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धीरेंद्र बमा 
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धीरद्र वर्मा 
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प्रोफ़ेसर तथा अध्यक्ष, हिंदी विभाग, 
प्रयाग विश्वविद्यालय 


१९४२. 


_ हिंदुस्तानी एकेडेमी, प्रयाग 


CC-0. VimleshKanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri | 


« “प्रकाशक... 
हिंदुस्तानी एकेडेमी 
_ प्रयाग 


प्रथम संस्करण १६३३ 
द्वितीय संस्करण १६४० 
तृतीय संस्करण १६४६ 


मुद्रक ; 
जगतनारायण लाल, हिन्दी साहित्य प्रेस -_ 
प्रयाग 


® 2 
CC-0. Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


पूज्य शुरु ` 
महामहोपाध्याय 
पंडित गंगानाथ झा 
एम्‌० ए०, डी० लिट्‌०, पलेल्‌० डी० 
विद्यासागर 
की सेवा में | 
सादर समपित 


CC-0. Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


जअपिकेथन 


हिंदी भाषा के इस इतिहास को लिखने का भार हिंदुस्तानी एकेडेमी ने 

सुभे १९२९ ई० में सौपा था.। तीन चार वर्ष के परिश्रम स्वरूप यह ग्रंथ 
९३३ $० में प्रकाशित हो सका था । हिंदी भाषा के विद्यार्थियों तथा 

विद्वानों ने इस का स्वागत किया, फलतः पाँच छः वर्षों में ही इस का प्रथम 
संस्करण समाप्त होगया । 

ग्रंथ के द्वितीय संस्करण की प्रमुख नवीनताएं निम्नलिखित थीं :--- 

१, वक्तव्य में दिए हुए हिंदी-भाषा संबंधी कार्य के इतिहास में नवीन- 
तम सामग्री का समावेश; 

हिंदी माषा के क्षेत्र का द्योतक नवीन मानचित्र 

३, देवनागरी लिपि तथा अंक संबंधी चित्रों का समावेश 

४. अंतरीष्ट्रीय ध्वन्यात्मक लिपि-चिह संबंधी एक नए कोष्ठक की 
वृद्धि । | 

ग्रंथ के इस तीसरे संस्करण में अनेक स्थलों पर छोटे छोटे सुधार किए 
-गए हैं जिन में से अधिकांश के लिए में अपने अनन्य मित्र डा० बाबू राम 
सकसेना का आभारी हूं । 

लिपि तथा अंक संबंधी चित्र रायबहादुर पं० गौरीशंकर हीराचंद ओभा 
की प्रसिद्ध पुस्तक प्राचीन भारतीय लिपिमाला से लिए गए हें । इस संबंध 
में अनुमति देने के लिए लेखक ओभा जी का आभारी है । अनुक्रमणिका के 
अंकों का पेराग्राफ़ के आधार पर परिवर्तन मेरे शिष्य डा० ब्रजेशवर वर्मा के . 
परिश्रम का फल है । 


प्रयाग, १३४३ धीरद्र वमो 
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वक्तव्यं 


भाषाविज्ञान के सर्वसम्मत सिद्धांतों को दृष्टि में रखते हुए आधुनिक 
भारतीय आर्यभाषाओं का तुलनात्मक तथा ऐतिहासिक अध्ययन कुछ यूरोपीय ` 
विद्वानों ने उन्नीसवीं शताब्दी के उत्तराद्ध में प्रारंभ किया था । इस विषय 
पर प्रथम महत्वपूर्ण पुस्तक जान बीम्स कृत भारतीय आर्यभाषाओं का तुलना- 
त्मक व्याकरण” ( कंपैरेटिव मैमर आव दि माडने एरियन लैंग्वेजेज़ आव 
इंडिया ) है। इस का “ध्वनि? शीर्षक प्रथम भाग १८७२ ई० में, संज्ञा 
तथा सर्वनाम? शीर्षक दूसरा भाग १८७५ ई० में तथा “क्रिया” शीषक तीसरा 
भाग १८७१ ई० में प्रकाशित हुआ था । प्रथम भाग में लगभग सवा सौ 
पृष्ठ की भूमिका भी है । इस वृहत्‌ ग्रंथ में बीम्स ने हिंदी, पंजाबी, सिंधी; 
गुजराती; मराठी, उड्या तथा बंगाली भाषाओं के व्याकरणां पर तुलनात्मक 
तथा ऐतिहासिक दृष्टि से विचार किया है और व्याकरण के प्रत्येक अंग के 
संबंध में बहुत सी उपयोगी सामग्री एकत्रित की है । बीम्स का “ध्वनि! विषय 
पर प्रथम भाग उदाहरणों के कारण विशेष रोचक है । आज तक न तो बीम्स 
के ग्रंथ का दूसरा संस्करण हो सका और न.कोई अन्य अधिक पूण अंथ इस 
बिषय पर निकल सका । अतः त्रटिपूणं तथा अत्यंत पुराना होने पर भी 
बीम्स का ग्रंथ आधुनिक भारतीय आर्यमाषाओं के विद्यार्थी के लिए अब भी 
महत्व रखता है । 

१८७६ ० में ईसाई मिशनरी केलाग का 'हिंदीभाषा का व्याकरण! ' 
/ यैमर आव दि हिंदी लैंग्वेज ) प्रकाशित हुआ था । इस हिंदी व्याकरण 
की विशेषता यह है कि इस में साहित्यिक खड़ीबोली हिंदी के व्याकरण के 
साथ-साथ तुलना के लिए ब्रजमाषा, अवधी आदि हिंदी की मुख्य-मुख्य 

२ १ 
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बोलियों तथा राजस्थानी, बिहारी और मध्यपहाडी भाषाओं की भी सामग्री 
जगह-जगह पर दी गई है । साथ ही प्रत्येक अध्याय के अंत में व्याकरण के 
मुख्य-मुख्य रूपों का इतिहास भी संक्षेप में दिया गया हे ।- केलाग के हिंदी 
व्याकरण का परिवर्धित संशोधित संस्करण निकल चुका है। यह हिंदी 
व्याकरण अपने ढंग का अकेला ही है । 

१८७७ ई० में रामकृष्ण गोपाल मंडारकर ने भारतीय आर्यमाषाओं 
पर सात व्याख्यान ( 'विलसन फिलालोजिकल लेक्चस” ) दिए थे जो 
१९१४ मे पुस्तकाकार छपे थे । इन में प्राचीन तथा. मध्यकालीन भारतीय 
आर्यमाषाओ का विवेचन अधिक विस्तार से किया गया । कुछ व्याख्यान 
आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं पर भी हें जिन में इन भाषाओं से संबंध 
रखने वाली अनेक समस्याओं पर प्रकाश डाला गया है । एक भारतीय विद्वान 
का अपने देश की भाषाओं के संबंध में आधुनिक दृष्टिकोण से अध्ययन करने 
का यह प्रथम प्रयास है । बीसवीं सदी के दृष्टिकोण से .देखने पर इन 
व्याख्यानां के बहुत से अंश पुराने मालूम पड़ते हें 

बीम्स के समकालीन विद्वान रूडल्फ़ हानली का पूर्वी हिंदी व्याकरण? 
(अगर आव दि इस्टर्न हिंदी ) १८८० ई० में प्रकाशित हुआ था । पूर्वी 
हिंदी से हानली का तात्पर्य आधुनिक बिहारी तथा अवधी से है । वास्तव में 
भोजपुरी का विस्तृत वणुनात्मक व्याकरण देने के साथ-साथ हार्नली ने प्रत्येक 
अध्याय में आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं से संबंध रखने वाली प्रचुर 
ऐतिहासिक तथा तुलनात्मक सामग्री दी है जिस में कुछ तो बिल्कुल नई है । 
हानली का ग्रंथ निबंध के रूप में नहीं लिखा गया है इसी कारण लगभग 
४०० पृष्ठ के इस छोटे से ग्रंथ में बीम्स के तीन भागों से भी अधिक सामग्री 
संगहीत है । यद्यपि हानली के ग्रंथ का भी दूसरा संशोधित संस्करण नहीं 
निकल सका किंतु तो भी हानली का ग्रंथ - आजतक इस विषय पर कोष का 
सा काम देता है । इस तरह १८७० से .१८८० ई० के बीच में आधुनिक 
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भारतीय आर्यमाषाओं से संबंध रखने वाले कई उपयोगी. ग्रंथ निकले जो 
पुराने हो जाने पर भी आजतक इस विषय के विद्यार्थियों को काम दे रहे हैं । 

जाजे अव्रहम ग्रियर्सन ने आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं का अध्य- 
यन उन्नीसवीं संदी के अंत में ही प्रारंभ कर दिया था । उन के “बिहारी 
भाषाओं के सात व्याकरण! ( सेविन मामसं आव विहारी लैंग्वेजेज़ ) 
१८८३६३० से १८८७ ई० तक निकल चुके थे किंतु उन की सब से बड़ी कृति 
“भारतीय भाषाओं की सर्व? ( लिंर्विस्टिक सर्वे आव इंडिया ) १८९४ ई० 
में प्रारंभ हुई थी ओर १९२७६० में समाप्त हुई | यह वृहत्‌ ग्रंथ ग्यारह बड़ी 
बड़ी जित्दा में है जिस में से अनेक जिल्दों में तीन चार तक पृथक भाग हैं । 
ग्रियसंन की भाषास में उत्तर भारत की समस्त आधुनिक भाषाओं, उप- 
भाषाओं तथा बोलियों के उदाहरण संगृहीत हैं और इन उदाहरणं के आधार 
पर समस्त मुख्य बोलियां के संक्षिप्त व्याकरण भी दिए गए हैं । जिल्द ९, 
भाग १ में पश्चिमी हिंदी को तथा जिल्द ६ में पूर्वी हिंदी की सामग्री है । 
हिंदी की भिन्न-भिन्न आधुनिक बोलियां की सीमाओं तथा उन के .ठीक 
रूप का वैज्ञानिक वणन पहले-पहल इन्हीं जिल्दो मै मिलता हे । जिल्द १ 
भाग १ में संपूण ग्रंथ की भूमिका है । भारतीय आर्यभाषाओं के इतिहास 
का सब से अधिक प्रामाणिक तथा क्रमबद्ध वणन इस भूमिका में सुगमता 
से मिल सकता है । प्रत्येक जिल्द में नक़्शों के होने से इस वृहत्‌ ग्रंथ की 
` उपादेयता ओर भी. बढ़ गई 

उत्तर भारत की समस्त भाषाओं की सवें के अतिरिक्त बीसवीं सदी 
में आकर कुछ आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं पर शास्त्रीय ढंग से विस्तृत 
काम भी हुआ हे जिस में हिंदी भाषा के पूव इतिहास से संबंध रखने वाली 
थोड़ी बहुतः सामग्री बिखरी पड़ी है । इन ग्रंथों में फ्रांसीसी विद्वान ज़,ल ब्लाक 
की फ्रांसीसी में लिखी हुई “मराठी भाषा” पर पुस्तक ( ला एमंसिओ दला 
लांग मराते, १६१६ ) तथा सुनीति कुमार चेंटर्जी का “बंगाली. भाषा की 
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उत्पत्ति तथा विकास” पर वृहत्‌ ग्रंथ ( आरिजिन ऐंड डेवेलपमेंट आव दि 
बेंगाली लैंग्वेज, १६२६ ) विशेष उल्लेखनीय हें । किसी एक आधुनिक 
भारतीय आर्यमाषा पर वैज्ञानिक दृष्टि से काम करनेवाले के लिए ब्लाक का 
मराठी भाषा पर ग्रंथ आदर्श स्वरूप है । चैटर्जी के ग्रंथ में प्रायः प्रत्येक 
आधुनिक भारतीय आर्यभाषा से संबंध रखनेवाली कुछ न कुछ उपयोगी 
सामग्री मौजूद है । बंगाली से संबंध रखने पर भी यह ग्रंथ आधुनिक भार- 
तीय आर्यमाषाओं के इतिहास का विश्वकोष कहा जाय तो युक्ति न होगी | 
पहली जिल्द में लगभग ढाई सौ प्रष्ठ की भूमिका है जिस में भाषा सर्वे की 
भूमिका के ढंग की बहुत सी वर्णनात्मक सामग्री दी हुई है । पहली जिल्द क 
शेष भाग में बंगाली ध्वनियां का इतिहास है तथा दूसरे भाग में व्याकरण 
के रूपों का इतिहास दिया गया है । 

पूर्वी हिंदी की छत्तीसगढ़ी बोली का कुछ विस्तार के साथ वणन 
हीरालाल काव्योपाध्याय ने हिंदी में लिखा था । ग्रियर्सन ने इस का अंग्रेज़ी 
अनुवाद करके १९२१-६० में छपवाया था । विस्तार तथा वैज्ञानिक विवेचन 
की दृष्टि से यह अध्ययन बहुत आदर्शं ग्रंथ नहीं है । ब्लाक की “मराठी भाषा? 
के ढंग का हिंदी भाषा से संबंध रखने वाला अध्ययन प्रयाग विश्वविद्यालय के ` 
संस्कृत विभाग के अध्यापक बाबूराम सकसेना ने पहले-पहल किया । अनेक 
षो के अध्ययन के बाद १९२३.१ ई० में सकसेना ने प्रयाग विश्वविद्यालय की 
डी० लिटू० डिगरी के लिए अवधी के विकास? (एवोल्यूशन आव अवधी) . 
पर निबंध दिया जो १९३८ ई० में प्रकाशित हो सका । अवधी बोली के 
इस अध्ययन में कई विशेषतायें हैं । इस ग्रंथ में पहले-पहल एक आधुनिक 
भारतीय आर्यभाषा की ध्वनियों का प्रयोगात्मक-ध्वनिशाख्र की दृष्टि से विश्ले- 
षण तथा वर्णन किया गया है । प्रत्येक विषय तीन भागों में विभक्त है । 
पहले में आधुनिक अवधी की परिस्थिति का विस्तृत तथा वैज्ञानिक वर्णन है, 


~ 


दूसरे में प्रधानतया “रामचरितमानस? और “पद्मावत? के आधार पर पुरानी अवधी 
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का वर्णन है ओर तीसरे अंश में संक्षेप में अवधी की ध्वनियां अथवा व्याकरण 
के रूप का इतिहास दिया गया हे । इस ग्रथ में हिंदी की एक मुख्य बोली 
का प्रथम वैज्ञानिक तथा विस्तृत वर्णन मिलता हे । केवल अवधी से संबंध 
रखने के कारण आधुनिक साहित्यिक खड़ी-बोली हिंदी अथवा प्राचीन मुख्य 
साहित्यिक बोली त्रजभाषा की बहुत सी समस्याओं पर यह ग्रथ भले ही 
विशेष प्रकाश न डाल सके किंठ तो भी हिंदी भाषा तथा उस की बोलियों 
पर काम करने के लिए यह ग्रंथ आदर्शं पथप्रदर्शक के समान रहेगा । . 
१९३५ ३० में लेखक का 'ब्रजभाषा? संबंधी ग्रंथ फ्रांसीसी भाषा में ला 
लॉग ब्रज नाम से प्रकाशित हुआ । प्राचीन तथा आधुनिक ब्रजभाषा का 
प्रथम वैज्ञानिक अध्ययन होने के अतिरिक्त ग्रंथ में दी हुई तलनात्मक सामग्री 
आधुनिक भारतीय भाषाओं में ब्रजभाषा के स्थान पर विशेष प्रकाश डालती 
है । हिंदी की अन्य प्रमुख बोलियां, विशेषतया खड़ीबोली पर कार्य होना अभी 
भी शेष 

आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं के शब्दसमूह का पहला तुलनात्मक 
तथा ऐतिहासिक अध्ययन टर्नर के नेपाली भाषा के कोष ( नेपाली डिक्शनरी 
2६३? ) में मिलता हे । इस नेपाली-अग्रज़ी कोष म यथासंभव समस्त भार 
तीय आर्यमाषाओं के रूप देने का यल किया गया हे । अंत मे प्रत्येक भाषा 
की दृष्टि से शब्द-सूचियां दी हुई हैं जिन से प्रत्येक भाषा के उपलब्ध शब्द तथा 
उन के रूपांतर आसानी से मिल सकते हें । अपने ढंग का पहला प्रयास होने 
के कारण यह कोष बहुत पूर्ण नहीं है किन्तु तो भी लेखक का परिश्रम तथा 
खोज अत्यंत सराहनीय है । भारतीय आर्यभाषाओं से संबंध रखने वाला 
वास्तव में यह प्रथम वैज्ञानिक नैरुक्तिक कोष है । भारतीय आर्यभाषां का 
प्रथम संक्षिप्त किंत आद्योपांत तथा वैज्ञानिक वणुन ब्लाक की. फ्रांसीसी पुस्तक 
ल ऐंदो एरियन ( १६३४ ) में मिलता है । इस विषय के संबंध म॑ आज 
तक की खोज का सार इस में एक रथान पर मिल जाता है । 
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आधुनिक भारतीय आर्यमाषाओं के इतिहास तथा तुलनात्मक अध्ययन 
से संबंध रखने वाले ऐसे मुख्य-मुख्य ग्रंथों का उल्लेख ऊपर किया गया है 
जो हिंदी भाषा के इतिहास के अध्ययन में किसी न किसी रूप से सहायक 
हैं । इन ग्रंथों के अतिरिक्त विशेषतया अंग्रेज़ी, फ्रांसीसी तथा जर्मन पत्रिकाओं 
में इस विषय पर अनेक उपयोगी लेख निकले हैं जिन में बहुत सी नई खोज 
मौजूद है । उदाहरण के लिए ग्रियर्सन का “आधुनिक भारतीय आर्यमाषाओं 
में बलात्मक स्वराघात? ( ज० रा० ए० सो०, १८९५, प० १०९ ) शीर्षक 
लेख तथा टर्नर का “गुजराती ध्वनिसमूह? ( ज० रा० ए० सो०, १९२१, प्र० 
२२९, ५०५ ) शीषक लेख अत्यंत महत्वपूर्ण हैं। इस तरह की सामग्री 
से परिचय प्राप्त किए बिना इस विषय के विद्यार्थी का अध्ययन पूर्णं नहीं हो 
सकता । यहां इस सामग्री का विस्तृत विवेचन संभव नहीं है । 

यद्यप यूरोपीय तथा भारतीय विद्वानों ने अंग्रेज़ी के माध्यम से इतना 
काम कर डाला हे (था आगे भी कर रहे हैं, किंठ अत्यंत खेद के साथ 
कहना पड़ता है कि हिंदी में आज तक प्रस्तुत विषय पर विशेष उल्लेखनीय 
कार्य नहीं हो सका है। भारतेंदु हरिश्चंद्र का हिंदी भाषा शीर्षक विवेचन 
( १८९० ), बालमुकुद गुप्त की हिंदी माषा ( ११०८ ई० 
प्रसाद द्विवेदी की हिंदी भाषा की उत्तत्ति ( १९ 0 ई० ) । हर छु 22 
भट्ट की हिंदी ( १९२४ ई० ) पुस्तकाकार वर्णनात्मक निबंध मात्र हैं जिनमें 
से कुछ में तो हिंदी साहित्य और भाषा दोनों का ही विवेचन मिश्रित है । 
महावीर प्रसाद द्विवेदी की हिंदी भाषा कौ उत्पत्ति के साथ हिंदी साहित्य- 
सम्मेलन द्वारा प्रकाशित नागरी अंक और अक्षर शीर्षक निबंध-संग्रह बहुत 
दिनों तक हिंदी विद्याथिश्रों के पथमदर्शक रहे हैं । इन विषयों पर हिंदी 
मथ समूह की अवस्था का बोध इसी से हो सकता है । हिंदी के सिर को 
ऊँचा करने वाला गोरीशंकर हीराचंद ओभा का प्राचीन भारतीय लिपि माला 
( प्रथम संस्करण १८९४ ई०, द्वितीय संस्करण १८९८ ई० ) शीर्षक ग्रंथ 
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असाधारण हे किंतु इस में देवनागरी लिपि और अंकों का इतिहास है, हिंदी 
पा से इसका संबंध नहीं है। कामताप्रसाद गुरु का हिंदी व्याकरण ( सं० 
१२७७ ) साहित्यिक खड़ीबोली के वर्णनात्मक व्याकरण की दृष्टि से अत्यंत 
सराहनीय है किंतु इस में व्याकरण के रूपों का इतिहास संक्रेत रूप में कहीं 
कहीं नाम मात्र को ही दिया गया है । इस व्याकरण का यह उद्द श्य भी नहीं 
है। लेखक का बजमाषा व्याकरण ( १९०७ $० ) हिंदी में साहित्यिक 
श्रजभाषा का प्रथम विस्तृत विवेचन है किंतु इस का उद्देश्य भी ऐतिहासिक 
तथा तुलनात्मक सामग्री देना नहीं है । 
दुनीचद का लिखा हुआ पंजाबी और हिंदी का भाषा विज्ञान ( १९२५ 
३० ) शीषक श्रथ तुलनात्मक क्षेत्र में प्रवेश कराता है किंत मौलिक होते हुए 
भा यह इ।त बहुत पूण नहीं है । १९२५ में श्यामसुंदर दास ने भाषा विज्ञान 
नामक ग्रंथ लिखा था जिस के हिंदी भाषा का विकास शीर्षक अंतिम अध्याय 
में पहले-पहल आधुनिक सामग्री के आधार पर भारतीय आर्यभाषाओं का 
संक्षिप्त परिचय तथा हिंदी भाषा के मुख्य-मुख्य रूपों का संक्षिप्त इतिहास देने 
का प्रयास किया गया था । यह अध्याय इसी शीर्षक से अलग पुरतकाकार 
भी छपा हे तथा कुछ संशोधित रूप में हिंदी भाषा और साहित्य ग्रंथ के पूर्वाद्ध 
म भी मिलता है । हिंदी भाषा का यह विवेचन हिंदी में अपने ढंग का पहला 
है किंतु इस में बड़ी भारी त्रुटि यह है कि वर्णनात्मक अंश तथा ऐतिहासिक 
व्याकरण संबंधी अंश एक दूसरे से मिल गए हें तथा ऐतिहासिक 
व्याकरण संबंधी सामग्री अत्यंत संक्षिप्त है। यह कृति हिंदी भाषा के 
विकास पर पुस्तकाकार विरतृत निबंध मात्र है। यहां पर श्यामसुंदर दास तथा 
पद्मनारायण आचार्य के भाषारहस्य भाग १ (११३५. ई०) का उल्लेख कर 
देना भी उचित होगा । ग्रंथ के इस प्रथम भाग में केवल ध्वनि का विषय विस्तार 
के साथ दिया गया है । प्राचीन भारतीय आचार्यो के मतों का यत्र तत्र समावेश 
इस अंथ की विशेषता है । लेखक के हिंदीभाषा के इतिहास के प्रथम संरकरण 
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( १९३३ ई० ) के उपरांत प्रकाशित होने के कारण यह ग्रंथ लेखक द्वय 
को उपयोगी सिद्ध हुआ है । 

प्रस्तुत हिंदीभाषा का इतिहास इस विषय पर हिंदी में एक विस्तृत 
तथा पूर्ण ग्रंथ की आवश्यकता की पूर्ति के प्रयास-स्वरूप है। हिंदी भाषा के 
इस इतिहास की सामग्री का मुख्य आधार गत साठ सत्तर वर्ष के अंदर यूरोपीय 
तथा भारतीय विद्वानों द्वारा किया गया आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं से 
संबंध रखने वाला वह कार्य है जिस का उल्लेख ऊपर किया जा चुका है । 
पुस्तक में यथास्थान भिन्न-भिन्न विद्वानों के मतों का उल्लेख स्थल-निर्दश 
सहित बराबर किया गया है । बीम्स, हानेली तथा चेटर्जी के ऐतिहासिक अंशों 
से विशेष सहायता ली गई है, साथ ही पत्रिकाओं में लेखों के रूप में फैली 
हुई सामग्री का भी यथासंभव उपयोग किया गया है । पुस्तक का विषय-विभाग 
तथा विषय-विवेचन का क्रम चैटर्जी की पुस्तक के ढंग पर खखा गया है। 
हिंदी ध्वनिर्या का वर्णन सकसेना के अवधी ध्वनियों के वर्णन की शैली पर है। 
आधुनिक साहित्यिक खड़ीबोली हिंदी के व्याकरण के ढाँचे को हिंदी की 
बोलियों में प्रतिनिधि स्वरूप मान कर प्रस्तुत ग्रंथ में उसी के रूपों का विस्तृत 
इतिहास देने का प्रयल किया गया है । ब्रज तथा अवधी बोलियों से संबंध 
रखने वाली विशेष ऐतिहासिक सामग्री सक्षेप में दी गई है। अन्य आधुनिक 
भारतीय आर्यभाषाओं से संबंध रखने वाली तुलनात्मक सामग्री प्रस्तुत पुस्तक 
के चेत्र के बाहर पड़ती है अतः यह बिल्कुल भी नहीं दी गई हे । आरंभ 
में एक विस्तृत भूमिका का देना आवश्यक प्रतीत हुआ । इस में हिंदी भाषा 
तथा उसकी समकालीन तथा पूर्वकालीन भारतीय आर्यमाषाओं का वर्णना- 
तमक परिचय है । भूमिका का मुख्य आधार ग्रियर्सन की भाषासर्वे की भूमिका 
में पाईं जाने वाली सामग्री है जिस का उल्लेख ऊपर किया जा चुका है । 
भूमिका तथा मूल ग्रंथ में कुछ अंश ऐसे भी हें जो साधारणतया हिंदी भाषा 
के इतिहास से संबंध रखने वाले ग्रंथ में नहीं होने चाहिए थे, जैसे भूमिका में 
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संसार की भाषाओं का वर्गीकरण! आथवा मूल ग्रंथ में हिंदी ध्वनिसमूह? 
शीर्षक पहला ही अध्याय । किंतु हिंदी में इस प्रकार की सामग्री के अभाव 
के कारण तथा हिंदी भाषा के इतिहास को समझने के लिए इन विषयों की 
जानकारी की आवश्यकता को समझकर इन अपेक्षित रूप से असंबद्ध विषयों 
का भी समावेश कर लेना आवश्यक समझा गया । 

ग्रंथ लिखते समय अनेक कढिनाइयां उपस्थित हुई । सब से पहली 
कठिनाई पारिभाषिक शब्दों के संबंध में थी । हिंदी में भाषाशास्त्र से संबंध 
रखने वाले पारिभाषिक शब्द एक तो पर्याप्त नहीं हैं, दूसरे जो हैं वे सर्व- 
सम्मति से अभी स्वीकृत नहीं हो पाए हैं । इस कारण बहुत से नए पारिभा- 
धिक शब्द बनाने पड़े तथा अनेक पुराने पारिभाषिक शब्दों को जाँच कर 
उन में से उपयुक्त शब्दों को चुनना पड़ा । भविष्य में इस विषय पर काम 
करने वालों की सुविधा के लिए पारिभाषिक शब्दों की हिंदी-अंग्रेजी तथा 
अंग्रेजी-हिंदी सूचियां पुस्तक के अंत में परिशिष्ट-स्वरूप दे दी गई हैं। 
ध्वनिशाख्न संबंधी पारिभाषिक शब्दों को निश्चित करने में ग्रेहम बेली की 
सूची ( बुलेटिन आव दि स्कूल आव ओरियंटल स्टडीज भाग ३, पृ० 
२८९ ) का भी उपयोग किया गया है । दूसरी कठिनाई हिंदी तथा विदेशी 
नई ध्वनियां के लिये देवनागरी में नए लिपिचिह बनाने के संबंध में हुई । 
इस विषय में भी बहुत विचार करने के बाद एक निश्चित मार्ग का अवलंबन 
करना पड़ा । नए लिपि-चिहो के ढलवाने में हिंदुस्तानी एकेडेमी को विशेष 
व्यय करना पड़ा किंतु इन के समावेश से पुस्तक बहुत अधिक पूर्ण हो सकी 
है तथा इस संबंध में एक नया मार्ग खुल सका है । एक प्रश्रक्‌ कोष्ठक में 
देवनागरी लिपि के साथ अतर्राष्ट्रीय ध्वन्यात्मक लिपि-चिद्द (11116111891101181 
Phonetic System) भी दे दिए गए हे । सामग्री के एकत्रित करने म॑ तथा 
एक-एक रूप को तुलना करने में जो परिश्रम करना पड़ा वह पुस्तक पर एक 
दृष्टि डालने से ही विदित हो सकेगा । यह सब होने पर भी पुस्तक की त्रुटियों 

द दै 
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को लेखक से अधिक और कोई नहीं समझ सकता । हिंदी भाषा का सर्वोगपूर्ण 
इतिहास तभी लिखा जा सकता है जब हिंदी की प्रत्येक बोली पर वैज्ञानिक 
ढंग से काम हो चुके । अभी तो इस तरह का कार्य प्रारंभ ही हुआ हैं ऐसी 
अवस्था में हिंदी भाषा का.पूणं इतिहास लिखने के लिए दस बीस वर्ष प्रतीक्षा 
करनी पडती । इतनी प्रतीक्षा करना व्यवहारिक न समझ कर लेखक ने हिंदी 
भाषा के इतिहास के इस पूर्वरूप को हिंदी भाषा के विद्याथियां तथा ।विद्राना 
के सामने रख देना आवश्यक समभा । अब तक की खोज के एक जगह एक- 
त्रित हो जाने से आगे बढ्ने में सुभीता ही होगा । आशा है कि भविष्य में 
हिंदी भाषा के पूर्ण इतिहास के लिखने तथा इस विषय पर नए मार्गों मं खोज 
करने के लिए यह अंथ पथ-प्रदशेक का काम दे सकेगा । 
अपने अनन्य मित्र श्री बाबूराम सकसेना के प्रति कृतज्ञता प्रकट किए 
बिना यह वक्तव्य अधूरा ही रह जायगा । संपूणा ग्रंथ को आद्योपांत पढ़ कर 
आपने अनेक बहुमूल्य परामर्श दिए । इस के अतिरिक्त पारिभाषिक शब्दों तथा 
नए लिपि-चिहों के निर्णय करने में भी आप की सम्मति सदा हितकर सिद्ध 
हुई । आप के विस्तृत अनुभव तथा सत्परामर्श से लेखक ने जो लाभ उठाया है . 
उस के लिए लेखक आप का आभारी है । अनेक नए लिपि-चिह आदि के प्रयोग 
के कारण इस पुस्तक की छपाई में असाधारण कठिनाइयों का सामना करना 
पड़ा । प्रयाग के आदश यंत्रालय लॉ जर्नल प्रेस तथा हिंदी साहित्य प्रेस के 
पूर्ण सहयोग तथा उत्साह के बिना पुस्तक का इस रूप में मुद्रित होना असंभव 
था। इस के लिए इन प्रेसों के संचालक हार्दिक धन्यवाद तथा बधाई के 
पात्र हैं । अंत में लेखक हिंदुस्तानी ऐकेडेमी के संचालको का विशेष आभारी है 
जिन की दूरदर्शिता के कारण ही ऐसे जटिल ओर नीरस किंतु आवश्यक 
विषय पर ग्रंथ प्रकाशन संभव हो सका । 
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आण 

आ० तत्स० 

आ० माम ० 

अप ० 

अब ० 

आ० भा० आ० 
३१० 

३० ब्रि० 

०0: 

. उदा ० 

एक ० 
ओमा, भा० प्रा लि० 


क्रादरी, हि० फ़ो० 
2 कृ० | 

केऽ, हि० ग्रे 

| ख० बो ` 

_ गु० हिञ व्या० 


गुरु--कामता प्रसाद, हिंदी व्याकरण ( विचार 


संक्षिप्त-रूप 
अंगरेज़ी 7 टु प्र 
अरबी (र 
अर्द्ध तत्सम ॥ ७ 
अद्ध मागधी र 
अपभ्रंश Gs. 
अवधी - _‘ 
आधुनिक भारतीय आर्यभाषा FR 
इत्यादि | "वाया 
इन्साइक्लोपीडिया ब्रिटेनिका क ३: 
इसवी 
उदाहरण ) 
एकवचन 
ओझा - गौरीशंकर हीराचंद, भारतीय प्र 
लिपिप्राला ( १६१८ ) 

कादरी, हिंदुस्तानी फोनेटिकप ह 

७ न्स, ५९७५ 
कुदंत टॅ ॥ की > 


क = 


ऊेलाग. हिंदी मेम ( १८७६ ६१) व 
खड़ीवोली , 201602. 35 


क 


संस्करण ) 


ज० रा? ए० सो० 
त?० 

तत्स० 

तद्ध० 

दे० 

ना० प्र० प० 
पं० 

पा० 

पु० 

पू० ई० 

पृ 

प्रा० 

प्रा० भा० आ० 
फ़ा० 

बा 

महु० 

बिहा ० 

बी०, क० ग्रे० 


बोल 
ब्र 
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चेटजी--सुनीत .कुमार, बेंगाली लेंग्वेज--आएि- 
जिन ऐन्ड डेवेलपमेंट ( १९२६ ई० ) 

जर्नल आव दि रायल एशियाटिक सोसायटी 

तद्धित 

तत्सम 

तद्भव 

देखिए 

नागरी-प्रचारिणी पत्रिका 

पंजाबी 

पाली 

पुल्लिंग 

पूर्व ईसा 

पृष्ठ 

प्राकृत 

प्राचीन भारतीय आर्यमाषा 

फारसी 

बंगाली 


बहुवचन 


बिहारी 

बीम्स, कंपेरेटिव ग्रेमर आव दि माड्न एरियन 
लेंखेजेज़ आव इंडिया ( भाग १, १८७२ 
३०; भाग २, १८७५ ई०; भाग ३, 


१८७९ ३० ) 
बोली 


` प्रजभाषा 


CC-0. Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


भा० 
भा० आ९ 
भा० ई 

भ्‌[० यू० 

म० भा० आ० 
महा ० 

राज० 

लिं० स० 
वऽ, फ़ो० इं० 
शोर्‌० 

सं० 

सक०, ए० ग्र० 


हा०, ई० हि० ग्रे० 
हिं० 
हिंद ८ 


संक्षिप्त-रूप २१ 


भाग 

भारतीय आर्यभाषा 

भारत-ईरानी 

भारत-यूरोपीय | 

मध्यकालीन भारतीय आर्यभाषा 

महाराष्ट्री 

राजस्थानी 

लिग्विस्टिक सर्वे आव इंडिप्रा 

वार्ड, फोनेटिक्स आव इंगलिश ( १९२९ ई० ) 

शोरसेनी 

संस्कृत 

सकसेना--बाबूराम, एवोल्यूशन आव अवधी 
(OR) 

हा्नली, ईस्टर्न हिंदी ग्रेमर ( १८८० $० ) 

हिंदी | 

हिंदुस्तानी 
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नए लिपि-चिह 


विवृत अग्र हस्व अ | यह पुरानी फ़ारसी-पहलवी-में मिलता 


है जैसे मंसलेहं । पहलवी में दीर्घ आ ग्र विवृत न होकर 


पश्च विवृत होता है । 

विवृत अग्र दीर्घ आ; यह आठ प्रधान स्वरों में चौथा स्वर है । 
'प्रद्धविवृत मध्य हस्वाद्धं अथवा “उदासीन स्वर? । यह स्वर 
पंजाबी तथा हिंदी की कुळ बोलियां में पाथा जाता है, जेसे 
अव० सोर॑हाँ, पजात्री नौकर । 

परद्धविवृत पश्च हस्वस्वर । यह प्रधान स्वर ओ से अधिक 
नीचा है | अंग्रेज़ी स्वर नं० ६, जैसे अं० नॅटू (101) 
बॅक्स्‌ (005) | । | 

अद्धविवृत पश्च दीर्घ स्वर । यह प्रधान स्वर ओ से नीचा है । 
रग्रेज्ञी स्वर नं० ७ आँ के लिए इस चिह का प्रयोग हिंदी मे 
प्रचलित हो गया है, जैसे अं० ऑल (911) - सॉ (58७) । अंग्रेज्ञी 
विदेशी शब्दों में अँ के स्थान पर भी इस का प्रयोग होता है । 
अरद्ध॑स्वर यू का शुद्ध वैदिक रूप । 

फुसकुसाहट वाली इ जो अवधी आदि बोलियां में पाई जाती 
है, दे० {२४ । | 

अर्द्धस्वर व का शुद्ध वैदिक रू |. 

फुसफुसाहट वाला उ जो अवधी श्रादि बोलियों में पाया 


जाता है, दे० § २० | 
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नैए पलिपि-चिह्द | ३३ 
अङद्धसंवृत्‌ अग्न हस्वस्वर अर्थात्‌ हस्व ए, दे० § २६ । 
फुसफुसाहट वाला ए जो अवधी आदि कुछ बोलियां में पाया 
जाता है, दे० § २७ | 
अ्र्धविवृत्‌ मध्य दीघस्वर । अंग्रेज़ी स्वर नं ११, जैसे अं० 
वड्‌ ( bird ) लन ( learn ) | 
अद्धविवृत्‌ अग्र हस्वस्वर । अंग्रेज़ी स्वर नं० ३, जैसे अं०- 
कॉलेज ( ८०।।९६९ ), बच्‌ (bench) | 
अर्द्धविवृत्‌ अग्र दीघस्वर । प्रधान स्वर नं० ३, दे० § २८ । 
अद्धविवृत्‌ अग्र हस्वत्वर, किंतु प्रधान स्वर नं० ३ से काफ़ी 
नीचा । अंग्रेज़ी स्वर नं० ४, जैसे अं० मेत्‌ (1181 ) गस्‌ 
( 885 ) । 
रद्ध संदृत्‌ पश्च हस्वस्वर अथात्‌ हस्व ओ, दे० § १७। 
अद्धवित्रृत्‌ पश्च हस्वस्वर, दे० . § १५ । 
परद्धविवृत्‌ परच दीर्षरेवर, दे० § १६ । प्रधान स्वर नं० ६ । 
अंग्रेज़ी स्वर नं० ७ जो वास्तव में ऑ के अधिक निकट है । 
स्वरयंत्रमुखी अघोष स्पर | व्यंजन अर्थात्‌ अरबी “हम्जा? । 
उपालिजिह घोष संघर्षी ध्वनि, अर्थात्‌ अरबी १ । 
अलिजिह अघोष स्पर्श, जो अरबी में पाया जाता हे । यह 
फारसी में जिह्वामूलीय ऋ हो जाता है । 
अलिजिह अघोष संघर्षी । यह अरबी में पाया जाता हे । 
फारसी में यह जिहामूलीय ख्‌ हो जाता है । 
अलिजिह घोष संघर्ष । यह अरबी में पाया जाता है । 
फारसी में यह जिह्वामूलीय ग. हो जाता है । 
स्पर्श-संघर्षी तांलव्य-वर्त््य अधोष जो अंग्रेज़ी तथा पहलवी 


` में है, जैसे अं० चेत्र ( ९०17 )। 


4 3A 


5 


3 
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रपर्श-संघर्षी तालव्य-वर्त्स्य घोष, जैसे अं० जज ( ७१६७९) 
कंठस्थान युक्त वर्ल्य घोष संघर्षी; अरबी 5 । 

उद्‌ ,= की देवनागरी अनुलिपि । 

तालव्य-वर्ल्य घोष संघर्षी अर्थात्‌ श्‌ का घोष रूप । यह अरबी, 
फ़ारसी, अंग्रेज़ी आदि में हे । 


कंठस्थान युक्त वस्य घोष पाश्विक । यह ध्वनि अत्री में है । 
वरस्य अघोष स्पशं । यह ध्वनि अंग्रेज़ी में पाई जाती है । 


हिंदी ट्‌ मूद्धन्य है, वतस्य नहीं । 
वर्स्य घोष स्पर्शं अर्थात्‌ टू का घोष रूप । ` 


९ 


मूद्धन्य पश्विक घोष अल्पनाण । यह ध्वनि वैदिक भाषा 


में थी। 

मूद्धन्य पाश्विक घोष महाप्राण | यह ध्वनि मी वैदिक भाषा 
में थी। 

कठस्थानयुक्त वर्त्य अघोष स्पर्श, जैपे अरबी ७ । 

दंत्य अघोष संघर्षी । यह ध्वनि अरबी तथा अंग्रेजी में मिलती 
है, जैसे अं० थिन्‌ (17), हिंदी थ्‌ संघर्षी न होकर 
स्पर्श ध्वनि है। | 

कंठस्थानयुक्त वरस्य घोष स्पर्शा; अरबी ५ । 

त्य घोष संघर्षी थू का घोष रूप । यह ध्वनि अरबी तथा 
अंग्रेज़ी में मिलती है । 

वैदिक मूल अर्द्धस्वर हैँ का रूपांतर । 

कंठस्थानयुक्त वर्स्य घोष पाशविक । यह ध्वनि अरबी तथा 


अंग्रेज़ी में है । अंग्रेज़ी में यह अस्पष्ट लू (087 7) कह- 


लाता है । 
कंठ्योष्ठ्य अर्द्धस्वर । हिंदी में शब्द के मध्य में आने वाले | 
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नए लिपि-निह्व ४% 


हलंत व्‌ का उच्चारण व्‌ के समान होता हैं, ३० ६ ८० | 
अंग्रेज्ञी, अरबी, फारसी आदि मं भी यह ध्वनि पाइ जाती £ | 
कठस्थानयुक्त वत्य अघोष संवर्षी, जसं अरबी ८ । 

उद्‌ ८» की अनुलिपि । 

स्वरयंत्रमुखी अघोष संघर्षी अर्थांत विसर्ग या अवोष ह | 
उपालिजिह्द अघोष संघर्ष, जैसे अरी ४ जो 2 का दाष 
रूप है । 

वैदिक भाषा में यह उपध्मानीय तथा जिद्वामूलीय दोनों का 
लिपिचिह है । उपध्मानीय द्वद्योप्ट्य संघर्षी अघोष घ्वनि शी 
जो देवनागरी लिपि में फ या इसी प्रकार के किसी अन्य लिपि 
चिह से प्रकट की जा सकती हे । जिह्वामूलीय जिड्डासलन्ञा 
नीय संघर्षी अघोष ध्वनि थी जो ख्‌ के समान रही होगी । 


विशेष-चिहू 


यह चिह पूर्वरूप से पररूप के परिवर्तन को बाला है, जले 


सं० अग्नि > प्रा अरिग > हिऽ आय | 

यह चिह पररूप से पूर्वरूप के परिवर्तन को इलाऴ है. के 
हि० आग << प्रा० अग्यि < सं» अस्ति 

यह चिह शब्दों के उन रूपां पर लगाया गया है जो वास्तव डे 
प्राचीन भाषाओं में व्यवहृत नहीं हुए हे, बल्कि संभावित रूर 
मात्र हैं, जैसे संस्कृत पक्षे का संभावित प्राङ्कत रूप इच्खे* | 
यह धातृ का चिह् है, जैसे सं / प्‌ । 


ET ७ 2... अभे ५ ६०. ताक. ree 
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प्र. संसार की भाषाएं ओर हिदी 
५ छै i = द i र रः ir 
क. संसार को भाषाओ का वर्गाकरण 
वंशक्रम के अनुसार भाषातस्वविज्ञ संसार को भाषाश्रों को कुशं, उपकुलों, 
शाखाओं, उपशाखाओं तथा समुदायों में विभक्त करते हैं ।* हिंदी भाषा का संसार में 
कहां स्थान है यह समझने के लिए इन विभागों का संक्षिप्त वर्णन देना आवश्यक है । 
उन समस्त भाषाग्रों की गणना एक कुल में की जाती है जिन के संबंध में यह प्रमाणित 
हो चुका है कि ये सब किसी एक मूलभाषा से उत्पन्न हुई हँ । नए प्रमाण मिलने पर 
इस वर्गीकरण में परिवर्तन संभव है। अब तक की, खोज के आधार पर ससार की 
भाषाएं निम्नलिखित मुख्य कुझों में विभक्त की गई हैः >> 
१. भारत-यूरोपीय कुल--हमारे दृष्टिकोण से इस का खान सब से प्रथम है | 
कुछ विद्वान इस कुल को आये, भारत-जर्मनिक अथवा जफ़ेटिक ° नामों से भी पुकारते हें। 
इस कुल को भाषाएं उत्तर भारत, ग्रफ़गानिस्तान, ईरान तथा प्रायः संपूण यूरोप में बली 


१३० ब्रि (११वां संस्करण), फ़िलॉलोजी' शीषक लेख, भाग २१, ४० ४२६ ३० 

२आषा क्या है, उस की उतपत्ति कैसे हुई, आदि में मचुष्यमात्र की क्या कोइ 
एक मूलभाषा थी, इत्यादि प्रश्न भाषाविज्ञान के विषय से संबंध रखते हैं तः प्रस्तुत . 
विषय के चेत्र से ये पूणं-रूप से बाहर हैं । 

3जफ़ेटिक नाम बाइबिल के अनुसार मलुष्य-जाति के वर्गीकरण pe आधार पर 
दिया गया था । जफेंटिक के श्रतिरिक्त मनुष्यःजाति के दो भ्रन्य विभाग सेमिटिक तथा 
हैमिटिक के नाम से बाइबिल में किए गए हैं । इन में से भी प्रत्येक के नाम पर एकाएक 
भाषाकुल का नाम पड़ा है । मनुष्य जाति के इस वर्गीकरण के शास्त्रीय होने में संदेह 
होने पर जफ़ेटिक नाम छोड दिया गया, यथ्यपि शेष दो नाम शब भी प्रचलित हैं । 
भारत-जर्सनिक से तात्पर्य उन भाषाओं से लिया जाता था जो पूवं में भारत से लेकर 
पश्चिम में जर्मनी तक बोली जाती हैं । बाद को जब यह मालूम हुआ कि जर्मनी के 
झर भी पश्चिम में श्रायलेड की केश्टिक भाषा भी इसी कुल की हे, तभ यह साम भी 


। | 
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जाती है । संस्कृत, पाली, पुरानी ईरानी, ग्रीक, लैटिन इत्यादि प्राचीन भाषाए डस 
कुल की थीं | ग्राजकल इस कुल में अंग्रेज़ी, फ्रॉसीसी, जमन; नई ईरानी, पश्तो, हिंदी; _ 
मराठी, बंगाली तथा गुजराती आदि भाषाएं हैं । Se की ती 
२. सेमिटिक कुल--प्राचीन काल की कुछ प्रसिद्ध सभ्यताद्रा के क्री म--जस 
फ़ोनेशिया, आरमीय तथा श्रसीर्या में--लोगों की भाषाएं इसी कुल की थीं। इन. 
प्राचीन भाषाओं के नमूने अब केवल शिलालेखों इत्या दे में ।म तते हैं । यहूदियों की 
. प्राचीन हिब्रू भाषा जिस में मूज बाइबिल लिखी गई थी ओर प्रा चीन अरबी भाषा 
जिस में कुरान है, इसी कुल की है। आजकल इस कुश की उत्तराधिकारिणी वर्तमान 
` गरबी तथा हबशी भाषाएं हैं । | न 
३. हेमिटिक कुल- इस कुल की भाषाएं उत्तर श्रम्हीका मं बोली जाती हैं जिन 
में मिश्र देश की प्राचीन भाषा काप्टिक मुख्य है । प्राचीन काप्टिक के नमूने चित्र-लिपि 
में खुदे हुए मिज्ञते हैं । उत्तर ग्रफीका के समुद्रतट के कुळ भाग में प्रचलित लीवियन या 
व्र, पूर्व भाग के कुछ अंश में बोली जानेवाली एथिश्रोपेयन तथा सहारा मस्भूम की 
हौसा भाषा इसी कुज्ञ में है । अरब के मुसलमानों के प्रभाव के कारण मिश्र देश की 
वर्तमान भाषा अब अरबी हो गई-है | कुछ समय पूर्व मूल मिखी भाषा काप्टिक के नाम 
से जीवित थी । मिस्र देश के मूल-निवासी, जो काप्टिक नाम से ही प्रसिद्ध हँ, अपनी 
` भाषा के उद्धार का प्रयत्न कर रहे हूं । | 
४. तिब्ब्रती-चीनी कुल--इस कुत को बोड़-कुल नाम देना अनुपयुक्त न होगा, 


अनुपयुक्त समझा गया । भ्रारंभ में भाषाशाख में जर्मन विद्वानों ने श्रधिक कार्य किग्रा 
था और यह नाम भी उन्हीं का द्विया हुआ था । जर्मनी में अब भी इस कुल का यही 
` नाम प्रचलितं है । श्रार्थ-कुल नाम सरल तथा उपयुक्त था, किंतु एक तो इस से यह 
भ्रम होता था कि थ्रार्य-कुल की भाषाएं बोलने वाले सब लोग श्रार्य-जाति के होंगे, जो 
सत्य नहीं हे, इस के भ्रति रिक्त ईरानी तथा भारतीय उपशाखाओं का संयुक्त नाम श्रार्य- 
उपकुल पड़ चुका था, श्रत: यह सरल नाम छोड़ देना पड़ा । भारत-यूरोपीय नाम भी 

हुत उपयुक्त नहीं है । इस नाम के श्रनुसार भारत श्रौर यूरोप में बोली जाने वाली 
सभी भाषाओं की गणना इस कुल में होनी चाहिए । किंतु भारत में ही द्राविड इत्यादि . 
दूसरे कुलों की भाषाएं भी बोली जाती हैं । इस नाम में दूसरी बुटि यह है कि भारत 
श्रोर यूरोप के बाहर बोली जानेवाली इरानी भाषा की उपशाखा का उल्लेख इस में 
नहीं हो पाता । इन चुटियो के रहते हुए भी इस कुल का यही नाम प्रचलित हो गया 
हे । अंग्रेज़ी तथा फ्रांसीसी विद्वान इस कुछ को भारत-यूरोपीय नाम से ही पुकारते हं । 
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क्योंकि जापान को छोड़ कर शेष समस्त बौद्ध धर्मावजञंत्री देश, जैसे चीन, तिब्बत, वमा, 
स्याम तथा हिमातय के अंदर के प्रदेश, इसी कुल की भाषाएं ब्रोलने वालों से बसे 
हूँ | संपूर्ण दक्षिण पूर्व एशिया में इस कुन को भाषाएं प्रचलित हैं । इन सब में चीनी 


भाषा मुख्य हैं। ईसा से दो सहस्त वष पूर्व तक चीनी भाषा के अस्तित्व के प्रमाण 


- मिज्ञते हैं । 


४. यूरल-अलटाइक कुल--इस को तूरानी या सीदियन कुल भी कहते हें । इस 


कु्ञ की भाषाएं चीन के उत्तर में मंगोलिया, मंचूरिया तथा साइवेरिया में बोली जाती 


हैं। तुकों या तातारी भाषा इसी कुल की है । यूरोप में भी इस की एक शाखा गई है; 
जिस की भिन्न-भिन्न बोलियां रूस के कुछ पूर्वी भागों मं बोली जाती हँ । कुछ विद्वान 
जापान तथ। कोरिया की भाषाओं की गणना भी इसी कुल में करते हैं। दूसरे इन्हे 
तिब्बती-चीनी कुत्त में रखते हैं। | हट 

६. द्राविड कुल--इस कुल की भाषाएं दक्तिण-भारत में बोली जाती हे, जिन म 
मुख्य तामिज्न, तेलगू, मलयालम तथा कन्नड ह. । यह ध्यान रखना चाहिए कि 
ये उत्तरभारत की ग्रार्य-भाषाग्रों से बिल्कुल भिन्न हें । 

७, मैले-पालीनेशियन कुल--मलाका प्रायद्वीप, प्रशांत महासागर के सुमात्रा, 
जावा, बोनियो इत्यादि द्वीपों तथा अफ्रीका के निकटवर्ती मडागास्कर द्वीप में इस कुल 
की भाषाएं बोली जाती हैं । न्यूजीलेंड की भाषा भी इसी कुल की हे | भारत म 
संथालो इत्यादि की कोल-भाषाएं इसी कुल में गिनी जाती हैं। मलय-साहित्य तेरहवीं 
शताब्दी तक का पाया जाता है । जावा में भी तो ईसवी सन्‌ की प्रारंभिक शताब्दियों 
तक के लेख इसी कुल की भाषाओं से मिले हैं । इन, देशों की सभ्यता पर भारत के 
हिंदूकाल का बहुत प्रभाव पड़ा था । | 

=. बंटू कुल--इस कुत की भाषाएं दक्षिणी अफ्रीका के ग्रादिम-निवासी बोलते 
हैं। जंजीवार की खाहिली भाषा इसी कुल में है । यह व्यापारियाँ के बहुत काम 

३. मध्य-अफ्रीका कुल--उत्तर के हैमिटिक तथा दक्षिण के बटू कुला के बीच में 
शेष मध्य-अप्रीका में एक तीसरे कुल की बोलियां बोली जाती हँ । इन की गिनती मध्य- 
ग्रप्तीका कुल यें की गंई है । ब्रिटिश खदान की भाषाएं इसी कुल स है| 

` १०, अमेरिका की भाषाओं का कुल- उत्तर तथा दक्षिण अमेरिका के मूल- 
निवासियों की बोलियों को एक पृथक्‌ कुल में स्थान दिया गया है। ४ मध्य-अफ्रीका की 
पोलियो की तरह इन की संख्या भी बहुत हैं, तथा इन में आपस में भेद भी बहुत ह । 
थोड़ी-थोड़ी दूर पर बोली में अंतर हो जाता है । 
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११. आस्ट्रेलिया तथा प्रशांत महासागर का भाषाओं के कुल--स्रास्ट्रेलिया 
महाद्वीप तथा टस्मेनिया के मूल-निवा'सया को भाषा: एक कल के अंतगत रक्खी 
जाती हैं । प्रशांत महासागर क छाट-छाट द्वीपों में दो अन्य भिन्न कुलों को भाषाएं 
बोली जाती है । 

१२. शेप भाषाएं--कुछ भाषाओं का वर्गीकरण तभी तक ठोक-ठोक नहीं हा 
पाया है । उदाहरणाथ काकेशिया प्रदेश को भाषाओं का किसी कुल मं सम्मिलित नहा 
किया जा सका है । इन में जाजियन का प्रचार सब स श्रोधक ह | यूरोप की बास्क तथा 
यूटरस्कन नाम की भाषाएं भी बिल्कुल निराली ह | स्ता क किसी भाषा-कुल मं इन 
की गणना नहीं की जा सकी हैं। यूरोप क भारत-यूरापाय कुल कॉ भाषाओं से इन का 
कुछ मी संत्रंच नहीं हैं । 

| ख. भारत-यूरोपीय कुल 
संसार की भाषाओ्रों के इन बारह मुख्य कुलां म भारत-्यूरीपॉय कुल स हमारा 


विशेष संत्रंध है । जैसा बतलाया जा चुका है; इस कुल की भाषाएं प्रायः संपूण यूराप, 
करान, ्रफ़गानिस्तान तथा उत्तर-भारत में फैली । इन्हें प्रायः दो समूहों में 
विभक्त किया जाता है जो “केंट्रम” ओर “शतम? समूह कहलाते हें ।* प्रत्येक समूह 
चार-चार उपकुल हैं । इन ग्राठों उपकुलों का संक्षिप्त वरन नीचे दिया जाता है 
१. आय या भारत-ईरानी--इस उपकुल में तीन मुख्य शाखाए हृ । प्रथम म 
भारतीय आर्य-भाषाएं हैं तथा दूसरे में इरानी भाषाएं । एक तीसरी शाखा दरद्‌ या 


पैशाची भाषाओं की भी मानी जाने लगी है। इन का विशेष उल्लेख ग्रागे किया 
जायगा | 


~ — I “> 


इ० ब्रि» (१४वां संस्करण), देखिए 'इंडो-यूरोपियन' शीषक लेख में भाषा- 
संबंधी विवेचन । 
भारत-यूरोपीय कुल की भाषाश्रों के दो समूहों में विभक्त करने का श्राधार 
कुछ कंठ-देशीय मूल-वर्णा (क, ख, ग, घ) का इन समूहों की भाषाओं में भिन्न-भिन्न रूप 
ग्रहण करना है । एक समह में ये स्पश व्यंजन ही रहते हे, कितु दूसरे में ये ऊष्म 
(सिबिलेंटस) हो जाते हैं यह भेद इन भापाश्रों में पाए जानेवाले “सौ” शब्द के दो 
भिन्न रूपों से भली प्रकार प्रकट होता हे । लेटिन में, जो प्रथम समह की भाषाओं में से 
एक हे, सो? के लिए 'केंटुम! शब्द आता हे । किंतु संस्कृत में, जो दूसरे समूह की हे 
शतम्‌? रूप मिलता है। पहला समूह प्रधानतया यूरोपीय है, श्रोर केटुम्‌ समूह” के 
नाम से पुकारा जाता हे । दसरे समह में पूव यरोप, ईरान तथा भारत की श्रायभाषाएं 
सम्मिलित हें । यह शतम्‌ समह? कहलाता है । 
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„२. श्रारमॉनयन--श्यायं उपकुल के पश्चिम मं आरसेनियन है । इस में इरानी 
शब्द श्राधक मात्रा म पाए जाते हें। ्रारमेनियन भाषा यूरोप ओर एशिया की 
भाषाओं के बीच में है । ॒ 

३. बार्टो-स्लेवोनिक--इस उपकुल की भाषाएं काले समुद्र के उत्तर में प्राय 
संपूण रूस में पे ह । आय उपकुल की तरह इस की भी शाखाएं हैं। बाल्टिक 
शाखा मं लिथूएनियन, लेटिश, ओर प्राचीन प्रशियन बोलियां हैं । स्लैवोनिक शाखा 
म बलगारया का प्राचीन भाषा, रूस की भाषाएं, सवियन, स्लोवेन, पोलंड की भाषा, 
जेक अथवा .बोहेमियन ओर सर्व ये मुख्य भेद हैं । 

४. श्रलबेनियन--“शातम्‌ समूह? की अंतिम भाषा अलवेनियन हे । आरमेनियन 
की तरह इस पर भी निकटवतीं भाषाओं का प्रभाव अधिक हे । इस भाषा में प्रांचीन 
साहित्य नहीं पाया जाता । 

४. ग्रीक-- कटुम्‌ समूह? को भाषाओं में यह उपकुल सब से प्राचीन हे । प्रसिद्ध 
कवि होमर ने 'इलियड? तथा 'ग्रोडेसी? नामक महाकाव्य प्राचीन ग्रीक भाषा में ही लिखे 
थ । सुकरात तथा अरस्तू के मूलग्रथ भी इसी म॑ हैँ श्राजकल भी यूनान देश में इसी 
प्राचीन भाषा की बोलियों मं से एक का नवीन रूप बोला जाता है । 

इटलिक- प्राचीन रोमन साम्राज्य की लैटिन भाषा के कारण यह उपकुल 
विशेष ्रादरणीय'हो गया हे । यूरोप की संपूण वतमान भाषाओं पर लैटिन और ग्रीक 
भाषाओं का बहुत प्रभाव पड़ा हे । आधुनिक यूरोपीय भाषाओं में भी विज्ञान के शब्दों 
का निमाण इन्हां प्राचीन भाषाओं के सहारे होता हे । इटली, फ्रांस, स्पेन, रूमानिया 
तथा पुतंगाल की वतमान भाषाएं लैटिन ही की पुत्रियां हैं । 

७. केस्टिक--इस उपकुल की भाषाग्रों में दो मुख्य भेद हैं | एक का वर्तमान 
रूप आयलैंड में मिलता, तथा दूसरे का ग्रेट ब्रिटेन के स्कांटलेंड, वेल्स तथा कार्नवाल 
प्रदेशों मं पाया जाता है | इस उपकुल की पुरानी गाल भाषा ग्रव जीबित नहीं है | 

८, जर्मनिक या व्यूटानिक--इस का प्राचीन रूप गाथिक ओर नासे भाषाओं 
' में मिलता है | प्राचीन नास भाषा से निकट ऐतिहासिक काल में खीडेन, नावे; डेन्मार्क 
तथा आइसलेंड की भाषाएं निकली हें | जर्मन, डच, फ़्लेमिश तथा अंग्रेजी भाषाएं 
इसी कुल में हैं | | 

0 [सं - 
ग. आये अथवा भारत-ईरानी उपकुल 

भारत-यूरोपोय कुल के इन आठ उपकुलां सं आय ्रथवा भारत-ईरानी उपकुल 
का कुछ विशेष उलेख करना आवश्यक है | जैसा कहा जा चुका है इस की तीन मुख्य 
शाखाएं हैं--१. ईरानी, २. दरद्‌, तथा ३. भारतीय आयभाष । 
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१. इरानी ऐतिहासिक क्रम के ग्रनुसार ईरान की भाषाग्रों के तीन भेद मिलते 
हुँ---च) पुरानी ईरानी के सव से प्राचीन नमूने पारसियाँ के धमग्रंथ अ्वस्ता में मिलते 
हैं | अ्रवस्ता के सब से पुराने भाग ईसा से लगभग चौदह शताब्दी पूव के माने जा) हैं । 
झबस्ता की भाषा ऋग्वेद की भाषा से बहुत मिलती-जुलती है । इस में <ये भी नहीं, 
क्योंकि ईरान के प्राचीन लोग अपने को ग्रार्यरवग का मानते थे | इस का उल्लेख इन के 
ग्रंथों में बहुत स्थलों पर आया हे । ग्रवस्ता के बाद पुरानी इरान] भाषा के नमूने 
कीलाचर लिपि में लिखे हुए शिला-खंडों और इटॉं पर पाए गए हं। इन मं सब से 

प्रसिद्ध हखामनीय वंश के महाराज दारा (५२२-४८६ ई० पू०) के शिलालेख हैं । इन 
लेखों म॑ं दारा अपने आय होने का उल्लेख गव के साथ करता हैं। (त्र) पुरानी इरानी 
के बाद माध्यमिक ईरानी का काल ग्राता हैं। इस का मुख्य-रूप पहलवी हैं | इसवी 
तीसरी से सातवीं शताब्दी तक ईरान में सासन-वंशी राजाओं ने राज्य किया थां | उन के 
संरक्षण में पहलवी साहित्य ने बहुत उन्नति की थी । (ज्ञ) नई ईरानी का सब से प्राचीन 
रूप फ़िरदौसी के शाहनामे में मिलता हे । फ़िरदीसी ने सेमेटिक कुल की भाषाओं के 
शब्दों को अपनी भाषा में ग्रधिक नहीं मिलने दिया था, परंतु आजकल साहित्यिक ईरानी 
में अरबी शब्दों की भरमार हो गई है । रूसी तुकिस्तान की ताजीकी, अफ़गानिस्तान की 
पश्तो, तथा बलूचिस्तान की बलूची भाषाएं नई इरानी की ही प्रशाखाएं हैं । 

२. दरद*--यह माना जाता है कि मध्य-एशिया की ओर से आय लोग भारत 
में कदाचित्‌ दो मुख्य मार्गों से आए थे । एक तो हिंदूकुश पर्वत के पश्चिम से होकर 
काबुल के मार्ग से, और दूसरे वक्षु (ग्राक्सस) नदी के उद्गम-स्थान से सीधे दक्षिण की 
ओर दुर्गम पर्वतों को पार करके । इस दूसरे मार्ग से आने वाले समस्त आर्य उत्तर- 
भारत के मैदानो में पहुँच गए होंगे इस में संदेह है कम से कम कुछ आर्य हिमालय 
के पहाड़ी प्रदेश में अवश्य रह गए होंगे । इन लोगों की भाषा पर संस्कृत का प्रभाव न 

इना स्वाभाविक है, क्योंकि संस्कृत का विशेष रूप भारत में आने के बाद हुआ था । 
आजकल इन भाषाओं के बोलनेवाले काश्मीर तथा उस के उत्तर में हिमालय के टर्गम 
प्रदेशों म पाए जाते हँ । ये भाषाएं भारतीय-असंस्क्ृत आय-भाषाएं कहला सकती हैं । 
इन का दूसरा नाम पिशाच या दरद भाषाएं भी हे | काश्मीरी भाषा इन्हीं में से एक है | 
इस पर संस्कृत का इतना अधिक प्रभाव पड़ा था कि कुछ दिनों पूव तक यह भारत की 


oS 


१३० ब्रि’, १४वां संस्करण, ईरानियन लेंग्वेजेज़ ऐंड पशियन? | लि० स० 
भूमिका, भा० १, श्र० 8, इरानियन ब्रांच! । 
*लि० स०, भूमिका, भा० १, श्र० १० 
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शेष ग्रायं-भाषाय्रों में गिनी जाती थी । काश्मीरी भाषा प्रायः शारदा लिपि में लिखी 
जाती है। मुसलमान लोग फ्रारसी लिपि का व्यवहार करते हें । 

३. भारतीय-आयं श्रथवा श्रार्यावर्ती--यह शाखा भी तीन कालों में विभक्त की 
जाती हँ--प्राचीन काल, मध्यकाल, तथा आधुनिक काल । (त) प्राचीन काल की 
भाषा कै अनुमान ऋग्वेद के प्राचीन अंशों से हो सकता है। इस काल की भाषा का 
कोई चिह्न नहीं रहा है । (त्र) मध्यकाल की भाषा के बहुत उदाहरण मिलते हैं । पाली 
अशोक की धर्मलिपियों की भाषा, साहित्यिक प्राकृत तथा अ्रपश्रश भाषाएं इसी काल 


मं गिनी जाती हैं। (ज्ञ) आधुनिक काल में भारत की वतमान आय भाषाएं हैं। इन के. 


भिन्न-भिन्न रूप आजकल समस्त उत्तर-भारत में बोले जाते हैं। साहित्यिक दृष्टि से 
इन में हिंदी; बंगाली, मराठी तथा गुजराती मुख्य हैं। इस शाखा की भाषाओं का 
विस्तृत विवेचन आगे किया गया है । 

संसार की भाषाओं में हिंदी का स्थान क्या है, यह ग्ब स्पष्ट हो गया होगा । 
ऊपर दिए हुए पारिभाषिक नामों के सहारे संक्षेप में हम कह सकते हैं कि संसार के 
भाषासमूहों में भारत-यूरोपीय कुल के भारत-ईरानी उपकुल में भारतीय-आय शाखा की 
आधुनिक भाषाग्रो में से एक मुख्य भाषा हिंदी है । 


प्रा, आयोवर्ती अथवा भारतीय आयेभाषाओं का 
इतिहास 
क. आर्यो का मूल स्थान तथा भारत-प्रवेश 


यह स्पष्ट है कि भारत की अन्य आधुनिक आर्यभाषाओं के समान हिंदी भाषा 
का जन्म भी आया की प्राचीन भाषा से हुआ है । भारतीय आथो की तत्कालीन भाषा 


धीरे-धीरे हिंदी भाषा के रूप में कैसे परिवर्तित हो गई, यहां इसी पर विचार करना है। 
किंतु सबसे पहले इन भारतीय आयो के मूल-स्थान के संत्रंध में कुछ जान लेना 


अनुचित न होगा ।* 


१ लि० स०, भूमिका, भा० १, अ० ८ 
___ २प्राचीन भारतीय ग्रंथों में श्रार्यो के भारत-श्रागमन के संबंध में कोई उल्लेख 
नहीं है । पुराने ढंग के भारतीय विद्वानों का मत था कि श्रार्य लोगों का सूल-स्थान 
तिब्बत में किसी जगह पर था । वहीं मनुष्य-सृष्टि हुई थी श्रोर उसी स्थान से संसार 
में लोग फैले । भारत में भी थ्ार्य लोग वहीं से श्राए थे । 
६ 
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हमारे पूर्वज रायो का मूल निवासस्थान कहां था, इस संबंध में बहुत मतभेद 
हे | भाषा-विज्ञान के आधार पर यूरोपीय विद्वानों का अनुमान हे कि वे मश्य-एशिया 
अथवा दक्षिण-पूर्व यूरोप में कहीं रहते थे । यह अनुमान इस प्रकार लगाया गया है कि 
भारत-यूरोपीय कुल की यूरोपीय, ईरानी, तथां भारतीय प्रशाखाएं जहां पर मिली हैं; 
उसी के आस-पास कहीं इन भाषाओं के बोलने वालों का मूल-स्थान होना चाहिए, 
क्योंकि उसी जगह से ये लोग तीन भागों में विभक्त हुए होंगे । सत्र से पहले यूरोपीय 
शाखा अलग हो गई थी, क्योंकि उस की भाषाग्रों और शेष ्रायोँ की भारत-इरानी 
भाषाओं में बहुत भेद है। ये शेष श्राय कदाचित्‌ बहुत समय तक ईरान में साथ रहते 
रहे | बाद को एक शाखा ईरान में रह गई ओर दूसरी भारत में चली आई । इन दोनों 
शाखाओं के लोगों के प्राचीनतम ग्रंथ ञ्रवस्ता ओर ऋग्वेद हें, जिन की भाषा एक- 
दसरे से बहुत कुछ मिलती है । उच्चारण के कुछ साधारण नियमों के अनुसार परिवतन 
करने पर दोनों भाषाओं का रूप एक हो जाता हे । { 

भारत आनेवाले ्रार्य एक ही समय में नहीं आए होंगे, किंतु संभावना ऐसी है 
कि यह कई बार आएं होंगे | वतमान भारतीय आय भाषाओं से पता चलता है कि 


ऋग्वेद के कुछ मंत्रों के ग्राधार पर लोकमान्य पंडित बाल-गंगाधर तिलक ने 
उत्तरी धरू व के निकटवर्तो प्रदेश में ग्रा्या का मुल-स्थान होना प्रतिपादित किया था। इस 
कल्पना का खंडन करते हुए बंगाल के एक नवयुवक विद्वान ने अपनी पुस्तक “ऋग्वेदिक 
इंडिया? में यह सिद्ध करने का यत्न किया कि थायौ का भूल-स्थान भारत में ही सरस्वती 
नदी के तट पर भ्रथवा उस के उद्‌गम के निकट हिमालय के अंदर के हिस्से में कहीं 
प्र था । उन के मतानुसार प्राचीन ग्रंथों में बह्मावत्त देश की पवित्रता का कारण 
कदाचित्‌ यही था । यहीं से जाकर आर्य लोग इरान में बसे । भारतीय श्रायों के पश्चिम 
की ्रोर बसनेवाली कुछ श्रनाय जातियां, जिन की भाषा पर ग्रायभाषा. का प्रभाव 
पड़ना स्वाभाविक था, बादु को भगाई जाने पर यूरोप के मूलनिवासियों को विजय 
करके वहां जा बसी थीं । यूरोपीय भापाश्रों में इसी लिए श्रार्यभाषा के चिह्न बहुत कम 
पाए नाते हैं । वास्तव में वे श्रार्यभाषाएं हैं ही नहीं । 


जो कुछ हो, श्रायों के मल-स्थान के विषय में निश्चय-पूर्वक भ्रभी तक कुछ नहीं 
कहा जा सकता। संसार के विद्वानों का, जिन में यूरोप के विद्वानों का आधिक्य हे 
आजकल यही मत है कि श्रार्या का श्रादिम स्थान पूर्व यूरोप में बाल्टिक समुद्ध के निकट 
कहीं पर था । इस स्थान से ईरान तथा भारत की थोर शने के मारां के संबंध में दो 
मत हें । पुराने मत के अनुसार यह मार कॅस्पियन समुद्र के उत्तर से भ्रध्य-एशिया सें 
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श्रायं लोग भारत में दो बार अवश्य आए थे) | ऋग्वेद तथा बाद के संस्कृत साहित्य 
में भी इस के कुछ प्रमाण मिलते हैः । यदि वे एक-दूसरे से बहुत समय के ञ्रनंतर 
आए होंगे, तो इन की भाषा में भी कुछ भेद हो गया होगा | पहली बार ग्राने वाले 
आये कदाचित्‌ काबुल की घाटी के माग से आए थे, किंतु दूसरी बार आने वाले आय 
किस मागं से आए थे, इस संबंध में निश्चित रूप से कुछ नहीं कहा जा सकता । संभावना 
ऐसी हे कि ये लोग काबुल की घाटी के मार्ग से नहीं आए, बल्कि गिलगित ग्रौर 
चितराल होते हुए सीधे दक्षिण की ओर उतरे थे । 

पंजाब में उतरने पर इन नवागत गरायौं को अपने पुराने भाइयों से सामना 
करना पड़ा होगा, जो इतने दिनों तक इन से अलग रहने के कारण कुछ भिन्न-भाषा- 
भाषी हो गए होंगे । ये नवागत राय कदाचित्‌ पूवे पंजाब में सरस्वती नदी के निकट 
बस गए । इन के चारों ओर पूवांगत आय बसे हुए थे । धीरे-धीरे ये नवागत आय फैले 


होकर माना जाता था । थोड़े दिन हुए पश्चिम ईरान तथा रकी में कुछ प्राचीन आये- 
देवताओं के नाम (मित्र, वरुण, इंद्र, नासत्य) एक लेख पर मिले हैं । यह लेख लगभग 
१४०० ई० पू० काल का माना जाता हे । इस कारण एक नवीन मत यह हो गया है 
कि भारत-इरानी बोलने वालों का एक समह काले समुद्र के पश्चिम से होकर ग्राया हो 
तो कोई आश्चय नहीं । इसी समह में से कुछ लोग इरान में बसते हए भगे मध्य-एशिया 
तथा भारत की श्रोर बढ़ सकते हैं । मध्य-एशिया की प्रशाखा के लोग हिंदूकुश की 
घाटियों में हो कर बाद को दरदिस्तान तथा काश्मीर में कदाचित्‌ जा बसे हों । ये ही 
वर्तमान पेशाची या दरद भाषा के बोलने वालों के पूवंज रहे होंगे । 
भापा-शाख्र के नियमों के श्रनुसार भाषाओं के सूच्म भेदों पर विचार करने के 

भ्रनंतर हानली साहब (हा०.ई० हि० ग्रे०, भूमिका, ए० ३२) इसी मत पर पहुँचे थे । 
उन के मत में प्राचीन उत्तर भारत में दो भाषा-ससुदाय थे-एक शौरसेनी भाषा- 
समुदाय तथा दूसरा मागधी भाषा-ससुदाय। मागधी भाषा का अभाव भारत के 
' पश्चिमोत्तर कोने तक था । शौरसेनी के दबाव के कारण पश्चिम में इसका प्रभाव धीरे- 
धीरे कम हो गया । ग्रियसंन महोदय भी कुछ-कुछ इसी मत की पुष्टि करते हें । (लि० 
 स० भूमिका, भा० १, पु० ११६) । 

२ऋणग्वेद की कुछ ऋचाश्रों से श्ररकोसिया का राजा दिवोदास तत्कालीन जान 
पड़ता हे । अन्य ऋचाओं में दिवोदास के पोत्र पंजाब के राजा सुदास का वणन समः 
कालीन की भाँति है । राजा सुदास की विजर्यो का वर्णन करते हुए कहा गया है कि 
उन्होंने पुरु नाम की एक अन्य ्रार्य-जाति पर, जो पूव यमुना के किनारे रहती थी 
विजय प्राप्त की थो । पुरु लोगों को 'मृप्रवाच' अर्थात्‌ अशुद्ध भाषा बोलने वाले क 
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होंगे । संस्कृत साहित्य में एक “मध्यदेश? शब्द आता हे । इस का व्यवहार आरंभ में 
केवल कुरु-पंचाल और उस के उत्तर के हिमालय प्रदेश के लिए हुआ है | बाद को 
इस शब्द से अभिग्रेत भूमिभाग की सीमा में विकास हुआ हे । संस्कृत ग्रंथों ही के 
आधार पर हिमालय ओर विंध्य के बीच तथा सरस्वती नदी के लुप्त होने के स्थान से 
प्रयाग तक का भूमि-भाग “मध्यदेश? कहलाने लगा था । इस भूमिभाग में बसने वाले 
लोग उत्तम माने गए हैं ओर उन की भाषा भी प्रामाणिक मानी गई है | कदाचित्‌ यह 
नवागत ग्रायौं की ही बस्ती थी, जो अपने को पूवांगत श्रायाँ से श्रेष्ठ समझती थी । 
वर्तमान आर्य भाषाग्रों में भी यह भेद स्पष्ट है। प्राचीन मध्यदेश की वर्तमान भाषा 
हिंदी चारों ओर की शेष श्रार्य-भाषा्रों से अपनी विशेषताओं के कारण पृथक्‌ है । 
इसी भूमिभाग की शोरसेनी प्राकृत अन्य प्राकृतों की श्रपेक्षा संस्कृत के अधिक निकट 
है । कुछ विद्वान्‌ साहित्यिक संस्कृत का उत्पत्ति-स्थान भी शूरसेन ( मथुरा ) प्रदेश ही 
मानते हैं । 
ख. प्राचीन भारतीय आयंभाषा-काल' 
(१०० ई० पू०---१०० ई० पू०) 
भारतीय ग्रार्यो की तत्कालीन भाषा का थोड़ा-बहुत रूप अब केवल ऋग्वेद में 


° 


देखने को मिलता है । ऋग्वेद की ऋचाग्रों की रचना भिन्न-भिन्न देश-कालली में हई 


“~ 


कर संबोधन किया है । डत्तर-भारत के श्रार्यो में इस भेद के होने के चिल्ल बाद को भी 
बराबर मिलते हैं । ऋग्वेद में ही पश्चिम के ब्राह्मण वसिष्ट श्रोर पूरब के क्षत्रिय विश्वामित्र 
की अनबन का बहुत कुछ उल्लेख है । विश्वामित्र ने रुष्ट हो कर वसिष्ठ को यातुधान” 
अर्थात्‌ राक्षस कहा था यह वसिष्ठ को बहुत बुरा लगा । महाभारत का कुरु और 
पांचालो का युद्ध भी इस भेद को श्रोर संकेत करता है । लेसन साहब ने यह सिद्ध 
करने का यल किया है कि पंचाल लोग कुरुओं की अ्रपेक्षा पहले से भारत में बसे हुए 
थे । रामायण से भो इस २ढ-भाव की कल्पना को पुष्टि होती हे । महाराज दशरथ 
मध्यद्रेश के पूर्व में कोशल जनपद के राजा थे, किंतु उन्होने विवाह मध्यदेश के 
पश्चिम केकय जनपद में किया था । इच्वाकु लोगों का मल-स्थान सतलज फे निकट 
इच्तुमतो नढी के तट पर था । ये सब श्रनुमान तथा कल्पनाएं पश्चिमी विद्वानों को 
खोज के फलस्वरूप हैं । 


इस शब्द के विस्तृत विवेचन के लिए ना० ५० प० भा०, ३, ग्रं १ में लेखक 
का मध्यदेश का विकास” शोषक लेख देखिए । 
२लि० स०, भूमिका, भा० १, श्र० ११, १२ 
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थी, किंतु उन का संपादन कदाचित्‌ एक ही हाथ से एक ही काल में होने के कारण 
उस में भाषा का भेद अब अधिक नहीं पाया जाता। ऋग्वेद का संपादन पश्चिम 
मश््यदेश? अर्थात्‌ पूर्वी भाग ओर गंगा के उत्तरी भाग में हुआ था, श्रतः यह इस 
भूमिभाग के गरायौं की भाषा का बहुत कुछ पता देता है । यह ध्यान रखना चाहिए 
कि ऋग्वेद की भाषा साहित्यिक है। आयां की अपनी बोलचाल की भाषा ओर 
साहित्यिक भाषा में अंतर ग्रवश्य रहा होगा । उस समय के आरयों को बोली का ठेठ 
रूप अब हमें कहीं नहीं मिल सकता । उस की जो थोड़ी बहुत बानगी साहित्यिक भाषा 
में त्रा गई हे', उसी की खोज की जा सकती है। ऋग्वेद के अतिरिक्त उस समय की 
भाषा का अन्य कोई भी आधार नहीं है। ऋग्वेद का रचनाकाल ईसा से एक सहस्त 
वर्षे से भी अधिक पहले का माना जाता है। इन आयों की ठेठ बोली प्राचीन-भारतीय- 
ग्रार्यमाषा कहला सकती है । इस काल की बोलचाल की भाषा से मिश्रित साहित्यिक 
रूप ऋग्वेद में मिलता है। आयो को इस साहित्यिक भाषा में परिवतन होता रहा । 
इस के नमूने ब्राह्मण-ग्रंथों ओर सून्न-ग्रंथों में मिलते हें । सूत्र-काल के साहित्यिक रूप को 
वैयाकरणों ने बाँधना आरंभ किया । पाणिनि ने (५०० ई० पू०) उस को ऐसा जकड़ा 
कि उस में परिवर्तन होना बिल्कुल रुक गया । आयों की भाषा का यह साहित्यिक रूप 
संस्कृत नाम से प्रसिद्ध हुआ । इस का प्रयोग उस समय से ग्रब तक संपूर्ण भारत में 
विद्वान लोग धर्म और साहित्य में करते आए हैं । साहित्यिक भाषा के अतिरिक्त आयौं 
की बोलचाल की भाषा में भी परिवर्तन होता रहा । ऋग्वेद की ऋचाओं से मिलती- 
जुलती ग्रायॉ की मूल बोली भी धीरे-धीरे बदली होगी । जिस समय “मध्यदेश मं संस्कृत 
साहित्यिक भाषा का स्थान ले रही थी, उस समय की वहां के जन-समुदाय की बोली" 
के नमूने अरब हमें प्राप्त नहीं हैं । 

किंतु पूर्व में मगध अथवा कोसल की बोली का तत्कालीन परिवर्तित रूप (यह 
भ्यान रखना चाहिए कि वैदिक काल में मगध आदि पूर्वी प्रांतों की भी बोली भिन्न रही 
होगी) उस बोली में बुद्ध भगवान के धर्म-प्रचार करने के कारण सवेःमान्य हो गया । इस 
मध्यकालीन भारतीय ग्रार्यभांषा-काल की मगध अथवा कोसल की बोली का कुछ नमूना _ 
हमें पाली में मित्ञता है । वास्तव में पाली में लोगों की बोली आर साहित्यिक रूप का 
मिश्रण हे। उत्तर भारत के आयौं की बोली में फिर भी परिवर्तन होता रहा। आजकल के 


-. .- _--_--_-२--->>.>-:>.द 


साहित्यिक भाषा से भिन्न लोगों की कुछ बोलियां भो श्रवश्य थीं, इस के प्रमाण 
हमें तत्कालीन संस्कृत साहित्य में मिलते हैं । पतंजलि के समय में व्याकरण-शास्त् जानने- 
वाले केवल विद्वान ब्राह्मण शुद्ध संस्कृत बोल सकते थे। श्रन्य ब्राह्मण श्रशुद्ध सस्कृत 
बोलते थे, तथा साधारण लोग 'प्राकृत भाषा? (स्वाभाविक बोलो) बोलते थे। ` 
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इस के भिन्न-भिन्न रूप उत्तर-भारत की वतमान बोलियों अर उन के साहित्यिक रूपों में 
मिलते हैं । इस अंतिम काल को आधुनिक भारतीय ्ायंभाषा-काल नाम देना उचित 
होगा । खड़ीबोली हिंदी इस तृतीय काल की मध्यदेश की वतमान साहिल्िक भाषा है । 

इन तीनों कालों के बीच में बिल्कुल ्रलग-ञ्रलग लकीर नहीं खींची जा सकतीं । 
ऋग्वेद में जो एक-आध रूप मिलते हैं, उन को यदि छोड़ दिया जाय, तो मध्यकाल 
के उदाहरण अधिक मात्रा में पहले-पहल ञ्रशोक की धर्म-लिपियों में (२५० ई० पू०) 
पाए जाते हैं । यहां यह प्राकृत प्रारंभिक अवस्था में नहीं है किंतु पूणं विकसित रूप में है! 
मध्यकाल की भाषा से आधुनिक काल की भाषा में परिवतन इतने सूक्ष्म ढंग से हुआ 
हैं कि दोनों के मध्य की भाषा को निश्चित रुप से किसी एक में रखना कठिन है | इन 
कठिनाइयों के होते हुए भी इन तीनों कालों में भाषाओ्रों की अपनी-अपनी विशेषताएं 
स्पष्ट हैं | प्रथम काल में भाषा संयोगात्मक है, तथा संयुक्त व्यंजनों का प्रयोग स्वतंत्रता- 
पूर्वक किया गया है । द्वितीय काल में भी भाषा संयोगात्मक ही रही, किंतु संयुक्त स्वरों 


'्रौर संयुक्त व्यंजनों का प्रयोग बचाया गया है | इस काल के अंतिम साहित्यिक रूप 


महाराष्ट्री प्राकृत के शब्दों में तो प्रायः केवल खर ही स्वर रह गए, जो एक-्राध व्यंजन 
के सहारे जुड़े हुए हैं | यह अवस्था बहुत दिनों तक नहीं रह सकती थी । तृतीय काल में 
भाषा वियोगात्मक हो गई और स्वरों के बीच में फिर संयुक्त वण डाले जाने लगे | 
वतमान वाह्य समुदाय की एक दो भाषाएं तो आजकल फिर संथोंगात्मक होने की ओर 
झुक रही हें । इस प्रकार वे प्रथम काल की भाषा का रूप धारण कर रही हें । मालूम 
होता हे कि परिंवतन का यह चक्र पूणु हुए बिना न रहेगा । 


ग. मध्यकालीन भारतीय आय भाषा-काल 
(९०० हूँ ० ०७०-+- १००० ०) 


इस का उल्लेख किया जा चुका है कि प्रथम काल में बोलियों का भेद वतमान 
था । उस समय कम से कम दो भेद अवश्य थे--एक पूव-प्रदेश में पूर्वांगत आरयों की 


- बोली, और दूसरे पश्चिम भाग अर्थात्‌ “मध्यदेश? में नवागत श्राया की बोली, जिस का 


साहित्यिक रूप ऋग्वेद में मिलता है । पश्चिमोत्तर भाग की भी कोई पृथक्‌ बोली थी या 


नहीं, इस का कोई प्रमाण नहीं मिलता । 


१. पाली तथा श्रशोक की धर्म-लिपियां ( १०० ३० पू०--१ ई० पू० )--- 


.इस समय में भी बोलियां का भेद पाया जाता है | इस संबंध में महाराज अशोक की 


घम-लिपियों से पूव का हमें कोई निश्चयात्मक प्रमाण नहीं मिलता । इन धर्म-लिपियों 


की भाषा देखने से विदित होता है कि उस समय उत्तरःभारत की भाषा में कम से कम 


तीन भिन्न-भिन्न रूप--पूर्वी, पश्चिमी तथा पश्चिमोत्तरी--अवश्य थे | कोई दक्षिणी रूप 


डू 
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भी था या नहीं, इस संब्रंघ में निश्रय-पूर्वक कुछ नहीं कहा जा सकता । इस काल की 
साहित्यिक भाषा पाली कदाचित्‌ शौरसेनी की किसी प्राचीन बोली के आधार पर 
तेनी थी । 


२. साहित्यिक प्राकृत भाषाएं (१-५०० ई०)--लोगों की बोली में बराबर - 


परिवतन होता रहा ओर अशोक की धर्म-लिपियों की भाषाएं ही बाद को “प्राकृत? के 
नाम से प्रसिद्ध हुईं । मध्यकाल में संस्कृत के साथ-साथ साहित्य में इन प्राकृतों का भी 
व्यवहार होने लगा । इनमें काव्यग्रंथ तथा धमपुस्तक॑ लिखी जाने लगीं । संस्कृत नाटकों 
में भी इन्हें स्वतंत्रता-पूवंक बराबर की पदवी मिलने लगी । समकालीन अथवा कुछ 
समय के अनंतर होनेवाले विद्वानों ने इन प्राकृत भाषाग्रों के व्याकरण रच डाले। 
साहित्य ओर व्याकरण के प्रभाव से इन के मूल रूप में बहुत अंतर हो गया । इन 
प्राकृतों के साहित्यिक रूपों के ही नमूने आजकल हमें प्राकृत-ग्रंथो में देखने को मिलते 
हे । उस समय की बोलियों के शुद्ध रूप के संबंध में हम लोगों को अधिक ज्ञान नहीं 
है। तो भी अशोक की धर्मलिपियों की भाषा की तरह उस समय भी पूर्वी और पश्चिमी 
दो भेद तो स्पष्ट ही थे | पश्चिमी भाषा का मुख्य रूप शोरसेनी प्राकृत था और पूर्वी का 
मागधी प्राकृत, अथात्‌ मगध या दक्षिण बिहार की भाषा । इन दोनों के बीच में कुछ 
भाग की भाषा का रूप मिश्रित था, यह अद्धमागधी कहलाती थी । महाराष्ट्री प्राकृत 
आजकल के बरार प्रांत ओर उस के निकटवर्ती प्रदेश में बोली जाती थी। इन के 
अतिरिक्त पश्चिमोत्तर प्रदेश में कदाचित्‌ एक भिन्न भाषा बोली जाती थी, जों प्रथम 
प्राकृत-काल में सिंधु नदी के तट पर बोली जानेवाली भाषा से निकली होगी | इस भाषा 
की स्थिति. का प्रमाण ञ्रपश्रंशों से मिलता है । 


३. श्रपञ्जंश भाषाएं ( ५००-१००० ई० )--साहित्य में प्रयुक्त होने 
पर वेयाकरणों ने 'प्राकृत? भाषाओं को कठिन अस्वाभाविक नियमों से बाँध दिया, कितु 
जिन बोलियों के आधार पर उन की रचना हुई थी, वे बाँधी नहीं जा सकती थीं | 
लोगों की ये बोलियां विकास को प्राप्त होती गई । व्याकरण के नियमों के अनुकूल 
मजी ओर बंधी हुई साहित्यिक प्राकृतों के सन्मुख वैयाकरणं ने लोगों की इस नवीन 
बोलियों को “अपभ्रंश? अर्थात्‌ त्रिगड़ी हुई भाषा का नाम दिया । भाषा-तत्ववेत्ता्रों की 
दृष्टि मं इस का वास्तविक ग्रथ “विकास को प्राप्त हुई! भाषाएं होगा । 


जत्र साहित्यिक प्राकृते मत भाषाएं हो गइ, उस समय इन ग्रपश्रंशों का यी 
भाग्य जगा ओर इन को भी साहित्य के क्षेत्र में स्थान मिलने लगा । साहित्यिक अप- 
भ्रंशो के लेखक अपभ्रंशों का आधार प्राकृतां को मानते थे । ये लेखक तत्कालीन बोली 
के आधार पर आवश्यक परिवर्तेन करके साहित्यिक प्राकृतों को ही ग्रपभ्रेश बना लेते 
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| थे, शुद्ध ग्रपभ्रंश अर्थात्‌ लोगों की असली बोली में नहीं लिखते थे । त्रतएव साहित्यिक 
प्राकृतों के समान साहित्यिक अपमश्रंशों से भी लोगों की तत्कालीन असली बोली का 
ठीक पता नहीं चल सकता । तो भी यदि ध्यानपूर्वक अध्ययन किया जाय, त। उस समय 
की बोली पर बहुत कुछ प्रकाश अवश्य पड़ सकता है) न 

प्रत्येक प्राकृत का एक ्रपश्रंश रूप होगा, जैसे शोरसेनी प्राकृत का शोरसेनी 
ग्रपभ्रंश, मागधी प्राकृत का मागधी अ्रपश्रंश; महाराष्ट्री प्राकृत का महाराष्ट्री ्रपभ्रंश 
इत्यादि । वैयाकरणों ने ग्रपभ्रंशों को इस प्रकार विभक्त नहीं किया था । वे केवल तीन 
ग्रपभ्नंशों के साहित्यिक रूप मानते थे । इन के नाम नागर, ब्राचड और उपनागर थे । 
इन में नागर अपश्रंश मुख्य थी । यह गुजरात के उस भाग में बोली जाती थी, जहां 
आजकल नागर ब्राह्मण बसते हैं । नागर ब्राह्मण विद्यानुराग के लिए प्रसिद्ध रहे हूं । 
` इन्दं के नाम से कदाचित्‌ नागरी अक्षरों का नाम पड़ा । नागर ग्रपश्नंश के व्याकरण 
के लेखक हेमचंद्र (बारहवीं शताब्दी) गुजराती ही थे। हेमचंद्र के मतानुसार नागर 
अपभ्रंश का आधार शोरसेनी प्राकृत था । ब्राचड अपश्रंश सिंधु मं बोली जाती थी। 
उपनागर ग्रपभ्रंश ब्राचड तथा नागर के मेल से बनी थी ग्रतः यह पश्चिमी राजस्थान 
ओर दक्षिणी पंजाब की बोली होगी । श्रपश्र॑शों के संबंध में हमारे ज्ञान के मुख्य आधार 
हेमचंद्र हैं, किंतु इन्हो ने केवल नागर (शोरसेनी) अपभ्रंश का ही वर्णन किया है। 
मार्कंडेय के व्याकरण से भी इन ग्रपभ्रेशो के संबंध में अधिक सहायता नहीं मिलती 
हे । इन अपभ्रंश भाषाओं का काल छठी शताब्दी से दसवीं शताब्दी ईसवी तक माना 
जा सकता है । ग्रपभ्रंश भाषाएं द्वितीय काल की अंतिम अवस्था की द्योतक हें । . 


९ ` घ, आधुनिक भारतीय आयंभाषा-काल 

र (१००० ६० से वत मान समय तक) 
इन में भारत की वर्तमान ग्रायं-भाषाग्रो की गणना हे | इन की उत्पत्ति प्राकृत . 
भाषाओं से नहीं हुई थी, बल्कि अपश्रंशों से हुई थी । शोरसेनी अपश्रंश से हिंदी, 
राजस्थानी, पंजाबी, गुजराती और पहाड़ी भाषाओं का संत्रंध है | इन में गुजराती ओर 
राजस्थानी का संपर्क विशेषतया शौरसेनी के नागर अपभ्रंश के रूप से है। बिहारी, 
बंगाली; सामी ग्रोर उडिया का संत्रंध मागघ अपभ्रंश से है । पूर्वी हिंदी का अधे- 
मागधी ग्रपश्नंश से तथा मरा महाराष्ट्री अ्रपभ्रेश से संबंध है । वतमान पश्चिमो- 
त्तरी भाषाओं का समूह शेष रह गया । भारत के इस विभाग के लिए प्राक्ृतों का कोई 
साहित्यिक रूप नहीं मिलता । सिंधी के लिए वैयाकरणों को ब्राचड ग्रपभ्रेश का सहारा 
अवश्य है। लहंदा के लिए एक केकय ग्रपश्रेश की कल्पना की जा सकती है। यह 
ब्राचड अपभ्रंश से मिलती-जुलती रही होगी । पंजाबी का संत्रंध भी केकय अपभ्रंश से 
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स्मरणीय घटना हुई थी; १००० ईसवी के लगभग ही महमूद गजनवी ने मारत पर 
प्रथम आक्रमण किया था । इन आधुनिक भारतीय आरय-भाषाओं में हमारी हिंदी भाषा 
` भी सम्मिलित है, तः उस का जन्मकाल भी दसवीं शताब्दी इसवी के लगभग 
पानना होगा । "७ 


इ, आधुनिक आयोवर्ती अथवा भारतीय आयेभाषाएँ 


क. वर्गीकरण 


भाषातत्व के ्राधार पर ग्रियर्सन महोदय ' आधुनिक भारतीय राय भाषाओ 
को तीन उपशाखाओं में विभक्त करते हैं, जिन के अंदर छः भाषा समुदाय मानते हँ। - 
यह वर्गीकरण निम्नलिखित कोष्ठक में दिखलाया गया है: 9 

{ बोलनेवालों की संख्या १६३१ 


न्‌. बाहरी उपशाखा की जन-संख्या के आधार पर 


पश्चिमोत्तरी समुदाय TR करोड़-लाख 
१. लहंदा भन. of Ht 
२. सिंघी 400 328 SS YG 
दक्षिणी समुदाय | 
३. मराठी "दे iB C= 006 
पूर्वी ममुदाय 
४. उड्या | क 0220 १ -- २२ 
५. बंगाली Pad पी जा पर | 
६, आसामी. ... °° ० -- २० * 
७. बिहारी हो वे २ -- ७६ 


त्र, बीच की उपशाखा 
' बीच का समुदाय े | 
हिंदी २ द २९ 
ट पूवा f ००० 2055," 


प्र 
SATIS ला तह तेत. 


१लि० स०, भूमिका, अ० ११, ४० १२० FF 
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थे, शुद्ध अ्पश्रंश ग्रर्थात्‌ लोगों की असली बोली में नहीं लिखते थे । अतएव साहित्यिक 
प्राकृतां के समान साहित्यिक अपश्रंशों से भी लोगों की तत्कालीन असली बोली का 
ठीक पता नहीं चल सकता । तो भी यदि ध्यानपूर्वक अध्ययन किया जाय, ते। उस समय 
की बोली पर बहुत कुछ प्रकाश अवश्य पड़ सकता है। | 
प्रत्येक प्राकृत का एक अ्रपश्रंश रूप होगा, जैसे शौरसेनी प्राकृत का शोरसेनी 
ग्रपश्रंश, मागधी प्राकृत का मागधी ग्रपञ्रंश, महाराष्ट्री प्राकृत का महाराष्ट्री अपभ्रंश 
इत्यादि । वैयाकरणों ने श्रपभ्रंशों को इस प्रकार विभक्त नहीं किया था । वे केवल तीन 
अपभ्रंशों के साहित्यिक रूप मानते थे.। इन के नाम नागर, व्राचड और उपनागर थे । 
इन में नागर अपभ्रंश मुख्य थी । यह गुजरात के उस भाग में बोली जाती थी, जहां 
आजकल नागर ब्राह्मण बसते हें । नागर ब्राह्मण विद्यानुराग के लिए प्रसिद्ध रहे हैं । 
इन्हीं के नाम से कदाचित्‌ नागरी अक्षरों का नाम पड़ा नागर श्रपश्रंश के व्याकरण 
के लेखक हेमचंद्र (बारहवीं शताब्दी) गुजराती ही थे । हेमचंद्र के मतानुसार नागर 
ग्रपभ्रंश का आधार शोरसेनी प्राकृत था । ब्राचड ग्रपभ्रंश सिंधु मं बाली जाती थी। 
उपनागर अ्रपभ्रंश ब्राचड तथा नागर के मेल से बनी थी अतः यह पश्चिमी राजस्थान 
ओर दक्षिणी पंजाब की बोली होगी । ्रपश्रंशों के संबंध में हमारे ज्ञान के मुख्य आधार 
हेमचंद्र हैं, किंतु इन्हों ने केबल नागर (शोरसेनी) अपभ्रंश का ही वर्णन किया हे । 
माकडेय के व्याकरण से भी इन ग्रपश्रंशों के संबंध में अधिक सहायता नहीं मिलती 
हे । इन अपभ्रंश भाषाओं का काल छठी शताब्दी से दसवीं शताब्दी ईसवी तक माना 
जा सकता है । अपश्रंश भाषाएं द्वितीय काल की ग्रेतिम अवस्था की द्योतक हें । . 


०५९ ˆ घ. आधुनिक भारतीय आयंभाषा-काल 


द (१००० ० से वतमान समय तक) 

इन में भारत की वर्तमान श्रार्य-भाषाओं की गणना है | इन की उत्पत्ति प्राकृत. 
भाषाओं से नहीं हुई थी, बल्कि ्रपश्रंशों से हुई थी । शोरसेनी ग्रपभ्रंश से हिंदी, 
राजस्थानी, पंजाबी, गुजराती और पहाड़ी भाषाओं का संत्रंध है । इन में गुजराती ओर 
राजस्थानी का संपर्क विशेषतया शोरसेनी के नागर ग्रपम्रंश के रूप से हे । बिहारी, 
बंगाली, आसामी और उड़िया का संत्रंध मागध अपभ्रंश से है । पूर्वी हिंदी का त्रधे- 
मागधी ्रपञ्नंश से तथा ८... महाराष्ट्री अपञ्रंश से संबंध है । वतमान पश्चिमो- 
त्तरी भाषाओं का समूह शेष रह गया । भारत के इस विभाग के लिए प्राकृतां का कोई 
साहित्यिक रूप नहीं मिलता । सिंधी के लिए वैयाकरणों को ब्राचड श्रपश्रंश का सहारा 
अवश्य है। लहंदा के लिए एक केकय अपभ्रंश की कल्पना की जा सकतो है। यह 
ब्राचड अपभ्रंश से मिलती-जुलती रही होगी । पंजाबी का संत्रंध भी केकय अपभ्रंश से 
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दीना चाहिए, कितु बाद को इस पर शौरसेनी अपभ्रंश का प्रभाव बहुत पड़ा है। 
पहाड़ी भाषाओं के लिए खस ग्रपभ्रंश की कल्पना की गई है, किंतु बाद को ये 
राजस्थानी से बहुत प्रभावित हो गई थीं ।* 
वर्तमान भारतीय आयं-भाषाओं का साहित्य में. प्रयोग कम से कम तेरहबं 
शताब्दी इसवी के आदि से अवश्य प्रारंभ हो गया था तथा अपभ्रंश का व्यवहार 
चोदहवी शताब्दी तक साहित्य में होता रहा था । किसी भाषा के साहित्य में व्यवहुत 
हान के योग्य बनने म॑ कुछ समय लगता है। इस बात को ध्यान में रखते हुए यह कहना 
+ 'अपश्चंशों या प्राकृत और आधुनिक आर्यभाषाओं का इस तरहका संबंध बहुत 
सं तोपजनक नहीं मालूम पड्ता । उदाहरण के लिए बिहारी, बंगाली, उड्या तथा 
भ्रासासी भाषाओं का संबंध मागधी अपञ्रंशा से माना जाता है। यदि इस का केवल 
इतना तात्पर्य हो कि मागधी श्रपश्रंश के रूपों में थोडे से ऐसे प्रयोग पाए जाते हैं जो 
आजकल इन समस्त पूर्वीय श्रार्यभाषाश्रों में भी मिलते हैं तब तो टीक है । किंतु यदि 
इस का यह ताय हो कि ५०० ईं० से १००० ई० के बीच में बिहार, बंगाल, आसाम 
तथा उड़ीसा में केवल एक बोली थी जिस का साहित्यिक रूप मागधी अपअंश है, तब 
यह बात संभव नहीं मालूम होती । एक बोली बोलने वाली जनता भी यदि सदै 
विस्तृत भूमि-खंड में फेल कर अधिक दिन रहेगी तो उस को बोली के अनेक रूपांतर 
हो जाना स्वाभाविक हे । इसी प्रकार मागधी प्राकृत समस्त पूर्वी प्रदेशों की साहित्यिक 
भाषा तो भले ही रही हो किंतु १ इसवी से ४०० ईसंवी के बीच में इस प्राकृत से 
संबंध रखनेवाली एक ही बोली समस्त पूर्वी प्रदेशों में बोली जाती हो यह संभव नहीं 
प्रतीत होता । मेरी धारणा तो यह है कि मागधी प्राकृत तथा श्रपश्रंश भाषाएं मगध 
भदेश की बोली के आधार पर बनी हुई साहित्यिक भाषाएं रही होंगी। मगध के 
राजनीतिक प्रभाव के कारण यहां की बोली के आधार पर बनी हुई ये साहित्यिक भाषाएं 
समस्त पूर्वी प्रदेशों में मान्य हो गई होंगी । इन प्राकृत तथा श्रपश्नंश कालों में भी 
बंगाल, आसाम, उड़ीसा, मिथिला तथा काशी प्रदेशों की बोलियां भिन्न-भिन्न रही 
` होरी 1” साहित्य में प्रयोग न होने के कारण अपभ्रंश तथा प्राकृत काल के इन 
प्रदेशो को भाषा के नमूने हमें उपलब्ध नहीं हो सके । मेरे श्रनुमान से बोलियों का यह 
भेद ६०० ई० पू० के लगभग भो कदाचित्‌ मौजूद था । इस भेद का मलाधार श्रार्यों के 
प्राचीन जनपदों से संबंध रखता है । मेरी धारणा है कि १००० ई० पूछ के लगभग. 
काशी, मगध, विदेह, अंग, बंग आदि जनपदों के आयो की बोलियां आज के इन प्रदेशों 
की बोलियों को अ्रपेत्षा श्रधिक साम्य रखते हुए भी एक-दूसरे से कुछ भिन्न श्रवश्य रही 
होली । तात्पर्य यह है कि प्रत्येक जनपढ की प्राचीन भारतीय आर्यभाषा में कुंछु विशेषताएं 
७ 


॥ 1] 
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अनुचित न होगा कि मध्यकालीन भारतीय आर्य भाषाओं के अंतिम रूप अपश्रंशों से 
तृतीय काल की आधुनिक भारतीय ग्राय-भाषायरों का आविर्भाव दसवीं शताब्दी 
ईसवी के लगभग हुआ होगा । भारत की राजनीतिक उथल्न-पुथल में इसी समय एक 


——— 


रही होंगी जो विकास को प्राप्त हो कर आजकल की भिन्न-भिन्न भाषाएं तथा बोलिएं हो 
गई हें । अतः आधुनिक भाषाओं रौर बोलियों का मूलभेद कदाचित्‌ १००० ई० पू० 
तक पहुँच सकता है। 

_ शौरसेनी आदि न्य श्रपञ्रंशों तथा प्राकृतो के संबंध में भी मेरी यही कल्पना 
हे । शौरसेनी प्राकृत तथा श्रपश्नंश से श्राधुनिक पंजाबी राजस्थानी, गुजराती तथा 
_ पश्चिमी हिंदी निकेली हो यह समम में नहीं आता । शौरसेनी प्राकृत तथा श्रपञ्जंश 

सूरसेन प्रदेश अर्थात्‌ श्राजकल के ब्रज प्रदेश को उस समय की बोलियों के आधार पर 

बनी हुई साहित्यिक भाषाएं रही होंगी । साथ ही उस काल में अन्य प्रदेशों में भी 
आजकल को भाषाओं तथा बोलियों के पूव रूप प्रचलित रहे होंगे, जिन का प्रयोग 
साहित्य सें न होने के कारण उन के श्रवशेष श्रब हमें नहीं मिल सकते । आजकल भी 
ठीक ऐसी ही परिस्थिति हे । 

ग्राज बीसवीं सदी ईसवी में भागलपुर तक समस्त गंगा की घाटी में केवल एक 
साहित्यिक भाषा हिंदी हे, जिस का मूलाधार मेरठ-बिजनौर प्रदेश की खड़ीबोली है । 
किंतु साथ ही मारवाड़ी, ब्रजभापा, अवधी, भोजपुरी, बंदेली आदि अनेक बोलियां अपने 
भ्रपने प्रदेशों में जीवित श्रवस्था में मौजूद हैं । साहित्य में प्रयोग न होने के कारण 
बोसवीं सदी की इन अनेक बोलियों के नमूने 'भविष्य सें नहीं मिल सकेंगे । केवल खड़ी- 
बोलो हिंदी के नमूने जीवित रह सकेंगे । किंतु इस कारण पाँच सौ वष ब्राद यह कहना 
कहां तक उपयुक्त होगा कि पचोसवीं शताब्दी में रांगा की घाटी में पाई जाने वाली 
समस्त बोलियां खड़ीबोलो हिंदी से निकली हैं । उस समय के उत्तर भारत की समस्त 
भाषाश्रों में खड़ोबोलो हिंदों गंगा को घाटी की बोलियों के निकटतम श्रवश्य होगी कितु 
यह तो दूसरी बात हुई । 

प्रत्येक आधुनिक भाषा तथा बोलो के प्राचीन तथा मध्ग्रकालीन श्रार्थताषारक्रप्छ 
के क्रमबद्ध उदाहरण मिलना संभव नहीं है । श्रतः इस विपय पर शास्त्रीय ढंग से 
विवेचन हो सकना श्रसंभव हे । तो भी श्रपने देश तथा अन्य देशों की ्राधुनिक परिस्थिति 
को देख कर इस तरह का श्रनुमान लगाना बिल्कुल स्वाभाविक होगा । कुछ प्रदेशों के 
संबंध में थोड़ा बहुत क्रमबद्ध भ्रध्ययन भो संभव हे । हिंदुस्तान की आधुनिक बोलियों 
के प्रदेशों के प्राचीन जनपदों से साम्य के संबंध में मा० प्र प०, भा? ३, ० ४ में 
` विस्तार के साथ विचार प्रकट किए गए हैं । 
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स्मरणीय घटना हुई थी; १००० ईसवी के लगभग ही महमूद गज़नवी ने भारत पर 
` प्रथम आक्रमण किया था । इन आधुनिक भारतीय श्रार्य-भाषाग्रों में हमारी हिंदी भाषा 


भी सम्मिलित है, ग्रतः उस का जन्मकाल भी दसवीं शताब्दी इसवी के लगभग 
मानना होगा । 


इ. आधुनिक आयोवर्ती अथवा भारतीय ्रायेभाषाएँ 


क. वर्गीकरण 


भाषातत्व के आधार पर प्रियसन महोदय* आधुनिक भारतीय ग्रा्यभाषायरों 
- को तीन उपशाखाओं में विभक्त करते हैं, जिन के अंदर छः भाषा-समुदाय मानते हैं । 


यह वर्गीकरण निम्न-लिखित कोष्ठक में दिखलाया गया ना 
बाहरी उपशा बोलनेवालों की संख्या १६३१ 
मु की जन-संख्या के आधार पर 
पश्चिमोत्तरी समुदाय हक करोड़-लाख 
१. लहदा oe SS ० — ८६ 
२. सिंघी र्ट घत 0 TS 
दक्षिणी समुदाय | 
३, मराठी Tr ह २ र 
पूर्वा ममुदाय 
४. उड्या _ io १ --- २२ 
५ नगाली 1022 र oR 
६. ्रासामी Sk 2205 ० --- २० 
७, बिहारी ४203, ५ २ --- ७६ 


त्र, बीच की उपशाखा 


बीच का समुदाय 
८. पूर्वी हिंदी डी द क RE 


आ आ 


१लि० स०, भूमिका, अ० ११, ए० १२० 
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श, भीतरी उपशाखा | 
अंदर का समुदाय 


६, पश्चिमी हिंदी ... न ४ --- १२ 

१०, पंजाबी र १ -- ३६ 

११, गुजराती ४ नि १ -- ६ 
- १२. भीलौ ... 25 ७७५७-०0 सच २२ 
022 सानदशी॥,? 2515 ८.८: oh 

१४, राजस्थानी ... Fe १ -- ३६. 


पहाड़ी समुदाय 


१५, पूर्वी पहाड़ी या नेपाली 
१६. बीच की पहाड़ी... ... > * . ० - २८ 
१७, पर्चिमी पहाड़ी ... . | 


ग्रिन महोदय के मतानुसार बाहरी उपशाखा की भिन्न-भिन्न भाषाओं में 
उच्चारण तथा व्याकरण-संत्रंधी कुछ ऐसे साम्य पाए जाते हैं जो उन्हें भीतरी उपशाखा 
की भाषाओं से पृथक्‌ कर देते हैं ।२ उदाहरणाथ भीतरी उपशाखा की भाषाग्रों के स 
का उच्चारण बाहरी उपशाखा की बंगाली श्रादि पूर्वी समुदाय की भाषाश्रों में श हो 
जाता है तथा पश्चिमोत्तरी समुदाय की कुछ भाषाओं में ह हो जाता है । संज्ञा के रूपांतरों 
में भी यह भेद पाया जाता है। भीतरी उपशाखा की भाषाएं ञ्रभी तक वियोगावस्था'” 
में हैं, किंतु बाहरी उपशाखा की भाषाएं इस अवस्था से निकल कर प्राचीन श्रार्य- 
[घाश्रों के समान संयोगावस्था को प्राप्त कर चली हैं । उदाहरणाथ हिंदी में संबंध- 
कारक, का, के, की लगा कर बनाया जाता है | इन चिह्नों का संज्ञा सें पृथक अस्तित्व 
है | यही कारक बंगाली में, जो बाहरी उपशाखा की भाषा है, संज्ञा में--एर लगा कर 
“बनता है ओर यह चिह्न संज्ञा का एक भाग हो जाता है। क्रिया कें रूपांतरों में भी इस 
तरह के भेद पाए जाते हैं, जैसे हिंदी में तीनों पुरुषों के सवेनामों के साथ केवल एक 
मारा कृदंत रूप का व्यवहार होता है, किंतु बंगाली तथा बाहसै समुदाय की अन्य 
भाषाओं में अधिक रूपों का प्रयोग करना पड़ता है । | 
११६२१ को जन-सख्या में बोच को पहाडी बोलने वालों की भाषा प्राय 
हिंदी लिखी गई है, श्रत: इन की संख्या केवल ३८५३ दिखलाई गई हे । 
 २लि० स०, भूमिका, श्र० ११ 
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. ग्राधुनिक भारतीय ्रार्यभाषाञ्रों को दो या तीन उपशाखाओं में विभक्त करने 
के सिद्धांत से चैटरजी महोदय सहमत नहीं हैं, ओर इस संत्रंध में उन्हा ने पयांत प्रमाण? 
भी दिए हैं । चेटर्जो महोदय के वर्गीकरण को आधार मान कर आधुनिक भारतीय 
ग्रायभाषाञ्रों का स्वाभाविक वर्गीकरण निम्नलिखित रीति से किया जा सकता है |? 
ग्रियसंन साहब के समुदायों के विभाग से यह वर्गीकरण कुछ साम्य रखता है: 


क. उदीच्य (उत्तरी) 

१. सिंधी 

२. लहंदा । 

३. पंजाबी 
छ, प्रतीच्य (पश्चिमी) र | ४ । 

४, गुजराती 
ग, मध्यदेशीय (बीच का) 

५. राज़स्थानी 

६. पश्चिमी हिंदी 

७. पूर्वी हिंदी ७ 

८. बिहारी ) 
घ. प्राच्य (पूर्वी) 

६. उड्या 

१०. बंगाली 

११. आसामी ` र 
ङ. दाक्षिणात्य (दक्षिणी) 

१२, मराठी 
पहाड़ी भाषाओं का मूलाधार चैट्जी महोदय पैशाची, दरद्‌, या खस को मानते | 

हैं | बाद को मध्यकाल में ये राजस्थान की प्राकृत तथा ग्रपभ्रेश भाषाश्रों से बहुत 
ग्रधिक प्रभावित हो गई थीं । 


१चे०, बे० ले०, ५ २६-३१, $ ७६-७१ 
२खै०, बे० ले०, ए० ६ मानचित्र । 
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ख, संज्षिप्त वणेन 
_ भाषा सवे के आधार पर प्रत्येक आधुनिक भाषा का संक्षित परिचय नीचे 
दिया जाता हे । 

१, सिंधो--सिंध प्रांत में सिं नदी के दोनों किनारों पर सिंधी भाषा बोली जाती 
है | इस भाषा के तरोलनेवाले प्रायः मुसलमान हैं, इस लिए इस में फ़ारसी शब्दों का 
प्रयोग बड़ी स्वतंत्रत [से होता है । सिंधी भाषा फारसी लिपि के एक विक्रत रूप में 
लिखी जाती ६+ यद्यपि निज के हिसाव-कितात्र में देवनागरी लिपि का एक बिगड़ा हय़ा 
रूप व्यवहृत होता है । यह कभी-कभी गुरुमुखी में भी लिखी जाती है। सिंधी भाषा की 
पोच मुख्य बोलियां हैं, जिन में से मध्य-भाग की 'ब्रिचोली? बोली साहित्य की भाषा का 
स्थान लिए हुए है। सिंध प्रदेश में ही पूर्वकाल में ब्राचड देश था, जहां की प्राकृत और 
अपभ्रश इस दश के अनुसार ब्राचडी नाम से प्रसिद्ध थीं। सिंध के दक्षिण में कच्छ- 
द्वीप में कच्छी बोली जाती है । यह सिंधी और गुजराती का मिश्रित रूप है । सिंधी भाषा 
_ में साहित्य बहुत कम है । 

< लहंदा--यह पश्चिम पंजाब की भाषा है । यह प्रदेश श्रब पाकिस्तान में चला 
गया हैं | लहंदा और पंजाबी भाषा की सीमाएं ऐसी मिली हुई हैं कि दोनों में | 
दुःसाथ्य हे | लहंदा पर दरद्‌ या पिशाच भाषाओं का प्रभाव त क र हु 
प्रदेश में प्राचीन केकय देश पड़ता है जहां पैशाची प्राकृत तथा केकय अ्रपश्रंश बोली 
| जाती थीं | लहंदा के अन्य नाम पश्चिमी पंजाबी, जटकी, उच्ची, तथा हिंदकी ग्रादि हैं | 
पंजाबी म॑ लहंदे की बोली? का ग्रथ 'पश्चिम की बोली? है। 'लहंदाः शब्द का अर्थ 
सूयास्त की दिशा ग्रथोत्‌ पश्चिम है। लहंदा में तो विशेष साहित्य है और न यह 
काई साहित्यिक भाषा ही है | एक प्रकार से यह कई मिलती-जुलती बोलियों का समूह 
मात्र है । लहंदा का व्याकरण ग्र शब्दसमूह दोनों पंजाबी से बहुत कुछ भिन्न हैं | 
यद्यापे इस की अपनी भिन्न लिपि “लंडा? है, किंतु आजकल यह प्राय: फ़ारसी लिपि में 
ही लिखी जाती है । 

३. पंजाबी--पंजाबी भाषा का भूमि-भाग हिंदी के ठीक पश्चिमोत्तर में है | यह 
पाकिस्तानी पंजाब के पूर्व भाग तथा पश्चिमी पंजाब में बोली ज [ती है| पंजाब. के पूर्वी 
` माग में हिंदी का क्षेत्र है । पंजाबी पर दरद्‌ अथवा पिशाच भाषाओं का कुछ प्रभाव 
शेष है। पंजात्री भाषा लहंदा से ऐसी मिली हुई है कि दोनों का अलग करना कठिन 
है, किंतु पश्चिमी हिंदी से इस का भेद स्पष्ट है | पंजाबी की श्रपनी लिपि लंडा ही है। 
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यह राजेपूताने की महाजनी ग्रोर काश्मीर की शारदा लिपि से मिलती-जुलती है । यह 
लिपि बहुत अपूर्ण है और इस के पढ्ने में बहुत कठिनता होती है। सिक्खों के गुरु अंगद 
(१५३८-५२ ई०) ने देवनागरी की सहायता से इस लिपि में सुधार किया था | लंडा का यह 
नया रूप “गुरुमुखी? कहलाया । ग्राजकज्ञ पंजाबी भाषा की पुस्तक इसी लिपि में छपती हैं । 
मुसलमानों के अधिक संख्या में होने के कारण पंजाब में उदे भाषा का प्रचार बहुत 
था । पंजाबी भाषा का शुद्ध रूप अमृतसर के निकट बोला जाता है। इस भाषा में 
साहित्य अधिक नहीं है। सिक्खों के ग्रंथ साहब की भाषा प्रायः मध्यकालीन हिंदी (ब्रज) 
है, यद्यपि वह गुरुमुखी अक्षरों सें लिखा गया है । पंजाबी भाषा में बोलियों का भेद 


ग्रधिक नहीं हे । उल्लेख-योग्य केवल एक बोली 'डोग्री' है । यह जम्मू राज्य में बोली 


जाती हे । टक्करी? या “टाकरी? नाम की इस की लिपि भी भिन्ने हे । 


४. गुजराती--गुजराती भाषा गुजरात, बड़ोदा ओर निकटवर्ती ग्रन्य देशी 


राज्यों मं बोली जाती हे | गुजराती में बोलियों का स्पष्ट भेद अधिक नहीं है | पारसियों 
द्वारा अपनाई जाने के कारण गुजराती पश्चिम-भारत में व्यवसाय की भाषा हो गई है | 
भीली ओर खानदेशी बोलियों का गुजराती से बहुत संपक है | गुजराती का साहित्य 
बहुत विस्तीण तो नहाँ है, किंतु तो भी उत्तम अवस्था में है। गुजराती के आदिकवि 
नरसिंह मेहता का (जन्म १४१३ ६०) गुजरात में अत्र भी बहुत आदर हैं। प्रसिद्ध 
प्राकृत वैयाकरण हेमचंद्र भी गुजराती ही थे | यह बारहवां शताब्दी ई० में हुए थे । 
इन्हों ने अपने व्याकरण में गुजरात की नागर अ्रपश्रंश का वणुन किया है । प्राचीन काल 
में ग्रय॒ तक की भाषा के क्रम-पूवे उदाहरण केवल गुजरात में ही मिलते हैं । अन्य 
स्थानों की-आयेभाषाओं में यह क्रम किसी न किसी काल में हूट गया हे । गुजराती 
पहले देवनागरी लिपि में लिखी जाती थी, किंतु ग्रव गुजरात में केथी से मिज्ञतेजुलते 
देवनागरी के बिगड़े हुए रूप का प्रचार हो गया है जो. गुजराती लिपि कहलाती है | 

४. राजस्थानी--पंजात्री के ठीक दक्षिण में राजस्थानी अथवा राजस्थान की 
भाषा है। एक प्रकार से यह मध्यदेश की प्राचीन भाषा का ही दक्षिण-पश्चिमी विकसित 
रूप है । इस विकास की अंतिम सीढ़ी गुजराती है किंतु उस में भेदों की मात्रा अधिक 
हो गई हे । राजस्थानी में मुख्य चार बोलियां हेः-- 

(१) मेवाती-अहीरवाटी--यह अलवर राज्य में तथा देहली के दक्षिण में 
'गुड़गाँव के आस-पास बोली जाती हे । 

(२) मालबी--इस का केंद्र मालवा प्रदेश का वर्तमान इन्दौर राज्य है । 

(३) जयपुरी-हाड़ोती--यह जयपुर, कोटा और बू दी में बोली जाती है । 

(४) मारवाड़ी-मेवाड़ी--यद जोधपुर, जीकानेर, जैसलमीर तथा उदयपुर राज्यों 
में व्रोली जाती है। 


च 
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राजस्थानी भाषा बोलने वाले भूमिभाग में हिंदी भाषा ही साहित्यिक भाषा हे | 
यह स्थान अभी तक राजस्थान की बोलियों में से किसी को नहीं मिल सका है। 
राजस्थानी का प्राचीन साहित्य प्रधानतया मारवाड़ी में है। पुरानी मारवाड़ी ओर 
गुजराती में बहुत कम भेद हैं । निज के व्यवहार में राजस्थानी महाजनी लिपि में लिखी 
जाती है। मारवाड़ियों के साथ महाजनी लिपि समस्त उत्तर भारत में फैल गई है । 
छपाई में देवनागरी लिपि का व्यवहार होता हे । 
पश्चिमी हिंदी--यह मनुस्मृति. के 'मध्यदेश” की वतमान भाषा कही जा 
सकती हे । मेरठ तथा बिजनोर के निकट बोली जानेवाली पश्चिमी हिंदी के ही एक रूप 
खडीत्रोली से वतमान साहित्यिक हिंदी तथा उद्‌. की उत्पत्ति हुई हे । इस की एक दूसरी 
- बोली ब्रजभाषा, पूर्वी हिंदी की बोली ग्रवधी के साथ कुछ काल पूर्व तक साहित्य के 
क्षेत्र मं वतमान खड़ीबोली हिंदी का स्थान लिए हुए थी । इन दा बोलियां के अतिरिक्त 
पश्चिमी हिंदी में और भी कई बोलियां सम्मिलित हैं किंतु साहित्य की दृष्टि से ये विशेष 
ध्यान देने योग्य नहीं हैं | उत्तर-मध्य-भारत का वतमान साहित्य खड़ीत्रोली हिंदी में ही 
लिखा जा रहा हे । पढ़े-लिखे मुसलमानों में उद का प्रचार हे । 

७. पूर्वी हिंदी--जेसा कि नाम से स्पष्ट है, पूर्वी हिंदी का क्षेत्र पश्चिमी हिंदी के 
पूर्व में पड़ता है | यह कुछ बातों में पश्चिमी हिंदी से मिलती है और कुछ में ब्रिहारी 
भाषा से । व्याकरण के अधिकांश रूपों में इसका संबंध पश्चिमी हिंदी से है, किंतु कुछ 
विशेष लक्षण पूर्वी समुदाय की भाषाओं के भी मिलते हैं । पूर्वी हिंदी भाषा में दो मुख्य 
बोलियां हें---अवधी-बघेली और छत्तीसगढ़ी । | अवधी बोली का दूसरा नाम कोसली भी 
हे | कोसल अवध का प्राचीन नाम था । तुलसीदास जी के समय से श्री रामचंद्र जी के 
यशोगान में प्रायः ग्रवधी का ही प्रयोग होता रहा है | जैन-धर्म के प्रवतेक महावीर जी 
ने अपने धर्म का प्रचार करने में यहां की ही प्राचीन बोली अद्ध-मागधी का प्रयोग 
किया था । बहुत सा जेन-साहित्य श्रद्ध-मागधी प्राकृत में है। अ्रवधी-बघेली में साहित्य 
बहुत है । पूर्वी हिंदी प्रायः देवनागरी लिपि में लिखी जाती है ओर छपाई में तो सदा 
इसी का प्रयोग होता है । लिखने में कभी-कभी केथी लिपि भी काम में आती है । अपने 
प्राचीन रूप अद्ध-मागधी प्राकृत के समान पूर्वी हिंदी अब भी बीच की भाषा है । इस 
के पश्चिम में शौरसेनी प्राकृत का नया रूप पश्चिमी हिंदी है और पूव म॑ मागधी प्राकृत 
को स्थानापन्न बिहारी भाषा हे । 

5. बिहारी--यद्यपि राजनीतिक, धार्मिक तथा सामाजिक दृष्टि से बिहार का 
संत्रंध संयुक्त प्रांत से ही रदा है, किंतु उत्पत्ति की दृष्टि से यहां की भाषा बंगाली की बहिन 
है। बंगाली, उड़िया और आसामी के साथ इस की उत्पत्ति भी मागध अ्रपश्रंश से हई है । 
हिंदी भाषा बिहारी की चचेरी बहिनि कही जा सकती हे | मागध ग्रपश्रेश के बोले जाने 


CC-0. Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


भूमिका - न 


वाले भूमिभाग में ही आजकल बिहारी बोली जाती हे । बिहारी भाषा में तीन मुख्य 
भोलियां हे--- 

(१) मेथिली, जो गंगा के उत्तर में दर्मेंगा के आस-पास बोली जाती है । 

(२) मगही, जिस का केंद्र पटना और गया समझना चाहिए 

(२) भोजपुरी, जो मुख्यतया संयक्त-प्रांत की गोरखपुर ग्रोर बनारस कमिश्नरियों 
स तथा बिहार प्रांत के शाहात्राद, चंपारन और सारन जिलों मे बोली जाती हे । 

इन में मैथिली ओर मगही ए क-दूसर के अधिक निकट हैं, किंतु भोजपुरी इन 
दानो से भिन्न है | चेटजो महोदय भोजपुरी को मैथिली-मगही से इतना भिन्न मानते हैं 
कि ग्रियसन साहब की तरह वे इन तीनों को एक साथ रख कर बिहारी भाषा नाम देने 
का सहसा उद्यत नहीं हैं ।' बिहारी तीन लिपियो में लिखी जाती है । छपाई में देवनागरी 
अक्षर व्यवहार मं आते हैं तथा लिखने में साधारणतया कैथी लिपि का प्रयोग होता है। 
मेथिलौ ब्राह्मणों की एक अपनी लिपि अलग है जो मैथिली कहलाती है और बँगला 
श्रक्षरां से बहुत मिलती हुई हे । बिहारी बोले जानेवाले प्रदेश में हिंदी ही साहित्यिक 
भाषा है । बिहार प्रांत में शिक्षा का माध्यम भी हिंदी ही है। 
। 8. उड्या--प्राचीन उत्कल देश अथवा वर्तमान उड़ीसा प्रांत में यह भाषा 
बोली जाती हे । इस को उत्कली अथवा ओड़ी भी कहते हैं । उड्या शब्द का शुद्ध रूप 
श्राइया हे । सब से प्रथम कुछ उड्या शब्द तेरहवीं शताब्दी के एक शिलालेख में 
आए ह । प्राय; एक शताब्दी के बाद का एक अन्य शिलालेख मिलता हे जिस में कुछ 
वाक्य उड्या भाषा में लिखे पाए गए हैं | इन शिलालेखों से विदित होता है कि उस 
समय तक उड्या भाषा बहुत कुछ विकसित हो चुकी थी । उड्या लिपि बहुत कठिन 
है । इस का व्याकरण बंगाली से बहुत मिलता-जुलता है, इस लिए बंगाली के कुछ 
पंडित इसे बंगाली भाषा की एक बोली समभते थे, किंतु यह भ्रम था । बंगाली के साथ 
ही उड्या भी मागधी अपश्रंश से निकली है । बंगाली और उड्या आपस में बहिने 
हें । इन का संबंध मां-बेटी का नहीं है। उडिया लोग बहुत काल तक बिजित रहे हैं । 
ग्राठ शताब्दी तक उड़ीसा में तैलंगों का राज्य रहा | अ्रभी कुछ ही काल पूवं तक 
नागपुर के भोंसले राजाओं ने उड़ीसा पर राज्य किया है। इन कारणों से उडिया भाषा 
में तेलगू ग्रोर मराठी शब्द बहुतायत से पाए जाते हैँ । मुसलमानों ओर अंग्रज़ों के 
कारण फारसी ओर अंग्रेजी शब्द तो हैं ही। उड्या साहित्य विशेषतया कृष्ण- 


संबंधी हे 
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१०. बंगाली--बंगाली भाषा गंगा के मुहाने ओर उस के उत्तर और पश्चिम के 
मैदानो में चोली जाती है । गाँव तथा नगर के बंगालियों की बोली में बहुत अंतर है । 
साहित्य की भाषा में संस्कृत तत्सम शब्दों का प्रचार कदाचित्‌ बंगाली में सत्र से अधिक 
हे । उत्तरी, पूर्वी तथा पश्चिमी बंगाली में भेद है | पूर्वी बंगाली का केंद्र ढाका है । यह 
भाग अब्र पाकिस्तान में चला गया है | हुगली के निकट बोली जानेवाली पश्चिमी 
बंगाली का ही एक रूप वतमान साहित्यिक भाषा हो गया है। बंगाली उच्चारण की 
विशेषता “अर? का “ग्रो? तथा “स? का “श? कर देना प्रसिद्ध ही है। इस भाषा का 
साहित्य उत्तम अवस्था में हे । बंगाली लिपि पुरानी देवनागरी का ही एक रूपांतर है | 

११. श्रसमी--जैसा इस के नाम से प्रकट है यह श्रसम प्रदेश में बोली जाती है । 
वहां के लोग इसे ्रसमिया कहते हैं | उड़िया की तरह अ्समी भी बंगाली की बहिन है 
बेटी नहीं । यद्यपि असमी व्याकरण बंगाली व्याकरण से बहुत भिन्न नहीं हे, किंतु इन 
दोनों की साहित्यिक प्रगति पर ध्यान देने से इन का भेद स्पष्ट हो जाता है । असमी 
भाषा के प्राचीन साहित्य की यह विशेषता है कि उस में ऐतिहासिक ग्रंथों की कमी नहीं 
हैं | अन्य भारतीय ग्रायभाषाओं में यह अ्रभाव वहत खटकता है। ग्रसमी भाषा प्राय 
बंगाली लिपि में लिखी जाती है, यत्रपि इस में कुछ सुधार अवश्य कर लिए गए हैं । 

१२. मराठो- दक्षिण में महाराष्ट्री अपभ्रंश की पुत्री मराठी भाषा है । यह बंत्रई 
प्रांत म॑ पूना के चारों ओर, तथा वरार प्रांत और मध्य-परांत के दक्षिण के नागपुर 
आदि चार जिलों में बोली जाती है | इस के दक्षिण में द्राविड भाषाएं हैं | इस की तीन 
मुख्य बोलियां हैं, जिन में से पूना के निकट बोली जानेवाली देशी मराठी साहित्यिक 
माषा है । मराठी प्रायः देवनागरी लिपि में लिखी और छापी जाती है। निध्य के 
व्यवहार म॑ “मोडी? लिपि का व्यवहार होता है। इस का आविष्कार महाराज शिवाजी . 
(१६२७-८० ई०) के सुप्रसिद्ध मंत्री बालाजी ग्रवाजी ने किया था । मराटी का साहित्य 
विस्तीण, लोकप्रिय तथा प्राचीन है । 

१३. पहाड़ी भाषाएं--हिमालय के दक्षिण पार्श्व में, नेपाल में, पूर्वी पहाड़ी बोली 
जाती हैं इस को नेपाली, पत्रतिया, गोरखाली और खसकुरा भी कहते हैं । पूर्वी पहाड़ी 
माषा का विशुद्ध रूप काठमंडू की घाटी में बोला जाता है | इस में कुछ नवीन साहित्य 
भी हे । नेपाल राज्य की ग्रधिकांश प्रजा की भाषाएं तिब्त्रती-चीनी वर्ग की हं, जिन में 
नेवार जाति के लोगों की भाषा नेवारी” मुख्य हे । नेपाल के राज-दरवाखमे हिंदी भाषा 
का विशेष आदर है । नेपाली का ग्रध्ययन जर्मन और रूसी विद्वानों ने विशेष किया दै । 
यह देवनागरी लिपि में ही लिखी जाती हे । 

माध्यमिक पहाड़ी के दो मुख्य भेद हँ--(१) कुमाउँनी, जो ग्रल्मो डा. नैनीताल के 
प्रदेश की बोली है, रौर (२) गढ़वाली, जो गढ़वाल राज्य तथा मसूरी के निकट पहाड़ी 


की 
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प्रदेश में बोली जाती हे । इन दोनों व्रोलियो में साहित्य विशेष नहीं है । यहां के लोगों ने 
साहित्यिक व्यवहार के लिए हिंदी भाषा को ही ग्रपना लिया है । ये दोनों ब्रोलियां देब- 
नागरी लिपि में ही लिखी जाती हैं। _ ॒ 
पश्चिमी पहाड़ी भाषा की भिन्न-भिन्न बोलियां सरहिंद के उत्तर शिमला के निकट- 
वर्ती प्रदेश मं वोली जाती हैं | इन गोलियों का कोई सर्वमान्य मुख्य रूप नहीं है, न इन में 
साहित्य ही पाया जाता है । इस प्रदेश में तीस से अधिक बोलियों का पता चला है, जिन 
मं संयुक्त-प्रांत के जोनसार-बावर प्रदेश की बोली जोनसारी, शिमला पहाड़ की बोली 
क्यांथलो, कुलू प्रदेश की कुलूई और चंता राज्य की चंत्राली मुख्य हैं | चंत्राली बोली 
की लिपि भिन्न हे । शेष टाकरी या टक्करी लिपि में लिखी जाती हैं । 
वतमान पहाड़ी भाषाएं राजस्थानी से बहुत मिलती हैं । विशेषतया माध्यमिक 
पहाड़ी का संबंध जयपुरी से और पश्चिमी पहाड़ी का संबंध मारवाड़ी से अधिक मालूम 
होता है। पश्चिमी तथा मध्य-पहाड़ी प्रदेश का प्राचीन नाम सपादलक्ष था । पूव-काल में 
सपादलक्ष में गूजर श्राकर बस गए थे । बाद को ये लोग पूर्व राजस्थान की ओर चले 
गए थे | मुसलमान-काल में बहुत से राजपूत फिर सपादलक्ष मं श्रा बसे थे | ज़िस समय 
सपादलच्न की खस जाति ने नेपाल को जीता था, उस समय खस विजेताओं के साथ यहां 
के राजपूत और गूजर भी शामिल थे । इस संपक के कारण ही राजस्थानी और पहाड़ी 
भाषाओं में कुछ समानता पाई जाती'है । 


है. हिंदी भाषा तथा बोलियाँ 


क. हिंदी के आधुनिक साहित्यिक रूप 


१. हिँढी- संस्कृत की स ध्वनि फ़ारसी में ह के रूप में पाई जाती हे, अ्रत 
संस्कृत के “सिंधु? और “सिंधी? शब्दों में फारसी रूप हिंद! ओर “हिंदी? हो जाते हैं । 
प्रयोग तथा रूप की दृष्टि से “हिंदवी? या “हिंदी? शब्द फारसी भाषा का ही है। संस्कृत 
प्राकृत, अथवा आधुनिक भारतीय आयभाषाओ्रों के किसी भी प्राचीन ग्रथ मं इस का 
व्यवहार नहीं किया गया है । फारसी में “हिंदी? का शाब्दाथ हिंद से संबंध रखने वाला 
है, किंतु इस का प्रयोग “हिंद के रहनेवाले? ्रथवा “हिद की भाषा? के ग्रथ म होता 
रहा है । “हिंदी? शब्द के अतिरिक्त फारसी से ही “हिंदू? शब्द भी आया हे । हिंदू शब्द 
का व्यवहार फारसी में “इस्लाम धर्म के न माननेवाले हिंदवासी” के श्रथ में प्रायः 
मिलता है । इसी अर्थ के साथ यह शब्द अपने देश में प्रचलित हो गया है । 


> 
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शब्दार्थं की दृष्टि से “हिंदी? शब्द का प्रयोग हिंद या भारत में बोली जानेवाली 
किसी भी ग्राय, द्रविड़ अथवा ग्रन्य कुल की भाषा के लिए हो सकता है, किंतु ग्राज- 
कल वास्तव म इसका उत्तर-भारत के मध्यदेश के हिंदञ्रां की वतमान साह(त्यक भाषा 
के श्रथ म मुख्यतया, तथा इसो भूमि-भाग की बोलियों ग्रोर उन से संबंध रखने वाले 
प्राचीन साहित्यिक रूपों के ग्रथ में साधारणतया होता है । इस भूमि-भाग की सीमाएं 
पश्चिम में जैसलमीर, उत्तर-पश्चिम में अंबाला, उत्तर मं शिमला से लेकर नेपाल के पूर्वी 
छार तक के पहाड़ी प्रदेश का दक्षिणी भाग, पूव में भागलपुर, दक्षिण-पूर्व में रायपुर 
तथा दाक्षण-पाश्चम म खडवा तक पढ़चती ह। इस भूमि- भाग म ¶हदञ्रा क आधुनिक 
साहित्य, पत्र-पत्रिकाशं; शिष्ट वोलचाल तथा स्कूली शिक्षा की भाषा एकमात्र खड़ी- 
बोली हिंदी ही है । साधारणतया “हिंदी” शब्द का प्रयोग जनता में इसी भाषा के अर्थ 
म किया जाता हैं, किंतु साथ ही इस भूमि-भाग की ग्रामीण बोलियों--जैसे मारवाडी, 
ब्रज, छत्तीसगढ़ी, मैथिली आदि को तथा प्राचीन ब्रज, अवधी आदि साहित्यिक भाषाओं 
को भो हिंदी भाषा के हो ग्रंतगत मामा जाता है | इस समस्त भूमिभाग की जन-संख्या 
लगभग १५ करोड़ हे । 

भाषा-शास्त्र की दृष्टि से ऊपर दिए हुए भूमिभाग में तीन-चार उपभाषाएं मानी 
जाती हैं | राजस्थान की वोलियों के समुदाय को “राजस्थानी? के नाम से पथक उपभाषा 
. माना गया है । बिहार की मिथिला ओर पटना-गया की बोलियां तथा संयक्त-प्रांत की 
तनारस-गारखपुर कमिश्नरी की बोलियों के समूह को एक भिन्न “बिहारी? उपभाषा माना 
जाता हे । उत्तर के पहाड़ी प्रदेशों की त्रोज्ञियां भी पहाड़ी भाषाश्रों? के नाम से पथक 
| मानी जाती हैं । इस तरह से भाषा-शास्त्र के सूक्ष्म भेदो की दृष्टि से हि दी भाषा की 
सीमाएं? निम्नलिखित रह जातो हैं;---उत्तर में तराइ, पश्चिम में पंजाब के अंग्राला और 
हिसार के जिले तथा पूर्व मे फ़ैजाबाद, प्रतापगढ और इलाहाबाद के जिले । दक्षिण 
की सोमा में कोई परिवर्तन नहीं होता और रायपुर तथा खँडवा पर ही वह जाकर 
ठहरती हैं। इस भूमिभाग में हिंदी के दो उप-रूप माने जाते हैं, जो पंश्रिमी और पूर्वी 
हिंदी के नाम से पुकारे जाते हैं | हिंदी की इस पश्चिमी और पूर्वी तोलियों के बोलने 
वालों की संख्या लगभग ८ करोड़ है | भाषा-शास्र से संबंध रखनेवाले ग्रंथों मे “हिंद 
भाषा शब्द का प्रयोग इसी भूमिभाग को बोजियों तथा उन की आधारभूत साहित्यिक 
भाषाश्रों के ग्रथ में हाता है | 

हिंदो शब्द के शब्दार्थ, साधारण प्रचलित ग्रर्थ, तथा शास्त्रीय ग्र्थ के भे को 
स्पष्ट रूप से समझ लेना चाहिए | | 

२. उदू -श्राधुनिक साहित्यिक हिंदी के उस दूसरे साहित्यिक रूप का नाम 
उदू हे जिस का व्यवहार उत्तर-भारत के पढे-लिखे मुसलमानों तथा उन से अधिक 
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कायस्था आदि मं पाया जाता हे । व्याकरण के रूपों की दृष्टि से इन दोनों साहित्यिक 
भाषाओं में विशेष अंतर नहीं है, वास्तव में दोनों का मूलाधार एक ही है, कितु साहित्यिक 
वातावरण, शब्द-समूह, तथा लिपि में दोनों में ग्राकाश-पाताल का भेद है । हिंदी इन 
सत्र बातों के लिए भारत की प्राचीन संस्कृति तथा उस के वर्तमान रूप की ओर देखती 
हे, उदू भासत के वातावरण में उत्पन्न होने ओर बढ़ने पर भी ईरान और-अरब की 
सभ्यता ग्रोर साहित्य से जीवन-श्वास ग्रहण करती है । 

ऐतिहासिक दृष्टि से साहित्यिक खड़ी-बोली हिंदी की श्रपेच्षा खड़ी-बोली उदू का 
व्यवहार पहले होने लगा था । भारतवष में आने पर बहुत दिनों तक मुसलमानों का 
केंद्र दिल्ली रहा, अतः फारसी, तुर्की, और अरबी बालनेवाले मुसलमानों मे जनता से. 
बातचीत ओर व्यवहार करने के लिए धोरे-घीरे दिल्ली के अड़ोस-पड़ोस की बोली सीखी | 
इस बोली में अपने विदेशी शब्द-समूह को खतंत्रता-पूवेक मिला लेना इन के लिए 
स्वाभाविक था । इस प्रकार की बोली का व्यवहार सत्र से प्रथम उदू-ए-सुञ्रछा ग्रथोत्‌ 
दिल्ली के महलों के बाहर किले की “शाही फ़ीजी बाजारों? में होता था, ग्रतः इसी से 
दिल्ली के पड़ोस की बोली के इस विदेशी शब्दों से मिश्रित रूप का नाम “उदू? पड़ा । 
तुर्की भाषा में “उदू? शब्द का अर्थ बाज़ार है। वास्तव में आरंभ में उदू बाज़ारू भाषा 
थी । शाही दरबार से संपक में आनेवाले हिंदुओं का इसे अपनाना स्वाभाविक था 
क्योंकि फ़ारसी-अरबी शब्दों से मिश्रित कितु अपने देश की एक बोली में इन भिन्न: 
भाषा-भाषी विदेशियों से बातचीत करने में इन्हें सुविधा रहती हे।गी । जैसे ईसाई धम 
ग्रहण कर लेने पर भारतीय भाषाएं बोलनेवाले भारतीय अंग्रेजी से ्रधिक प्रभावित होने 
लगते हैं, उसी तरह मुसलमान धर्म ग्रहण कर लेने वाले हिंदुओं में भी फारसी के वाद 
उदू का विशेष ग्रादर होना स्वाभाविक था । धीरे-धीरे यह उत्तर-भारत की शिष्ट 
मुसलमान जनता की अपनी भाषा हो गई । शासकों द्वारा अपनाए जाने के कारण यह | 
उत्तर-भारत के समस्त शिष्ट-समुदाय की भाषा मानी जाने लगी। जिस तरह श्राजकल _ 
पटे-लिखे हिंदुस्तानी के मुंह से “मुझे चांस ( 087९९ ) नहीं मिला” निकलता है 
उसी तरह, उस समय “मुके मोका नह मिला? निकलता होगा । जनता इसी को मुझे 
अवसर या सर नहीं मिला? कहती होगी, और अब भी कहती है । उदू का जन्म तथा 
प्रचार इसी प्रकार हुआ । 

ऊपर के विवेचन से यह स्प हो गया होगा कि उदू का मूलाधार दिल्ली के टू 
निकट की खडी वोली है । यही बोली आधुनिक साहित्यिक हिंदी की भी मूलाधार हैं। | 
ग्रतः जन्म से उर्दू और आधुनिक साहित्यिक हिंदी सगी बहने हे | विकसित होने पर इन | 
दोनों में जो अंतर हुआ उसे रूपक में यों कह सकते हैं कि एक तो हिंदुआनी बनी रहौ | 


संपक में आने वाले कुछ हिंदुओं, जेते पंजाबी, देसी काश्मीरी तथा पुरानी पीढी के 


अर. 


> 


CC-0. Vimlesh Kant Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


= 


६२ हिंदी भाषा का इतिहास 


ग्रौर दूसरी ने मुसलमान धम ग्रहण कर लिया । 

एक अंग्रेज विद्वान्‌ ग्रेहम वेली महोदय ने उदू को उत्पत्ति के संत्रंध में एक नया 
विचार रक्खा है । उन की समझ में उदू की उत्पत्ति दिल्ली में खड़ीत्रोली के आधार पर 
नहीं हुई, बल्कि इस के पहले ही पंजाबी के आधार पर यह लाहोर के ग्रास-पास इन 
चुकी थी ग्रोर दिलो में आने पर मुसलमान शासक इसे अपने साथ ही लाए थे | खड़ी 
बोली के प्रभाव से इस में बाद को कुछ परिवर्तन अवश्य हुए किंतु इस का मूलाधार 
पंजात्री को मानना चाहिए खड़ीवोली को नहीं । इस संबंध में बेली महोदय का सबसे 
बड़ा तक यह. है कि दिल्ली को शासन-केंद्र बनाने के पूव १००० से १२०० ई० तक 
लगभग दो सी वर्ष मुसलमान पंजाव में रहे | उस समय वहां की जनता से संपर्क में श्रमे 
के लिए उन्हाँ ने कोई न कोई भाषा अवश्य सीखी होगी, और यह भाषा तत्कालीन 
पंजात्री ही हो सकत॑। है । यह स्वाभाविक है कि भारत में आगे बढ़ने पर वे इसी भाषा 
का प्रयोग करते रहे हों । तिना पूर्ण खोज के उदू की उत्पत्ति के संबंध में निश्चित रूप 
स कुछ नहीं कहा जा सकता । इस समय सवंसम्मत मत यही है कि उर्दू तथा आधुनिक 

साहित्यिक हिंदी दोनों की मूलाधार दिल्ली-मेरठ को खड़ीत्रोली ही है i 
उदू का साहित्य में प्रयोग दक्षिण के सूफ़ी कवियों और मुसलमानी दरारों से 
आरम हुआ । उस समय तक दिल्ली-आगरा के दरबार में साहित्यिक भाषा का स्थान 
फारसी को मिला हुआ था । साधारण जन-समुदाय की भाषा होने के कारण अपने घर 
पर उदू हेय समझी जाती थी। हैदराबाद रियासत.की जनता की भाषाएं भिन्न द्राविड 
वंश की थीं, अतः उन के बीच में यह मुसलमानी आयभाषा, शासकों की भाषा होने 
के कारण, विशेष गौरव की दृष्टि से देखी जाने लगी; इसी लिए उस का साहित्य में प्रयोग 
करना बुरा नहीं समझा गया । ग्रौरंगावादी वली उदू के प्रथम प्रख्यात कवि माने जाते 
हैं | वली के कृदमों पर ही मुगल-काल के उत्तराद्ध में दिल्ली और उस के बाद लखनऊ 
के मुसलमानी दरतरारों में भो उदू भाषा में कबिता करनेवाले कवियों का एक समुदाय 
बन गया, जिस ने इस वाज़ारू बोली को साहित्यिक भाषाओं के सिंहासन पर बैठा दिया। 
फारसी शब्दों के अधिक मिश्रण के कारण कविता में प्रयुक्त उदू को 'रेख्ता? (शन्दार्थ- 
मिश्रित) कहते हैं । स्त्रियों की भाषा रेख्ती कहलाती है । दक्षिणी मुसलमानों की भाषा 
(दक्खिनी” उदू कहलाती है । इस में फारसी शब्द कम इस्तेमाल होते हैं, और उत्तर- 
भारत की उदू की अपेक्षा यह कम परिमाजित है | ये सब उर्दू के रूप-रूपांतर हैं । हिंदी 
भाषा के गद्य के सधान उदू भाषा का गद्य-साहित्य में व्यवहार अंग्रेज़ी शासनकाल में 
विकसित हुआ । मुद्रणकला के साथ इस का प्रचार अधिक बढ़ा | उदू भाषा ग्ररवी- 
फारसी श्रक्षरो में लिखी जाती है । पंजात्र, संयुक्तप्रां, तथा राजस्थान के कुछ राज्यों 
में कचहरी, तहसील ग्रौर गाँव में श्रत्र भी उद में ही सरकारी कागज लिखे जाते हैं, 


८ 


CC-0.Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


कक 


भूमिका ६३ 


श्रतः नौकरीपेशा हिंदुओं को भी इस की जानकारी प्राप्त करना अनिवाय है । आगर। 
दिल्ली की ओर हिंदुओं मं इस का अधिक प्रचार होना खाभाविक हे । पंजाबी भाषा 
मं साहित्य न होने के कारण पंजाबी लोगों ने तो इसे साहित्यिक भाषा की तरह अपना 
सक्ला है । श्रव हिंदी-भाषी प्रदेश में हिंदुओं के बीच में उदू का प्रभाव प्रतिदिन कम 
हा रहा ह | 

२. हिंदुस्तानी-- हिंदुस्तानी” नाम यूरोपीय लोगों का दिया हुआ है। उदू का 
बालचाल वाला रूप हिंदुस्तानी कहलाता हें। केवल बोलचाल में प्रयुक्त होने के कारण 
इस मं फ़ारसी शब्दां को भरमार नहीं रहती, यद्यपि इस का झुकाव फारसी की तरफ़ 


अवश्य रहता हे । उत्पत्ति की दृष्टि से आधुनिक साहित्यिक हिंदी तथा उदू के समान ही, 


इसका आधार भी खड़ीबोली है । एक तरह से यह हिंदी-उदू की ्रपे्ता खड़ीबोली के 
अधिक निकट है, क्योंकि यह फ़ारसी-संस्कृत के अस्वाभाविक प्रभाव से बहुत कुछ मुक्त 
है । दक्षिण के ठेठ द्राविड प्रदेशों को छोड़ कर शेष समस्त भारत में उद्‌ का यह 
व्यवहारिक रूप हर जगह समझ लिया जाता हे । कलकत्ता, हेँद्राबाद्‌, बंबई, कराची, 
जोधपुर, पेशावर, नागपुर, काश्मीर, बनारस, पटना, लाहौर, दिल्ली, लखनऊ, ग्रादि 
सब जगह हिंदुस्तानी बोली से काम निकल सकता है । अंतिम दो स्थान तो इस के 
घर होह । 
साधारण श्रेणी के लोगों के लिए लिखे गए साहित्य में हिंदस्तानी का प्रयोग 
पाया जाता है । ये किस्से, गजलों और भजनों आदि की बाजारू किताबें फारसी ओर 
देवनागरी दे.नों लिपियों में छापी जाती हैं । हिंदुस्तानी के समान ठेऊ हिंदी में कुछ 
साहित्यिक पुरुषों ने लिखने का प्रयास किया है | इंशा की 'रानी केतकी की कहानी? 
तथा पंडित ग्रयोध्यासिंह उपाध्याय का ठेठ हिंदी का ठाठ” तथा “बोलचाल? टेठ हिंदी 
को साहित्यिक बनाने के प्रयोग हैं, जिन में ये सजन सफल नहीं हो सके । 
इस पुस्तक में खड़ी बोलीं शब्द का प्रयोग दिल्ली-मेरठ के आस-पास बोली 
जानेवाली गाँव की भाषा के ग्रथ में किया गया है । भाषा-सर्वे में प्रियसन महोदय रे 
इस बोली को “बर्नाक्यूलर हिंदुस्तानी? नाम दिया है। किंतु इस के लिए खड़ीबोलीं अथवा 
सिरहिंदी नात्र अधिक उपयुक्त है । जैसा ऊपर ब्रतलाया जा चुका है हिंदी, उदू तथा 
हिंदस्तानी या ठेठ हिंदी इन समस्त रूपों का मूलाधार यह खड़ीबोली ही है | कभी-कभी 
ब्रजभाषा तथा ग्रवधी आदि प्राचीन साहित्यिक भाषाओं से भेद दिखलाने को आधुनिक 
साहित्यिक हिंदी को भी खड़ीचोली नाम सै पुकारा जाता है! । ब्रजभाषा और इस 
इस श्रथ में खड़ीबोली का सब से प्रथम प्रयोग लल्लूजी लाल ने प्रमसागर 
की भूमिका में किया हे । लल्लूजी लाल के ये वाक्य खड़ीबोली शब्द के व्यवहार पर 


® 
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(साहित्यिक खड़ी गोली हिंदी? का झगड़ा बहुत पुराना हो चुका है । साहियिक ग्रथ में 
प्रयुक्त खड़ीत्रोली शब्द तथा भाषाशास्त्र की दृष्टि से प्रयुक्त खड़ीबोली शब्द के भेद को 
स्पण्ट-रूप से समक लेना चाहिए । ब्रजभाषा की ग्रपेक्षा यह बोली वास्तव में खड़ी सी 
लगती है, कदाचित्‌ इसी कारण इस का नाम खड़ीबोली पड़ा । हिंदी-उदू भाषाएं 
साहित्यिक खड़ीबोली मात्र है । हिंदुस्तानी! शिष्ट .लोगों की बोलचाल को. कुछ 
परिमाजित खड़ीत्रोली हे । ४ 
| ख. हिंदी की ग्रामीण बोलियां 
` ऊपर के विस्तृत विवेचन से हिंदो, उदू ) हिंदुस्तानी या ठेठ हिंदी तथा खड़ी 
बोली शब्दों के मूल ग्रथ तथा शास्त्रीय ग्रथ का भेद स्पष्ट हो गया होगा । हिंदी भाषा 
से संबंध रखनेवाले ग्रंथों में इन शब्दों का शास्त्रीय ग्रथ में ही प्रयोग होता है । 
ऊपर बतलाया जा चुका है कि प्राचीन “मध्यदेश? की मुख्य बोलियों के समुदाय 
को भाषाशाख्र की दृष्टि से हिंदी नाम से पुकारा जाता है। इन में से खड़ीबोली, बाँगरू, 
ब्रज, कनीजी तथा बुदेली, इन पाँच को भाषा-सर्वे में पश्चिमी हिंदी! नाप दिया गया 
है तथा श्रवधी, बवेली तथा छत्तीसगढ़ी, इन शेष तीन को पूर्वी हिंदी? नाम से पुकारा 
गया है । ऐतिहासिक दृष्टि से पश्चिमी हिंदी का संबंध शोरसेनी प्राकृत तथा पूर्वी हिंदी का 
संबंध अद्ध मागधी प्राकृत से जोड़ा जाता है। भाषा-सवै' के आधार पर इन आठ | 
बोलियों का संक्षित वणुन नीचे दिया जाता हे । त्रिहार की ठेठ बोलियों से बहुत-कुछ 
भिन्न होने तथा हिंदी से बिशेष घनिष्ट संबंध होने के कारण वनारस-गोरखपुर की 
भोजपुरी बोली का वर्णुन भो हिंदी की इन ग्राठ बोलियों के साथ ही दे दिया गया है । 
१. खड़ोबोली--खड़ोबोली या सिरहिंदी पश्चिम रुहेलखंड, गंगा के उत्तरी 
-दोग्राब्र तथा अंबाला जिले को बोली है। हिंदी आदि से इसका संबंध बतलाया जा 


बहुत कुछ प्रकाश डालते हैं, श्रत: ज्यो के त्यों नीवे डछुत किए जाते हें । श्राधुनिक 
साहित्यिक हिंदी के आदि रूप का भी यह उद्धरण अच्छा नमूना हे । -लल्लूजी लाल 
लिखते हैं:--- एक समे व्यासदेव कृत श्रीमत भागवत के दशमस्कंध की कथा को 
चतुभज मिश्र ने दोहे चौपाई में बजभाषा किया । सो पाठशाला के लिए श्री महाराजा- | 
घिराज, सकलगुणनिधान, पुण्यवान, महाजान मारकुइस वलिजलि गवरनर जनरल 
प्रतापो के राज में श्रीयुत गुनगाहक युनियन सुखदायक जान गिलकिरिस्त महाशय को 
राज्ञा से संवत्‌ १८६० ई में श्री लल्लूजी लाल कबि ब्राह्मण गुजराती सहस्र श्रवदीच 
श्रागरे चाले ने विसका सार ले यामनी भाषा छोड़ दिल्ली आगरे की खडोबोली में कह 
नाम प्रेमसागर धरा ।” 
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चुका हे । मुसलमानी प्रभाव के निकटतम होने के कारण ग्रामीण खड़ीबोली में भी 
फ़ारसी-अ्रत्री के शब्दों का व्यवहार हिंदी की अन्य बे.लियों की अपेक्षा अधिक है। किंतु 
ये प्रायः ग्रद्धतत्सम अथवा तद्भव रूपों में प्रयुक्त होते हैं। इन्ही को त सम रूप में प्रयुक्त 
करने से खड़ीबोली मं उठ की झज्ञक ग्राने लगती है। खड़ीबोली निम्नलिखित स्थानों में 
गाँवां म बोली जाती हैः--रामपुर रियासत, मुरादाबाद, ब्रिजनोर, मेरठ, मुजफ्फरनगर, 
सहारनपुर, देहरादून के मैदानी भाग, ग्रंबाला तथा कलसिया और पटियाला रियासत 
के पूर्वी भाग | इस बोली के बोलने वालों की संख्या ५३ लाख के लगभग है । इस 
संबंध में निम्नलिखित यूरोपीय देशों की जन-संख्या के अंक रोचक प्रतीत होंगे :-- ग्रीस 
५४ लाख, बलगेरिया ४६ लाख, तथा तीन भाषाएं बोलनेवाला स्विटजरलेंड ३६ लाख। 
२. बॉगरू--बॉँगरू बोली जाटू या हरियानी नाम से भी प्रसिद्ध है । यह दिल्ली, 
करनाल, रोहतक, हिसार जिलों और पड़ोस के पटियाला, नाभा, ओर भाद रियासतों 
के गाँवों में बोली जारी है | एक प्रकार से यह पंजाबी और राजस्थानी मिश्रित खड़ीबो ली 
हे । बाँगरू बोलनेवालां की संख्या लगभग २२ लाख है। बाँगरू बोली की पश्चिमी 
सीमा पर सरस्वती नदी बहती है । हिंदी-भाषी प्रदेश के प्रसिद्ध युद्धक्षेत्र पानीपत तथा 
कुरुक्षेत्र इसी बोली की सीमा के अंतर्गत पड़ते हँ, अतः इसे हिंदी की सरहदी बोली 
मानना अनुचित न होगा । वास्तव में यह खड़ीबोली का ही एक उपरूप है, ओर इस 


का हिंदी की स्वतंत्र बोली मानना चित्य हे । 
३. ब्रजभाषा--प्राचीन हिंदी साहित्य की दृष्टि से ब्रज की बोली की गिनती 


साहित्यिक भाषाओं में होने लगीं, इस लिएं ्रादरांथ यह ब्रजभाषा कह कर पुकारी जाने 
लगी । विशुद्ध रूप में यह बोली ग्रब भी मथुरा, आगरा, अलीगढ़ तथा धौलपुर में 
बोली जाती है । गुड़गाँव, भरतपुर, करौली तथा ग्वालियर के पश्चिमोत्तर भाग में इस 
में राजस्थानी और बु देली की कुछ-कुछ झलक आने लगती है | बुलंदशहर, बदायू और 
नैनीताल की तराई में खड़ीबोली का प्रभाव शुरू हो जाता है, तथा एटा, मैनपुरी ओर 
बरेली जिलों में कुछ कनौजीपन आने लगता है । वास्तव में पीलीभीत तथा इटावा की 
बोली भी कनौजी की अपेक्षा ब्रजभाषा के अधिक निकट हे । ब्रजभाषा बोलनेवालों की 
संख्या लगभग ७९ लाख है । तुलना के लिए नीचे लिखे जन-संख्या के अंक रोचक 
प्रतीत होंगे :--टर्को ८० लाख, बेलजियम ७७ लाख, हंगरी ७८ लाख, हालेंड ६८ 
लाख, ्रास्ट्रिया ६१ लाख तथा पुतंगाल ६० लाख । 

जब से गोकुल बलभ-संप्रदाय का केंद्र हुआ तब से ब्रजभाषा में कृष्ण-साहित्य 
लिखा जाने लगा । धीरे-धीरे यह बोली समस्त हिंदी प्रदेश की साहित्यिक भाषा हो गई | - 
१६वीं शताब्दी में साहित्य के क्षेत्र में खड़ीबोली ब्रजभाषा की स्थानापन्न हुई । 

४. कनौजी--कनौजी बोली का चेत्र ब्रजभाषा ओर अवधी के बीच में है | 

ह 
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कनोजी को पुराने कनोज राज्य की बोली समझना चाहिए । वास्तव में यह ब्रजभाषा 
का हो एक उपरूप हे | कनोजी का कंद्र फ़रु खाबाद हे, किंतु उत्तर में यह हरदोई, 
शाहजहाँपुर तथा पीलीभीत तक ओर दक्षिण में इटावा तथा कानपुर के पश्चिम भाग 
बोली जाती है| कनांजी बालने वालों की संख्या ४५ लाख हे । व्रजमाषा के पडोस 
म॑ होने के कारण साहित्य के क्षेत्र में कनोजी कभी भी आगे नहीं ग्रा सको । इस भूमि- 
भाग में प्रसिद्ध कविगण तो कई हुए, किंतु इन सब ने व्रजभाषा में हो अपनी रचनाएं 
को | वास्तव में कनौंजी कोई स्वतंत्र बोली नहीं है, बल्कि ब्रजभाषा का ही एक 

उपरूप हैं । | 
९. बुंदेली--बु देली बु देलखंड को बोली है । शुद्ध रूप में यह झाँसी, जालौन 


०0 
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हमारपुर,. ग्वालियर, भूपाल, ्रोइछा, सागर, नृसिंहपुर, सेञ्रोनी, तथा हशंगाबाद में 
बोली जाती है। इस के कई मिश्रित रूप दतिया, पन्ना, चरखारी, दमोह, बालाघाट तथा 
छिंदवाड़ा के कुछ भागों में पाए जाते हैं| बुदेजी बोलने वालों की संख्या ६६ लाख के 
लगभग हैं । मध्य-काल में बु देलखंड साहित्य का प्रसिद्ध केंद्र रहा है, किंतु यहां होनेवाले 
कवियों ने भी ब्रजभाषा मं ही कविता की है, यद्यपि इन की भाषा पर अपनी ब देली 
बाला का प्रभाव श्रॉँचक पाया जाता हे | बु देली बोली ग्रोर ब्रजभाषा में बहत साम्य है। 
सच ता यह हे कि ब्रज, कनीजी, तथा बु देली एक ही बोली के. तोन प्रादेशिक रूप 
मात्र हं । 

अ्वधी--हरदोई जिले को छोड़ कर शेष अवध की बोली श्रबधी है। यह 
लखनऊ, उन्नाव, रायबरेली, सीतापुर, खीरी, फ़ैजाबाद, गोंडा, बहराइच, ल्तानपुर 
अतापगढ़, बाराबको में तो बोली ही जाती हैं, किंतु इन जिलों के अतिरिक्त दक्षिण में 
गयापार, इलाहाबाद, फतेहपुर, कानपुर और मिजापुर में तथा जोनपुर के कुछ हिस्से 
म भा वाला जाता ह । बहार क मुसलमान भी ग्रवधी बोलते हँ । इस मिश्रित अवधी 
का विस्तार मुजफ्फरपुर तक हैं ग्रवघी बोलनेवालों की संख्या लगभग १ करोड ४२ 
लाख ह्‌ | ब्रजभाषा के साथ अवधी मं भो कुछ साहित्य लिखा गया था, यद्यपि बाद . 
को त्रजमाषा को प्रतिद्वद्विता में यह ठहर न सकी | 'पद्यावत?, “रामचरितमानस? तथा 
“क्ष्णायन” ग्रवधी के सुप्रसिद्ध ग्रंथरत्न हैं । 

७, बघेली--अ्रवधी के दक्षिण में बघेली का क्षेत्र हे | इस का केंद्र रीवां राज्य 
हे, किंतु यह मध्यप्रांत के दमोह, जबलपुर, मॉडला तथा बालाघाट के जिलों तक फैली 
हुई है | बघेली बोलने वालों को संख्या लगभग ४६ लाख है। जिस तरह बु'देलखंड के 
कवियों ने ब्रजभापा को अपना रक्खा था उसी तरह रीवां के दरबार में बघेली कविगण्‌ 
साहात्यक भाषा क रूप म ग्रवधो का आदर करते थे | नई खोज के ग्रनसार बघेली 
काई खतंत्र बोली नहीं हे बल्कि ग्रवधी का ही दक्षिण रूप है | 
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८. छत्तोसगढ़ी--छत्तीसगढी को लरिया या खल्ताही भी कहते हें । यह मध्यप्रांत 
में रायपुर ओर बिलासपुर के जिलों तथा काँकेर, नंदगाँव, खैरगदू, रायगढ़, कोरिया, 
सरगुजा, उदयपुर, तथा जशपुर आदि राज्यों में भिन्न-भिन्न रूपों में बोली जाती है। 
छुतीसगढी बोलने वालों को संख्या लगभग ३२ लाख है जो डेनमाक की जनसंख्या के 
बिल्कुल वरात्रर है । मिश्रित रूपों को मिला कर बोलने वालों की संख्या ३८ लाख के 
लगभग हो जातो है, जो खिटजरलँड की जनसंख्या से टक्कर लेने लगती हे । 
छुत्तेसगढ़ में पुराना साहित्य बिल्कुल नहीं है | कुछ नई बाजारू कितात्रे अवश्य 
छुपी हैं । 

३. भोजपुरी--यह प्राचीन काशी जनपद्‌ की बोली है। बिहार के शाहात्राद 
जिले में भोजपुर एक छोटा-सा कस्या ग्रौर परगना है। इस बोली का नाम इसी 
स्थान से पड़ा है, यद्यपि यह दूर-दूर तक बोली जाती है । भोजपुरी बोली बनारस, 
मिर्जापुर, जोनपुर, गाजापुर, बलिया, गोरखपुर, बस्ती, ग्राजमगट, शाहात्राद, 
चंपारन, सारन तथा छोटा नागपुर तक फैली पड़ी है। बोलने वालों की संख्या 
पूरे २ करोड़ के लगभग है। भोजपुरी में साहित्य कुछ भी नहीं है। संस्कृत का 
केद्र होने के अतिरिक्त काशी हिंदी साहित्य का भी प्राचीन केंद्र रहा है, किंतु भोजपुरी 
बोली से घिरे रहने पर भी इस बोली का प्रयोग साहित्य मे कभी नहीं किया 
गया । काशी में रहते हुए भी कविगण प्राचीन काल में ब्रज तथा अवधी में और 
आधुनिक काल में साहित्यिक . खड़ीवोली हिंदी में लिखते रहे हें। भाषा-संबंघी कुछ 
साम्यों को छोड़ कर शेष सब बातों में भोजपुरी प्रदेश विहार की अपेन्ञा हिंदी प्रदेश के. 
अधिक निकट रहा है। 

संक्षेप में हम कह सकते हैं कि संयुक्तप्रांत में चार मुख्य बोलियां बोली जाती 
हें-श्रथांत्‌ मेरठ-ब्रिजनोर की खड़ीबोली, मथुरा-आगरा की ब्रजभाषा, लखनऊ 
फ़ैजाबाद की ग्रवधी, तथा -बनारस-गोरखपुर की भोजपुरी । कनौजी ब्रजभाषा और 
वधी के बीच की एक बोली है । दिली कमिश्नरी की बाँगरू बोली हिंदी को सरहद 
बोली है । संयुक्तप्रांत की झाँसी कमिश्नरी, मध्यभारत तथा हिंदुस्तानी मध्यप्रांत में 
बु देली, बघेलो तथा छत्तीसगढ़ी के क्षेत्र हैं, जिन. के केंद्र क्रम से झाँसी, रीवां तथ; 
रायपुर हैं । इस संबंध में यह भी स्मरण रखना चाहिए कि हिंदी क्षेत्र का बिस्तार 
पश्चिम में राजस्थान तथा पूर्व में बिहार तक है, अतः राजस्थानी तथा बिहारी भाषाओं 
को हिंदी की उपभाषा कहा जा सकता है, ओर इन भाषाओं की बोलियां को भी एक 
प्रकार से हिंदी के अंतर्गत माना जा सकता है। राजस्थानी तथा बिहारी बोलियां का 
संक्षिस विवेचन ऊपर दिया जा चुका है । | 
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उ. हिंदी शब्दसमूह 


शब्दसमूह की दृष्टि से प्रत्येक भाषा एक प्रकार से खिचड़ी होती हे । किसी भी 
भाषा के संबंध में यह नहीं कहा जा सकता कि वह अपने आदि विशुद्ध रूप में ्राज तक 
चली जाती हे । भाषा के माध्यम की सहायता से दो व्यक्ति ग्रथवा समुदाय अपने 
विचार एक-दूसरे पर प्रकट करते हैं, अतः भाषा का मिश्रित होना उस का स्वभाव ही 
समभना चाहिए । भाषा के सबंध म विशुद्ध शब्द से केवल इतना ही तात्पर्य हो 
सकता है कि किसी विशेष काल ग्रथवा देश में उस का बह विशेष रूप प्रचलित था 
या हे । उन्हीं ्रवस्थाग्रों में वह भाषो विशुद्ध कहला सकती है। दसरे देश अथवा 
उसी देश में दूसरे काल में उसो भाषा का रूप बदल जायगा और तब इस परिवर्तित 
रूप को ही विशुद्ध की उपाधि मिल सकेगी । यदि भरतपुर के गाँव में आजकल “का 
खन उतरे हे ह्या कहना विशुद्ध भाषा का प्रयोग करना है, तो मेरठ जिले में इसी पर 
लोगों को हँसी आ सकती है । मेरठ में “कत्र उत्रे थे ह्या ऐसा कहना ही शुद्ध भाषा का 
प्रयोग करना हो सकता है। भरतपुर के उसी गाँव में पाँच सौ वर्ष बाद यही बात 
किसी दूसरे “विशुद्ध रूप में कही जाजेगी और पाँच सो वर्ष पहले कदाचित्‌ भिन्न- 
'विशुद्ध' रूप में कही जाती रही होगी । ग्रतः अन्य समस्त भाषाओं के समान ही हिंदी | 
शब्द्समूहे म॑ भी अनेक-जीविंत तथा मुत भाषाओं का संग्रह मौजूद 

“ साधारणतया हिंदी शब्दसमूह तीन श्रेणियों में विभक्त किया जा सकता है-- 

क, . भारतीय आयभाषाओं का शब्दसमूह । 

ख. भारतीय अनायभाषाओं से आए हुए शब्द । 

ला. विदेशी भाषाओं के शब्द । 


क, भारतीय आयेभाषाओं का शब्दसमूह 
१. तद्भव--हिंदी शब्दसमूह में सत्र से अधिक संख्या उन शब्दों की है जो 


पाचन श्रायमाषाश्रां से मध्यकालीन भाषाओं में होते हुए चले आ रहे हें । वैयाकरणो 


| 


को परिभाषा में ऐसे शब्दों को 'तद्भव? कहते हैं, क्योंकि ये संस्कृत से उत्पन्न माने जाते 
थ | इन में से अधिकांश का संत्रंध संस्कत शब्दों से अवश्य जोड़ा जा सकता है, किंतु 
जिन शब्दों का संबंध संस्कृत से नहीं जुड़ता उन में ऐसे शब्द भी हो सकते हैं जिन का 
उद्गम प्राचीन. भारतीय ग्रायभाषा के ऐसे शःदों से हुआ हो जिन का व्यवहार इस के 
साहित्यिक रूप संस्कृत में न होता हो ग्रत; तद्भव शब्द का संस्क्रत शब्द से संबंध 


*चै०, बे० लै०, ६ १११-१२३ । लि० स०, भूमिका, ए० १२७ ह० ` 
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निकल आना श्रांनवाय नहीं हे । इस श्रेणी के शब्द प्रायः मध्यकालीन भारतीय ग्रार्य 
भाषाओं म होकर हिंदी तक पहुँचे हैं, ्रतः इन में से अधिकांश के रूपों में बहत 
परतन हा जाना स्वाभाविक हे | जनता की त्रोलियों में तद्भव शब्द बहुत बड़ी संख्या 
पाए जाते ह । साहित्यिक हिंदो में इनकी संख्या कम होती जाती है, क्योंकि ये गवाँरू | 
सस जात ह । वास्तव मे ये असली हिंदी शब्द हैं ओर इन के प्रति विशेष ममता 
हाना चाहिए । कृष्ण को अपेक्षा कान्हा या कन्हेया हिंदी का अधिक सच्चा शब्द है | 


२, तत्सस-साहातयिक हिंदी में तत्सम अर्थात्‌ प्राचीन भारतीय ग्रायंमाषा 
क॑ साहात्यक रूप अथांतू सस्कृत के विशुद्ध शब्दों की संख्या सदा से अधिक रही 
आधुनिक साहित्यिक भाषा में तो यह संख्या और भी अधिक बरती जा रही हं। इस 
का कारण कुछ तो भाषा की नवीन आवश्यकताएं हैं किंतु अधिकतर विद्धत्ता प्रकट | 
फस्न के श्राकाच्ा इस क मूल म॑ रहती है। अधिकांश तत्सम शब्द आधुनिक काल में 
हिंदी में आए हैं | कुछ तत्सम शब्द ऐसे भी हैं जो ऐतिहासिक हटि से तद्ध व शब्दों के 
वरात्रर ही प्राचीन हँ, किंतु ध्वनियों की दृष्टि से सरल होने के कारण इनमे परिवतन 


करन का कमा आवश्यकता नहीं पड़ी । जो संस्कृत शब्द आधुनिक काल में विकृत हए 
~ ९ ———— 2 
है वे अद तत्सम कहलाते ह, जैसे कान्ह तद्धव रूप हैं किंतु किशन अद्धतत्सम रूप है, 


क्यांकि संस्कृत कृष्ण को लेकर यह आधुनिक समय में ही बिगाड़ कर बनाया गया है । 
वगाला, मराठी, पंजाबी आदि आधुनिक भारतीय आयभाषाओं से आए हए 
शब्द हिंदी में बहुत कम हैं, क्योंकि हिंदी-भाषी लोगों ने संपक में आने पर भी इन 
भाषाओं का बोलने का कभी उद्योग नहीं किया । इन अन्य भाषाओं के शब्दसमूह पर 
हिंदी को छाप अ्रधिक गहरी है। : 
बे 


ख, भारतीय अनायभाषाओं से आए हुए शब्द 


हिंदी के तत्सम और तद्भव शब्दसमूह में बहुत से शब्द ऐसे हैं जो प्राचीन 
काल म॑ अ्रनायभाषाओं से तत्कालीन आयभाषाओं में ले लिए गए थे | हिंदी के लिए 
ये वास्तव मं आयभाषा के ही शब्दों के समान हैं | प्राक्गत वैयाकरण जिन प्राकृत 


शब्दों को संस्कृत शब्दसमूह में नहीं पाते थे उन्हें देशी? अर्थात्‌ अनाय भाषाओं से 


आए हुए शब्द मान लेते थे | इन वेयाकरणों ने बहुत से ब्रिगड़े हुए तद्धव शब्दों को भी 
देशी समझ रक्खा था। तामिल, तेलगू आदिं द्राविड या मुंडा कोल आदि अन्य 
ग्रनायभाषाग्रो से आधुनिक काल में आए हुए शब्द हिंदी में बहुत कम हैं। . 

द्राविड़ भाषाओं से आए हुए शब्दों का प्रयोग हिंदी में प्रायः बुरे ञ्रथों में होता 
है । द्राविड “पिल्लै? शब्द का ग्रथ पुत्र होता है, वही शब्द हिंदी में “पिछला? हो कर 
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कुत्ते के बच्चे के ग्रथ सें प्रयुक्त होता हैं | मूर्धन्य वर्णा से युक्त कुछ शब्द याद सीधे 
द्राविड भाषाओं से नहीं आए हैं तो कम से कम उन पर द्राविड भाषाओं का प्रभाव 
तो बहुत हो पड़ा है। मूद्धन्य वण द्राविड भाषाग्रां कौ विशेषता है। कोल भाषाओं 
का हिंदी पर प्रभाव उतना स्पष्ट नहीं हे | हिंदी मं जीस-न्रीस कर के गिनने की प्रणाली 
दाचित्‌ .कोल भाषाओं से आईं है। कोंडी शब्द स्वयं कोन-शाषाश्रों से आया 
मालूम पड़ता है। इस तरह के कुछ शब्द ओर भी हैं ।१ 


ग. विदेशी भाषाओं के शब्द 


सेकड़ों वर्षों से विदेशी शासन में रहने के कारण हिंदी पर कुछ विदेशी 
भाषाओं का प्रभाव भारतीय भाषाश्रों को अपेक्षा भी अधिक पड़ा है। यह प्रभाव दो 
श्रेणियों में विभक्त किया जा सकता है: (१) मुसलमानी प्रभाव, (२) यूरोपीय प्रभाव । 
किंतु दोनों प्रकार के प्रभावों में सिद्धांत के रूप से. बहुत कुछ समानता हे । मुसलमानों 
तथा ग्रग्रजां दाना के शासक होने के कारण एक ही ढंग का शब्दसमूह इन की 
भाषाश्रों से हिंदी में आया है। विदेशी शब्दों को हम दो श्रेणियों में रख सकते हैं-- 
(क) विदेशी संस्थाओं में जैसे कचहरी, फ़ौज, स्कूल, धर्म आदि से संबंध 
रखने वाले शब्द । | | 
(ख॒) बिदेशी प्रभाव के कारण आई हुई नई वस्तुओं के नाम, जैसे नए पह्नावे, 
खाने, यंत्र तथा खेल आदि की वस्तुग्रों के नाम । 


- १. फ्रारसी, अरबी, तुर्की तथा पश्तो शब्द्‌--१००० ई० के लगभग फारसी 
बोलनेवाले तुकॉ ने पंजाब पर कुब्जां कर लिया था ग्रतः इन के प्रभाव से तत्कालीन 
हिंदी प्रभावित होने लगी थी। रासो तक में फ़ारसी शब्दों की संख्या कम नहीं है। 
१२०० ३० के बाद लगभग ६०० वर्ष तक हिंदी-भाषी जनता पर तुक, ग्रफ़गान, तथा 
सुगो का शासन रहा श्रतः इस समय सेकंड्रों बिदेशी शब्द गाँव की बोली तक में घुस 
आए । तुलसी श्र।र सूर जैसे वेष्णव महाकवियों की विशुद्ध हिंदी भी विदेशी शब्दों के 
प्रभाव से मुक्त नहीं रह सकी । हिंदी में प्रचलित विदेशी शब्दों में सत्र से अधिक संख्या 
फ़ारसो शऽदों की है, क्योंकि समस्त मुसलमान शासकों ने कों ने, चाहे वे किसी भी नसल के 
क्या न हां, फारसी को ही दरबारी तथा साहित्यिक भाषा की तरह त्रपना रक्खा था । 


भा 


“बंगाली सें प्रयुक्त टवग से युक्त देशी शब्दों के लिए देखिए चै०, बे० लै०, ६ 
२६८-२७२ | 
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गरी तथा तुर्की” आदि के जो शब्द हिंदी में मिलते हैं वे फारसी से होकर ही हिंदी में 
आए हैं । 


भारत म श्राना-जाना प्रारभ हो गया था, किंतु करीब तोन सो वष तक हिंदी-साषी इन 
के संपक मं अधिक नहीं आए, क्योंकि यूरोपीय लोग समुद्र के रास्ते से भारत में आए थे 
अतः इन का कार्यक्षेत्र प्रारंभ में समुद्र-तट्व॑र्ती प्रदेशों में ही विशेष रहा । इसी कारण 
प्राचीन हिंदी साहित्य में यूरोपीय भाषाश्रों के शब्द नहीं के बराबर हैं। १८०० ई० के 
लगभग हिंदौ-भाषी प्रदेश मुगलों के हाथ से निकल कर अंग्रेजी शासन में चला गया । 
गत सवा-सा वर्षो मं हिंदी शब्द-समूह पर अंग्रेजी भाषा का पर्याप्त प्रभाव पडा है ।२ 


स्तान के रजनी, गोर रर गुलाम आदि ्रारंभ के वंशो के मुसलमानी 

बादशाहा तथा भारतीय: सुराल साम्राज्य के संस्थापक बाबर की मातृभाषा मध्य-एशिया 
को तुर्की भाषा थो । टर्की को तुर्की इसी तुर्की की एक शाखा मात्र है । इस्लाम धर्म तथा 
इरानी सभ्यता के प्रभाव के कारण इन तुर्की बोलने वाले बादशाहों के समय में भी 
उत्तर-भारत में इस्लामी साहित्य की भाषा फ़ारसी ओर इस्लामी धर्म की भाषा अरबी 
रही, तो भी भारतीय फ़ारसी पर तथा उस के द्वारा ग्राधुनिक आर्यभाषाओं पर तुर्की 
शब्दसमूह का कुछ प्रभाव अवश्य पड़ा । हिंदी में प्रचलित तुर्की शब्दों की एक सूची नी चे 
दी जा रही हे :-- 

आंक़ा (मालिक), उजबक (मूख) उदू , कलगी, कैंची, क़ाबू, कुली, कोर्मा 
ख़ातून (स्त्री), ख़ां, ख़ानुम (खी), गलीचा, चकमच (पत्थर), चाक्र, चिक, तसरा 
तगार, तुरुक, तोप, दरोगा, बरूशी, बावर्ची, बहादुर, बोबी, बेगम, बकचा, मुचलका 
लाश, सौगात, सुराक्रची, (जैसे मशालची, ख़ज़ांची इत्यादि) । 

पठान और रोहिला (रोह--पहाड़) शब्द पश्तो के हैं । | 

२ हिंदी के विदेशी शब्द-समूह में फ़ारसी के बाद अंग्रेज़ी शब्दों'की संख्या सब 
से श्रधिक हे । श्रब भी नए अंग्रेज़ी शब्द आ रहे हैं । अतः इन की पूर्ण सूची बन सकना 
भी संभव नहीं हे । तो भो अंग्रेज़ी शब्दों की एक विस्तृत सूची नीचे दी जा 
रही हे । इन शब्दों में से कुछ तो गाँवों तक में पहुँच गए हैं । इस सूची में बहुत से 
शब्द ऐसे भी हैं जो अंग्रेज़ी संस्थाओं या ग्रंग्रेज्ञी पटे लिखे लोगों से संपक में श्राने के 
कारण केवल शहरों के रहनेवाले बपढ़े लोगों के मुँह से ही सुन पड़ते हैं। कुछ 
शब्द्‌ प रूपों में व्यवहृत होते हैं, किंतु उन का श्रधिक प्रंचलित रूप ही दिया 
राया है । 
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संपर्क में आने पर भी आवश्यक विदेशी शब्दों को अछूत-सा मान कर न 
श्रपनाना ग्रखामाविक है । यत्न करने पर भी यह कभी संभव नहीं हो सका है। 
अनावश्यक विदेशी शब्दों का प्रयोग करना दूसरी श्रति है | मध्यम माग यही है कि 


0 0000 


अंजन, श्रक्तूबर, श्रगिन (?) बोट, श्रगस्त प्रटेलियन, अपर-प्रमरी, श्रपील 
अप्रेल, ग्रफ्रसर, अमरीका, ग्रद ली, ग्रलबस, श्रस्पताल, श्रसबलो । 

आइलड, आपरेशन, श्राडर, आफ़िस । 

इसपेक्टर, इंच, इंजीनियर, इंटर, इंट्रेस, इटली, इनकमटक्स, इस्टेचर, इस्प्रस 
इस्काउट, इस्काटलंड, इस्कूल, इस्पिरिट, इस्पेन, इस्पेशल, इस्टूल, इस्टीमर, इस्क्र 
इसिप्रग, इस्टाम, इस्पीच, इस्पेलिंग, एजंट, एजंसी, एरन, ए० फ़०, ए० से०, एडवड 
ऐक्ट, ऐक्टर, ऐव्टिंग, ऐल-क्लाथ, श्रोवरकोट, श्रोवरसियर, ग्रोट । 

कलट्टर, कमिश्नर, कमीशन, कपनी, कलंडर, कपोडर, कफ़, कट-पीस, कनल 
कसेटी, कट्रनमिट, कस्टरऐल, कंपू, कान्फ़ स, कापी, कालर, कांजी (?) होज़, काग, 
कारड, कानित, कांग्रेस, कामा, कालिज, कानिस्टबल, क्वाटर, किलब; किरकिट, किलास, 
किलक, किलिप, कुल्तार, कुइला, कूपन, कुनेन, केक, केतली, कैच, (-श्रौट), कोट, कोरम, 
कोरट, कोको-जम (कोको--पुतंगाली), कोको, कोचवान, कोंसिल । 

राज़ट, गडर, गाटर, गाड, गिरमिट, गिलास, गिलट, गिन्नी, गोपाल, (वानिश) 
गोट, गेटिस, गेस, गोन । 

घासलेटी । 

चाक, चाकलेट, चिमनी, चिक, चुरट, (तामिल--शुरुद्द) चेर, चेरसेन, चैन । 

जंटलसेन, जंट, जंपर, जमनास्टिक, जज, जर्मनी, जर्नल, जनवरी, जनलमर्च॑ट 
_ज्ञाकट, जाज, जुलाई, जून, जेल, जेलर । 

टन, टब, ट्रक, ट्राली, ट्राइस्किल, ट्रांबे, टिकट, टिकस, टिमाटर, रिपरेचर 
टिफिन, टीम, टीन, ट॒इल, ट्यूब, टेम, टेनिस, टेबिल, रेखन, रेलीफून, ट्रेन, रैर, टेप 
टेमरेबिल, टोल, टोनहाल । 

ठ्ठर । 

-.डबल, डबलमाच, डबल, डाक्टर, ड्रामा, डायरी, डिकशेनरी, डिप्टी, डिस्टिक-. 
बोड, डिरारी, डिरबर, डिमारिज, डिकस, डिपलोमा, डिउटी, डिल, डीपो, डेरी. डेमन- 
काट, डॉन । 

तारकोल । 
थड, थर्मामेटर । 
दजन, दलेल, (ड्रिल) दराज, दिसंबर । 
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अपनी भाषा के ध्वनिसमूह के आधार पर विदेशी शब्दों के रूपों में परिवर्तन करके उन्हे 
आवश्यकतानुसार सदा मिलाते रहना चाहिए | इस प्रकार शुद्धि करने के उपरांत लिए, 
गए विदेशी शब्द जीवित भाषाओं के शब्द-मंडार को बढाने में सहायक ही होते हैं । 


. नस, नकटाई, नवंबर, नंबर, नाविल, निकर, निब, निकलस, नोट, नोटिस, 
नोटडुक । र 


पासजर, पल्टन, परेड, पलस्तर, पतलून, पंचर, पंप, पाकट, पारक, पालिस 
पार्टी, पापा, पाट, पासल, पास, प्राइमरी, पिलाट, पिलीडर, पिंसन, पिसिल. पियानो 
पिलेट, पिलेट फारम, पिट्रोल, पिन, पिपरमेंट, पिलेग, पुल्टिस, पुरफेसर, पुलिस, पुतंगाल 
पुटीन, पेटीकोट, प्रेस, प्रसीडंट, पेसा, पेप, पेंट, पेटभैन, पोलो, पोसकाट, पोंड, पौडर । 

फर्मा, फस्ट, फलालेन, फरवरी, फरलॉग, फारम, फिरांस. फिनेल. फिटन 
फिराक, फीस, फुटबाल, फुलबूट, फुट, फेल, फ्रेम, फेर. फेसन. फेसनेबिल फोटो 
फोटोरिराफो, फोनोग्राफ 1 | | 

बंक, बम, बटेलियन, बरांडी, बटन, बकस, बग्घी, बंबूकाट, बनयाइन, बाडिस 
बारिक, बालिस्टर, बास्कट, बिल्टी, बिलाटिंग, बिगुल, बिरजिस. बिरटिस. बिरग 
बिलूबिलेक, बिंच, बो० ए०, बुक्सेलर, बुलडारा, छुरुस,- बूट, बेंड, बेरंग. 'बैस्कोप 
बेस्किल, बेट, बेरा, बोट, बोरड, बोर्डि'ग । 

मसौन, मजिस्ट्रेट, मनोबेग, मनीआड र, मई, मन, मफलर, मलेरिया, मसीनगन 
मनेजर, मटन, माचिस, मास्टर, माच, मानीटर, मारकीन, मिस, मिनोसुपिल्टी, मिनट 
मिस्मरेजम, मिल, मिसनरी, मिक्सचर, मीटिंग, मेजर, मेंबर, मेट, मेम, मोटर । 

रंगरूट, रबड़, रसीद, रपट, रन, रजीमिट, रासन, रिजिस्ट्री, रिजिस्टर, 
रिजिस्ट्रार, रिजल्ट, रिटाइर, रिवालवर, रिकाड, रिबिट, रीडर, रूल, रेजोडेन्सी, रेस, 
रेल, रेकेट, रोफिल, रोड । | 

लंकलाट, लंप, लफटंट, लमलेट, लंबर, लवंडर, लंच, लाटरी, लाट, लाइब्रेरी 
लालटेन, लान; लेट, लेटरबक्स, लेक्चर, लेबिल, लडो, लेन, लेनकिलियर, लेसंस, लेस 
लेमजूस, लेमुनेड, लोट (नोट), लोकल (गाड़ी), लोग्रर-प्रेमरी । 

वारनिश, वास्कट, वाइल, वारंट, वाथलिन, वालंटियर, वाइसराय, विक्टोरिया 
० पी०, वेटिंरूम, वोट,-वैसलीन । 

सम्मन, सजन, सरज, संटर, जेल संतरी, सरकस, सब- (जज), सरविस 
सार्टीफिकट, साइंस, सिंगरट, सिलिंरा, सिल्क, सिमिंट, सितंबर, सिकत्तर, सिंगल 
सिलीपंर, सिलेट, सिट (बटन), सिविल सजन, सुइटर, सुपर डंट, सूट, सूटकेस, सेशन 
सेफटीपिन, सेकिंड, सपुल, सोप, सोडावाटर । . | | 
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कुछ प॒तगाली', डच, तथा फ्रांसीसी? शब्द भी हिंदी ने ऐसे अपना लिए हैं कि 
वे सहसा विदेशी नहीं मालूम होते 1 


ऊ. हिंदी भाषा का विकास 


यह ऊपर बतलाया जा चुका हैं कि १००० इसवी के बाद मध्यकालीन भारतीय 
श्रायमाषा क ग्रातिम रूप ग्रपभ्रश भाषाग्रों ने धीरे-धीरे बदल कर आधुनिक भारतीय 
_श्रार्यभाषाश्रां का रूप ग्रहण कर लिया और गंगा की घाटी में प्रयाग या काशी तक ` 
बोली जानेबाली शौरसेनी श्रोर ग्रद्ध मागधी ्पश्रंशों ने हिंदी भाषा के समस्त प्रधान, 


आनि ~” 


हरीकेत (लालटेन), हाईकोट, हाई इस्कूल, हारसुनियम, हाकी, हाल, हाल्ट, 
हाप साइड, हिट, हिस्टीरिया, ह्विस्की, हिब, हुड, हुक, हुरें, हेडमास्टर, हैट, होलडर, 
होटल, होस्टल, होमोपैथी 

' हिदी में कुछ पुतगाली शब्द भी ग्रा गए हैं, किंतु इन की संख्या बहत अधिक 

हीं है । पुतंगाली शब्दों का इतनी संख्या में भी हिंदी में पाया जाना श्राश्चर्यजनक है । 

हिंदी में प्रचलित पुतगाली शब्दों की सूची नीचे दी जा रही हे :--- 

अनन्नास, अलमारी, भ्रचार, आलपीन, आया, इस्पात, इस्त्री, कमीज, कप्तान 
कनिस्तर, कमरा, काज, काफ़ी, काजू, काकातु्रा, क्रिस्तान, किरच, गमला गारद, 
- गिर्जा, गोभी, गोदाम, चाबी, तंबाकू, तोलिया, तोला, नीलाम. परात, परेक, फाड 
(रोटी), पादरी, पिस्तोल, पीपा, फ़र्मा, फ्रीता, ,फ्रांसीसी, बर्गा, बपतिस्मा. बालटी 
बिसकुट, डुताम, बोतल, मस्तूल, मिस्त्री, मेज़, यशू, लबादा, संतरा, साया, सांगू । 

बंगाली भाषा में आने पर पुतगाली शब्दों के ध्वनि-परिवलन-संबंधी विस्तृत 
विवेचन के लिए देखिए चे०, बे० लै०, ग्र० ७ 

पुतगाल के लोगों की श्रपेज्ञा ्ांसीसियों से हिंदुस्तानियों का कुछ श्रधिक 

संपक रहा था किंतु ,फ्रांसीसी शब्द हिंदी में दो चार से भ्रधिक नहीं हें । थही अवस्था 
डच भाषा के शब्दों को हे इन के कुछ उदाहरण नीचे दिए जाते हें । 

फ्रांसीसी :--कातेस, कूपन, भ्रग्रेज। 

डच :-लुरुप, बस (गाड़ी का) । 

जसन आदि अन्य यूरोपियन भाषाश्रों के शब्द हिंदी में कदाचित्‌ बिल्कुल नहीं 
हैं । कम से कम श्रभी तक पहचाने नहीं जा सके हैं । 'अल्पका! शब्द यदि भ्रंग्रेज़ी से. 
नहीं भ्राया है तो स्पेनिश हो सकता है । 
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जपा का जन्म दया | गत एक सहु वष में हिंदी भाषा किश्ष तरह विकसित होती गई 
तथा उस क अध्ययन के लिए क्या सामग्री उपलब्ध है, इसी का यहां संक्षेप में वर्णन 
करना है। 
1 भाषा क विकास का इतिहास साधारणतया तीन मुख्य कालों में विभक्त 
किया जा सकता 
(क) प्राचीन काल (१५०० ई०, तक), जव अपभ्रंश तथा प्राकृतां का प्रभाव 
हिंदीभाषा पर मोजूद्‌ था तथा साथ ही हिंदी की बोलियों के निश्चित स्पष्ट रूप विकसित 
हीं हो पाए थे | 
(ख) मध्यकाल (१५००-१३०००), जब हिंदी से अपश्रंशों का प्रभाव बिल्कल 
हट गया था ओर हिंदी को बोलियो, विशेषतया खड़ोवोली, ब्रज और अवधी, अपने 
परां पर खतंत्रतापूवंक खड़ी हो गई थं । क, ` 
(ग) आधुनिक काल (१८००३० के बाद), जब से हिंदी की बोलियो के मध्यकाल 
के रूपां सं परिवतन आरंभ हो गया है, तथा साहित्यिक प्रयोग की दृष्टि से खड़ीबोली ने 
हिंदी की अन्य बोलियों को दबा दिया है | 
इन तीनों कालों कों क्रम से लेकर तत्कालीन परिस्थिति, भाषा-सामग्री तथा 
भाषा के रूप पर संक्षेप में नीचे विचार किया गया है ।- 


क, प्राचीन काल 
( १४०० हे० तक) 
हिंदी भाषा का इतिहास जिस समय प्रारंभ होता है उस समय हि हेदी प्रदेश तीन 


राज्यों में विभक्त था, ओर इन्हीं तीन केंद्रों से हम हिंदी भाषा संबंधी सामग्री पाने की _ 


">... 


समय म॑ अजमेर का राज्य भी इसमें सम्मिलित हो गया था । दिल्ली राज्य की सीमाएं 
पश्चिम में पंजाब के मुसलमानी राज्य से मिली हई थीं। दक्षिण-पश्चिम में राजस्थान के 
राजपूत राज्यों से इस की घनिष्टता थी, किंतु पूरब की सीमा पर सदा घरेलू युद्ध होते 
रहते थ। नरपात नाल्ह तथा चंद्‌ कविं का संबंध क्रम से अजमेर ओर दिल्ली से 'था । 
चौहान राज्य के पूर्व में राठौर वंश की राजधानी कन्नौज थी और इस राज्य की सीमाएं 
अयोध्या तथा काशी तक चली गई थीं । कन्नौज के अंतिम सम्राट जयचंद का दरबार 
साहित्य-चर्चा का मुख्य केंद्र था किंतु यहां भाषा" की अपेक्षा “संस्कत? तथा प्राक्कत 

का कदाचित्‌ विशेष आदर था । संस्कृत के अंतिम महाकाव्य नैषधीय चरित के लेखक 
श्रीहृष जयचंद के दरबार में हीं राजकवि थे । कन्नौज के दरबार में भाषा-साहित्य -को 


१ 
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७६ हिंदी भाषा का इतिहास 


७९५ 


चर्चा भी रही होगी किंतु प्राचींन.कन्नोज नगर क़े पूण-रूप से नष्ट हो जाने के. कारण 
इस केंद्र की सामग्री श्रव बिल्कुल भी उपलब्ध नहीं है | इन दो राज्यों" कै . दक्षिण में 
महोवा का प्रसिद्ध राज्य था । महोबा के राजकवि जगनायक या जगनिक का नासतो 
आज तक प्रसिद्ध है, किंतु इस महाकवे की मूल कृति का ग्रत्र पता नहीं चलता । 
११६१ ई० तक मध्यदेश के ये तीनों ग्रतिम हिंदू राज्य मौजूद थे, किंतु इस के 
बाद दस-बारह वष के अंदर ही ये तीनों राज्य नष्ट हो गए। ११६१ में मुहम्मद गोरी ने 
पानीपत के निकट पृथ्वीराज को हरा कर दिल्ली पर अधिकार कर लिया । अगले वर्ष 
इटावा के निकट जयचंद को हार हुई श्र।र कन्नोज से लेकर काशी तक का प्रदेश 
विदेशियों के हाथां में चला गया । शीघ्र ही महोबा पर भो मुसलमानों ने कब्जा कर 
लिया । इस तरह समस्त हिंदी प्रदेश पर विदेशी शासकों का ग्रांधिपत्य हो गया | 
। विकसित होती हुई नवीन भाषा के लिए यह' बड़ा'भारी धक्का था जिस के प्रभाव से 
हिंदी अब तक भो मुक्त नहीं हो सकी है। हिंदी भाषा के इतिहास के संपूर्ण प्राचीन 
काल म मध्यदेश पर तथा उस के बाहर शेष उत्तर-भारत पर भी तुर्की मुसलमानों का 
साम्राज्य कायम रहा (१२०६-१५२६ ई०) इन. सम्राटों की मातृभाषा तुकी थी तथा. 
दरबार की भाषा फारसी थी । इन विदेशी शासकों की. रुचिं जनता की भाषा तथा 
सस्कृत के अध्ययन करने की ओर बिल्कुल भी न थी ग्रतः तीन सो वर्ष से अधिक इस 
साम्राज्य के कायम रहने पर भी दिल्ली के रांजनीतिक केंद्र से हिंदी भाषा की उन्नति में 
बिल्कुल भी सहायता नहीं मिल सकी । इस काल में दिल्ली में केवल अमौर खुसरो ने 
मनोरंजन के लिए भाषा से कुछ प्रेम दिखलाया था। इस काल के अंतिम दिनों में पूर्वी | 
हिंदुस्तान में धार्मिक आंदोलनों के कारण भाषा में कुछ काम हुआ, किंतु इस का 
/ संबंध तत्कालीन राज्य से त्रिल्कुल भी न था । राज्य की ओर से सहायता की अ्रपेक्षा 
कदाचित्‌ बाधा ही विशेष मिली। इस प्रकार के आंदोलन में गोरखनाथ रामानंद तथा 
उन के प्रमुख शिष्य कृत्रीर के संप्रदाय उल्लेखनीय हैं । 
हिंदी भाषा के इस प्राचीन काल की सामग्री नीचे लिखे भागों में. विभक्त की 
जा सकती है ;-- : | 


१. शिलालेख, ताम्रपत्र, तथा प्राचीन पत्र आदि; 

२. अ्रपश्रश काव्य 

२. चारण-काव्य, जिन का आरंभ गंगा की घाटी में हुआ था, | कृतु राजनीतिक 
उयल-उथल क कारण बाद को जो प्रायः राजस्थान में लिखे गए; तथा धार्मिक ग्रंथ 
व अन्य काव्य-ग्रंथ | 

४; हिंदवी श्रथवा पुरानी खड़ीबोली में लिखा साहित्य । 
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विदेशी शासन होने के कारण इस काल में हिंदी भाषा में लिखे शिलालेखों तथा 
ताम्रता श्रांद्‌ के धक सख्या में पाए जाने की संभावना वहत कम है | इस संबंध 
म विशष खाज भी नहीं की गई हे, नहीं तो कुछ सामग्री अवश्य ही उपलब्ध होती ' । 
हिंदी के सब से प्राचीन नमूने पृथ्वीराज तथा समरसिंह के दरबारों से संबंध रखनेवाले 
पत्रा करूप म समे जाते थे, जिन को नागरी-प्रचारिणी सभा ने प्रकाशित किया 
था,.कितु ये ग्रप्रामाणिक सिद्ध हए । | 

डा० पीताम्बरदत्त बथवाल तथा श्री राहुल सांकृत्यायन. ने नाथपंथ तथा वज्र- 
यानी सिद्ध साहित्य को ओर हिंदी पाठकों का ध्यान पहले-पहल ग्राकषित किया तथा 
बहुत सी नवीन सामग्री भो ये विद्वान प्रकाश में लाए ।? इस सामग्री की प्राचीनता तथा 


प्रामाणकता का भ्रमा पूण परीक्षा नहीं हो पाई है। इन कवियों का समय ७०० ई० ' 


स १३०० ३० के बीच माना जाता है किंतु इनको रचनाओं का वत्तमान रूप भी उसी 
समय का हं यह विचारणीय है | प्रारंभिक सिद्धों की कृतियो की भाषा स्पश्टतया ग्रपभ्रंश 
(मागधी) हे । इस साहित्यिक धारा का प्रथम परिचय विद्वानों को हरप्रसाद शास्त्री के 
बौद्धगान ग्रो दोहा” के प्रकाशन के फलस्वरूप हआ था । | 
पाडत चंद्रधर शमा गुलेरी ने 'नागरी-प्रचारिणी पत्रिका, भाग २, अंक ४ में 
पुरानी हिदी' शीषक लेख में जो नमूने दिए हैं वे प्रायः गंगा की घाटी के बाहर 
के प्रदशा म बने ग्रथा के ह, अतः इन मं हिंदी के प्राचीन रूपों का कम पाया जाना 
स्वाभाविक हैं । ग्रांधिकांश उदाहरणां में प्राचीन राजस्थानी के नमूने मिलते हैं । 
अतिरिक्त इन उदाहरणों की भाषा में भ्रपश्रंश का प्रभाव इतना अधिक है कि इन 
ग्रथा को इस काल के ग्रपश्रेश साहित्य के अंतगत रखना अधिक उचित मालूम होता 


* मध्यप्रांत के हिंदी शिलालेखो के संबंध में देखिए श्री हीरालाल का 'हिंदी 
के शिलालेख और ताम्रलेख” शीर्षक लेख ( ना० प्र प०, भा० ६, सं० ४)। 
बथवाल : हिंदी कविता में योग-प्रवाह (ना० प्र प०, भाग ११. अंक ४ 
१६३० ) ; गोरखबानी (१६४२) । : 
राहुल सांकृत्यायन : पुरातत्व निबंधावली (१३३७); हिदी काव्यधारा (१६ ३९) 
इस प्रकार के प्रासाणिक ग्रंथों में हेमचंद्र-रचित 'कुमारपालचरित” तथा “सि 
हेमव्याकरण” सब से प्राचीन हैं । हेमचंद्र की मृत्यु ११७२ ई० में हुई थी, अतः इन रथो 
का रचनाकाल इस के पूव ठहरेगा । सोम-प्रभाचाय का कुमारपाल-प्रतिबोध? ११८४ 
ई० में लिखा गया था । इस में कुछ सोमप्रभाचायं के स्वरचित उदाहरण तथा कुछ 
प्राचीन उदाहरण मिलते हैं। जेन भ्राचाय सेरुतुंग ने .'प्रबंध-चिंतामणि' नाम का संस्कृत 
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हे । पंडित रामचंद्र शुक्र ने अपने “हिंदी साहित्य के इतिहास? में ऐसा किया भी है । तो 

भी इन नमूनो से अपनी भाषा की पुरानी परिस्थिति पर बहुत कुछ प्रकाश पडता है । 
इस काल की भाषा के नमूनों का तोसरा समूह चारण, धार्मिक तथा लौकिक 

काव्य-ग्रंथो में मिलता है।' भाषाशाक् को इटि से इन ग्रंथों की भाषा के नमूने 


nnn 


ग्रंथ १३०४ ई० में बनाया था । इस में कुछ प्राचीन पद्य उद्धत मिलते हैं, जो श्रपभ्नंश 
श्रोर हिंदी की बीच की श्रवस्था के द्योतक हें । शाङ्ग घर-पद्धति! शाङ्ग धर कवि द्वारा 


संग्रहीत सुभाषित ग्रंथ है, जिसमें शाबर-मंत्र और चित्रकाब्य में कुछ आपा के शब्द 


आए हैं । शाङ्ग धर रणथंभोर के महाराज हम्मीरदेव (मृत्यु १३०० ई० ) के मुख्य 
सभासद्‌ राघवदेव का पोता था, श्रतः यह चोदहवीं सदी ईसवी के अध्य होगा । 

इस प्रकार के सुख्य मुख्य लेखकों तथा उन के प्रकाशित ग्रंथों की सूची निम्न- 
लिखित हे :— 

१. नरपति नाल्ह : “वीसलदेवरासो” ( ११४४ ई० )--जिन हस्तलिखित 
प्रतियों केआधार पर यह ग्रंथ छापा गया है वे १६१२ और १६०२ ईसवी की लिखी हैं । 
मूलग्रंथ के श्रजमेर में लिखे जाने के कारण इस की भाषा का राजस्थानी होना 
स्वाभाविक है । कहीं-कहीं कुछ खड़ीबोली के रूप भी पाए जाते हैं । 

२. चंद : 'पथ्वीराजरासो'--चंद का कविता-काल ११६८ से ११३२ ई० 
तक माना जाता है । वतमान “एथ्वीराजरासो” में कितना. अंश चंद का रचा है, इस 
विषय में विद्वानों को बहुत संदेह हे । वतंमांन रासो में ब्रजभापा के साथ अप अंश 
खड़ीबोली तथा राजस्थानी का मिश्रण दिखलाई पड़ता हे । 

३. खुसरो : फुटकर काव्य--'नारारी-प्रचारिणी पत्रिका’, भाग २, अंक ३ 
में खुसरो की हिंदी कविता” शीषक से बाबू बजरत्नदास ने खुसरो की जीवनी तथा 
हिंदी काव्य-संग्रह दिया है । ,खुसरो का समय १२४४-१३२४ इसवी हे । इन के सब 
प्रसिद्ध ग्रंथ फ़ारसी में हैं । इन की हिंदी कविता के नमूने का श्राधार एक मात्र जनश्राति 
है । आधुनिक काल में लेखबद्ध किए जाने के कारण खुसरो की हिंदी ्राधुनिक खड़ी- 


बोली हो गई हे । “प्रालिकबारी” नाम के श्ररबी फ़ारसी-हिंदी कोप में कुछ अंश हिंदी 


` में हें किंतु यह ग्रंथ भी अपूण हे । 

_ ४. गोरख-पंथ के संस्थापक गोरखनाथ के समय के संबंध में बहुत मतभेद है । 
कुछ विद्वानों के अनुसार इनका समय १०वीं शताब्दी से १४वीं शताब्दी के बीच 
में माना जाता हे । नवीनतम खोज के श्रनुसार १०वीं शताब्दी श्रधिक मान्य तिथि 
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अत्यत संदिग्ध हैं | इन म से किसी भी ग्रंथ की इस काल की लिखी प्रामाणिक हस्त 
लिाखत प्रांत उपलब्ध नहा हे । बहुत दिनों मोखिक रूप में रहने के बाद लिखे जायें पर 
भाषा म परिवतन का हो जाना स्वाभाविक है, ग्रतः हिंदी भाषा के इतिहास की दृष्टि 


से इन ग्रंथों के नमूने बहुत मान्य नहीं हो सकते । इस कोल की भाषा के अध्ययन के * 


जिए या तो पुराने लेखों से सहायता लेना उपयुक्त होगा या ऐसी हस्तलिखित प्रतियों 
जो १५०० इसवी से पहले की लिखी हों । 

दाच्ण भारत म विकसित हिंदवी अथवा दकिनी उदू साहित्य का प्रारंभ 

१२२६ ३० म मोहम्मद तुगलक के दक्षिण आक्रमण के बाद हुआ । हिंदवी के 

पाराभक कवि मुसलमान सूफ़ी फ़कीर थे जिन्हों ने ग्रपने धार्मिक विचारों के प्रचार की 


दष्ट से ये रचनाएं लिखी थीं । यह साहित्य ग्रभी देवनागरी लिपि में प्रकाशत नही 


हुश्रा हे यद्यापे इसको भाषा पुरानी खड़ी बोली है | इन लेखकों में सबसे प्रसिद्ध ख्वाजा 
ब दानिवाज (१३२१-१४५२ ई०) थे । हिंदवी में प्रारंभिक साहित्यिक रचनाएं जा पुर 


था गालकडा के शासकां के द्वारा तथा उनको संरिक्षता में १७बीं शताब्दी म॑. 


लिखी गई । 


*->-२_द.द..-५>><<<<<>३--३4५->>>>:<२२३ूब्ल 


| 


समझौ जाती हे । इन के नाम से प्रसिद्ध कई अंथ .गोरखबानी नाम के संग्रह में 
प्रकाशित हुए हैं । 


९. विद्यापांत ( जन्म १३६२ ई० ) का भाषा-पदसमूह श्रभी कुछ हो 
समय पूर्वे सग्रह किया गया हे । इन पदों में मिथिला सें संग्रहीत पर्दो की भाषा 
मेथिली हे तथा बंगाल में संग्रहीत पदसमूह की भाषा बंगाली हे। इन के किसी भी 
वत्तमान संग्रह की भाषा पंद्रहवीं शताब्दी के आरंभ की नहीं मानी जा सकती 
विद्यापति के कोतिलता' नाम के ग्रंथ की भाषा भ्रपश्रंश हे । इन के थ्न्य ग्रंथ प्रायः 
संस्कृत में हैं । 

६, कबीरदास-(१४२३ ३०) तथा उन के गुरुभाई संतों की भाषा के संबंध सें 
भो निश्चयात्मक रूप से कुछ नहीं कहा जा सकता । साधारणतया संतों की वाणी 
बहुत समय तक मोखिक रूप सं चलती रही श्रतः उनको भाषा में नवीनता का प्रवेश 
होता रहना स्वाभाविक हे । सभा की ओर से कबीर के ग्रंथों का जो संग्रह छुपा हे उस 
को प्रतिलिपि यद्यपि १४०४ ई० की लिखी हस्तलिखित प्रति के श्राघार पर तैयार की 
गई हे, किंतु उस में पंजाबीपन इतना श्रधिक है कि उस के काशी में रहनेवाले कबीरदास 
की मूलवाणी होने में बहुत संदेह मालूम होता हे । 
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दच हिंदी भाषा का इतिहास 
ख. मध्यकाल 
( १५००-१८०० ० ) 


१५०० ३० के बाद देश की परिस्थितिं में एक बार फिर भारी परिवतेन हुए | 
१५२६ ई० के लगभग शासन की बागडोर तुर्की सप्राटों के हाथ से निकल कर मुगल 
शासकों के हाथ में चली गई । बीच में कुछ दिनों तक सूरबंश के राजाग्रों ने भी राज्य 
किया | इस परिवतन-काल में राजपूत राजाग्ों ने गंगा की घाटी पर' अधिकार जमाना 
चाहा, किंठु वे इसमें सफल न हो सके । मुगल तथा सूरवंश के सप्राटों की सहानुभूति 
जनता को सभ्यता को समझने की आर तुकाँ की ग्रपे्षा कुछ अधिक थी। देश में 
शाति रहने तथा राज्य की और से कम उपेक्षा होने के कारण इस काल की साहित्य- 
चचां भी विशेष हुई । वास्तव में यह काल हिंदी साहित्य --का स्वणुयुग' कहा जा 
सकता है । , | 

ग्रवधी और ब्रजभाषा के दो मुख्य साहित्यिक रूपों का विकास सोलहवीं सदी 
म हाँ प्रारभ हुआ । इन दोनों मं ब्रजभाषा तो समस्त हिंदी प्रदेश की साहित्यिक भाषा 
हा गई, किंतु भ्रवधी में लिखे गए “रामचरितमानस” को हिंदी जनता में सबसे अधिक 
प्रचार होने पर भी साहित्य के क्षेत्र मं अवघी भाषा का प्रचार नहीं हो सका । मध्यः 
काल म अवधी मं लिखे गए ग्रंथों में दो मुख्य हैं--जायसी-कृत “पमावत” (१५४० ई०) 
जो शेरशाह सूर के शासन-काल में लिखा गया था, और तुलसी-कृत रामचरितमानस 
(१५७५ ३०) जो श्रकत्रर के शासनकाल में लिखा गया था | इन दोनों ग्रंथों की 
 बहुत-सो प्राचीन हस्तलिखित प्रतियां मिली हैं । यद्यपि इन दोनों ग्रंथों का शास्त्रीय रीति 
स सपादन अभ। तक नहीं हो पाया हे, किंतु. तों भी नागरी-प्रचारिणी सभा द्वारा 
प्रकाशित सस्करण बहुत अंश में मान्य है । सोलहवीं सदी के बाद अवधी में कोई भी 
प्रसिद्ध ग्रथ नहीं लिखा गया । $ 

वल्लभाचार्य के प्रोत्साहन से सोलहवी सदी के पूर्वार्ध में ब्रजभाषा में साहित्य- 
रचना प्रारंभ हुई । हिंदी साहित्य की इस शाखा का केंद्र पश्चिम मध्यदेश में था ग्रतः 
ब्रजभाषा साहित्य को धम के साथ-साथ विदेशी तथा देशी राज्यों की संरक्षता भी मिल 
सको । सूरदास के ग्रंथ कदाचित्‌ १५५० ई० तक रचे जा चुके थे । तुलसीदास ने भी 
“विनयपत्रिका? तथा 'गीतावली? श्रादि कुछ काव्यों में ब्रजमाषा का प्रयोग किया है। 
ग्रश्छाप-समुदाय के दूसरे महाकवि नंददास के ग्रंथ भी साहित्यिक ब्रजभाषा में हैं। 
सत्रहवीं शतादी में प्रायः समस्त हिंदी साहित्य ब्रजभाषा में लिखा गया है। ब्रजभाषा का 
/ - रूप दिन-दिन साहित्यिक, परिष्कृत तथा संस्कृत होता चला गया“है। बिहारी और सूरदास 


गो 
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की ब्रजभाषा में बहुत-भेद है । बु देलखंड तथा राजस्थान के देशी राज्यों से संपर्क में 
ग्राने के कारण इस काल के बहुत से कवियों की भाषा में जहां-तहां बु'देली तथा 
राजस्थानी बोलियों का प्रभाव ग्रा गया है । उदाहरण के लिए केशवदास (१६०० ई०) 
गी ब्रजभाषा में बु देली प्रयोग बहुत मिलते हैं । 

प्राचीन तथा मध्यकाल के ग्रंथों में जहां-तहां खड़ीबोली के रूप भी बिखर 
पड़े हें । रासो, कबीर, भूषण आदि में बराबर खड़ीबोली के प्रयोग . वतमान हैं । इससे 
यह तो स्पष्ट ही है कि खडीबोली का अस्तित्व प्रारंभ ही से था, यद्यपि इस बोली . का 
प्रयोग हिंदू कवि ओर लेखक साहित्य में विशेष नहीं करते थे । यह मुसलमानी बोली 
समभी जाती थी । जैसा कि-ऊपर उल्लेख किया जा चुका है दक्षिण में हिंदवी अथवा 
पुरानी खड़ीयोली का प्रयोग चौदहवीं शताब्दी से प्रारंभ हो गया था । किंतु उत्तर 
- भारत में मुसलमान शासकों की संरक्षिता में इस का साहित्य में प्रयोग अठारहवीं सदी से 
विशेष हुआ । इस से पहले मुसलमान कवि भी यदि भाषा में कविता करते थे तो अवधी 
या ब्रजभाषा का व्यवहार करते थे । जायसी, रहीम आदि इस के स्पष्ट उदाहरण हैं। . 
खड़ीबोली उदू के प्रथम प्रसिद्ध कवि हैदराबाद (दक्खिन) के वली माने जाते हैं।.. 
इन का कविताकाल अठारहवीं सदी के प्रारंभ में पडता है । अठारहवीं और उन्नीसवीं 
सदी में बहुत से मुसलमान कवियों ने काव्य-रचना करके खड़ीबोली उद्‌ को परिमाजित 
साहित्यिक रूप दिया | इन कवियों में मीर, सौदा, इंशा, गालिब, ज़ौक और दाग 
उल्लेखनीय हें । 

ग. आधुनिक काल 
( १८०० ई० के बाद ) 


अठारहवीं सदी के अंत से ही परिवर्तन के लक्षण प्रारंभ हो गए थे । मुगल 
साम्राज्य के निर्बल हो जाने के कारण अ्रठारहवीं सदी के उत्तराद्ध में तीन बाहर की 
शक्तियों में हिंदी-प्रदेश पर अधिकार करने की प्रतिद्दंद्रिता हुई--ये थे मराठा, अ्रफ़ग्ान 
और अंग्रेज | १७६१ ई० में. मध्यदेश की पश्चिमी सरहद पर पानीपत के तीसरे युद्ध में 
अफ़गानों के हाथ से मराठों को ऐसा भारी धक्का पहुँचा कि वे फिर शक्तिसंचय नहीं कर 
सके । किंतु अफ़गानों ने भी इस विजय से लाभ नहीं उठाया । तीन वष बाद १७६४ 
३० में हिंदी-प्रदेश की पूर्वी सीमा पर बक्सर के निकट अंग्रेजों, तथा अवध ओर दिल्ली 
के मुसलमान शासकों के बीच युद्ध हुआ जिस के फल-स्वरूप अंग्रेजों के लिए गंगा की 
घाटी का पश्चिमी भाग खुल गया । १८०२ ई० के लगभग आगरा उपप्रांत अंग्रेज़ों के 
हाथ में चला गया तथा १८४६ ई० में अवध पर भी अंग्रेज़ों का पूण धिकार हो गया । 
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इन राजनीतिक परिवर्तनों के कारण १६वीं सदी के आरंभ से ही मध्यदेश की 
भाषा हिंदी पर मारी प्रभाव पड़ना स्वाभाविक था । ग्रठारहवीं सदी में ब्रजभाषा की 
शक्ति क्षीण हो चुकी थी, साथ ही मुसलमानों के बीच खड़ीबोर्ल उदू ज़ोर पकड़ चुकी 
थी | उन्नीसवीं सदी के प्रारभ में ग्रंग्रेजों ने हिंदओं के लिए खड़ीबोली गद्य के संबंध में 
कुछ प्रयाग करवाए जिन के फलस्वरूप फ़ोट विलियम कालेज में लल्लूलाल ने प्रेमसागर 
तथा सदल मिश्र ने “नासिकेतोपाख्यान? की रचना की | प्रारंभ के इन खड़ीबोली वे 
प्रथा पर ब्रजभाषा का प्रभाव रहना स्वाभाविक हे । 'प्रेमसागर” में तो ब्रजभाषा के 
प्रयोग बहुत अधिक पाए जाते हैं | खड़ीबोलो हिंदी का गद्य-साहित्य में प्रचार उन्नीसवीं 
सदी के उत्तराद्ध में हुआ, और इस का श्रेय साहित्य के क्षेत्र में भारतेंद हरिश्चंद्र तथा 
घम के क्षेत्र में खामी दयानंद सरखती को हे | मुद्रण-कला के साथ-साथ खड़ीबोली 
हिंदी का प्रचार बहुत तेज़ी से बढ़ा । उन्नीसवीं सदी तक पद्य में प्रायः ब्रजभाषा का प्रयोग 
हाता रहा, किछु बीसवीं सदी में आते-आते. खड्डीबोली हिंदी संपूर्ण मध्यदेश की, गद्य 
आर पद्य दोनों ही को एकमात्र साहित्यिक भाषा हो गई है | ब्रजभाषा में कविता करने 
को शेला अमो तक पूण रूप से लुप्त नहीं हुई है, किंतु इस के दिन इने-गिने हैं | य 
. यह स्मरण ।दलाना अनुपयुक्त न होगा कि बीसवीं सदौ को साहित्यिक ब्रजभाषा का 
आधार मध्यकाल के उत्तराद्ध की साहित्यिक ब्रजभाषा है; न कि आजकल की ब्रज-प्रदेश 
की वास्तविक बोली । खड़ीबोली-पद्य के प्रारंभ के कवियों की भाषा में मी लल्लूलाल 
आदि प्रथम गद्य-लेखकों के समान ब्रजभाषा की झलक पर्याप्त है। श्रीधर पाठक की 
खड़ोनोली कविता की मिठास का कारण बहुत कुछ ब्रजभाषा के रूपों का व्यवहार है, 
यह परिवर्तन-काल शीप्र ही दूर हो गया ग्रोर अ्रब तो खड़ोबोली कविता की भाषा से 
भी ब्रजभाषा की छाप बिल्कुल हट गई है। गत डेढ़-दो सो वर्षों से साहित्यिक खड़ी- 
बोली--आधुनिक हिंदी ओर उदू--मेरठ-त्रिजनौर की जनता की खड़ोबोली से स्वतंत्र 
होकर अपने-अपने ढंग से विकास को प्राप्त कर रही है ।. खाभाविक बोली के प्रभाव सें 
पृथक्‌ हो जाने के कारण इस के व्याकरण का ढाँचा तथा शब्दसमूह निराला होता 
` जाता इ। ता भी अभी तक आधुनिक हिंदौ-उदू के व्याकरण का स्वरूप मेरठ-बिजनोर 
को खड़ीबोली से बहुत अधिक भिन्न नहीं.हो पाया हे । भेद की अपेक्षा साम्य की मात्रा 
विशेष हे । 

साहित्य के चेत्र में खड़ीबोली हिंदी के व्यापक प्रभाव के रहते हुए भी हिंदी की 
अन्य प्रादेशिक बोलियां अपने-अपने प्रदेशों में आज भी पूर्ण-रूप से जीवितावस्था में 
हैं | मध्यदेश के गाँवों की समस्त जनता श्रब भो खड़ीबोली के अतिरिक्त ब्रज, अवधी, 
बु देली; भोजपुरी, छत्तीसगढ़ी आदि बोलियों के आधुनिक रूपों का व्यवहार कर रही है | 
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८४ हिंदी भाषा का इतिहास 


ईसा में किन्ही विदेशियों से लिखने की कला सीखी। जो हों भारतवष म॑ लिखने के प्रचार 
की प्राचीनता तथा उसका उद्गम हमारे प्रस्तुत विषय से विशेष संबंध नहीं रखता, अतः 
इस का विस्तृत विवेचन यहां अनावश्यक हे । 

प्राचीन: काल में. भारत में ब्राह्मी (पाली बंभी) ्रोर खरोष्टी नाम की दो 
लिपियां प्रचलित थीं । इन में सें ब्राह्मी एक प्रकार से राष्ट्रीय लिपि थी, क्योंकि इस का 
प्रचार पश्चिमोत्तर प्रदेश को छोड़ कर शेष समस्त भारत “में था | देवनागरी आदि 


` आधुनिक भारतीय लिपियों की तरह. यह. भी बाई ओर से दाहिनी ओर को लिखी जाती 


थी । पश्चिमोत्तर प्रदेश में खरोष्ट्री) लिपि का प्रचार था और यह आधुनिक विदेशी उदू 
लिपि को तरह दाहिनी ओर से बाई ओर को लिखी जाती थो । यह निश्चित है कि 
खरोष्टी लिपि आय-लिपि नहीं है बल्कि इस का संबंध विदेशी सेमिटिक अरमइक्‌ 
लिपि से है । खरोष्ठी लिपि की उत्पति के संबंध में ्रोा* लिखते हैं कि “जैसे 
मुसलमानों के राज्य-समय. में ईरान की फ़ारसी लिपि का हिंद॒स्तान में प्रवेश हुआ ओर 
उस में कुछ अक्षर और मिलाने से हिंदी भाषा के पढ़े-लिखे लोगों के लिए कामचलाऊ 
उदूं जिपि बनी वैसे ही जत्रै ईरानियों का अधिकार पंजाब के कुछ अंश पर हुआ तत्र 
उन की राजकीय लिपि अरमइक्‌ का वहां प्रवेश हुआ, परंतु उस में केवल २२ अक्षर, 
जो आयभाषाओं के केवल १८ उच्चारणों को व्यक्त कर सकते थे, होने तथा स्वरों में 
हुस्व-दीघ भेद का ओर खरो की. मात्राओं के न होने के कारण यहां के विद्वानों में से 
खरोष्टी या किसी और ने नए ख्रक्षरों तथा हस्व खरां की मात्राओं की योजना कर 
मामूली पढे हुए लोगों के लिए, जिन को शुद्धाशुद्ध की विशेष आवश्यकता नहीं रहती 
थो,. कामचलाऊ लिपि बना दी ।” इस लिपि का प्रचार भारत के पश्चिमोत्तरी प्रदेश के 
आसपास तीसरी शताब्दी पूर्व-ईसा से तीसरी शताब्दी ईसवी तक रहा । 

. .तीसरी शताब्दी ईसवी के बाद इस प्रदेश में भी ब्राह्मी के विकसित रूप व्यवह्ुत 
होने लगे । उदू लिपि का विकास खरोष्टी से नहीं हुआ है । उदू और खरोष्टी का मूल 
तो एक ही है, किंतु ऐतिहासिक दृष्टि से उदू लिपि मुसलमानों के भारत में आने पर उन 
की फ़ारसी-अरबी लिपि के आधार पर कुछ अक्षरों को जोड़ कर बनाई गई थी.। 

मध्य तथा आधुनिक कालों की समस्त भारतीय लिपियों का उदगम प्राचीन 
राष्ट्रीय लिपि ब्राह्मी से हुआ है, इस संबंध में कोई भी मतभेद नहीं है, कितु खयं ब्राह्मी 
लिपि की उत्पत्ति के संत्रंध में दो मुख्य मत हैं | बूहलर तथा वेबर आदि विद्वानों का एक 


. १खरष्टी .का .शब्दाथ “राधे के होठ वाली? है । 
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समूह ब्राह्मी का संबंध पश्चिम एशिया की किसो न किसी विदेशी लिपि से जोड़ता है । इन 
विद्वानों में इस विषय के विशेषज्ञ बृहलर ने यह सिद्ध करने का यल किया है कि ब्राह्मी 
लिपि के २२ ग्रक्षर उत्तरी सेमिटिक लिपियों से लिए गए हैं आऔ।र बाकी उन्हीं अक्षरों के 
त्राधार पर बनाए गए हुँ | कनिघम तथा ग्रोझा आदि विद्वानों का दूसरा समूह ब्राह्मी 
की उत्पत्ति विदेशी लिपियों से नहीं मानता । ब्राह्मी की उत्ति के संबंध मे ग्रोझा' का 
कहना हे कि “यह भारतवष के आर्यो का अपनी खोज से उत्पन्न किया हुआ मोलिक 
आविष्कार है। इस की प्राचीनता और सर्वाग-स॒ :रता. से चाहे इस का कतां ब्र्षा देवता 
माना जाकर इस का नाम ब्राह्मी पड़ा, चाहे साक्षर समाज ब्राह्मणां की लिपि होने से 
यह व्राझी कहलाई हो, पर इस में संदेह नहों कि इस का फ्रिनोशिञ्रन से कुछ भी संबंध 
नहीं ।? ब्राह्मी लिपि का उद्गम चाहे जो हो किंतु इतनो निश्चित है कि में।यकाल में 
इस का प्रचार समस्त भारत में था । ब्राह्मी लिपि में लिखे गए सब से प्राचीन लेख 
पाँचवीं शताव्दी पूव इसवी काल तक के पाए गए हैं। ग्रशोक के प्रसिद्ध शिलालेखों 
'तथा ्रन्य प्राचीन लेखों की लिपि ब्राह्मी ही हे । 
ब्राह्मी लिपि का प्रचार भारत में लगभग ३५० ईसवं, तक रहा । इस समय तक 
उत्तर और दक्षिण की ब्राह्मी लिपि में पर्यात अंतर हो गया था, तामिल, तेलगू , ग्रंथ 
आदि दक्षिण भारत की समस्त आधुनिक तथा मध्यकालीन लिपियों का संबंध ब्राह्मी 
की दक्षिण शैली से है | चोथी शताब्दी के लगभग उत्तर को प्रचलित शैली का कल्पित 
नाम गुत्तलिपि रक्खा गया है.) गुप्त साम्राज्य के प्रभाव के कारण इस का प्रचार चौथी 
रौर पाँचवीं शताब्दी में समस्त उत्तर-भारत में था । इस के उदाहरण गुप्तकालीन 
शिलालेखों तथा ताम्रपत्रादि में मिलते हैं। “गुप्तों के समय में कई अक्षरों की 
ग्राकृतियां नागरी से कुछ-कुछ मिलती हुई होने लगीं। सिरों के चिह्न जो पहले बहुत 
छोटे थे बढ़ कर कुछ लंबे बनने लगे और स्वरों की मात्राओं के प्राचीन चिह्न लुप्त 
होकर नए रूपों में परिणत हो गए । १” 
गुप्तलिपि के विकसित रूप का कल्पित ताम कुटिल लिपि! रखा गया है। 
इस का प्रचार छठी सें नवीं शताब्दी ईसवी तक उत्तर-भारत में रहा । 'कुटिलाक्षुर नाम 
का प्रयोग प्राचीन है । अक्षरों तथा स्वरों की कुटिल आक्ृतियों के कारण ही यह लिपि 
कुटिल कहलाई जाने लगी । इस काल के शिलालेख तथा दानपत्र आदि इस लिपि में 
लिखे पाए जाते हैं । कुटिल लिपि से ही नागरी तथा काश्मीर की प्राचीन लिपि शारदा 


enn 


१८य्रोझा, भा० प्रा लि०, ए० २८ 
छै स्झोझा, भा० प्र० लि०, पु० ६० 


hd CC-0. Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


८६ हिंदी भाषा का इतिहास 


विकसित हुई | शारदा से वतमान काश्मीरी, टाकरी तथा गुरुमुखी लिपियां निकली हैं । 
प्राच.न नागरी की पूर्वा शाखां से दसवीं शताब्दी ईसवी के लगभग प्राचीन बगला 
लिपि निकली जिस के आधुनिक परिवतित रूप बंगला, मैथिली, उडिया तथा नेपाली 
जिपियों के रूप में प्रचलित हैं | प्राचीन नागरी से ही गुजराती, केथी तथा महाजनो 
आदि उत्तर भारत की श्रन्य लिपियां भी संव्द्ध हैं । | 

नागरी ' लिपि का प्रयोग उत्तर-भारत में दसवीं शता-दी के प्रारंभ से मित्ञता 
है, किंतु दक्षिण-भारत में कुछ लेख आठवीं शताब्दी तक के पाए जाते हैं | दक्षिण की 
नागरी जिपि 'नंदि नागरी? नाम से प्रसिद्ध है और-अब तक दक्षिण में संस्कृत पुस्तकों 
के लिखने में उस का प्रचार है। राजस्थान, संयुक्तप्रांत, विहार, मध्यभारत, तथा मध्यप्रांत 
मं इत काल के लिखे प्रायः समस्त शिलालेख, ताम्रपत्र, आदि में नागरी लिपि ही 
पाई जाती है। “$० स० को १०वीं शताब्दी की उत्तरी भारतवर्ष की नागरी लिपि में 
कुटिल लिपि को नाई , ग्र, ग्रा, घ, प, म, य, ष और 1 के सिर दो ग्रंशो में विभक्त . 
मिलते हैं, परंतु ११वीं शताब्दी से ये दोनों अंश मिल कर सिर को एक लकीर बन 
जाती हे और प्रत्येक अक्षर का सिर उतना लंबा रहता है जितनी कि अक्षर की चौड ई 
हाती हैँ | ११वीं शताब्दी को नागरो लिपि वर्तमान नागरी से मिलती-जुलती है और 
१२वीं शताब्दी से वतमाने नागरी बन गई है ।.........ई० स० की १२वीं शताब्दी से 
` लगा कर अब तक नागरो लिपि बहुधा एक ही रूप में चलो आती है।?२. इस तरह 
आधुनिक देवनागरी लिपि दसवीं शताब्दी ईसवी की प्राचीन नागरी लिपि का ही 
विकसित रूप है। | 

जिस प्रकार वतमान देवनागरी लिपि ब्राह्मी लिपि का परिवर्तित रूप है उसी 
प्रकार वतमान नागरी अंक भी प्राचीन ब्राह्मी अ्रंकों के परिवर्तन से बने हें । “लिपियों 
की तरह प्राचीन ओर अर्वाचीन अंकों में भी अंतर है । यह अंतर केवल उन की 


के नागरी? शब्द को व्युत्पत्ति के संबंध में बहुत मतभेद है । कुछ विद्वान इस का 
संबंध नागर? ब्राह्मणों से लगाते हैं श्र्थात्‌ नागर ब्राह्मणों में प्रचलित लिपि नागरी कह- 
. लाई, कुछ नगर' शब्द से संबंध जोड़ कर इस का ग्रथ नागरी अर्थात्‌ नगरों में प्रचलित 

लिपि लगाते हैं।एक मत यह भी हे कि तांत्रिक यंत्रों में कुछ चिह्न बनते थे जो 'देवनगर? 
कहलाते थे, इन भ्रक्षरो से मिलते-जुलते होने के कारण यही नाम इस लिपि के साथ 
संबद्ध हो गया । तांत्रिक समय में नागर लिपि? नाम प्रचलित था (ओझा, प्राचीन लिदि- 
माला’ ४० १८) । इस लिपि के लिए देवनागरी या नागरी नाम पड़ने का कारण्‌ वास्तव 
में श्रनिश्चित है । | 

*ग्रोझा, भा० प्रा० लि०, पृ० ६६-७० 
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भूमिकां - 5७ 


श्राकृति में ही न ह किंतु अंकों के लिखने की रीति में भी है | वर्तमान समय में जैसे 
१ से & तक अंक ग्रोर शून्य इन १० चिहों से अंकविद्या का संपूण व्यवहार चलता 


० त मार्चान काल में नहीं था । -उस समय शृत्य का व्यवहार ही न था और 


द्हाइयों, , सेकड़े, हजार आदि के लिए भी अलग चिह्न थे ।?* अंकों: के संबंध में इन 
दा शॉलयाँ को प्राचीन शैली? और “नवीन शैज्ञी? कहते हें । ३ 
_भारतबर्ष में अंकों की यह प्राचीन शैली कब से प्रचलित हुई इस का ठीक 
पता नहा चलता । अशोक के लेखों में पहले -पहल कुछ अंकों के चिह मिलते हैं । 
प्राचीन शैली के अंकों की उत्पत्ति के संबंध में भिन्न-भिन्न विद्वानों ने अनेक कल्पनाएं 
की हैं । इस सबंध में ओझा ने बूहलर का नीचे शिखा मत उद्धत किया है जो ध्यान 
दन याग्य हे प्रिन्सेप का यह पुराना कथन कि अंक उन के सूचक शब्दों के प्रथम 


अक्षर ह, छोड़ देना चाहिए । परंतु अब तक इस प्रश्न का संतोषदायक समाधान - 


नहीं हुआ | पंडित भगवानलाल ने ग्रायंभट्ट और मंत्र-शाल्ल की अक्षरों द्वारा अंक 
सू(चत करने की रीति को भी जाँचा परंतु उस में सफलता नः हुई अर्थात्‌ अक्षरों के 
क्रम की कोई कुजी न मिली, और न मैं इस रहस्य की कोई कजी प्राप्त करने का 
दावा करता हूं । मे केवल यही बतलाऊँगा कि इन अंकों में ग्रनुनासिक, जिह्वामूलीय 
और उपध्मानीय का होना प्रकट करता है कि उन ( अंकों ) को ब्राह्मणों- ने न निमाण 
किया था न कि वाणिश्रा्रों ( महाजनों ने और न बौद्धों ने जो प्राकृत को काम 


~, ~ ९७ ११२ कु छु ८5 करै ~ ~ 
“शातन । कुछ विद्वानों के इस मत को कि भारतीय मूल अंक बिदेशी . 


अंकों से प्रभावित हें ओभा आदि विद्वानों का समूह नहीं मानता । ओका के 
अनुसार “प्राचीन शैली के भारतीय अंक भारतीय ग्रार्यो' के स्वतंत्र निर्माण किए 
हुए ह | १9 3 

कि नवीन शेली के अंकक्रम का प्रचार पाँचवीं शताब्दी के लगभग से सर्वसा धारण 
म था, यद्यपि शिलालेख आदि में प्राचीन शैली का ही प्रायः उपयोग किया जाता 
था | नवीन शैली की उत्पत्ति के संबंध में ओमा का मत है कि ' “शून्य की योजना 
कर नव अंकों से गणितशास्त्र को सरल करने वाले नवीन शैली के ग्रंको का प्रचार 
पहले-पहल किस विद्वान ने किया इस को कुछ भी पता नहीं चलता | केवल यही पाया 


—— विल ~ 
० en 


"गोमा, भा० प्रा० लि० पृ० १०३ 
वही, एु० ११०० 
वहो, ए० ११४. 
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दद हिंदी भाषा का इतिहास 


जाता है कि नवीन शैज्ञी के अंकों की सृष्टि भारतवष में हुई फिर यहाँ से अरबों ने 
यह क्रम सीखा और अरबों से उस का प्रवेश यूरोप में हुआ ।?१ 

॥: भाषा और लिपि दो भिन्न वस्तुएं होते हुए भी व्यवहार में ये अभिन्न रहती हैं । 
इसी कारण संक्षेप में हिंदी भाषा की देवनागरी लिपि ओर हिंदी अंकों के विकास का 
दिग्दर्शन यहाँ कर देना उचित समभा गया । लिपि तथा अंक के चिल्लों के 

इतिहास के संबंध में विस्तृत सामग्री ग्राा-लिखित “प्राचीन लिपिमाला? मं 

संकलित है । | 


१प्रोका, भा० प्रा लि०, प्र ११७ 
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अध्याय १ 
हिंदी ध्वनिसमह 


अ, हिंदी वणमाला का इतिहास 

क. वैदिक तथा संस्कृत ध्वनिसमूह ` 
१. हिंदी ध्वनिसमूह पर विचार करने के. पूर्व हिंदी की पूर्ववर्ती आर्य 
भाषाओं के ध्वनिसंमूह की अवस्था पर एकं दृष्टि डाल लेना अनुचित न 
होगा । हिंदी ध्वनिसमूह के मूलाधार वास्तव में ये प्राचीन ध्वुनिसमूह ही. हैं । 
भारतीय आर्य-भाषाओं के ध्वनिसमूह का प्राचीनतम- रूप वैदिक 
ध्वनियों के रूप में मिलता है । वैदिक भाषा में ५२ मूल ध्वनियां हैं" । इन में 
१३ स्वर तथा २९ व्यंजन हें । देवनागरी लिपि में ये ध्वनियां नीचे लिखे ढंग. 

से प्रकट की जा सकती हैं :--- हे 
(१) नी मूलस्वर, .: अआइई.उउऋचऋ लू... 

( २.) चार संयुक्त स्वर : ए (अइ) ओ (अउ) ऐ (आइ) औ (आउ) 


१ मैकडानेल, वेदिक ग्रेमर, $ ४ | 
२ आधुनिक शास्त्रीय परिभाषा के अनुसार स्वर वे ध्वनियां कहलाती हैं जिन के 
चारण में मुखद्वारं कम-ज्यादः तो किया जाता है किंतु न. तो कभी बिल्कुल बंद किया 
जाता है और न इतना अधिक बंद कि निःश्वास रंगड़ खा कर निकले । ऐसा न होने से 
ध्वनि व्यंजन कहलाती है। . अक HR FEN 


कः ३१ 
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३२ हिंदी भाषा का इतिहास 


(३) तता स्पर्श व्यंजन, जो स्थान-भेद के अनुसार प्रायः पाँच 
वर्गों में रखे जाते हैं : | 


कृठय : के खूगघ ड 
तालव्य: चृ छू ज कज्‌ 
मूद्धन्य टट्‌ डूढ्ण्‌ 
दत्य दय द लर 
ओष्ठ्यः प्‌ फूब्‌ भूँ म 
(४) छ ग्रंतस्थः: इ. (य्‌) र्‌ ल ळू बह उ (नव, 
(५) छ अघोषः उष्मः ; श्‌ प्‌ स्‌ 


१ स्पशं उन ध्वनियों को कहते हैं जिन के उच्चारण में मुख के अंदर या बाहर 
के दो उच्चारण-अवयव एक दूसरे को इतनी जोर से स्पश कर के सहसा खुलते हैं कि निःश्वास 
थोड़ी देर के लिए बिल्कुल रुक कर फिर वेग के साथ सहसा बाहर निकलती हे । पंचवग 
इस के उदाहरण हैं | स्पशो ध्वनियां को स्फोटक भी कहते हैं । 

स्पशं ध्वनियो में दो मेद हैं-श्रल्पप्राण और महाप्राण । ग्रल्पप्राण ध्वनियों में 
ह-कार की ध्वनि का मिश्रण ,नहीं होता । महाप्राण ध्वनियों में ह-कार की ध्वनि मिश्रित 
होती है | वैदिक ध्वनिसमूह में पंचवगो के दूसरे चौथे वर्ण तथा ऊष्म ध्वनिये महाप्राण 
हैं। शेष समस्त ध्वनियें ञ्रल्पप्राणु हैं । यह स्मरण रखना आवश्यक है कि अघोष 
व्यंजनों के साथ अघोष हू आता है तथा घोष व्यंजनों के साथ घोष हू आता है । 

२ अंतस्थ वे ध्वनियां कहलाती हैं जिन के उच्चारण में मुख-विवर सकरा तो कर 
दिया जाता है किंतु न तो इतना अधिक कि स्पशं अथवा संघर्षी ध्वनिये निकले और न 
इतना कम कि ध्वनिये स्वर का रूप धारण कर लें । शब्दार्थं की दृष्टि से खर और 
व्यंजन के 'बीच की? ध्वनिये अ्रंतस्थ कहलाती हैं । वेदिक श्रंतस्थो में से आधुनिक परि- 
भाषा के अनुसार य व ग्रद्ध स्वर, र्‌ लु ठित, तथा ल्‌ छ तह पाश्विक कहलाते हैं । 

3 अघोष ध्वनियों के उच्चारण में स्वरतेत्रियों की सहायता नहीं ली जाती । 
घोष वे ध्वनियां हैं जिन के उच्चारण में स्वरतंत्रियो की सहायता ली जाती है। स्पशं 
व्यंजनों के पहले दूसरे वर्ण, ह को छोड़ कर शेष ऊष्म ध्वनियाँ श्रघोष हैं तथा अन्य 
समस्त ध्वनियाँ घोष हैं । | 

४ ऊष्म यहां उन ध्वनियों की संज्ञा है जिन में मुखविवर के खुले रहने पर भी 
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हिंदी ध्वानसमूह | 2 ` 


( विसर्जनीय या विसर्ग ) : 
( जिह्वामूलीय ) ८ 
( उपध्मानीय ) = 


(६) एक सघोष ऊष्म : हू 
( ७ ) एक शुद्ध अनुस्वार : 


२, बैदिक ध्वनियां का जो उच्चारण आजकल प्रचलित है ठीक वैसा 
ही उच्चारण वैदिक काल में भी रहा हो यह आवश्यक नहीं है । संभावना तो 
यह है कि उच्चारण में बहुत कुछ परिवतन हुआ होगा । प्राचीन शिक्षाम्रंथ, 
प्रातिशाख्य तथा अन्य ऐतिहासिक प्रमाणां ओर ध्वनिशाख के सिद्धांतों के 
आधार-पर मूलवैदिक ध्वनियां की उच्चारण संबंधी विशेषताओं का निर्धारण 
किया गया है । संक्षेप में ये विशेषताएं निम्नलिखित हैं। | 


ऋक्प्रातिशाख्य में ऋ का उच्चारण वर्त्स्य माना गया है, साथ ही इसे 
म्न्य स्वर भी कहा गया है । बाद को ऋ का उच्चारण कदाचित्‌ जीम को 
दो बार वर्स में छुआ कर होने लगा था । कुळ कुछ ऐसा ही उच्चारण अब 
भी कहीं-कहीं प्रचलित है । वास्तव में ऋ के मूल उच्चारण के संबंध में बहुत 
मतभेद है। ऋ का दीर्घरूप ऋ है । 


लू का प्रयोग बहुत ही कम मिलता है । वैदिक धातुओं में केबल क्ल 
में यह स्वर पाया जाता. है । चैटर्जी के मतानुसार" लू का उच्चारण 


निःश्वांस इतनी जोर से फेंकी जाय कि जिस से वायु का संघषण हो । 
\ चै०, बे० लै०, ५ १३० 
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३४ हिंदी. भाषा का इतिहास 
अंग्रेज़ी के लिट्ल्‌ (1000०) शब्द के दूसरे ल्‌ से मिलता-जुलता रहा 
होगा । ह | 

भारतीय आर्यभाषा-काल के पूर्व ए .ओ.संधिस्वर ( अ+; अ+ उ ) 
थे । संस्कृत काल में इन का उच्चारण दीर्घमूल स्वरों के समान हो गया था, 
यद्यपि व्याकरण की दृष्टि से ये संधिस्वर ही माने जाते थे । 

वैदिक काल में आते-आते ही: आइ आउ का पूर्व स्वर हृस्व 
हो गया था। इन संयुक्त स्वरों का यह रूप, अइ अउ संस्कृत 
अब तक मौजूद है । देवनागरी लिपि में ये साधारणतया ऐ औ लिखे 
जाते हें 

वैदिक काल में चवर्गीय ध्वनियें आजकल की तरह स्पर्श संघर्षी न | 
होकर केवलमात्र स्पर्श थीं । 

टवर्गीय ध्वनियाँ का स्थान आजकल की अपेक्षा कुछ ऊपर था । 

प्रातिशाख्यों के अनुसार तवर्ग का स्थान दंत न होकर वर्तस था । 

हैं उँ शुद्ध अद्धखर थे। - | 

बह ध्वनियें. कदाचित्‌ उस बोली में वर्तमान थीं जिसके आधार 

पर ऋग्वेद की साहित्यिक भाषा बनी थी । दो स्वरों के बीच में आने वाले 
{ट से इन की उत्पत्ति मानी जा सकती है । | 

अनुस्वार वास्तव में स्वर के बाद आने वाली शुद्ध नासिक्य ध्वनि थी 
कितु कुछ प्रातिशाख्यौं से पता चलता है कि अनुस्वार तभी अनुनासिक स्वर 
में परिवर्तित होने लगा था । अनुस्वार केवल य्‌ र ल्‌ .व्‌ श्‌ प स्‌ ह के पहले 
आता था । स्पर्श व्यजनों के पहले यह वर्गीय अनुनासिक व्यंजन में परिवर्तित 
हो जाता था । | 
क के पहले आने वाले विसर्ग का रूपांतर जिह्वामूलीय (८) कहलाता 
था । ततः कि में विसर्ग की ध्वनि कुछ कुछ स्‌. के समान सुनाई . पड़ती है । 
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हिंदी ध्वनिसमूहं श्ट 
` इसे जिह्वामूलीय कहते थे । इसी प्रकार प्‌ के पहले आने वाले विसर्ग का 
रूपांतर उपध्मानीय ( 5 ) कहलाता था । “पुनः पुनः में प्रथम विसर्ग में कुछ- 
कुछ ऐसी आवाज़ निकाली जा सकती है जैसी धीरे से चिराग बुझाते समय 
होठों से निकलती है । इसे उपध्मानीय कहते हें। _ 

शेष वैदिक ध्वनियां के उच्चारण इन के आधुनिके हिंदी उच्चारणां से 
विशेष भिन्न नहीं थे । कः | 

३. आधुनिक ध्वनिशास्र के . दृष्टिकोण से ५२. वैदिक ध्वनियों का 
वर्गीकरण निम्नलिखित ढंग से किया जा सकता है :--- 


स्वर 
त 
संवृत इड उऊ 
अद्धसंवृत, ण त | ओ 
विवृत अ अआ 
संयुक्त स्वर अइ अउ 
विशेष स्वर क्‍ भू ऋ लू 


शुद्ध अनुस्वार | क 


6९ (४१३८ | कक 
° स्वरा के वर्गीकरण के सिद्धांत के लिए देखिए | १० 
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३६ | हिंदी भाषा का इतिहास 


व्यंजन 
ठ्र्योष्ठ्य | वत्स्य मूद्धन्य | तालव्य | कव्य | स्वरयंत्रमुखी 
| | 
स्पर्श अल्पमाण | प्‌'ब्‌ तृद्‌ | टू ड|च्‌ ज्‌| क्‌ ग्‌ 


स्पर्श महाप्राण | फू म्‌ |थृध्‌| ठ हू (छ रू खघ 


अनुनासिक | न| रणा ज्‌ ङः 

पावक लू ळू 

पाशविक महाप्राण बह्‌ 

उस्क्ित्त र 

संघर्षी ° ८(उप०) स प्‌ शू |¬ 'जिहा०) ¦ हृ 
अद्धसवर उँ(.व) (यू) 


४. ळ्‌, छह › जिह्वामूलीय, तथा उपध्मानीय को छोड़ कर शेष समस्त 
वैदिक ध्वनियां का प्रयोग संस्कृत में होता रहा । कुछ ध्वनियां के उच्चारण में 
परिवर्तन हो गए थे । ऋ, ऋ, लू का मूलस्वरो के सदृश उच्चारण का 


१ पाश्विक उन ध्वनियों को कहते हैं जिन के उच्चारण में मुखविवर को सामने 
से तो जीभ बंद कर दे किंतु दोनों पाश्वों से निःश्वास निकलती रहे । 

२ उल्वि्त उन ध्वनियां को कहते हैं जिन में जीभ तालु के किसी भाग को बेग 
से मार कर हट आवे । 

3 संघर्षी उन ध्वनियों को कहते हैं जिन के उच्चारण में मुखविवर - इतना 
अधिक सकरा कर दिया जाता है कि निःश्वास रगड़ खाकर निकलती है। संघर्षी 
ध्वनियां ही ऊष्म कहलाती थीं | 
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हिंदी ध्वनिसमूह ६६ ३५ 


अस्तित्व संदिग्ध है । ए ओ का उच्चारण संस्कृत में मूलस्वरों के सदृश था । : 


आइ आउ निश्चित रूप से इ अउ हो गए थे । पाणिनि.के समय में ही उँ 
दत्योष्ठ्य व्‌ तथा द्वयोप्ठ्य .व में परिवर्तित हो चुका था तथा हूँ ने बाद 


को यू तथा य्‌ का रूप धारण कर लिया था । अनुस्वार पिछले स्वर से मिल 


कर अनुनासिक स्वर की तरह उच्चरित होने लगा था । : 
` ख. पाली तथा प्राकृत ध्वनिसमूह 
५. पाली में दसरवर -अ आ इ ३ उऊ ए ए ओ ओ- पाए जाते हैं । 


ऋ ऋ लू ऐ औ का प्रयोग पाली भाषा में नहीं होता । )ऋआ ध्वनि अइ उ 


आदि किसी अन्य स्वर में परिवर्तित हो जाती है । ऋ लू का प्रयोग संस्कृत 
में ही नहीं के बराबर हो गया था। ऐ औ के स्थान में ए ए ओ क्रम से हो 
जाते हैं । पाली में दो नए स्वर ए ओ-हुस्व ए ओ- पहले-पहल मिलते हैं । 

व्यंजनों में पाली में श्‌ ष्‌ नहीं पाए जाते। श ष्‌ के स्थान पर भी सू 
का ही व्यवहार मिलता है । | 

पाली में विसर्ग का प्रयोग भी नहीं पाया जाता । पद के अंत में 
आने वाला विसर्ग पूर्ववर्ती अ से मिल कर ओ में परिवर्तित हो जाता है, 
अन्यत्र उस का लोप हो जाता है । न 

शेष ध्वनियां पाली में संस्कृत के ही समान हैं । 

६. प्राकृत भाषाओं में और पाली के ध्वनिसमूह में विशेष भेद नहीं 
है। मागधी को छोड़ कर अन्य प्राकृतों में यू और श्‌ का व्यवहार प्रचलित 
नहीं है । मागधी में स्‌ के स्थान पर भी श्‌ ही मिलता है। प्‌ और विसर्ग 
का प्रयोग ग्राकृतों मै नहीं लोट सका । अशोक के लेखों में पश्चिमोत्तरी प्राकृत 
में पू अवश्य मिलता है । * 

ग. हिंदी ध्वनिसमूह 

७, आधुनिक साहित्यिक हिंदी में अधिकांश ध्वनियां तो परंपरागत 

भारतीय आर्यभाषा के ध्वनिसमूह से आई हैं, कुछ ध्वनियां आधुनिक काल में 
१२१० 


~ 
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६८ हिंदी भाषा का इतिहास 


विकसित हुई हैं, तथा कुछ ध्वनियां फ़ारसी-अरबी और अंग्रेज़ी के संपर्क से 
भी आ. गई हैं । इस दृष्टि से साहित्यिक हिंदी में प्रचलित मूल ध्वनियां नीचे . 
दी जाती हैं :-- 

( १ ) प्राचीन ध्वनियां : 

- अञआइइउजएओओ 


>> 


( २ ) नई विकसित ध्वनियां 
अ 070) ्रञ्रो (ओ); ड़ ढ_ .व्‌न्ह म्ह 
( ३ ) फ़ारसी-अरबी के तत्सम शब्दो मे प्रयुक्त ध्वनिया 
क खू .ग्‌ .ज्‌ फू 
( ४ ) अंग्रेज़ी तत्सम शब्दों में प्रयुक्त ध्वनियां : 
E+ ञँ 
फ्रारसी अरबी तथा अंग्रेज़ी तत्सम शब्दों में प्रयुक्त विशेष ४वनियां नगरों 
मं शिक्षितवर्गं ही बोलता है। | 
` ८. ऋष न वर्श संस्कृत तत्सम शब्दों में लिखे तो जाते हैं कित हिंदी- 
भाषामाषी इन के मूल रूप का उच्चारण नहीं करते । सं० ऋ तत्सम शब्दों 
म भी उच्चारण म॑ रि हा गई है, | जैसे तरण, रुपा, ग्रकृति आदि शब्दां का ॒।! 
वास्तविक उच्चारण हिंदी मे रिण, क्रिपा तथा प्रक्रिति है) पू का उच्चारण 
हिंदी में श के समान होता उच्चारण की दृष्टि से पोषक, कष्ट, कृषक 
आदि पोशाक, कश्ट, क्रिशक हो गए हैं । ज्‌ संस्कृत शब्दों में भी स्वतंत्र रूप 
से नहीं आता है । शब्द के मध्य में आने वाले ज्‌ का उच्चारण साहित्यिक 
हिंदी में न्‌ के समान होता है, जैसे चञ्चल, मञ्जन, काञ्चन वास्तव में 
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चन्चल, मन्जन, कान्चन बोले जाते हें । इसीलिए इन तीन ध्वनियां का उल्लेख | 
ऊपर को सूची में नहीं किया .गया है। ण का उच्चारण भी हिंदी में 
प्‌ के समान होता है जैसे परिडत, ठण्डा, ताण्डव उच्चारण में पन्डित, ठन्डा 
तान्डव हो जाते हैं । तत्सम शब्दों में प्रयुक्त सस्वर ए_ का प्रयोग हिंदी में होता 
है, जैसे गणना, गणेश, कण इत्यादि में किंतु इसका शुद्ध उच्चारण पश्चिमी 
हिंदी क्षेत्र म ही मिलता हैं, पूर्वीय में वास्तव में यह डँ के समान बोला जाता है। 
हिंदी की बोलियों में कुछ विशेष ध्वनियां पाई जाती हैं 
जिन का व्यवहार आधुनिक साहित्यिक हिंदी में नहीं होता । ये ध्वनियां 
निम्नलिखित हैं :- 
आए ओ ए ओ ऐंओं; दए ह्‌, ल्ह्‌ 
8. आधुनिक साहित्यिक हिंदी तथा बोलियां में व्यवहृत समस्त 
ध्वनियां आधुनिक शास्त्रीय वर्गीकरण के अनुसार नीचे दी जा रही हैं । केवल 
बोलियों में व्यवहृत ध्वनियां कोष्ठक में दी गई हैं :- 
( १ ) मूलस्वर: त्र आओ [ ओं] [ओं ] [ओ] ओउ[उ्‌ू] 
र इ [इः] ए [इ] 0G] Pu ९) 


मूलस्वरां के अनुनासिक तथा संयुक्त रूप भी पाए जांते हें । इन का 
विवेचन आगे विस्तार से किया गया है । 


(२)स्पर्श- कक गश | 
6 ८ 
९ ९६९ 
J 
(३) स्पशंसंघर्षी:  च छू ज्‌ 
( ४ ) अनुनासिकः छः [ज्‌ ] ण्‌ न्‌ न्ह म्‌ म्ह 
(२): पार््विकः 2, ल व णा 
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(लाटत: ed 
(७) उल्लिप्त : डूढू ` | 
(2) सधी `: : ह.ख्‌.ग्‌श्‌`स्‌.ज्‌क्‌व्‌ 
( ९ ) अद्धस्वर य्‌ व्‌ 


ऊपर दिए हुए क्रम के अनुसार प्रत्येक हिंदी ध्वनि का विस्तृत वणन 


` उदाहरण सहित आगे दिया गया है । 


+ 6 
॥ ग्रा. हिंदी ध्वनियां का वणनः. 
क. मूलस्वर 
१०, जीभ के अगले या पिछले भाग के उपर उठने की दृष्टि से स्वरों 
के दो मुख्य भेद माने . जाते हैं जिन्हें अगले या ग्रभ्रस्वर. ओर पिछले या 
१लंठित उन ध्वनियों को कहते हैं: जिनके उच्चारण में जीभ वेलन की तरह लपेट 
खा कर तालु को छुए । चैटर्जी (वे. लै., § १४०) तथा - कादरी (हि. फ़ो., पृ० ६४) 
ग्राधुनिक र को उत्बिस्त मानते हैं कितु सकसेना ने (ए. अ., $ १) इसे लुंठित माना हे । 
२यृहाँ पर भाषा-ध्वनि (9९९८-5०४7१) तथा ध्वनि-श्रेणी (phoneme) 
का भेद समझ लेना आवश्यक है । प्रत्येक भाषा-ध्वनि का उच्चारण एक ही व्यक्ति भिन्न- 
भिन्न स्थलों पर कुछ थोड़े से परिवर्तन के साय करता है, साथ ही भिन्न-भिन्न व्यक्ति 
प्रत्येक ध्वनि का उच्चारण कुछ पृथक्‌ ढंग से करते हें । उदाहरण के लिए अर का 
उच्चारण भिन्न-भिन्न स्थलों तथा भिन्न-भिन्न व्यक्तियों द्वारा बहुत प्रकार का हो सकता हे । 
यह भ्रवश्य है कि भ्र के ऐसे भिन्न-भिन्न रूपों में बहुत ही कम अंतर होता है । साधा- 
रणतया कान इस अंतर को नहीं पकड़ता । शास्त्रीय दृष्टि से श्र के ये सब भिन्न रूप 


` पृथक्‌ पृथक्‌ भाषा ध्वनियां हैं ओर सूक्ष्मदष्टि से एक-दूसरे से उसी रूप में भिन्न हैं जिस 


रूप में श्र और ए भिन्न हैं । किन्तु व्यावहारिक दृष्टि से श्र की इन सब मिलती-जुलती 
ध्वनियो को एक ही श्रेणी में रख लिया जाता है अतः श्र के ये सब मिलते-जुलते रूप 
ग्र ध्वनि-श्रेणी के ग्रंतगत माने जाते हैं और व्यवहार में इन सब के लिए एक ही 
लिपि-चिह्न प्रयुक्त होता है । 
हिंदी ध्वनियों का जो वणुन इस पुस्तक में दिया गया है वह वास्तव में ध्वनि- 
श्रेणियों का है । प्रत्येक ध्वनि-श्रेणी के अंतर्गत भाषा ध्वनियो के सूक्ष्म भेदों के अनुसार 
छ 
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पश्चस्वर कहते हैं.। कुछ स्वर. ऐसे भी हैं जिन के उच्चारण मं जीभ का 
मध्य भाग ऊपर उठता है। ऐसे स्वर बिचले या मध्यस्वर कहलाते हैं । 
` प्रतयेक स्वर के उच्चारण में जीम का अगला, बिचला या पिछला भाग मिन 
भिन्न मात्रा में ऊपर उठता हे । इस कारण सुख-द्रार के अधिक या कम 
खुलने की दृष्टि से स्वरा के चार भेद किए जाते हैं, ( १ ) विवृत या खुले हुए, ` 
( २ ) अरद्धविवृत या अधखले, ( ३ ) अड्धुसंवृत या अधसकरे और ( ४ ) 
संवृत या सकरे । इन दोनों प्रकार के भेदों को दृष्टि में रखते हुए आठ प्रधान 
स्वर माने गए हैं जो भित्न-भिन्न भाषाओं के स्वरों के अध्ययन के लिए बाटो का काम 
देते हैं। इन आठ प्रधान स्वरों के स्थान नीचे दिए हुए चित्र में दिखलाए गए हैं--- 


्रग् ध्य _ परत 
| संवृत १ डु व्ऊ संदत 
भ्रद्धंबृत | "पा स्प चणे श्रद्धंसंवृत 
श्रद्धंविवृत | ३ ६व्योरे अद्धंविवृत ` 
विषृत ४ शा विवृत 


११, इन आठ प्रधान स्वरा के स्थानों को ध्यान में रखते हुए हिंदी 
` के मूल रवरों के स्थानों को नीये के चित्र' की सहायता से समभा जा सकता | 


हे । केवल बोलियों में पाए जाने वाले. स्वर कोष्ठक में दिए' गए 


प्रतेक रूप पाए जाते हैं। इनका वर्णन ध्वनि-शास्त्र की दृष्टि से हिंदी ध्वनिसमूह के 
विस्तृत विवेचन फे घ्रन्तगत ही आ सकता है । हिंदी ध्वनियां का इस तरह का विवेचन 
प्रस्तुत पुस्तक के मुख्य विषय से संबंध नहीँ रखता । _ 

कादरी, हि. फ़ो., प० ४८; सक., ए. ग्र सुनीतिकुमार चैटर्जी, “ए स्केच 
ग्राव बेंगाली फ़ोनेटिक्स' ( १६२१ ) 
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श्रग्र सध्य पश्च 
संवृत a संवृत 
१०१5..... ऊ 
९९३ (डर कर "८ उ८उु2 
भ्रद्धंसंवृत पट अ्रद्धंसंवत 
RoR > तप 
६१३ र77/२०7 0227002000 ० का (६ र 7 ~) 
र ८१४ छ? त्र टू त्र्पा 
शअ्रद्धाववृत 478०» । त मशी टर श्र विवत 
RR £ 3 झा? 
विवत यु निति चपा विवृत 


१२. अः: यह अरद्धविवृत मध्यस्वर है अर्थात्‌ इस के उच्चारण में जीभ 
का मध्य भाग कुछ ऊपर उठता है और होठ कुल्ल खुल जाते हैं। अ का 
व्यवहार बहुत शब्दों में पाया जाता है । अब, कमल, सरल, शब्दों में अक मस 
र में अ का उच्चारण होता है । | 
शुब्दांश के मध्य या अंत में आने से त्र की दो मुख्य भाप्राध्वनियां 
पाई जाती हैं । शब्दांश के अंत में आने वाला अ कुछ दीर्घ होता है और 
कुछ अधिक खुला तथा पीछे की ओर हटा होता है । ये दो प्रकार के अ खुला 
अतथा बंद अ कहला सकते हैं । ऊपर के उदाहरणों में अ, म, र के अ 
बंद अहँ तथा क और स के अ खुले अ हैं । 
हिंदी में शब्द या शब्दांश के अंत में आने वाले अ का उच्चारण 
` नहीं होता है किंतु इस नियम के अपवाद भी मिलते हैं ।' उपर के उदाहरणा में 
वलल में उच्चारण की दृष्टि से अ नहीं है । वास्तव में इन शब्दों में ये 
: तीनों: व्यंजन अकार रहित हैं अतः उच्चारण की इष्टि से इन शब्दों का शुद्ध 
लिखित रूप अब कमल सरल होगा । 
१३, आ : उच्चारण में एक या अ्रद्धमात्रा काल अधिक होने के अति 
रिक्त आ और अ में -स्थानभेद भी है । आ विवृत पश्चरवर है और प्रधान 


) [हः च्या ९२८ ^ 
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स्वर आ से बहुत मिलता-जुलता है । इस के उच्चारण में जीभ के नीचे रहने 
पर भी उसका पिछला भाग कुछ अंदर की तरफ़ ऊपर उठ जातां है। होठ : 
बिलकुल गोल नहीं किए जाते, अ की अपेक्षा कुछ खुल अधिक अवश्य जाते 
हैं । यह स्वर हस्व रूप में व्यवहृत नहीं होता । 

उदा० आदमी, काला, बादाम । 

२९७४. ओ : अंग्रज़ी के कुछ तत्सम शब्दों के लिखने में ऑ चिह का 
व्यवहार हिंदी में होने लगा है। अंग्रेज़ी ऑ का स्थान आ से काफ़ी ऊँचा 
हे । प्रधान स्वर ओं से ऑ का स्थान कुछ ही नीचा रह जाता है । अंग्रेज़ी 
में ऑ के अतिरिक्त उस का हस्व रूप श भी व्यवहृत होता हे । हिंदी में 
दोनों के लिए दीर्घ रूप का ही व्यवहार लिखने और बोलने में साधारणतया 
किया जाता है । 
उदा० कॉग्रेस, कॉ फ्रेन्स, लॉड । 

_ १५, ओं : यह अ्रद्धविवृत हस्व पश्चस्वर है। इस के उच्चारण में 
जीभ का पिछला भाग अद्धविवृत पश्च प्रधान स्वर के स्थान की अपेक्षा 
कुछ ऊपर की तरफ़ तथा अंदर की ओर दवा हुआ रहता है ओर 
होठ खुले गोल रहते हैं। इस का व्यवहार ब्रजभाषा में पाया जाता हे । 

उदा० अवलोकि हाँ सोच विमोचन को ( कवितावली, 
बाल०, १); बरु मारिए मोहिं बिना पग धोए हाँ नाथ न नाव चढ़ाइहों 
जू । ( कवितावली, अयोध्या०, ६ ) । 

१६. ओं : यह अद्धबिवृत दीर्घं पश्चस्वर है और इस के 
उच्चारण में होठ कुल अधिक खुले गोल रहते हैं । प्रधान स्वर ऑ 
से इस का स्थान कुछ ऊँचा है । इस का व्यवहार भी ब्रजभाषा में मिलता 
है । देवनागरी लिपि में इस ध्वनि के लिए पथक्‌ चिह न होने के 
कारण ओ के स्थान पर ओ या औ लिख दिया जाता है किंतु वास्तव 
में यह ध्वनि इन दोनों से भिन्न है । ब्रज-वासियों के सुख से यह ध्वनि 
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स्पष्ट रूप में सुनाई पड़ती है । ब्रजभाषा के वाकों, ऐसों, गायों, खायो 
आदि शब्दों में वास्तव में ओं ध्वनि है । 

तेज़ी से बोलने में हिंदी संयुक्त स्वर औ ( अओ ) का उच्चारण 
मूल स्वर ओ के समान हो जाता है। उदाहरण के लिए औरत, 
मोन, सौ आदि शब्दों के शीघ्र बोलने में औ ध्वनि आओ. के सदृश 
सुनाई पड्ने- लगती है 

१७. ओ : यह अर्द्धसंवृत हस्व पश्चस्वर है । इस के उच्चा- 


"रण में होठ काफ़ी अधिक गोल किए जाते हैं। प्रधान खर को 


अपेक्षा इस का उच्चारण स्थान अधिक नीचा तथा मध्य की ओर झुका 

है । इस का व्यवहार हिंदी की कुछ बोलियों में होता है । प्राचीन 

ब्रजमाषा काव्य में इस ध्वनि का व्यवहार स्वतंत्रता-पूर्वक पाया जाता है । 
_.उदा० पुनि लेत सोई जहि लागि अरे ( कवितावली, 

बाल०, ४ ); ओहि केर बिटिया ( अवधी बोली ) । 

१८. ओ : यह अद्धसंवृत दीर्घ पश्चस्वर है । इस के उच्चारण में होठ 


स्पष्ट रूप से गोल हो जाते हैं । प्रधान स्वर से इस का उच्चारण स्थान कुछ 


ही नीचा है । हिंदी में यह मूल स्वर है, संयुक्त स्वर नहीं । संस्कृत की मूल 


ध्वनि के प्रभाव के कारण इसे संयुक्त स्वर मानने का भ्रम हिंदी में अब तक 
चला जा रहा है । 


उदा० ओस, बोतल, चाटो । 
१8. उ : यह संवृत हस्व पश्चस्वर है । इस के उच्चारण में जीभ का 


पिछला भाग काफ़ी ऊपर उठता है किंतु ऊ के स्थान की अपेक्षा नीचे तथा मध्य 
की ओर झुका रहता है । साथ ही होठ बंद गोल किए जाते हैं । 
` उदा० उस, मधुर, ऋतु । 


२०. उ: हिंदी की कुछ बोलियों में फुसफुसाहट वाला उ 
भी पाया जाता है । 
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फुसफुसाहट वाले स्वर तथा पूर्ण स्वर का स्थान एक ही होता 
है कितु दोनों में अंतर हे । पूर्णं स्वर के उच्चारण में दोनों स्वरतत्रियां 
पूणं-रूप से तनी हुई बंद हो जाती हैं जिस से फेफड़ों से निकलती हुई 
हवा रगड़ खा कर निकलती है ओर घोष ध्वनिश्रों का कारण होती है। 
„ फुसफुसाहट वाले स्वरो के उच्चारण में स्वरतंत्रियो के दो तिहाई होठ 
बिल्कुल बंद रहते हैं किंतु तने नहीं रहते तथा एक तिहाई होठ खुले 
रहते हैं जिन से थोड़ी मात्रा में हवा धीरे-धीरे निकल सकती है। यह 
स्मरण रखना चाहिए कि साधारण साँस लेने में स्व॒रतंत्रियों का मुँह 
बिल्कुल खुला रहता है तथा खाँसने के पहले या हम्ज़ा के उच्चारण में यह 
द्वार बिल्कुल बंदं होकर सहसा खुलता है । कानाफूसी में जो बात-चीत 
होती है वह फुसफुसाहट वाली ध्वनियों की सहायता से ही होती है । 
ब्रज तथा अवधी में शब्दों के अंत में फुसफुसाहट वाला 
अर्थात्‌ अघोष उ आता है। 
उदा ० ब्र० जाव, ब्र आववडू; अव० उँट्जु, अव? भोरउ* । 

२१. ऊ : यह संवृत दीर्घ पश्च स्वर हे । इस के उच्चारण में जीभ का 
पिछला भाग इतने ऊपर उठ जाता है कि कोमल तालु के बहुत निकट पहुँच 
जाता है । ऊ का उच्चारण-स्थान प्रधान स्वर ऊ से कुछ ही नीचा है । उ की 
अपेक्षा ऊ के उच्चारण में होठ अधिक ज़ोर के साथ बंद गोल हो जाते हें । 

उदा० उपर, मसूर, बालू । 

२२, ई : यह संवृत दीर्घ अग्र स्वर है । इस के उच्चारण में जीभ का 
अगला भाग इतना ऊपर उठ जाता है कि कठोरतालु के बहुत निकट पहुँच 
जाता है। प्रधान स्वर हे की अपेक्षा हिंदी ई का उच्चारण-स्थान कुछ नीचा 
हे । ई के उच्चारण में होठ फैले खुले रहते हैं । 

१ वा., फ़ो. इं.) $ ९५ 


२ सक., ए, अ., $ ११७ 
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उदा० इंख, अमीर, आती | 
२३, इ : यह संवृत हस्व अग्र स्वर है । इस का उच्चारण स्थान इ की 
अपेक्षा कुछ अधिक नीचा तथा अंदर की ओर है । इस के उच्चारण में फैले 
हुए होठ ढीले रहते. हैं । 
उदा० इस, मिलाप, आदि | 
२४. हू: घोष इ का यह फुसफुसाहट वाला रूप है। 
उच्चारण स्थान की दृष्टि से इन दोनों में कोई भेद नहीं है किंतु हू के 
उच्चारण में स्वरतंत्रियां घोष ध्वनि नहीं उत्पन्न करतीं बल्कि फुसफुसा- 
` हट वाली ध्वनि उत्पन्न करती हैं । यह स्वर ब्रज तथा अवधी आदि 
बोलियों में कुछ शब्दों के अंत में पाया जाता है । 
उदा० आववूडू, अव० गीलइ, | 
२५, ए : यह अर्धसंवृत दीर्घ अग्र स्वर है। इस का उच्चारण स्थान 
प्रधान स्वर ए से कुछ नीचा है । ए के उच्चारण में होठ हे की अपेक्षा कुछ 
अधिक खुलते हैं । 
उदा० एक, अनेक, चले | 
२६. ए : यह अर्द्धसंवृत हस्व श्रम्रस्वर है । इस के उच्चारण 
में जीम का अग्रभाग ए की अपेक्षा कुछ अधिक नीचा तथा बीच की 
ओर झुका हुआ रहता है। इस का व्यवहार सांहित्यिक हिंदी में तो 
नहीं है किंतु हिंदी की बोलियो में इस का व्यवहार बराबर मिलता है । 
उदा० अवधेत के द्वारे सकारे गई (-कवितावली, बाल०, १ ), 
अव० ओहि केर बटवा | i 
२७, ए. : घोष ए का यह फुसफुसाहट वाला रूप है | इस का 
उच्चारण स्थान ए के समान ही है, भेद केवल घोष ध्वनि और फुस- 
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फुसाहट वाली ध्वनि का है। यह ध्वनि अवधी शब्दों' में मिलती 
हे जैसे, कहेसए । ब्रजभाषा में कदाचित्‌ यह ध्वनि नहीं है । साहित्यिक 
हिंदी में भी इस का प्रयोग नहीं पाया जाता । 

२८. ऐं : यह अ्रद्धवित्रत दीर्घ अग्र स्वर है इस का उच्चा- 
रण्‌ स्थान प्रधान स्वर एँ से कुछ ऊंचा है। यह स्वर ब्रज की बोली 
की विशेषताओं में से एक है। ब्रज में संयुक्त स्वर ऐ ( अए ) 
के स्थान पर यह मूल स्वर ही बोला जाता हे । 

उदा० ऐंसो, केंसो ।. 

क्रादरी' हिंदुस्तानी संयुक्त स्वर ऐ को संयुक्त स्वर नहीं 
मानते हैं । उदाहरणार्थ उन्हों ने ऐब, केंद, जै में यही मल स्वर माना 
हे । चेटर्जी' ने बँगला ऐ को भी मल खर ही माना हे । वास्तव 
में हिंदी ऐ साधारणतया संयक्त स्वर है किंत जल्दी बोलने में कभी 
कभी मल हस्व स्वर ऐं के समान इस का उच्चारण हो जाता है । 
वेली ने पंजाबी भाषा में ऐ को मल हस्व स्वर माना हे जेसे, पं ० 
पैर, पैले ( हि० पहले) शेर ( हि० शहर )। 

२8, ऐं: यह अर्द्धविवृत हस्व अग्र स्वर है । इस के उच्चारण 
में जीभ का अग्रभाग ऐं की अपेक्षा कुछ नीचा तथा अंदर 
की ओर फुका रहता है । इस का व्यवहार ब्रजभाषा काव्य में बराबर 
मिलता है जैसे, सुत गोद कें भूषति लै निकसे ( कविता०, बाल, १ ) । 
जैसे ऊपर बताया गया है हिंदी संयुक्त स्वर ऐ शीघ्रता से बोलने 
में मूल हस्वस्वर एँ हो जाता है । 


१ सक.; ए. त्र. ९ ११८ 
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३०, अं: यह अरद्धविवृत मध्य हस्वाद्ध स्वर है ओर हिंदी 
अ से मिलता-जुलता है। इस के उच्चारण में जीभ के मध्य का भाग अ 
की अपेक्षा कुछ अधिक ऊपर उठ जाता है । अंग्रेज़ी में इसे उदासीन 
स्वर (neutral vowel) कहते हे ओर २ से चिहित करते हे | 
यह ध्वनि अत्रधी' बोली में पाई जाती है, जैसे सो रहीं; रामकं | पंजाबी 
भाषा मै यह ध्वनि बहुत शब्दों में सुनाई पड़ती है जैसे, पं ० रईस, 
वचारा ( हि० बिचारा ), नोकर ( हि० नौकर्‌ ) । 


ख, अनुनासिक स्वर 


३१, साहित्यिक हिंदी के प्रत्येक स्वर का अनुनासिक रूप भी पाया 
जाता है । फुसफुसाहट वाले स्वरों और उदासीन स्वर (आर ) को छोड़ कर 
हिंदी बोलियां में आने वाले अन्य विशेष स्वरों के भी प्रायः अनुनासिक रूप 
होते हैं । मूलस्वरो के समान समस्त अनुनासिक स्वरों का व्यवहार शब्दां म॑ 
प्रत्येक स्थान पर नहीं मिलता है । 

वास्तव में अनुनासिक स्वर को निरनुनासिक स्वर से बिल्कुल भिन्न 
मानना चाहिए क्‍योंकि इस मेद के कारण शब्दभेद या अर्थमेद या दोनों 
ही भेद हो सकते हैं । अनुनासिक स्वरों के उच्चारण में स्थान वही रहता है 
किंतु साथ ही कोमल तालु और कीवा नीचे झुका आता है जिस से मुख 
द्वारा निकलने के अतिरिक्त हवा का कुछ भाग नासिंका-विवर में गूँज कर 
निकलता है । इसी से स्वर में अनुनासिकता आ जाती हे । 


१ सक,, ए. श्र ,9 ६६ 

२ बेली, पंजाबी फ़ोनेटिक रीडर, पै० 21 ४ 

5 देवनागरी लिपि में अननासिक स्वर को प्रकट करने के लिए स्वर के ऊपर 
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हिंदी की बोलियों में बंदेली में अनुनासिक खरों का प्रयोग अधिक 


२३ 


होता हे 
३ 


| थि 
२, नीचे अनुनासिक स्वर उदाहरण सहित दिए गए हैं :-- 
साहित्यिक हिंदी में प्रयुक्त अनुनासिक स्वर 


अंगरखा, हंसी, गंवार | 


आँ : आंसू, बाँस, सांचा | 
ओं : सोंठ, जानवरों, कोसों | 


घंघची, बृंदेली । 

ळंधना, सूंघता, गेहूं । 
इंगुर, सींचना, आइ । 
बिंदिया, सिंघाड़ा, घनिया | 
०७ ०३ में 

गेंद, बातें, में । 


केवल बोलियों में प्रयुक्त अनुनासिक स्वर 


ओ : ब्र० लो, सॉ. ( कविता०, उत्तर०, २५ ) । 

: ब्र भो, हो ( कविता०, उत्तर०, ४१, ५२९) । 

; अव० गो ठिबा" ( हि० गांठ में बांधूगा ) । 

: अब ० २ए डुआ, ( हि०सर पर मटकी या घड़े के नीचे 
रखने की रस्सी का गोल घेरा ) घे टुआ ( हि० गला ) 

एं :ब्र० ते, ते. (कबिता०, उत्तर, ४४, १२९) | 


०५ 


ए | [मट त 


>] 1 
WS अ, न 
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उ 


| 
|. 
के डे १ 
कड “~ म 


११० हिंदी भाषा का इतिहास 
ग. संयक्तस्वर 


३३, हिंदी में केवल दो संयुक्त स्वरों को लिखने के लिए देवनागरी 
. लिपि में प्रथक्‌ चिह हैं ये ऐ ( अए ) और औ ( अओ ) हैं । इन्हीं चिहं 
का प्रयोग त्रजमाषा मृलस्वर ऐं और ओं के लिए तथा संस्कृत, हिंदी की 
कुछ बोलियां और कुछ साहित्यिक हिंदी के रूपों में पाए जाने वाले अइ और 
अउ संयुक्त स्वरों के लिए भी किया जाता हे । इस पुस्तक में ऐ औ का प्रयोग 
क्रम से केवल आए अग्रो संयुक्त स्वरों के लिए किया गया है । 

सिद्धान्त की दृष्टि से संयुक्त स्वर के उच्चारण में मुख अवयव एक स्वर 
के उच्चारण स्थान से दूसरे स्वर के उच्चारण-स्थान की ओर सीधे माग से तेज़ी 
से बदलते हैं जिस से साँस के एक ही भोंक में, अवयवों में परिवर्तन होती 
हुई अवस्था में, ध्वनि का उच्चारण होता है । अतः संयुक्त स्वर को दो भिन्न 
स्वरों का संयक्त रूप मानना ठीक नहीं है । संयुक्त स्वर एक अक्षर हो जाता 
है किंत निकट आने वाले दो भिन्न स्वर वास्तव में दो अक्षर हैं | यदि ठीक 
उच्चारण किया जाय तो ऐ ( अए ) और अ--ए में प्रथम संयुक्त स्वर है और 
दूसरा दो स्वरा का समह मात्र है । 

सच्चे संयुक्त स्वर तथा निकट में आने वाले दो या अधिक स्वतंत्र मल 
स्वरों मे सिद्धान्त की दृष्टि से भेद. चाहे किया जा सके किंत व्यवहारिक दृष्टि से 
दोनों में भेद करना कठिन है । निकट आने वाले स्वर प्रचलित उच्चारण में 
संयुक्त स्वर हो जाते हें । इसी लिए यहां संयुक्त स्वर और स्वरसमह में भेद 
नहीँ किया गया है--दोनों ही के लिए संयुक्त स्वर शब्द का प्रयोग किया 
गया है । प्रचलित लिपि चिह्न ऐ औ के अतिरिक्त अन्य संयुक्त स्वरों के लिए 
मूल स्वरों का व्यवहार किया गया है । 


>> “०४2 “77४८ ->::>::>>:>>>-..--“« का 
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यदि दो हृरव स्वरा के समूह को सच्चा संयक्त स्वर माना जाय 
तो साहित्यिक हिंदी में ऐ ( अए ), और ( अओ ) ही संयक्त स्वर माने जा 
सकेगे । 

२४, वास्तव में हिंदी तथा हिंदी की बोलियों में प्रयुक्त दो स्वरों 
के संयुक्त रूपों की संख्या बहुत अधिक है। नीचे हिंदी तथा हिंदी की 
बोलियां में व्यवहृत संयुक्त रबर उदाहरण सहित दिए जा रहे हैं । 


साहित्यिक हिंदी में प्रयक्त दो स्वरों का संयोग 


ओऔ(अओ ) : औरत, बोनी, सौ | 


अइ : कई, गई, नई | 
ऐ(अए) : ऐसा, कैसा, बैर । 

आए १ गए, नए, घए (चूल्हे में रोटी सेकने की जगह) 
आओ १ आओ, खाओ, लाओ | 
आऊ १ घराऊ, खाऊ, नाऊ | 
आइ : आई, काई, नाई । 
आए १ राए, गाए, जाए | 

ओइ “: १. खोई, लोड, कोई । 
ओए १ बोए, खोए, रोए 

अञ : सोआ, खोआ, चोआ | 
उआ १ बुआ, चुआ, जुआ | 


| ' यहां पर यह स्मरण दिला देना अनुचित न होगा कि संयुक्त स्वरों के एक 

अंश में इ, ई, ए, या ए होने पर तालव्य अद्ध स्वर य तथा उ, ऊ, ओ याओ होने 
पर कंख्योष्ख्य ग्रद्ध स्वर व॒ लिखने की प्रथा रही है, जैसे आयी, आये, लिया, वियोग 
बुवा, आवो, खोवा, केवड़ा आदि । उच्चारण की दृष्टि से य या व का आना संदिग्ध है 
इसीलिए इस तरह के समस्त स्वरसमूहों को संयुक्त स्वर माना गया है । 
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सुई, चुई, रहे । 

पुर कए, 'चुए । 

लिआ, दिआ, दुनिआ | 
; विओग, निञ्जोग | 

दिए, लिए, पिए । 

खेत्रा, सेआ, टेआ | 

सेई, लेड, सेई । 


ऊपर के संयुक्तं स्वरों के अतिरिक्त कुछ दो स्वरों के संयुक्त 
रूप विशेष रूप से हिंदी बोलियां में ही पाए जाते हैं । ये उदाहरण 
सहित” नीचे दिए जाते हैं । 


अञ 9 


आओ! 


ब्र» गञ्जो (हि०गया), ब्र लओ (हि० लिया) | 


श अव० तउ (हि० तब), अव० सउ (हि० सौ) । 
: त्र तऊ (हि० तो भी), ब्र गळ (हि० गाय) । 
: अ? अइसी (हि० ऐसी), ब्र० जइसी (हि जैसी) । 
१ ब्र आउ (हि ० आओओ),ब्र० मुटाउ (हि० मुटाव) । 


ब्र नाऔ (हि० नाव)। 


: ब्र आइ (हिं० आ), त्र० जाइ (हि० जावे) । 
१ अब ० घोउना | है 

: अव० होइहै (हि० होगा), ब्र सोइ (हि० वह ही)। 
श अव० घोअनूउ | 


अव ० ढोआ । | 


१ हवधी के समस्त उदाहरण सक., ए. श्र., $ १२७ से लिए गए ह 
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एङ्‌ 
एर्‌ 


३५, हिंदी तथा | हिंदी की बोलियां में कुछ तीन संयुक्त स्वर भी. 


¦ अवृ० 


. हिंदी ध्वनिसमूह | ११३ 


होउ ( हि० होवे ), ब्र० घोउन | 


: घोओ ( हिऽ घोया ) | | 


होइ (हि० होवे ) | 
सुन ( हि० तोतों ), ब्र० चुअन (हि० चूने) । 
दुइ (हि०दो)। 


सिञ्रत (हि० सीता) | 
घिउ (हि०घी), ब्र० दिउली (हि० चने के दाने)। 


पिई (हि०पी)। 
नञ्ोला, ब्र० केओड़ा,ब्र० बेओपार (हि० व्यापार)। 
देउ ( हि० दो--देना ) । 


देओ ( हिं० दो--देना ), ब्र० तेश्रो | 
देश्‌ (हि० दे), ब्र० लेइ'( हि० ले )। 


खेए चलउ | 


मिलते हें । ये उदाहरण सहित नीचे दिए जा रहे हैं । 


साहित्यिक हिंदी में प्रयुक्त तीन संयुक्त स्वर 


२1६ 
अउआा 
आइए 


इन के अतिरिक्त कुछ तीन-संयुक्तस्वर विशेष रूप से बोलियों 


तइआरी, भइआ, महआ | 


: कउआ, ब्र० बुलउआ ( हि० बुलावा ) । 


आइए, गाइए, लाइए, । 


में पाए जाते हैं । ये उदाहरण सहित नीचे दिए जाते .हैं | 
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अउऐँ ; ब्र० गउए। . 
अइ्ओ £ ब्रर अइओ (हि० आना), ब्र जइओं (हि० जाना)। 
आइउ : अव० आइउ ( हि० तुम आई )। 
आएउ : अव० खाएंउ | 
आइओं : ब्र० आइओं (हि० आना), ब्र जाइओं (हि० जाना) | 
आइआ : अव० लोइआ ( हि० लोई --कम्मल ) । 
ओएउ : अव० घोएउ ( हि० धोया ) । 
उइ्त्रा ¦ ब्र० पुर्या | 
इअउ : अव० जिञ्रउ ( हि० जियो ) । 
इआई : ब्र० सिआई ( हि० सिलाई ), त्र» पि्राई | 
( हि० पिलाई ) । 


इआऊ £ ब्र० पिआऊ। 

इएउ : अब० पिएुड ( हि० पिया )। 

एएउ : अब० खेएउ ( हि० खेया ) । 

ह्या / अव० नेइआ | | 

घ, स्पर्श व्यंजन 
३६, क्‌ ; आधुनिक साहित्यिक हिंदी में इस ध्वनि का व्यवहार 

केवल फ़ारसी-अरबी के तत्सम शब्दों में किया जाता हे । वारतव में यह 
विदेशी ध्वनि है । प्राचीन साहित्य में तथा हिंदुस्तानी जनता में क के स्थान 
पर क्‌ या खू हो जाता है । कू का उच्चारण जिह्वामूल को कोवे के निकट 
कोमल तालु के पिछले भाग से छुआ कर किया जाता है । यह अप्पत्राण, 
अघोष, जिह्वामूलीय, स्पर्श व्यंजन है और इस का स्थान जीभ तथा तालु दोनों की. 
ष्टि से सब से पीछे है । | 
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उदा० काबिल, मुकाम, ताक | 

३७, क्‌: क्‌ का उच्चारण जीभ के पिछले भाग को कोमल तालु 
से छुआ कर किया जाता है | यह अल्पप्राण, अघोष, स्पर्श व्यंजन है । 
प्रा भा० आ० काल में कवर्ग का उच्चारण कोमल तालु के स्थान की दृष्टि से 
आजकल की अपेक्षा कदाचित्‌ कुछ अधिक पीछे से होता था, अतः क्‌. उस 
समय क्‌ के कुछ अधिक निकट रहा होगा । इसी लिए कवर्ग का स्थान किठ्य! 
माना जाता था । आजकल का स्थान कुछ आगे हट आया है । 

उदा० कमला, चक्रिया, एक | 

३८. ख; ख और क्‌ के उच्चारण-स्थान में कोई भेद नहीं है किंतु 
थह महाप्राण, अघोष, स्पर्श व्यंजन है । ब्रजभाषा, अवधी आदि बोलियों में 
फ़ारसी-अरबी संघर्षी ख के स्थान पर बराबर स्पर्श ख्‌ हो जाता है । 

उदा० खटोला, दुखड़ा, मुख । 


३६. ग्‌: गू का उच्चारण भी जीभ के पिछले भाग को कोमल | 


तालु से छुआ कर होता है किंतु यह अल्पप्राण, सघोष, स्पर्श व्यंजन हे । 
हिंदी की बोलियों में फ़ारसी-अरबी ग्र के स्थान पर ग हो जाता है किंठ साहि- 
त्यिक हिंदी में यह भेद क्रायम रक्खा जाता है । 

उदा० गमला, जगह, आग | 

४० छ्‌ घ्‌ का स्थान पिछले कवर्गीय व्यंजनों के समान ही है 
किंतु यह महाप्राण, सधोष, स्पर्श व्यंजन है । 

उदा०. घर, बधारना, बाघ | RRR, 

४१, ट्‌: समस्त टवर्गीय ध्वनियां का उच्चारण जीम की नोक को 
उलट कर उस के नीचे के हिस्से से कठोर तालु के मध्य भाग के निकट छुआ 
कर किया जाता है । प्राचीन परिभाषा के अनुसार ट्‌ आदि मुद्धन्य व्यंजन 
कहलाते हैं । ट अल्पप्राण, अघोष, स्पर्श व्यंजन हे । उच्चारण की कठिनाई 
के कारण ही बच्चे खबगीय व्यंजनों का उच्चारण बहुत देर में कर पाते हं। 
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मूर्धन्य व्यंजन ध्वनियाँ मारत-यूरोपीय काल की नहीं हें बल्कि आर्या के 
भारत में आने पर अनार्यो के संपर्क से इन का व्यवहार प्रा” भा० आ ० में होने 
लगा था । मूद्धन्य ध्वनि वाले शब्दों की संख्या वेदा में अपेक्षित रूप से कम 
अवश्य है | हिंदी में ट का व्यवहार काफ़ी होता है । 

उदा० टीला, काटना, सरपट | 

अंगरेज़ी की ट्‌, ड्‌ ध्वनियाँ मूर्धन्य नहीं है बल्कि वर्ल्य हैं अर्थात्‌ 
ऊपर के मसूड़े पर बिना उलटे हुए जीभ की नोक छुआ कर इन का उच्चारण 
किया जाता है । हिंदी में वर्ख्य ट ड्‌ (टू ड्‌ ) न होने के कारण हिंदी बोलने 
वाले इन ध्वनियों को या तो मूर्धन्य ( टू ड्‌) या दंत्य ( त्‌ दू ) कर देते हैं । 

४२. द: स्थानकी दृष्टिसे ट्‌ और ठ में भेद नहीं है किंतु टू महाप्राण 
अघोष, मूद्धन्य स्पर्श व्यंजन है । 

उदा० ठठेरा, कठोर, काठ | 

४३, ड: ड का उच्चारण भी जीभ की नोक को उलट कर कठोर तालु 
के मध्य भाग के निकट छुआ कर होता है किंतु यह अहपप्राण, सघोष, मूद्धन्य, 
स्पर्श व्यंजन है । म 9 

उदा० डमरू, गंडेरी, खड । 

४४. दढ. ढ महाप्राण, सघोष, सूद्धन्य, स्पर्श व्यंजन है । इस का प्रयोग 
हिंदी में शब्दों के आरभ में ही पाया जाता हे । 

उदा० ढकना, ढपली, ढंग | | 

४५. त्‌: त्‌ का उच्चारण जीभ की नोक से दांता. की ऊपर की पक्ति 
को छूकर किया जाता है । यह अत्पत्राण, अघोष, स्पर्श व्यंजन हे । 

उदा० ताल, पत्तल, बात | 

४६. थ: त्‌ और थ्‌ के उच्चारण-स्थान में कोई भेद नहीं है किंतु थू 
महाप्राण, अघोष, स्पशं व्यंजन है । 
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उदा० थोड़ा, सुथरा, साथ | 5 
४७, द्‌ :द्‌ का उच्चारण भी जीभ की नोक से दाँतों की ऊपर को 
पंक्ति को छूकर किया जाता है किंठ द्‌ अल्पप्राण, सघीष, स्पर्श व्यंजन है । 

उदा० दानव, बदन, चाँद । 

७८. ध्‌: घ्‌ का उच्चारण भी अन्य तवर्गीय ध्वनियां के समान ही 
होता है किंठु यह महाप्राण, सघोष, स्पशं व्यंजन है । 

उदा० धान, वधाई, साध । 

४६, प्‌ : प्‌ का उच्चारण दोनों होठों को छुआ कर होता है । ओष्ठ्य 
ध्वनियां के. उच्चारण में जीभ से सहायता त्रिलकुल नहीं ली जाती । प्‌ 
अल्पताण, अघोष, स्पर्श व्यंजन है । अंत्य ओष्ठ्य ध्वनियों में स्फोट नहीं 
होता । 

उदा० पान, कॉपना, आप । 

५०. फू : प्‌ ओर फ का उच्चारणु-स्थान एक है किंठु यह महाप्राण 
अधोष स्पर्शं व्यंजन हे । 

उदा० फूल, बफारा | 

५१, ब्‌: बू का उच्चारण भी दोनों होठों को छुआ कर होता है 
किंतु यह अल्पप्राण, सघोष, स्पर्श व्यंजन है । 

____ उदा० बुनना, साबुन, सब । 

५२. भू: म्‌ महाप्राण, सघोष, ओष्ठ्य, स्पशं व्यंजन है । 

उदा० मलाइ, सभा | 


ङ स्पशसंधर्षी' 
५३. चू: च्‌ का उच्चारण जीम के अगले हिस्से को ऊपरी मसूड़ं 


* ध्वनि-संबंधी प्रयोग करने के बाद कुछ विद्वान्‌ (दे., चे. वे. फ़ो., 
६ १६; कादरी, हि, फ़ो., पु० ८२; सक., ए, ग्र, ३०) इस परिणाम पर पहुँचे 
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के निकट कठोर तालु से कुछ रगड़ के साथ छूकर क्रिया जाता है । 
अतः यह स्पर्शसंघर्षी ध्वनि मानी जाती है । तालु के स्थान को दष्ट से 
चवर्गीय व्यंजनों का स्थान टवर्गीय व्यंजनों की श्रपेक्षा आगे की ओर होने 
लगा है । प्राचीन काल में संभवतः पीछे की ओर होता था । तभी तो चवग . 
को टवर्ग के पहले खा जाता था । च्‌ अल्पप्राण, अघोष, स्पशसंघर्षी 
व्यंजन है । | 

उदा० चन्दन, कचोड़ी, सच | 

५४, छू: च्‌ ओर छ का स्थान एक ही है किंठ छू महाप्राण, 
अघोष, स्पशं व्यंजन है । 

उदा० छीलना, कछुआ, कच्छ । 


५५, ज्‌ ज्‌ का उच्चारण भी जीभ के अगले हिस्से को उपरी 
मसूड़ों के निकट कठोर तालु से कुछ रगड के साथ छूकर किया जाता हे । 


किंतु ज्‌ अल्पप्राण, सघोष, स्पर्शसंघर्षी व्यंजन हे । | 
उदा० जगह, गरजना, साज । 


५६. रू: भ्‌ कां स्थान भी अन्य चवर्गीय ध्वनियों के समान ही 
दि जि , fe र्षी व्य . जज ~ - 
हे किंतु यह महाप्राण, सघोष, स्पशसंघ न है । 
उदा० झकोरा, उल रना, बां । 


हैं कि भारतीय आधुनिक , चवर्गौय ध्वनियाँ शुद्ध स्पशं न होकर स्पशसंघर्षी व्यंजन हैं । 
मेरी समझ में इस संबंध में एक दों से अधिक हिंदी बोलने वालों पर प्रयोग करके देखने 
की आवश्यकता है; तभी टीक निणय हो सकेगा । अबतक की खोज के आधार पर यहा 
चवर्गौय ध्वनियों को स्पशंसंघर्षी मान लिया गया है । बेली ने पंजाबी च्‌ ज्‌ को स्पश- 
संघर्धी न मान कर स्पर्श व्यंजन माना है (बेली, पंजाबी फ़ोनेटिक रीडर, पृ० 1) | 
संभव है कि भारतीय चवर्गीय ध्वनियां को स्पशसंघर्षी समझने में कुछ प्रभाव ग्रंग्रज़ी 
.च्‌ ज्‌ ध्वनियों का भी हो । अंग्रेज़ी .च ज़ श्रवश्य सशसंघर्षी हैं | 
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च, अनुनासिक 
५७, ड : ड का उच्चारण जीभ के पिछले भाग को कोमल तालु से 
छुआ कर होता है किंतु उस के उच्चारण में कोमल तालु कीवा सहित नीचे 
को झुक आता हे । जिस से कुछ हवा हलक़ के अन्दर नाक के छिद्रों में 
होकर निकलते हुए नासिका-विवर में गूँज पैदा कर देती है । कोमल तालु के 
नीचे कुक आने के कारण समस्त अनुनासिक व्यंजनों के उच्चारण में जीभ 
निरनुनासिक व्यंजनों की अपेक्षा तालु के कुछ अधिक पिछले भाग को छूती 
हे । निरनुनासिक स्पर्श-व्यंजनों के उच्चारण मे -कौवा सहित कोमलतालु कुछ 
पीछे को हटा रहता है जिस से हलक़ के अन्दर नासिका के छिद्र बंद रहते हैं । 
ङ सघोष अ्रहपभ्राण, कंठ्य, अनुनासिक ध्वनि है । 
स्वर सहित ङ हिंदी में नहीँ पाया जाता। शब्दों के आदि या अंत 
में भी इस का व्यवहार नहीं होतां । शब्दों के बीच में कवर्ग के पहले ही 
ङ सुनाई पड़ता है । देवनागरी लिपि में ड तथा समस्त अन्य पंचम अनुः 
नासिक व्यंजनों के लिए अत्र प्रायः अनुस्वार लिखा जाता है । 
उदा० अंक, कंघा, बंगू । | 
५८. ञ्‌ : ञ्‌ सघोष, अत्पप्राण, तालव्य, अनुनासिक ध्वनि है । 
ज्‌ ध्वनि साहित्यिक हिंदी के शब्दों में नहीं पाई जाती । साहित्यिक 
हिंदी में चवर्गीय ध्वनियों के पहले आने वाले अनुनासिक व्यंजन 
का उच्चारण न के समान होता है। सं० चञ्चल, कज्ञ आदि का 
उच्चारण हिंदी में चन्चल, कन्ज की तरह होता है । अवधी? में यह 
ध्वनि बतलायी जाती है किंतु जो उदाहरण दिए गए हैं ( तमंचा, 
पंजा, संझा ) उन में इस ध्वनि का होना संदिग्ध है। ब्रज की बोली 
में नाज्‌ ( हि० नहीं ) साज्‌ साजू ( विशेष प्रकार की आवाज़ ) आदि 
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शब्दों में ज्‌,की सी ध्वनि सुनाई पड़ती है । यह ज्‌ भी अनुनासिक यू. 

अर्थात्‌ यं से बहुत मिलता-जुलता है । ` 

५६. ण : ण अल्पप्राण, सघोष, मूद्धन्य, अनुनासिक व्यंजन है । 
अनुनांसिक होने के कारण इस का उच्चारण निरनुनासिक मूद्धन्य व्यंजनों की 
अपेक्षा कठोर तालु पर कुछ अधिक पीछे की ओर उलटी जीभ की नोक छुआ 
कर होता है । स्वर सहित यह ध्वनि हिंदी में केवल तत्सम संस्कृत शब्दा में 
मिलती है और उन में भी शब्दों के आदि में नहीं पाई जाती । 

उदा० गण, परिणाम, चरण | 

हिंदी में व्यवहृत संस्कृत शब्दों में मूर्द्धन्य स्पर्श-व्यंजनों के पूर्व हलंत 
रा का उच्चारण न्‌ के समान हो गया है । जैसे सं० पण्डित, करटक आदि 
शब्दों का उच्चारण हिंदी में पन्डित, कन्टक की तरह होता है। अ्रद्धस्वरों के 
पहले ण. ध्वनि रहती है, जैसे करव, पुण्य आदि । हिंदी की बोलियों में 
ण ध्वनि का व्यवहार बिल्कुल भी नहीं होता है । ए के स्थान पर बराबर न्‌ 
हो जाता है जैसे चरन, गनेस, गुन । वास्तव में हिंदी ण का उच्चारण 
से बहुत मिलता-जुलता होता है। 

६०. न्‌ : न्‌ अल्पप्राण, सघोष, वर्तय, अनुनासिक व्यंजन है । इसके 
उच्चारण में जीभ की नोक दंत्य स्पशं व्यंजनों के सपान दाँता की पंक्ति को न 
छूकर ऊपर के मसूड़ो को छूती है । अतः प्राचीन प्रथा के अनुसार न्‌ को दंत्य 
मानना ठीक नहीं है । यह वास्तव में वर्ल्य है। 

उदा० निमक, बन्दर, कान । 

६१. नहः नह महाप्राण, सघोष, वरस्य, अनुनासिक व्यंजन है । हिंदी 
में इसे मूल ध्वनि नहीं माना जाता रहा है किंतु आधुनिक विद्वान्‌ इसे संयुक्त 
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व्यंजन न मान कर घ्‌, घ्‌, म्‌ आदि की तरह मूल महाप्राण व्यंजन मानते हैं । 
उदा० उन्हो ने, कन्हैया, जिन्हो ने। 

६२, म्‌: म्‌ का उच्चारण भी ओष्ठ्य स्पशे व्यंजनों के समान दोनों 
होठों को छुआ कर होता है किंतु इस के उच्चारण में अन्य अनुनासिक व्यंजनों 
के समान कुछ हवा हलक़ के नाक के लिद्रो में होकर नासिका-विवर में गँज 
उत्पन्न करती है । म्‌ अल्पप्राण, सघोष, ओष्ठ्य, अनुनासिक व्यंजन है । 

उदा० माता, कमाना, आम | 

६२. म्हू : म्ह॒ महाप्राण, सघोष, ओष्ठ्य, अनुनासिक व्यंजन है । नह 
के समान इसे भी आधुनिक विद्वान्‌" संयुक्त व्यंजन न मान कर मूल महाप्राण 
व्यंजन मानते हें । 

उदा० तुम्हारा, कुम्हार, अव० बम्हा ( हि० ब्रह्मा) 


छ, पाश्विक 


६४. ल्‌. : ल्‌ के उच्चारण में जीभ की नोक ऊपर के मसूड़ों को 


अच्छी तरह छूती है किंतु साथ ही जीभ के दाहिनेबायें जगह छूट 


जाती है जिस के कारण हवा पाश्वों से निकलती रहती है। इसलिए ल. . 


ध्वनि देर तक कही जा सकती है । ल्‌ पार्शिवक, अल्पप्राण, सघोष, वत्स्य ध्वनि 


है । ल्‌ ध्वनि का उच्चारण र्‌ के स्थान से ही होता है कवि इस का. 


उच्चारण र्‌ की अपेक्षा सरल है इसलिए आरंभ में बच्चे र्‌ की जगह 
लू बोलते हैं । 
उदा० लाम, खलना, बाल | | 
६५. ल्ह: यह ल्‌ का महाप्राण रूप हे । बोलियों में इस का प्रयोग 
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बराबर मिलता हे । नह, म्ह की तरह इसे भी अन्य महाप्राण व्यंजनों 
के समान माना गया है । 
उदा० ब्र० सल्हा (हि० सलाह), अव० पल्हावब्‌, ब्र० काल्हि 
( हि० कल ) । 
ज, लुंठित 


६६. र्‌ : र्‌ के उच्चारण में जीभ की नोक दो-तीन बार वर्तस या 
ऊपर के मसूड़े को शीघ्रता से छूती है । र्‌ लठित, अल्पप्राण, वलस्य, सघोष 
ध्वनि है । बच्चों को इस तरह जीम रखने में बहुत कठिनाई पड़ती है इसी 
लिए बच्चे बहुत दिनों तक र्‌ का उच्चारण नहीं कर पाते ।. 

उदा० राम, चरणा, पार । 

६७. र्‌ह : यह र्‌ का महाप्राण रूप हे । बोलियों में इस का 
प्रयोग बराबर होता है । यह ध्वनि शब्द के मध्य में ही मिलती है। : 
लहू आदि के समान र्‌ ह भी मूल ध्वनि मानी जाती है 

उदा० ब्र० कर्‌हानो ( हि० कराहना ), अव० अर्‌ही ( हि० 

` अरहर ) । 
क. उत्तप्त 


६८. ड: ड का उच्चारण जीभ की नोक को उलट कर नीचे के हिस्से 

से कठोर तालु को झटके के साथ कुछ दूर तक छूकर किया जाता है। ड 
न तो ड्‌ की तरह स्पशं ध्वनि है और न र्‌ की तरह लंडित ध्वनि है। ड 
ठ्पत्राण, सघोष, मूद्धन्य, उस्क्ि्त ध्वनि है | हिंदी में यह नवीन ध्वनियों में 
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से एक है । ड़ शब्दों के मध्य या अंत में प्रायः दो खरां के बीच में ही 
आता है। 

उदा० पेड़, बड़ा, गड़बड़ | ' 

६६, द्‌ : डू और ढ का उच्चारण-स्थान एक ही है किंतु द्‌ 
महाप्राण, सघोष, मूद्धन्य, उस्क्षिप् ध्वनि है । ढ वास्तव में ड का रूपांतर है ढ 
का नहीं । यह ध्वनि भी हिंदी में नवीन है ओर शब्दों के मध्य या अंत में 
` प्रायः दो स्वरों के बीच में पाई जाती हे । 
उद्‌० बढ़िया, बूढा, बढ़ | 


ज. संघषी 


७०, ह : विसर्ग या अघोष ह-ह-के उच्चारण में जीभ ' और * 
तालु-अथवा होठों की सहायता बिल्कुल नहीं ली जाती । हवा को अंदर से | 


ज़ोर से फेंक कर मुखद्रार के खुले रहते हुए स्वरयंत्र के मुख पर रगड़ उत्पन्न 
कर के इस ध्वनि का उच्चारण किया जाता है। विसर्ग या ह और अ के उच्चा- 
रण्‌ में मुख के समस्त अवयव समान रहते हैं, भेद केवल इतना होता है कि अ 
के उच्चारण में हवा ज़ोर से नहीं फेंकी जाती और विसर्ग के उच्चारण में हवा 
नोर से फेंकी जाती है । साथ ही विसर्ग अ के समान घोष ध्वनि नहीं है । 
विसर्ग वास्तव में अघोष ह-ह मात्र है अतः इसे स्वरयंत्रमुली, अघोष, संघर्षी 
ध्वनि कह सकते हैं । | | 

हिंदी में विसर्ग का प्रयोग थोड़े से संस्कृत तत्सम शब्दों में होता है । 
हिंदी के शब्दों में छः शब्द तथा छिः आदि विस्मयादि बोधक शब्दों में 
भी इस का व्यवहार मिलता हे । दुःख शब्द में विसग ( प्रा० भा० आ० का 


जिट्टामूलीय ) लिखा तो जाता है, लेकिन इस का उच्चारण क्‌ के समान होता | 


हे। ख (क+ह) ठ (ट८+ह ), आदि अघोष महाप्राण व्यंजनों में भी 
विसर्ग या ह ही पाया जाता है । 
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उदा ० पुनः, आय:, छः] 

७१, हृ: हृ और विसर्ग या ह का उच्चारण त्थान एक ही है, भेद 
केवल इतना है कि विसर्ग अघोष ध्वनि है और ह सघोष ध्वनि है । शब्द के 
अंत में आने वाला हु* घोष रहता है, जैसे यह, वह, आह | शब्द के आदि ' 
में आने वाले ह के घोष होने में मतभेद है। घ्‌ (ग+ह / ढ (ड+ह 
आदि घोष महाप्राण व्यंजनों में घोष हू पाया जाता हे । हू स्वरयंत्रमुखी, 
सघोष, संघर्षी ध्वनि हे । 

उदा० हाथी, कहता, साहुकार | 

७२. ख्‌ ¦ ख्‌ का उच्चारण जिह्वामूल को कोवे के निकट कोमल तालु से 
लगा कुर किया जाता है किंतु इस के उच्चारण में हलक़ का दरवाज़ा बिल्कुल 
बंद नहीं किया जाता अतः हवा रगड़ खा कर निकलती रहती क्‌ के 
समान स्पर्श ध्वनि न हो कर ख़ जिह्वामूलीय, अघोष, संघर्षी ध्वनि है, अतः खू 
आदि स्पर्श व्यंजनों के साथ इसे रखना ठीक नहीं है । ख्‌ ध्वनि हिंदी में 
फ़ारसी-अरबी तत्सम शब्दों में ही व्यवहृत होती हे । यह भारतीय आर्यभाषा 

गी ध्वनि नहीं है । कोवे के निकट से बोली जाने वाली प्राचीन ध्वनियां हिंदी 
मं नहीं थीं अतः हिंदी बोलियां में ख के स्थान पर प्रायः खू का उच्चारण 
किया जाता है । 

उद[० खराब, बुखार, बलख । 

७३. ग: खू ओर ग्‌ के उच्चारण-स्थान एक ही हैं । ग्‌ भी जिह्वा 
मूलीय, संघर्षी ध्वनि है किंठ यह अघोष न हो कर सधोष है । ग्‌ भी भारतीय 
आर्यमावा की ध्वनि नहीं है ओर फ़ारसी-अरबी तत्सम शब्दों में ही पाई 
जाती है । उच्चारण की दृष्टि से ग॒ को गू का रूपांतर समझना मूल है 
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यद्यपि हिंदी बोलियों में रा के स्थान पर प्रायः गू का ही प्रयोग किया 
जाता है। 

उदा० गरीब, चोगा, दारा । 

७४. श्‌: शू का उच्चारण जीभ की नोक को कठोर तालु को रगड़ के 
साथ छूकर किया जाता है । शअघोष, संघर्षी, तालव्य ध्वनि है । यह ध्वनि 
प्राचीन है ओर फारसी-अरबी तथा अंग्रेज़ी आदि. से आए हुए विदेशी 
शब्दों में भी मिलती है। हिंदी बोलियां में शू के स्थान पर प्रायः स का 
उच्चारण होता है । 

उदा० शब्द, पशु, वश, शायद, पर्मीना; शेयर (91919) । 

७५, स्‌: स्‌ का उच्चारण जीभ को नोक से वत्सं स्थान को रगड़ के 
साथ छकर किया जाता है । स वस्य, संघर्षी, अघोष ध्वनि है । 

उदा० सेना, कसना, पात | 


७६. ज: ज ओर स्‌ का उच्चारणु-स्थान एक ही है अर्थात्‌ ज. 


भी वस्य, संधर्षी ध्वनि है कित यह स्‌ की तरह अघोष न हो कर सधोष है । 
अतः वास्तव में ज्‌ स्पर्श ज्‌ का रूपांतर न होकर स का रूपांतर है। ज 


भी विदेशी ध्वनि है और फ़ारसी-अरबी तत्सम शब्दों में ही व्यवहृत होती है | 


हिंदी बोलियों में ज्‌ के स्थान पर ज्‌ हो जाता हे । 

उदा० ज्ालिम, गुजर, बाज़ | 

७७. फू : फू का उच्चारण नीचे के होठ को ऊपर की दाँतों की 
पंक्ति से लगा कर किया जाता है, साथ ही होठों ओर दाँतों के बीच से रगड़ 
के साथ हवा निकलती रहती है । फ़ दंत्योप्ठ्य, संधर्षी, अघोष ध्वनि है । 
ध्वनि-शाक्ष की दृष्टि से फू को रपश फ का रूपांतर मानना उचित नहीं है । 
फू भी हिंदी में बिदेशी ध्वनि है और फारसी-श्रखी के तत्सम शब्दों में ही 
व्यवहृत होती है । हिंदी बोलियों में इस का स्थान ए ले लेता है क्योंकि 
यह हिंदी की प्राचीन ध्वनियों में १. के निकटतम है । 
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ठ. हिंदी ध्वनियों का वर्गीकरण 
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उदा० फारसी, साफ़, बफ़ | 

७८. व: व्‌ का उच्चारण भी नीचे के होठ को ऊपर के दांता से. 
लगा कर किया जाता है, साथ ही होठ ओर दाँतों के बीच से रगड़ खाकर 
कुछ हवा निकलती रहती है । व्‌ दंत्योष्ठ्य; संघर्षी, सघोष ध्वनि है 
की अपेक्षा ब्‌ ध्वनि सरल है | हिंदी की बोलियों में व्‌ के स्थान पर प्रायः 
ब्‌ का ही उच्चारण होता है । व प्राचीन ध्वनि है । हिंदी में व्यवहृत विदेशी 

शब्दों में भी यह ध्वनि पाई जाती है । 
उदा० वन, चावल, यादव, वलवला | 


| ट. अद्धस्वर 
७६. यू: यू का उच्चारण जीभ के अगले भाग को .कठोर तालु 
की ओर ले जा कर किया जाता है किंत जीभ न चवर्गीय ध्वनियों के समान 
तालु को अच्छी तरह छूती ही है और न इ आदि तालव्य स्वरों के समान 
दूर ही रहती है। अतः यू को अंतस्थ या अद्धंस्वर अर्थात्‌ व्यंजन और 
स्वर के बीच की ध्वनि माना जाता है । जीभ को इस तरह तालु के निकट 
रखना कठिन है, इसी लिए हिंदी बोलियों में प्रायः य्‌ के स्थान पर शब्द के 
आरंभ में प्रायः ज्‌ हो जाता है। य्‌ तालव्य, सघोष, अद्धंस्वर है । य्‌ का 
उच्चारण एअ से मिलता-जुलता होता है । | 
उदा० यम, नियम, आय | 
८०, व्‌: व्‌ ज्र शब्द के मध्य में स्वरहीन व्यंजन के बाद आता 
है तो इस का उच्चारण दंत्योष्ठ्य न होकर द्वयोष्ठय हो जाता हे । कित 


१ कादरी ने (हि. फो, पृ० ६४) महाप्राण व्‌ श्रर्थात्‌ व्ह का उल्लेख भी 
किया है । व्‌ के बाद यदि स्वर+ह हो तो तेज बोलने में स्वर के लुप्त हो जाने से व 
- का उच्चारण व्ह के समान हो जाता है, जैसे वहां>व्हां, वही>व्ही | हिंदी में ्रभी 
महाप्राण व का उच्चारण स्थायी रूप से नहीं होता हे । 
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ब्‌ के उच्चारण की तरह दोनों होठ बिल्कुल बंद नहीं किए जाते और न 

संघर्ष ही होता है। .व्‌ के उच्चारण में जीभ का पिछला भाग भी कोमल 

तालु की तरफ़ उठता है किंतु कोमल तालु को रपशं नहीं करता। .व्‌ 

कंठ्योष्ठ्य, सघोष, अर्द्धस्वर है । हिंदी बोलियां में भी यह ध्वनि विशेष रूप 

से पाई जाती है । .व्‌ का उच्चारण ओअ से मिलता-जुलता होता है । 
उदा० क्वाँरा, स्वाद, स्वर | 


८१. ऊपर वर्णित समस्त ध्वनियां का वर्गीकरण कोष्ठक म॑ विस्तार 
से किया गया हे । आशा है प्रत्येक हिंदी ध्वनि के ठीक रूप को तथा 
ध्वनियां के आपस के भेद को समझने में यह वर्गीकरण विशेष रूप से 
सहायक होगा । | 


3 सक., ए, ग्र., $ ६६ 
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हिंदी ध्वनियों का इतिहास 


ONO 


८२, पिछले अध्याय में साहित्यिक हिंदी तथा हिंदी की बोलियां 
में पाई जाने वाली समस्त ध्वनियां का विस्तृत वर्णन किया जा चुका 
है। इस अध्याय में आधुनिक साहित्यिक हिंदी में प्रयुक्त ध्वनियां का 
इतिहास देने का यत्न किया जायगा । बोलियों में प्रयुक्त विशेष ध्वनियों के 
संबंध में ऐतिहासिक सामग्री की कमी के कारण बोली. वाली ध्वनियां का 
इतिहास नहीँ दिया जा सका है । फ़ारसी-अरबी तथा अंग्रेज़ी से आई हुई 
विशेष ध्वनियां का उल्लेख भी नहीं किया गया है, क्योंकि इन का. इतिहास 
स्पष्ट ही है । हिंदी में आने पर विदेशी शब्दों तथा उन में होने वाले ध्वनि- 
परिवतंनों की विस्तृत समीक्षा अगले अध्याय में की गई हे । इस अध्याय 
म॑ प्राचीन भारतीय आय-ध्वनियों के उद्‌गम से आई हुई ध्वनियां पर ही 
विचार किया गया है । 


ध्वनिसबंधी परिवतंना को दिखलाने के लिए तत्सम शब्दों से बिल्कुल 
भी सहायता नहीं मिलती है । आधुनिक साहित्यिक हिंदी में तत्सम शब्दों 
का प्रयोग बहुत बढ़ गया है । क्योंकि ध्वनियों के इतिहास का अध्ययन 
केवल तद्भव शब्दों में ही हो सकता है, अतः इस अध्याय के उदाहरण के 
अंशों में प्रायः ऐसे शब्द दिखलाई पड़ेंगे जिन का प्रयोग साहित्यिक हिंदी 
की अपेक्षा हिंदी की बोलियों में विशेष रूप से होता है । केवल बोलियों 


१२८ 
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म प्रयुक्त शब्दों का निर्देश कर दिया है । इस अध्याय का समस्त विवेचन 


हिंदी ध्वनिसमूह के दृष्टिकोण से है अतः उदाहरणा में आधुनिक काल 


से पीछे की ओर जाने का यल किया गया हे--पहले हिंदी का रूप दिया: 


गया है ओर उसके सामने संस्कृत का तत्सम रूप दिया गया हे । बहुत कम 
शब्दा के निश्चित प्राकृत रूप मिलने के कारण प्राक्त उदाहरण बिल्कुल ही छोड़ 
दिए गए हैं । इस कारण ध्वनि-परिवर्तन की मध्य अवस्था सामने नहीं आ पाती, 
किंतु इस कठिनाई को दूर करने का अभी कोई उपाय नहीं था । स्थानाभाव 
के कारण ध्वनि-परिवर्तनों पर विस्तार से विचार नहीं किया जा सका है । 


तुलनात्मक ढंग से केवल संस्कृत ओर हिंदी रूप देकर ही संतोष करना पड़ा - 


है । हिंदी ध्वनियों के इतिहास में संस्कृत से नियमित अथवा अपवाद-स्वरूप 
से आने वाली ध्वनियां का भेद नहीं दिखलाया जा सका है । इन सब त्रुटियों 
के रहते हुए भी विषय का विवेचन मौलिक ढंग से किया गया है, और 
कदाचित्‌ हिंदी में अपने ढंग का पहला है । 


श्र. स्वर-परिवतेन संबंधी कुछ साधारण नियम 


८२. संस्कृत शब्दों के प्राक्त रूपों में ध्वनिसंबंधी परिवर्तन बहुत हुए 
हे, किंतु हिंदी तथा अन्य आधुनिक आर्यभाषाओं में आने पर इस तरह 
के परिवर्तन अपेक्षाकृत कम पाए जाते हैं । संस्कृत शब्दों के स्वर हिंदी में 
आने पर प्रायः ज्यों के त्यों रहते-हें, यद्यपि बहुत से उदाहरण ऐसे भी मिलते हैं 
जिन में स्वर-परिवतन हो जाता है । वास्तव में हिंदी में आने पर संस्कृत 
के स्वरों में अनेक प्रकार के परिवर्तन पाए जाते हैं । स्वरों का एकदूसरे में 
परिवर्तित हो जाना साधारण बात है । ये परिवतन एक ही स्वर के ह्व 


—————— 


१ उदाहरण इकडे करने में नी., क. ग्रे., तथा चै., बे. लै. से विशेष सहायता 
ली गई है । 


२७ 
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१३० 
और दीर्घ रूपों में मी पाए जाते हैं तथा भिन्न स्थान वाले स्वरों में भी आपस 
भै पाए जाते हैं । हिंदी के दृष्टिकोण से इन॑ परिवर्तनों के पर्याप्त उदाहरण 
आगे दिए गए हे 

८४. बीम्स आदि विद्वानों ने भारतीय आर्यमाषाओं के स्वरः 
परिवर्तनों के संबंध में कुछ साधारण नियम दिए हैं किंतु ये व्यापक सिद्ध 
नियम नहीं संमझे जा सकते । इन में से उदाहरणस्वरूप कुछ सुस्य्र नियम 
नीचे दिए जाते हैं :-- 

( १ ) संस्कृत शब्दों का अंतिम स्वर म० भा? आ० काल के अंत 
तक चला था, बल्कि कुछ कुछ तो आधुनिक काल के आरंभ में भी पाया 
जाता था | म० भा० आ० काल के अंत में दीर्घ स्वर आ, इ, ऊ,, धीरे 
धीरे -अ, -इ, -उ, में परिवर्तित हो गए थे और -ए, -ओ का परिवर्तन 
_इ -उ में हो गया था । इन दीर्घ तथा संयुक्त से हस्व हुए स्वरों और मूल 
हस्व स्वरों में कोई भेद नहीं रह सका । आ० भा० आ० में शब्दों के अंत में 
थे हस्व स्वर कुछ दिनों रहे किंतु धीरे-धीरे इन का भी लोप हो गया । अब 
हिंदी के तद्भव शब्द उच्चारण की दृष्टि से बहुत संख्या म॑ व्यजनांत हो 
गए हें । लिखने में यह परिवतन अभी साधारणतया नहीं किया जाता है । 
हिंदी की कुछ बोलियों में अंत्य -अ, -इ, आदि का उच्चारण कुछ कुछ 
प्रचलित हे । 

( २ ) गुणवृद्धि परिवर्तन संस्कृत में पाए जाते हें । प्राक्त में इन 
` परिवर्तनों का अभाव है अतः आ० भा० आ० में भी ये प्रायः नहीं पाए 
जाते | किंतु हिंदी में संधि के पूव के इ उ हस्व स्वर कभी-कभी दीघ 

बी., क, छ) भा० १, ० २ 
बे. लै,, $ १४८ 


२ ध्वनि-संबंधी प्रयोगों के बाद्‌ सकसेना (ए. भ्र, & ११४) इस निश्चय पर 
पहुँचे हैं कि श्रवधी में कुछ ग्रंत्य स्वर केवल फुसफुसाहट वाले हैं | 
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म न बदल कर कदाचित्‌ ए ओ होकर अंत में गुण ( ए चरो ) में बदल 
जाते हें 

कोढ << कुष्ठ 

कोख << कुक्षि 

बेल - < बिल्व 

सेम << शिम्बा ५ 

तत्सम शब्दों को छोड़ कर हिंदी में तद्भव शब्दों में वृद्धिस्वराँ 

( ऐ, औ ) का प्रयोग बहुत कम मिलता है । ऐ औ प्रायः ए, ओ में परिवर्तित 
हो जाते हे 

केवट << कैवत्तं 

गेरू << गैरिक 

गोरा < गौर | 

(२ ) ऋ का उच्चारण कदाचित्‌ संस्कृत में ही शुद्ध मूल स्वर के 

समान नहीं रह गया था । प्राकृत में तो ऋ मिलती ही नहीं, इस के स्थान में 
अ इ उ आदि कोई अन्य स्वर हो जाता है। कुछ प्राकृत शब्दों में रि या 
रु रूप भी मिलते हैं । हिंदी तत्सम शब्दों में ऋ का उच्चारण रि होता है। 
तद्भव शब्दों में ऋ किसी अन्य स्वर में परिवतित हो जाती है । इन परिवर्तनो 
के उदाहरण आगे दिए गए हैं। नीचे दिए हुए समस्त ध्वनि-परिवर्तन एक 
तरह से अपवाद-स्वरूप हैं । साधारण नियम यही है कि संस्कृत शब्दों के स्वर 
हिंदी में प्रायः ज्यों के त्यां रहते हैं 


प्रा. हिंदी स्वरों का इतिहास _ 


८५. हिंदी के एक-एक स्वर को लेकर नीचे यह दिखलाने का यल किया 
गया है कि यह किन किन संस्कृत ध्वनियां का परिवतित रूप हो सकता है । 


उदाहरणों में पहिले हिंदी का शब्द दिया गया हे तथा उस के आगे उस शब्द , 
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का संस्कृत पूर्व-रूप दिया गया है। बहुत से हिंदी शब्द प्राकृत काल के 
बाद संस्कृत से सीघे लिए गए थे अतः उनके वर्तमान रूप प्राकृत रूपों से 
विकसित नहीं हुए हैं । ऐसे शब्दों की ध्वनियां के अध्ययन में प्राकृत रूपों से 
विशेष सहायता नहीं मिल सकती । तो भी ध्वनियां के इतिहास के अध्ययन म॑. 
प्राकृत रूप कुछ न कुछ साधारण सहायता अवश्य देते हैं । कुछ नहीं तो 
इतनी बात तो निश्चित हो ही जाती है कि अमुक हिंदी शब्द प्राचीन तद्भव है 
` अर्थात्‌ प्राकृत भाषाओं से हो कर आया हुआ है, अथवा आधुनिक तद्भव है 
अर्थात्‌ प्राकृत काल के बाद का आया हुआ है। क्योंकि प्राकृत साहित्य 
परिमित है अतः प्रत्येक हिंदी शब्द का प्राकृत रूप मिल सके यह आवश्यक । 
नहीं है । अनुमान के आधार पर प्राकृत रूप गढ़े जा सकते हैं, किंत ऐसे रूपों 
से ठीक निर्णय पर पहुँचना संभव नहीं है । इन्हीं कठिनाइयों के कारण, जैसा 
ऊपर निदेश किया जा चुका है, इस अध्याय में प्राकृत शब्दा के देने का 
प्रयास ही नहीं किया गया है। प्रायः एक ही शब्द में अनेक ध्वनि-परिवर्तन 
हुए हैं अतः एक ही शब्द कभी-कभी कई स्थलों पर उदाहरणस्वरूप मिलेगा । 
प्रत्येक स्थल पर उस शब्द में पाये जाने वाले निर्दिष्ट ध्वनि-परिवर्तन पर ही 
ध्यान देना उचित होगा । 


क. मूलस्वर 
८६. हिं० अरः : 
सं० अ : पहर प्रहर 
थि. स्तन 
थल स्थल 


) अंत्य अ का उच्चारण साहित्यिक हिंदी में प्रायः नहीं होता किंतु बोलियों 
में यह कुछ-कुछ ग्रब भी चला जाता है । इन उदाहरणों में अंत्य ग्र का होना मान लिया 
गया है । | 
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सं० अआ : अचरज आश्चयं 
- महंगा  महार्ष 

मंजन मार्जन 

सं० इ : बादल ` वारिद याक 
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सं० त्र : 
| बहंयी 2 वाहांग ४ ॥ 
करसी करीषिका जगि 0 १ 
तौसी अतसीका CT 
७ सं० ड्‌ ४ र ~ हः | 
चीता चित्रक दु रि = 


८ जीभ जिह्वा 
हाथी 
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गिनना गणान 
इमली अम्लिका 
संश ई : 
दिया दीपक 
दिवाली दीपावली 
सं० ऋ 
बिच्छू वृश्चिक 
मिट्टी मृत्तिका 
गिद्ध युद्ध 
8&३, हि 0000 2 
सं० ए 
एक एक 
जेठ ज्येष्ठ 
सेठ श्रेष्ठिन्‌ 
सं ७ या क 
संघ संधि 
केकडा कर्कट 
छेरी छुगलिका 
/ सं० ड्‌ ० 
बेल बिल्व 
बेंदी विंदु 
सेम शिवा 
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सं० उ : 
फेफड़ा फुप्फुस 
सं० ऊ : 
नेउर नूपुर 
सं० श्ट: 
देखना १/हशू 
त्ये, \ 
सं० ऐ 
गेरू गैरिक 
केवट कैवतं 
तेल तैल 
०० सं 0 श्रो 3 
गेहूं गोधूम 


ख, अनुनासिक स्वर 


8४. हिंदी में प्रायः प्रत्येक स्वर अननुनासिक और अनुनासिक 
दोनों रूपों में व्यवहृत होता हे । अनुनासिक स्वर प्रायः उन शब्दों में पाए 
जाते हैं जिन के तत्सम रूपों में कोई अनुनासिक व्यंजन रहा हो और उस 
का लोप हो गया हो, जसे :-- 


कांटा कटक 
कांपना कंपन 
क्वांरा कुमार 
पेंतीस पञ्चत्रिशत्‌ 
चांद चंदर 
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भौरा भ्रमर : 
सांडे - स्वामी 

भुं ( बो० ) भूमि 


&५. उच्चारण की दृष्टि से अनुनासिक व्यंजनों के निकटवर्ती स्वर 
अनुनासिक हो जाते हैं. यद्यपि साधारणतया लिखने में यह परिवर्तन नहीं 
दिखलाया जाता, ' जेसे ;-- 


लिखित उच्चरित रूप 


| आम अंस 
CR = राम 
हचूमान हंनूंमांन 
कान कांन 
तुम तुम 
महाराज _ मंहांराज 


8६. हिंदी में अनुनासिक स्वरों के कुछ उदाहरण ऐसे भी मिलते हैं 
जो अकारण ही अनुनासिक हो गए, हें, ओर जिन के तत्सम रूपों में कोई 
अनुनासिक ध्वनि नहीं पाहे जाती । सुविधा के लिए इसे अकारण अनुना- 
सिकताः कह सकते हैं, जैसे :--- 


enn 


१ श्रवधी, ब्रजभाषा दि के प्राचीन हस्तलिखित ग्रंथों में बहुत से स्थलों पर 
उच्चारण के अनुसार कभी-कभी लिखने में भी इस तरह के परिवतन दिखलाए गए हैं । 
तुलसीकृत “मानस” की कुछ हस्तलिखित प्रतियों में इस तरह के रूप पाए जाते हैं, जैसे, 

_ रांम, कांन, जांमवन्त, अतिबलवांना श्रादे । 

२ सिद्धेश्वर वर्मा, नैजेलाइजेशन इन हिंदी लिटरेरी वकस, (जर्नल आव दि 

डिपार्टमेंट ्राव लेट, कलकत्ता, भाग १८); चे., बे. लै., $ १७८ 
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आंसू अश्र 

सांच (बो) सत्य 

सांस श्वास 

भौ मरू 

01 शूक 
ग. संयुक्त स्वर 


8७, प्राचीन भारतीय आर्यभाषा में केवल ए, ओ, ऐ, औ यह चार 
संयुक्त स्वर माने जाते थे, और इन के संबंध में धारणा यह है कि इन के मूल 
* रूप निम्न-लिखित स्वरो के संयोग से बने थे :--- 


पक अ+ 
आओ: अ+उ 
ऐ७ ">: अआ+इ 
अ : आनज 


जैसा ऊपर बतलाया जा चुका है ( दे०६२.) संस्कृत काल में ही 
ए, ओ। का उच्चारण मूल दीर्घस्वरों के समान हो गया था, जो आज भी 
आधुनिक आर्यमापाओं में प्रचलित है । अतः हिंदी ए, ओ का विवेचन मूल 


स्वरों के साथ किया गया है । प्राकृतों में हस्व ए, ओ का व्यवहार भी मिलता , 


है । आधुनिक साहित्यिक हिंदी में ये ध्वनियां अधिक शब्दों में नहीं पाई 
जाती, यद्यपि हिंदी की कुछ बोलियो में इन का व्यवहार बराबर मिलता है । 
इन का इतिहास प्राकृत काल के पूर्व नहीं जा सकता । 


वैदिक काल में ऐ औ का पूर्व स्वर दीर्घ था (आ+ह; आ+उ) किंतु | | 


भा० आ० भा० के मध्यकाल के पूर्व ही इस दीर्घ आ का उच्चारण हस्व अ के 
समान होने लगा था । आजकल संस्कृत में ऐ, औ का उच्चारण अश, अउ़ 


4 
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के समान ही होता है । हिंदी की कुछ बोलियों में ऐ, औ का यह उच्चारण अब 
भी प्रचलित है । आधुनिक साहित्यिक हिंदी में ऐ, औ का उच्चारण अए अओ 
हो गया है । प्राचीन अइ, अउ उच्चारण बहुत कम शब्दों में पाया जाता है । 
पाली प्राकृत में ऐ, औ संयुक्त स्वरों का बिल्कुल भी व्यवहार नहीं होता था । 


यद्यपि पाली प्राकृत वर्णमालाओं में संयुक्त स्वर एक भी नहीं रह गया 
था, तो भी व्यंजनों के लोप के कारण उच्चारण की दृष्टि से प्राकृत शब्दों में 
निकट आने वाले स्वरों की संख्या बहुत अधिक बढ़ गई थी । उदाहरण के 
लिए जब सं० जानाति, एति, हितं, ग्राकृतं, लता तथा शतं का उच्चारण 
महाराष्ट्री प्राकृत में क्रम से जाणइ, एइ, हि, पाउअं, लआ तथा सअं हो 
गया था, तो अनेक स्वर-समूहों का उत्पन्न हो जाना स्वाभाविक है। इस दृष्टि ' 
से प्राकृत भाषाओं में स्वर-समूहां का व्यवहार वैदिक तथा संस्कृत भाषाओं 
की अपेक्षा कहीं अधिक था । 


प्राकृत तथा अपश्रंशां से विकसित' होने के कारण हिंदी आदि आधु- 
निक आर्य-भाषाओं में भी संयुक्त स्वरो का व्यवहार संस्कृत की अपेक्षा 
प्रधिक पाया जाता हे । साहित्यिक हिंदी तथा हिंदी की बोलियों में व्यवहृत 
संयुक्त स्वरा की सूची उदाहरण सहित पिछले अध्याय में दी जा चुकी है । हिंदी 
संयुक्त स्वरों का इतिहास प्रायः अपभ्रेश तथा प्राकृत भाषाओं तक ही जाता. 
है । मूलस्वरों के समान इन का इतिहास साधारणतया प्रा० भा० आ० तक 
नहीं पहुँचता अपभ्रंश तथा प्राकृत के संयुक्त स्वरों का पूर्ण विवेचन सुलभ 
न होने के कारण हिंदी संयुक्त स्वरों का इतिहास' भी अभी ठीकं-ठीक नहीं 
दिया जा सकता । ऐसी स्थिति में पिछले अध्याय में समस्त संयुक्त स्वरों तथा 
स्वर-समूही की सूची देकर ही संतोष करना पड़ा है । 


१ हा., हि. ग्रे, | ६८-६८ 
बंगाली संयुक्त स्वरो के लिए दे०, चे. बे. लै., $ २०४-२३१ 


CC-0. Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


\ 


हिंदी ध्वनियों का इतिहास १४३ 


यदि दो हस्व स्वरों के समूह को सच्चा संयुक्त स्वर माना जाय तो 
साहित्यिक हिंदी में ( अए ) ओ ( आओ ) ही संयुक्त स्वर रह जाते हैं । 
इन का इतिहास नीचे दिया जाता है। 


&द, हि ० ऐ ( अए.) ५ 


स० ,ऐ.( अइ); 


बेर वेर 

वैराग वेराग्य 

चेत चेत्र 
सं० ञ्ज 

पेंसठ . पंचषष्ठि 

रैन रजनी 
सं० अय : 


नेन (बो०) नयन 
समै ( बो० ) समय 
निहिचे ( बो० ) निश्चय 


नोट*--ऐसा, कैसा आदि शब्दों में प्रा० एरिसो ( सं० ईश ), प्रा० 
केरिसो (सं० कीहश) आदि के र के लोप होने सेइ के संयोग 
सेए का ऐ हो गया है। 


88. हि० औ ( अओ / 


` ब्री., क. ग्रे,, $ ३५, ४२ 
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१४४ | हिंदी भाषा का इतिहास 
सं० अव : 
लोंग लवंग 
ब्योसाय व्यवसाय 


नोट*---(१) शब्द के मध्य में आने वाले प या म के व॑ में परिवर्तित 
हो जाने से भी कभी-कभी औ' को उत्पत्ति हो जाती है, जसे :-- 


सोत ` सपली 
कौडी कपद 
बौना | वामन 
चौरी चामर _ 


(२) प्राकृत में मध्य त्‌ के लोप हो जाने से अ और उ के संयोग से 
भी कुछ शब्दों में औ आया हे, जैसे-- 


चौथा चतच 5 | 
चौदह चतुदश 


इ. स्वर-संबंधी विशेष परिवतेन 


१००. ऊपर दिए हुए स्वरों के इतिहास के अतिरिक्त स्वरों के संबंध 
में कुछ अन्य विशेष परिवर्तन भी ध्यान देने योग्य हैं । इन में स्वरों का लोप 
आगम तथा विपर्यय मुख्य हें । 


क. स्वर-लोप 


बहुत से ऐसे हिंदी शब्दों के उदाहरण मिलते हैं, जिन के संस्कृत 
रूपों में आदि, मध्य या अंत्य स्वर वतेमान था, कितु बाद को उस का लोप 


१ ब्री., क. ग्रे, $ ४२, ३६ 
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हिंदी ध्वनियों का इतिहांस १४९ 


ही गया । इस संबंध में बीम्स' ने कुछ रोचक उदाहरण संगहीत किए हैं 
जिन में से थोड़े नीचे दिए जाते हें । 


आदिस्व॒र-लोप 
अ : भीतर अभ्यंतरे 
भीजना अभि-१/अज्ञ_ 
भी अपि = 
रहटा अरघट्ट 
तीसी अतिसी 
उ : बैठना उपविष्ट 
मध्यस्वर-लोप 


मध्यस्वर का पूर्णं लोप बहुत कम पाया जाया जाता है । स्वर-परिवर्तन 
साधारण वात है, और इस के उदाहरण उपर दिए जा चुके हैं । शब्दांश के 
अंत में आने वाले हस्व अ का हिंदी में प्रायः लोप हो जाता है। लिखने में 
यह परिवर्तन अभी नहीं दिखाया जाता है । जैसे--- 


लिखित रूप उच्चरित रूप 
शमली ड्मूली 
. बोलना बोलना 
चलना चलना 
- गरदन गरदन 
कमरा कमरा 
4 तरबूज तर्‌बूज 
१ बी., क. ग्रे., ९ ४६ 


१६ 


CC-0. Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


१४ दै हिंदी भाषा का इतिहास 


दिखलाया दिखलाया 

समझना समझना 

बलहीन बल्‌हीन 
अंत्यस्वर-लोप 


अ: ऊपर बतलाया जा चुका है कि आधुनिक साहित्यिक हिंदी में 
अंत्य अ का लोप अत्यंत साधारण परिवर्तन है। इस कारण अधिकांश 
अकारांत शब्द व्यंजनांत हो गए हें । लिखने में यह परिवर्तन अभी नहीं 
दिखाया जाता है, जैसे-- 


लिखित रूप उच्चरित रूप 

चल चल्‌ 

घर घर्‌ 

सब सब्‌ 
परिवतेन परिवतेत्‌ 
साधारण साधारण 
केवल केवल 
तत्सम तत्सम्‌. 


इस नियम के कई अपवाद" भी हैं । अंत्य अ के पहले यदि संयुक्त. 
व्यंजन हो तो अ का उच्चारण होता है, जैसे कतेव्य, प्रारंभ, दीघ, आर्य, 
संबंध आदि । यदि अंत्य अ के पहले इ, ई, वा ऊ के आगे आने वाला 
य हो तो भी अंत्य अ का उच्चारण होता है जैसे प्रिय, सीय, राजसूय इत्यादि । 
शब्दांश अथवा शब्द के अंत में आने वाले अ का लोप आधुनिक है । 


१ गु. हि. व्या.. § २८ 
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हिंदी की बोलियों में अभी यह ढंग प्रचलित नहीं हुआ है । पुराने हिंदी काव्य- 
ग्रंथा मं भी अंत्य अ का उच्चारण किया जाता है । | 

अन्य अत्य स्वरा के लोप के उदाहरण भी बराबर पाए जाते हैं, जैसे-- 


अ 
नींद | निद्रा 
दव) दूर्वा 
बात्‌ वाती 
दाख्‌ रात्ता 
परख्‌ . परीच्ता 
जीम्‌ जिह्वा 
र | 
पाकड्‌ पकटि 
बिपत्‌ ( बो०) विपत्ति 
आग्‌ अग्नि 
ह 
गामिन्‌ . गर्मिणी 
बहिन्‌ भगिनी 
उ 
बाह बाहु 


ए : संस्कृत सप्तमी के रूपों से विकसित हिंदी शब्दों में ए के लोप के 
उदाहरण मिलते हैं, जैसे-- 


पास : पाइवें 
निकट | निकटे 
संग संगे 
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ख. स्वरागम 
१०१. हिंदी के कुछ शब्दों में नए स्वरों का आगम हो जाता हे चाहे 
तत्सम रूप में उस जगह पर कोई भी स्वर न हो । 
आदि-स्वरागम 


तत्सम शब्द में आरंभ में ही स के साथ संयुक्त व्यंजन होने से उच्चारण 
की सुविधा के लिए आदि में कोई स्वर बढ़ा लिया जाता है । साहित्यिक हिंदी 
में इस तरह के उदाहरण बहुत कम मिलते हैं, किंतु बोलियों में आदि स्वरागम 
साधारण बात है, जैसे-- 


क नी स्री 

अ ; अस्नान स्नान 

अस्तुति स्तुति 
सध्य-स्वरागम 


शब्द के मध्य में भी स्वरागम प्रायः तब पाया जाता है जब उच्चारण 
की सुविधा के लिए संयुक्त व्यंजनों को तोड़ने की आवश्यकता होती है । यह 
प्रवृत्ति भी बोलियों में विशेष पाई जाती है, जैसे-- 


अ : किशन कृष्णा 
गरब्‌ गव 
चंद्रमा चंद्रमा 
जनम्‌ जन्म 

इ : तिरिया स्री 
गिरह्न्‌ ग्रहण 
गिलानि रलानि 

उ : .सुमरन्‌ स्मरण 
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हिंदी ध्वनियों का इतिहास aos 
ग. स्वर विपयंय 


१०२. कभी-कभी ऐसा पाया जाता है कि स्वर का स्थान बदल जाता [ 
है, या दो स्वरों में कदाचित्‌ उच्चारण की सुविधा के लिए स्थान परिवर्तन हो 
जाता है, जैसे-- 


लूका उल्का 


रंडी एरंड 
उंगली अंगुली 
इमली अस्लिका 
बू विदु 
उख चत 
मूछु श्मश्च 


कुछ उदाहरण ऐसे भी मिलते हैं जिन में एक खबर दूसरे को प्रभावित 
कर उसे या तो परिवर्तित कर देता है या दोनों मिल कर तीसरा रूप ग्रहण 
कर लेते हैं-- 
संघ सन्धि 
पोहे ( बो० ) पशु 


हे. ब्यंजन-परिवतेन-संबंघी कुछ 
साधारण नियम 
१०३. बीम्स' के आधार पर व्यंजन-परिवर्तनों के संबंध में कुछ साधा- 
रण नियम संक्षेप में नीचे दिए जाते हैं । 


पिना ललल हण पा ++-+++-- 


च ०७ मा 
2 बी,, क. ग्र., ० शु, CK) ३, षद 
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१४६० हिंदी भाषा का इतिहास 
क. असंयुक्त व्यंजन 
आदि-व्यंजन 
आदि संयुक्त व्यंजन में प्रायः कोई भी परिवर्तन नहीं होता । यह 
प्रवृत्ति प्रायः समस्त भारत-यूरोपीय कुल की भाषाओं में किसी न किसी रूप में 
पाई जाती है । हिंदी में इस के अनेक. उदाहरण मिलते हें -- 


कोइल कोकिल 
नंगा नभ 
रोना ' रोदन 
हाथ हस्त 


शब्द के अंदर होने वाले परिवर्तनां का प्रभाव कभी-कभी आदि- 
व्यंजन पर आकर पड़ जाता है, ऐसी अवस्था में आदि-व्यंजन में भी परिवर्तन 
हो जाता है । नीचे के उदाहरणों में ह या उष्म ध्वनियों के प्रभाव के कारण 
आदि-व्यंजन अल्पप्राण से महाप्राण हो गया है-- 


> भाष बाष्प 
घर ग्रह 
धी (बो०) दुहितृ 


कुछ उदाहरण ऐसे मिलते हैं जिन में संस्कृत दत्य व्यंजन हिंदी में 
मूद्धन्य में परिवर्तित हो जाता है-- 


डसना दश 

डाह दूह 

डोला | इदुल. 
मध्य-व्यंजन 


शब्दों के मध्य में आने वाले व्यंजनों में सब से अधिक परिवर्तन होते 
है यद्यपि ऐसे भी अनेक उदाहरण मिलते हैं जिन में या तो व्यंजन में कोई भी . 
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परिवर्तन नहीं होता या उस का लोप हो जाता है । इस संबंध में कछ प्रवृत्तियां 
अत्यंत रोचक हैं 

( १ ) अघोष अर्पग्राण स्पर्श व्यंजन के अपने वर्ग के सघोष अल्पप्राण 
व्यंजन में परिवर्तित हो जाने के बहुत उदाहरण मिलते हें-- 


साग शाक 
कंजी कुंचिक 
कौडा कीट-- 
सवा सपादिक 


( २ ) प के संबंध में ऐसे उदाहरण अधिक मिलते हैं जिन में प्‌ केवल 
ब में परिवतित होकर नहीं रुक जाता बल्कि स्पर्श ब अथवा व अंतस्थ व में परिवर्तित 
होकर अंत में उ का रूप धारण कर लेता है। यह मूलस्वर उ अपने गुणरूप 
आओ अथवा वृद्धिरूप औ में परिवर्तित हो जाता है--- 


सोना स्वपनं 
बोना वपनं 
कौडी कप 
सोत सपली 
इसी ढंग का परिवतन म्‌ के संबंध में भी मिलता है--- 
गोना गमनं 
बौना वामन 
चौरी चामर 


( ३ ) महाप्राण स्पर्श व्यंजनों मे संबंध में एक परिवर्तन बहुत साधारण 
हे । ऐसे व्यंजनों में एक अंश वर्गीय-स्पर्श का रहता है तथा दूसरा अंश हकार 
का । अकसर यह देखा जाता है कि महाप्राण का वर्गीय अंश लुप्त हो जाता 
है ओर केवल हकार शेष रह जाता है--- 
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मेहर मेघ 
कहना कथन 
बह्रा बधिर 
अहीर आभीर 


क र क > 
छू क, ठढ्‌ तथा फू के संदंध में बह परिवतन कम मिलता है । 


( ४ ) साधारणतया ऊष्म ध्वनियों में यह परिवर्तन नहीं होता किंतु 
_कुछ ऐसे उदाहरण भी मिलते हैं जिन में संस्कृत ऊष्म भी हू में परिवर्तित हो 
जाते हें । यह प्रवृत्ति हिंदी की अपेक्षा सिंधी ओर पंजाबी भें विशेष पाई 
जाती है-- | 


बारह द्वादश 
केहरी केसरी 
इकहत्तर एकसप्तति 


( ५ ) मध्य स्‌ का एक विशेष परिवतन अत्यंत रोचक हे । म्‌ ओष्ठ 
अनुनासिक है अतः कभी-कभी यह देखा जाता है कि इस-के ये दोनों अंश 
प्रथक्‌ हो जाते हैं । अनुनासिक अंश पिछले स्वर को अनुनासिक कर देता है 
ओर ओष्ठ्य अंश का व्‌ हो जाता है--- 


आंवला आमलक 
गांव ग्राम 
सावला ` श्यामल 
कुवर कुमार 

( ६ ) मध्य ण प्रायः न्‌ में परिवर्तित हो जाताहै-- 
विन घृणा 
गिनना गणन 


CC-0. Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri _ 


हिंदी ध्वनियों का इतिहास ११३ 
पुनना श्रवण 


~ 


पन्डित परिडत 


( ७ ) मध्य व्यंजन का लोप होना प्राकृत में साधारण नियम था 
हिंदी म॑ भी इस के पर्याप्त उदाहरण मिलते हैं 


कोइल कोकिल . 
सुनार स्वणकार 
नेवला नकुल 


इन परिवर्तनों के संबंध में बीम्स* ने कुछ कारण दिए.हें जो रोचक हैं 
कितु ये निश्चित नियम नहीं माने जा सकते । 


अंत्य-व्यंजन 
साधारणतया हिंदी में =; जनांत शब्दों की संख्या बहुत कम है। यह 
बतलाया जा चुका है कि आधुनिक काल में अंत्य अ के उच्चारण का लोप 
हो जाने के कारण हिंदी के बहुत से शब्द व्यंजनांत हो गए हैं । आधुनिक 
परिवतंन होने के कारण इस का अंत्य व्यंजन पर अभी विशेष प्रभाव नहीं 
पड़ा है । 
कुछ परिवर्तन बोलियों में बिशेष रूप से पाए जाते हैं । इन में 
से मुख्य-मुख्य नीचे दिए जाते हैं--- 


क 14 दाह योत्र 
काज काये 
जमुना यमुना 

ला हू का केला 
महिरारू महिला 


१ ब्री., क. ग्रे, | ५४, ५५ 
२० 
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थरिया स्थाली 
व्‌ > बू सब सर्व 
बिरियां [ वेला 
श्‌. > स्‌ बचत वश 
सरीर शरीर 
TR त गत 77. भाषा 
हरख हर्ष 


मेख ( मीनमेख ) मेष ( मीनमेष ) 


[, ह, ओर स्‌ में परिवर्तन बहुत कम होते हैं । 


ख. संयुक्त व्यंजन 


१०४. संस्कृत शब्दों में आदि अथवा मध्य में आने वाले संयुक्त 
व्यंजनों में हिंदी में प्रायः एक ही व्यंजन रह जाता है। प्राकृत भाषाओं में 
प्रायः एक व्यंजन दूसरे का रूप ग्रहण कर लेता था । इस संबंध में मुख्य-मुख्य 
प्रवृत्तियाँ' नीचे दी जाती हैं-- 

'बीम्स ने (क. ग्रे., भा० १, ग्र० ४) संयुक्त व्यंजनों में ध्वनि-परिवर्तन के इतिहास 
` की दृष्टि से व्यंजनों के दो विभाग किए हें--१. बली व्यंजन श्रर्थात्‌ पंचवर्गों के प्रथम 
चार स्पश व्यंजन ओर २. बलहीन व्यंजन अर्थात्‌ पाँच स्पर्शं ग्रनुनासिक, ग्रंतस्थ, और 
ऊष्म । इस दृष्टि से संयुक्त व्यंजनों के तीन भेद हो सकते हँ---१. बली संयक्त व्यंजन. जैसे 
प्तू, ग्ध, न्ज्‌ । २. बलहीन संयक्त व्यंजन जैसे श्र, ये, ल्व्‌ । ३. मिश्र संयुक्त व्यंजन जैसे, 
तन्‌, ध्य्‌, द्य्‌। इन तीनों प्रकार के संयुक्त व्यंजनों के ध्वनि-परिवतन संबंधी नियम बीम्स 
ने नीचे लिख दिये हैं श्रौर ये साधारणतया ठीक उतरते हैं-- 

१, बलौ संयुक्त व्यंजन में हिंदी में पहले व्यंजन का प्रायः लोप हो जाता है और 
पूव स्वर दीघ कर दिया जाता है । 
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( १.) स्पश--स्पर्श : ऐसी परिस्थिति में हिंदी में प्रायः पहले व्यंजन का 
लोप हो जाता है साथ ही संयुक्त व्यंजन का पूर्वस्वर दीर्घ हो जाता है-- 


स्‌ंग मुद्ग 
दूध दुग्ध 
सात 


he) 


रूप-प्रिवर्तन फे भी कुछ उदाहरण हिंदी में मिल जाते हें-- 


सत्तर सप्तति 
सत्तरह सप्तदश 


NAO) 


( २ ) स्पर्शं + अनुनासिक : ऐसी परिस्थिति में यदि स्पर्श पहले आवे 
- तो अनुनासिक व्यंजन का प्रायः लोप हो जाता है-- 

आग असि 

तीखा | तीच्ण 


झ्‌ ( जू+ज ) के संयुक्त रूप में कई प्रकार के परिवर्तन पाए जाते हैं--- 


आग्या याता 

जनेज यज्ञोपवीत 
- जग्य, जाग ( बो० ) यज्ञ 

रांनी | राज्ञी 


२. बलहीन संयुक्त व्यंजनों में प्रायः ्रधिक नित्रल व्यंजन का लोप हो जाता है, 
जैसे स्पश-अनुनासिक र ग्रंतस्थ में ग्रंतस्थ अधिक नित्रल ठहरता है । 
* ३. मिश्र व्यंजनों में प्रायः बलहीन व्यंजन का लोप हो जाता है । 
ऊपर दिए हुए उदाहरणों की, इस दृष्टि से भिन्न-भिन्न वर्गों में विभक्त करके, 
परीक्षा करना रोचक होगा । 
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यदि अनुनासिक व्यंजन पहले हो तो उस का लोप तो हो जाता है. 
किंतु पूर्वस्वर अनुनासिक हो जाता है-- 


जांध जङ्घा 
कांटा करटक 
चाद | चन्द्र 
कांपना कंपन 


( ३ ) स्पर्शं + अंतस्थ ( य्‌, र्‌, ल्‌, व्‌ ) : ऐसी परिस्थिति में स्पर्श 
चाहे पहले हो या बाद को, अंतस्थ का प्रायः लोप हो जाता है-- 


यू ; जोग ( बो० ) योग्य 
चूना च्यु 
र्‌: वाध व्याघ्र 
पनाली प्रणाली 
दुबला - दुबल 
व्‌ ; पका | पृक्क 
तुरत त्वरित 


दत्य स्पर्श व्यंजनों का संयोग जब किसी ग्रंतस्थ से होता है तो एक 
असाधारण परिवर्तन मिलता है । अंतस्थ लुप्त होने के साथ स्पश व्यंजन को 
अपने स्थान के स्पर्श व्यंजन मै परिवतिंत कर देता है अर्थात्‌ दंत्य स्पर्श यू 
के संयोग से तालव्य स्पर्श ( चवरी ), र्‌ के संयोग से मूर्द्धन्य स्पर्श ( टवर्ग ), 
तथा व्‌ के संयोग से ओष्ठ्य स्पर्श ( पवर्ग ) में परिवर्तित हो जाता है-- 
यू श: सच सत्य | 
नाच चृत्य 


~ 
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आज अद्य 
वांक _ वन्ध्या 
साँझ ( बो० ) सन्ध्या 
बटेर वतिक 
र्‌; काटना कतेन 
कौडी कपद ` 
गाड़ी गंत्री 
व्‌ : बुढापा वृद्धत्व 
बारह द्वादश 


( ४ ) स्पशं+ऊष्म ( श्‌, प्‌, स्‌, हू.) : ऐसी परिस्थिति में, स्पर्श 
चाहे पहले हो या वाद को, ऊष्म का प्रायः लोप हो जाता है साथ ही यदि 
स्पर्श व्यंजन अल्पप्राण हो तो महाप्राण हो जाता है-- 


श्‌ : पछाँव ( बो० ) पश्चिम 


७ 


ष्‌: आंख अत्ति 
खेत चैत्र 
काठ काष्ठ 
पीठ. पृष्ठ 

स्‌ ¦ थच स्तन 
हाथ . हस्त 

हू : जीभ जिह्वा 
गुक्िया ` गुह्य 


( ५ ) अनुनासिक + अनुनासिक : ऐसी परिस्थिति बहुत कम पाई 
जाती है । न्‌ "और म्‌ का संयोग कभी-कभी मिलता है । किंतु ऐसी हालत में 
दोनों अनुनासिक रह जाते हैं-- 
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जनम ( बो० ) जन्म 
( ६ ) अनुनासिक -- श्रंतस्थ : ऐसी परिस्थिति में अंतस्थ का लोप 


हो जाता है-- 


अरना ( भसा) शरण्य 


सूना शुन्य 
ऊन ऊर 
कान क्ण 
काम कमं 


( र ) अनुनासिक+ ऊष्म : ऐसी परिस्थिति में कई प्रकार के परिवर्तन 
पाए जात ह। कभी अनुनासिक का लोप हो जाता है, कभी ऊप्म का, कभी 
दोनों किसी न किसी रूप में ठहर जाते हैं, तथा कभी-कभी ऊष्म हू में परि- 
वर्तित हो जाता है-- ` | 


रास रश्मि 
मत्तान स्मशान 
गहान स्नान 
कान्ह क्ष्णा 


५ = ) अंतस्थ +अंतस्थ : ऐसी परिस्थिति के लिए भी कोई निश्चित 

> भी एक अं 
नियम नहीं है । कभी एक -अंतस्थ का लोप हो जाता है ओर कभी दोनों. 
अंतस्थ किसी न किसी रूप में रह जाते हैं-- 


मो ल मुल्य 
सब सवं 
चोरी चोय 
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सूरज ( बो० ) सूय 
परव ( बो० ) पवे 
वरत ( बो० ) त्रत 
( ९ ) अतस्थ+ ऊप्म : ऐसी परिस्थिति के लिए भी कोई निश्चित 
नियम नहीं है । कभी अंतस्थ रह जाता है, कभी उष्म, और कभी दोनों रह 
जाते हैं-- 


पास पाश्वे 

साला श्याला 
ससुर श्वशुर 
आसरा आश्रय 


उ. हिंदी व्यंजनों का इतिहास" 


अब हिंदी के एक-एक व्यंजन को लेकर यह दिखलाने का यत्न किया 
जायगा कि यह प्रायः किन-किन संस्कृत ध्वनियों का परिवर्तित रूप हो 
सकता है । 


क. स्पशे व्यंजन 
१ कश्य [क,ख्‌,ग्‌ , घ्‌] 


NX 
१०५. हि? कू: 
१ इस अंश के क्रम तथा उदाहरणां में चे., बे. ले., $ २५०-३०५ से विशेष 
सहायता ली गई है । गुजराती के संबंध में इस प्रकार के शास्त्रीय विवेचन के लिए दे., . 
टर्नर, गुजराती फोनोलोजी ज. रा. ए. सो., १६२१, पृ० ३२६, ५०५ 
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सं० चू : कपूर कपूर 
काम कमं 
सं० क्व; चिकना चिक्कणा 
कूकर (बो? ) कुक्कुर 
सं० क्यू : मानिक - माणिक्य 
सं० क्र : कोस क्रोश 
चाक चक्र 
सं० क्व्‌ ¦ पका पक्व 
सं० ङः आक अंक 
सं० कं : शकर शकेरा 
` पाकड़ पर्कटी 
सं० स्क्‌: कंधा स्कंध 


टको 


क्‌ ध्वनि कुछ देशी शब्दों' में भी मिलती हे जैसे ककी; हांकना 
आदि । 

बैठक, कलक आदि शब्दों में प्रत्यय के रूप में आने वाली क्‌ ध्वनि 
की व्युत्पत्ति के लिए अध्याय ५ देखिए । 

उच्चारण में शब्द के मध्य तथा अंत में आने वाले ख्‌ का उच्चारण 
कभी-कभी क्‌ के समान हो जाता है, जैसे भूख, कखना, आदि उच्चारण में 
प्रायः भूक, झकना हो जाते हैं । इस तरह के परिवर्तनों पर साधारणतया ध्यान 
नहीं दिया जाता । 

विदेशी भाषाओं की क्‌ ध्वनि हिंदी विदेशी शब्दों में बराबर पाई 
जाती है, जैसे अं० कोट, सिकत्तर, फ़ा० कारगुजार, अ० मकान । 


) चे., बे. लै., भा० १, पृ० ४५७ 
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फारसी, अरबी क ध्वनि पुरानी हिंदी तथा आधुनिक बोलियों में 
बराबर कू में परिवर्तित हो जाती है, जैसे कुलफी ( फ़ा० ), कीमत ( अ० ), 
नुकसान ( अ० ), संदूक ( अ० ) | 


१०६. हिण्ख्‌ : 


सं० कष्‌ : खीर स्तीर 
खत्री क्षत्रिय 
आंख अक्षि 
लाख लक्ष 
सं०क्ष्ण ¦ तीखा तीक्ष्ण 
सं० खू :` खाट ख्ट्वा 
खजूर खज्र 
मूरख (बो० ) मूख 
सं०:ख्‌ : दुख दुःख 
सं० ख्यू : बखानना व्याख्यान 
सं० प्क्‌ ¦ पोखर पुष्कर 
सूखा शुष्क 


हिंदी बोलियों में सं० प्‌ के स्थान पर ख्‌ बोला जाता हे-- 


` दोख दोष 
बरखा टला 
मीनगेख मीनगेष 


लिखने में ख और र व के रूपों में संदेह होने के कारण पुरानी हस्त- 
लिखित पोथियों में ख लिए ष लिखने लगे थे, जैसे पबरि, मुष आदि । हिदी 


२१ 
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की दृष्टि से प्‌ चिह्न मूर्धन्य पू के लिए अनावश्यक समभा गया, क्योंकि इस 
का शुद्ध उच्चारण लोग भूल गए थे और उच्चारण की दृष्टि से हिंदी-भाषा- 
भाषी प्‌ और श्‌ को समान ही समभते थे । इस तरह जब पू चिह खू तथा 
षू दोनों के लिए प्रयुक्त होने लगा तो संस्कृत प्‌ का उच्चारण भी अमवश 

खू के समान किया जाने लगा । | 


- हिंदी बोलियों में फा० अ० खू का उच्चारण स्‌ के समान होता है-- 


खोजा फ़ा० ख्वाजह 
७ 

चरखा फ़ा० चख 

बखत ० वक्त 


अंतिम उदाहरण में अ० कू के लिए साहित्यिक हिंदी में भी प्रायः ख्‌ 
या खु हो जाता है । 


१०७. हि०ग्‌ : 


सं० क्‌: गेंद ` कंदुक ( गेन्दुक ) 
ग्यारह एकादश 
मगर मकर 
पगार प्राकार 

` भगत ( बो० ) भक्त 

साग शाक 

सं० गू : गांठ ग्रन्थि 
रोरू : गेरिक 
गोरा गौर 

सं० ग्नू ¦ आग अग्नि . 
लगन लम्न 
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तस०* गय": 
भेट 


सं० 


sy 


स्‌ ० डग : 


सं० दूगू : 


हिंदी ध्वनिर्यो का इतिहास १६३ 


नंगा 


जोग ( बो० ) 


/ गांव 


आगे 
अगहन 


लोंग 
भांग 
सींग 


मंग 
७५ 


मुगरी 


सं० ल्ग्‌ ¦ फागुन 


विदेशी श्‌ ध्वनि हिंदी बोलियों में ग्‌ हो 


१०८. हि ण्घूः 


सं० घ्‌: 
सं ७ UH! 


बाय 


गरीब 
बाग 


घडा 
घाम 


बाघ 


नग्न +क : 
योग, योग्य 
ग्राम 


अम 
'ग्रमहायण 


लवडग 
भें ड्ग 
तृङ्ग 


युद्ग 
मुद्गर 


फाल्गुन 
वल्गा 


जाती है-- 


गरीब 
बारा 


व्याश्र 
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१६४ 


१०६, हिण्ट : 


हिंदी भाषा का इतिहास 


२. मडुन्य' [टढ्डद] 


सं० ट्‌: टकप्ताल 
सं ० ट्ट : लंगोट 
हाट 
स० र्ट्‌ ¦ .कांटा 
बांटना 
सं० त्र्‌: टूटना 
स० त्‌ १ काटना 
कटारी 
केवट 
€ 
स० प्ट्‌ श्ट 
स० स्ट ? उंट 
सं० प्ठ : कोट (क्रिला) 
छटा 
कटहल 


की अपेक्षा बहुत आगे को हट आया है। 
मूद्ध न्य ध्वनियां भारतीय आयं ध्वनियां हैं, या किसी अनाये भाषा के प्रभाव 

= ९ ७७ ‘¢ ~ 

से मूल ग्रायंभाषा में ग्रा गई यह प्रश्‍न हमारे चेत्र के बाहर है। भारतीय ग्रार्य- 


भाषाओं में ये आदि काल से मौजूद रही हैं । 


बी. क. ग्रे., ॥ ५९ 


ढ डकर गला 
लिंगपट्ट 
ह्‌ 


कण्टक 
१/बण्ट्‌ 


पदक 
काएफल 


१ हिंदी मूद्धन्य स्पशं व्यंजनों का उच्चारण प्रा भा० आ० की इन ध्वनियों 


7 


इस विषय पर दे., चे., बे, लै., ६ २६६; 
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हिंदी ध्वनियों का इतिहांस १६% 
११०. हि०ठ्‌ : 


सं० र्ठ; सोंड शुरिउ 
स्‌० न्थू : गांठ ग्रन्थि 
सं० थ्‌ : अहुठ (३३) ( बो० ) अद्ध चतुर्थ 
सं० ष्ट्‌ : मीठा मिष्ट 
मूठ मुष्टि 
ढीठ घृष्ट 
डीठि ( बो० ) हट 
लाठी यष्टि 
साठ षष्टि 
सं० ष्ठ: कोठा कोकः 
जेठ ज्येष्ठ 
निठर . निष्ठुर 
सं० स्थू ¦ पठाना (बो०) ग्रस्थापयति 
१११. हि० ड्‌ : 
सं० ड: डाइन डाकिनी 
सं० एड : भंडार भारडागार 
सं० दू: डोली दोलिका 
डोर. लु | 
डांड द्ण्ड 
ड्रीवट दीपवतिका 
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१९२, हि० ढः. 


सं० घृ: ढीठ धृष्ट 


३. दत्य (व्‌, थ्‌, द्‌, ध्‌ | 


११३, हि० त्‌ 

सं० कत्‌ : सत्त | सक्तु 
भात भक्क 
मोती मौक्तिक 
राते ( बो० ) रक्त 

सं० त्‌; तेल तेल 
तांत . तन्तु 

सं० त्त : माता (मदे-) मत्त 
भीत भित्ति 
पीतल पित्तल 
उतरना [ ` उत्तरति 

सं० त्र्‌ ¦ तीन त्री 
तोड़ी ( रागिनी ) त्रोटिका 
तोड़ना १/ब्‌ट 
खेत क्षेत्र र 
चीता | चित्रक 
छाता छत्र 
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सं० 
सं० 


हिंदी ध्वनियो का इतिहास 


त्व्‌ : तू 

तुरंत 
न्त्‌ : दांत 

संताल ( जाति ) 
न्त्र: आंत 
प्त्‌ : नाती 

विनती 

सतरह 

तत्ता ( बो० ) 
ते ¦ कातिक 

बत्ती 


१ १ , ०10: हि ० य 03 


सं० 


सं० 


सं० 


त्यू : कैथ 

कुलथी ( दाल ) 
थ्‌ : साथ 

चोथा 
स्त्‌ ; माथा 

हाथ 


पाथर ( बो० ) 


११५. हि० द्‌ : 


सं० 


दू ; दाँत 


त्वया 

त्वरित; त्वरंत 
द्न्त 

सामन्त पाल 
अन्त्र 


नप्तृ 


` विज्ञप्ति 


सप्तदश 
तप्त 
कातिक 
वतिका 


दत 
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१६८ हिंदी भाषा का इतिहास 


द्ध दुग्ध. 
दाहिना दक्षिण 
सं० द्र : नींद निद्रा 
भादौं | भाद्रपद 
ह्ल्दी हरिंद्रा 
सं दरू :दो रौ 
दूना. द्विगुण 
दीप (जै०, जम्बू दीप) द्वीप 
सं० न्दू? संदुर सिन्दूर 
ननद ननाह 
सं० न्द्र: चांद चन्द्र 
सं० द्‌ : चौदह चतुदश 


११६. हि०्ष्‌? 


सं० ग्ध : दूध दुग्ध 
_संभ्दूधू : उधो उडव 
उधार उद्धार 
सं०द्ध्र्‌ : गीध ( बो) ` यद्ध 
सं० ध्‌ : धान धान्य 
घु घूम 
जरना धरति 
सं० ग ४ अंधेरा अन्धकार 
खाती अन्धिका 
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१४बन्ध्‌ 
रद्ध 


९ 
गदभ 


४. ओष्ठ्य { प्‌, फू, व्‌, म्‌ ] 


बांधना 

सं० ख्‌ + आधा 
गधा ( बो० ) 

९ १७, हि० प्‌ $ 

सं०. त्यू : उपज 

सं० त्म्‌ : अपना 

सं० प्‌ ४ पाच 
पौन 
पीपल 

सं० प्य्‌ ¦ रुपया 

सं० प्रू : पिया ( बो० ) 
पावस 
पहर 

सं० स्पू ; कांपना 

सं० पं. : कपडा 
कपास 
सांप 

सं० पू : माप 

सं० रप्‌ ; परस 

२२ 
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११८. हि०फ्‌: 


सं 0 | फू 1 


सं० स्फू : 


११६, हि०ब्‌ ¦ 


स्‌० ड्व्‌ $ 


र 9 
बू; 
माद 1 


म्ब ¦ 


प्र ५ 


पू; 


हिंदी भाषा का इतिहास 


फलारी (मिठाई) 
फूल 

फोडा 

फटकरी 

फुर्ती 


छुबीस 

बारह 

बाईस 

बैठना 

बाँझ 

बांह 

बकरा 

बांधना 

बाम्हन ( बो० ) 
नीबू 

तांबा 

अंबिया ( बो० ) 


फलाहार 
फुल्ल 

स्फोटक 
स्फटकारिका 
स्फूति 


षडविश 
द्वादश 
द्वाविशति 
१/उपविष्ट्‌ 
बन्ध्या 
बाहु 
बकर 
१/बन्ध 
ब्राह्मण 
निग्बुक 
ताम्र 
आग्र 
दुबल 
चवण 
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सब 
सं० व्‌ : बांका 
बावला 


ब्‌ंद्‌ 


[a 


सं० व्य्‌ ¦ बखानना ( बो० ) 


बाघ 


सं० बू : सूख 
भाप 
स० भ ! भात 


भौख 
सं० भ्यू ¦ भीतर 
भी जना 
सं० ग्र. : भौरा 
भाई 
भावज 
सं० भू : गाभिन 
सं० वू : मेष 


सं० हृव्‌ ¦ जीभ 


सव ` 
वक्र 
वातुला 
वधू 

बिहु 
व्याख्याच 


च्यात्न 


बुभुद्ता 
बाष्प 

भक्त 
भिक्षा 
अभ्यन्तर 
१/अम्यंज्‌ 
भ्रमर 
प्रात 
भ्रातृजाया 
गर्भिणी 
वेष 


जिह्वा 


ES 
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ख, स्पशे-संघषी [ च्‌, छू, ज्‌, ऋ; ] 

१२१. प्रा० भा० आ० में चू, छू, ज, क, तालव्य स्पर्श व्यंजन 'थे। 
उन दिनों च की ध्वनि कुछ-कुछ क्य के सदृश रही होगी । म० भा० आ० के 
प्रारंभिक काल में ही ये तालव्य स्पर्श ध्वनियां स्पर्शसंघर्षा हो गई थीं। यह 
परिवर्तन कदाचित मगध आदि पूर्वी देशों की भाषाओं से आरंभ हुआ था । 
मध्यदेश ओर पश्चिमी आर्यावर्त की भाषाओं में कुछ दिनों तक स्पश उच्चारण 
चलता रहा । म० भा० आ० के अंतिम समय तक प्रायः समस्त भारतीय 
आर्यभाषाओं में इन स्पर्श ध्वनियों का स्पशं-संघर्षी उच्चारण फेल गया । 
आ० भा० आए० में अब चवर्गीय ध्वनियां स्पर्श न हो कर स्पर्श-संघर्षी हो गई 
हें । आसामी, मराठी, गुजराती आदि कुछ आधुनिक बोलियो में तो इन का 
झुकाव दंत्य खनियाँ की ओर हो गया है । हिंदी स्पश-संघर्षी ध्वनियां का 
इतिहास नीचे दिया जाता है । 


१२२. हि०च्‌ : 

सं० च्‌ : चद्‌ ` चंद्र 
चाक चक्र 
कांच काच 

सं० ज्‌च्‌ : पाँच पञ्चच 
अचल अञ्चल 

स० एंयू. नाच नृत्य 
मीचु ( बो० ) मृत्यु 
सांच ( बो० ) सत्य 

७ ` 

सं० च : कूची कृतिका 


१ चे., ये. लै,, ९ १३२, ६ २५५ 
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१२३. हि० छु : 


सं० कृष्‌ : छुरा 


सं० छू : छाता 
छेरी ( बो० ) 
छांह ( बो० ) 

सं० र्‌: छिलका 
छकड़ा 

सं० इच्‌: बाळू 

सं० ष्‌: छः 


: जागता 

भावज 

बिजना ( बो० ) 

जनस ( बो० ) 
सं? ज्ज्‌ काजल 
लाज 
सऽ ज्य्‌ : जेठ 


जागर्ति 
प्रातृजाया 
व्यजन 
जन्म 
कज्जल 
लज्जा 


येष 
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सं० ज्व्‌ : 


सं० जज ; 


सं ० ध ¢ 


सं० यृ; 


१२५, हि०झ्‌ : 


सं० ध्य ; 


हिंदी भाषा का इतिहास 


राज 
बनजारा 
उजला 
मुंज 
पिंजडा 
अनाज 
जुआ 
आज 
बिजली 


आजी 
काज ( बो० ) 


EE 


समझना 
बुना 


राज्य 


` बाणिज्य + कार 


उज्वल 
मुञ्ज 
पञ्जर 
अनाद 
द्यत 
प्‌ 
अद्य 
विद्युत्‌- 
यवकः 
१/या 
यंत्र 
शय्या 
९ 
खजुर 
मूजेपत्रं 
माजेनं 
यिका 
काय 


उपाध्याय 
संबुध्यति 
यन्य 
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जूझना ( बो० ) युध्यति 

सं० न्थ्य्‌ ¦ सांक ( बो० ) सन्ध्या 
बझ बन्ध्या 


ग. अनुनासिक [ ड, ज्‌, ए, न्‌, नह, म्‌, रह | 


१२६, संस्कृत में ङ ध्वनि कंठ्य व्यंजनों के पहले केवल मात्र शब्द के 
मध्य में आती थी । हिंदी में भी इस का यही प्रयोग मिलता है कितु केवल 
हस्व स्वर के बाद । 


हि ड प्‌ सं० ड्‌ 


अङ्गुल अङ्गुलि 
कङगाल कङकाल 
जङ्गल जङ्गल | 


कुछ देशी शब्दों में भी यह ध्वनि पाई जाती है, जैसे बङगू, चङगा 
विदेशी शब्दों में भी ऊपर दी हुई परिस्थिति में ङ ध्वनि पाई जाती 
है, जैसे जङग, तडग | 


१२७, संस्कृत में ज्‌ ध्वनि केवल मात्र शब्द के मध्य में तालव्य 
व्यंजनों के पहले आती थी । तालव्य व्यंजनों के उच्चारण में स्थान-परिवर्तन 
होने के कारण हिंदी में ऐसे स्थलों पर अब ज. के स्थान पर न्‌ का उच्चारण 
होने लगा है । लिखने में अभी यह परिवर्तन नहीं दिखाया जाता । 


लिखित रूप उच्चरित रूप 
घपञत्चल -चन्चल 

पज्ञा पन्जा 

कञ्ज क्न्ज 
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आधुनिक साहित्यिक हिंदी में ज्‌ का प्रयोगं बिल्कुल भी नहीं मिलता 
किंतु हिंदी की कुछ बोलियों में न्‌ से मिलती-जुलती एक ध्वनि हे किंतु यह 
वास्तव में यं मात्र है, जैसे ब्र० नान्‌ या नाय॑ ( नहीं ), जाजू या जायं (जावें), 
वाजे या बांयें ( बांये ) । 

१२८, प्राक्ृतों में ण्‌ का प्रयोग बहुत होता था । आजकल पंजाती में 
इस का व्यवहार विशेष पाया जाता है । तत्सम शब्दों में हिंदी में भी संस्कृत 
ण्‌ का व्यवहार शब्द के मध्य या अंत में मिलता है, जैसे गुण, गणपति, 
क्रण, हरिण इत्यादि । तद्भव रूपों में हिंदी में ण के स्थान पर बराबर न्‌ हो 
जाता है, जैसे गुनी, हिरन, गनेस । तत्सम शब्दों में भी मध्य हलंत ण्‌ 
के स्थान पर न्‌ का ही उच्चारण होता है, यद्यपि लिखा ण्‌ जाता है-- 


लिखित रूप उच्चरित रूप 
पण्डित पन्डित 

खण्ड - खन्ड 

मुण्ड मुन्ड 


१२९. हिंदी न्‌ वास्तव में दंत्य ध्वनि नहीं रही है बल्कि बल्य ध्वनि 
हो गई है । न्‌ का प्रयोग हिंदी मै आदि, मध्य ओर अंत सब स्थानो पर 
स्वतत्रत-पूर्वक होता है । हिंदी में संस्कृत के पाँच अनुनासिक व्यंजनों के 
स्थान पर दो--न्‌ और म्‌--का ही प्रयोग विशेष होता है । ङ केवल कुछ 
शब्दों के मध्य में मिलता है, ण॒ कुछ तत्सम शब्दों में. जब सस्वर हो और 
ज. का व्यवहार बिल्कुल भी नहीं होता । न्‌ का इतिहास नीचे दिया है-- . 


हि ० चू ; 
सं० ज्ञ : विनती विज्ञप्तिका 
सं० जू. चन्चल ` चञ्चल 
पन्जा पञ्चकः 
कन्ज कज 
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सत? र्‌ : कनी करिका 
कंगन कंकण 
इ द्विगुण 
प।न्डत परिडत 
ख्न्ड खण्ड 
मुन्ड मुरड 


सं० ण्यू : पुन्न ( बो०.) पुण्य 


ˆ अरना (बो०) अरण्य 


सं० नू नींद निद्रा 
निउला नकुल 
ग स्तन 

पानी पानीय ` 

सं० न्यू शान्‌ `` ` धान्य . 
सूना | शून्य 


मान(आदरणीय संबधी)मान्य 


सं रां ¦ पान परा 
कान कण 


१३०, हि० न्ह: 


सं० ष्‌ १ कान्ह ( बो० ). कष्ण, ड 


सं० स्न्‌ : अन्हाना ( बो०) स्नान 
२३ 
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७ 


१३१ ह्‌० स्‌ ८, ;”/.. दद 
Et . 


310“ क्स र RR ॥५ 

साथा मस्तक 

सं० म्बू ¦ नीम्‌ । निस्ब 
जामुन 0 जम्बु 


कदम ( बो०) 'कंदम्ब 
समा अफ 
सं० स्म्‌: मसान (बो०) स्मशान . 
SC है 
. सं० म्म्‌' ; .कुम्हार कुम्भकार 
सं० प्मू ¦ तुम्हें युम 
. -सं०-झ_ + ब्रम्हा ( बो० ) ब्रह्मा 
घ, पाश्विक [ल्‌] `| 


१३३. हि०ल्‌ : 


संज ड्‌ ; सोलह षोडश 
सॅ” त्‌ ¦: अलसा . गा 
सं ० द्र * भला - « “नी भद्र! 


सं० यू ¦ लाटा ` = ` 4(्टका 
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तं० र्‌ “-चालीप -' चत्वारिशव्‌ ` 
“"'हलदी * हरिद्रा 
सं० श्यूः पलंग . | पयङ्क 
सं० ल्‌: लाख लक्ष 
लगन "लगन 
“वला "` ` आमलक 
काजल कञ्ज 
| २४ 20 टील हु नर 
स० ए, कल .-- ल्य 
क क क “मोल NE . (६ अमूल्य नि छर 


८७ ७। 

७० 
०८० 

-९| >. 

-2]/ 

2} 


i भे 3: 1 हे “19” 
बिल्व | 


3 3 


कुछ विदेशी शब्दों के न्‌ का उच्चारण , हिंदी बोलियां में ल. के समान 
होता हे, जैसे लोट < आ० नोट, लंबर < अं०, नम्बर | 


200 00100 00.7 51 1 EOS लाठत [र्‌ | ह 
१२४. हि० र्‌: के ET 
सं० त्‌ : सत्तर सप्तति 


१ र और ल के प्रयोग की दृष्टि से प्रा० तथा म० भाग ग्रा० भाषाओं मं तीन 
विभाग मिलते हैं--१. पश्चिमी, जिसमें र्‌ का प्रयोग विशेष है; २. मध्यवरत्ती, जिन 
मै र और लै दोनों का ब्यवहार मिलता है; और २. पूर्वी जिन में लू का व्यवहार 
विशेष है । यह विशेषता कुछ कुंछ ग्रा० आं० भा० में भी पाई जाती है । हिंदी मध्यवर्ती 
भाषा है ग्रतः इस में र और ल्‌ दोनों का व्यवहार मिलता है । इस संत्रंध में विस्तृत 
विवेचन के लिए दे., चे., बे २२४७९ २६१५७ ०४०४६ 0 
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१८० . हिंदी भाषा का इतिहास 


स० दू ¦ बारह द्वादश 
ग्यारह एकादरा 

सं० र्‌ ¦ रात रात्रि 
रानी राज्ञी ` 
ओर अपर - 
गहिरा गभीर 

सं० लू : पखारना (बो०) प्रक्षालन 
बेर वेला 


च, उत्विप्त [ इद |) 2” 


१२४, वैदिक भाषा में दो स्वरों के बीच में आने वाले ड्‌ ढ का उच्चारण 
ळू ळहू होता था । पाली में भी यह विशेषता पाई जाती है, किंतु संस्कृत में 
यह परिवतेन नहीं होता था । म० भा० आ० में किसी समय' स्वर के बीच में 
आने वाला ड्‌ ढ का. उच्चारण कदाचित्‌ ड़ ढ़ के समान होने लगा था। 
धीरे-धीरे कुछ अन्य मूद्धन्य ध्वनियँ भी ड़ ढ़. में परिवर्तित हो गई । 

ड़ हं, सदा शब्द के मध्य में दो स्वरों के बीच में आते हैं । आज कल अनेक 
आ० भा० आ० भाषाओं में ये ध्वनियँ पाई जाती हैं । हिंदी ड द्‌ का इतिहास. 

नीचे दिया जाता है-- | 


१३६. हि०ड्‌ : 


सं० टू; बाड़ी बाटिका 
कडाही ` ७... * कटाह क 


घोड़ा : घोटक 


चे. ब. ले., § १३३, | २७० ' 


* 


० ५ ह्‌ ३ 
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बड़ वट 
खड़िया खटिका 
सं० डय्‌ : जाडा जाड्य 
सं० ण्ड्‌ : खांड खण्ड 
पाडे 0048 परिडत 
मांड मण्ड 
सूंड सुणड 
सं० द्‌ : कौडी कप 


सं० ठ: मढी मठिका 
पीढ़ा पीठिका - 
पढ़ना ` पठति 
सं० द: बूढ़ा वृद्ध 
सं० ध्यू ¦ कुढ्ना कृध्यति 
९ ~ 
सं० द्व: साढ़े साद्ध 
बढे 'वद्धेकिन्‌ 
सं० घ्‌ : बढ़ना वधते 


00 


७ 
७ NE 
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. १८२ ..हिदी' भाषा का-हाॉतहास! 


छ. संघर्षी [-ह, ह, र, त, व्‌ | 
१३८. विसर्ग "श्रवा अघोष हू केवल थोड़े से तत्सम शब्दों में 


आता है। 2 > 
हि० ? | 
सं० प्रायः मव. 
"गान, पुनः 
सं० जिह्वामूलीय? अंतःकरण तःकरण 


च्चारण हिंदी. में प्रायः 


` शब्द के अंत में आने वाले घोषं हु क 
खने में यंह परिवर्तन नहीं दिखाया 


्रघोष ह के समान हो जाता है किंत लि 


* जाता । या कत हा 


लिखित रूप उच्चरित रूप 

qa वः या.वह;; „+ 
कह्‌ कः या कह. 
«स्नेह '“स्नेः या- स्नेह! 
16 मुः या मुह 


यह भी स्मरण दिला. देना अनुचित न होया कि घोष महाप्राण स्पश 
व्यंजनों में घोष ह आता है ओर अघोष महाप्राण स्पशं व्यंजनों गं अघोष ह्‌ 
` आता है किंतु देवनागरी लिपि में यह भेद नहीं 'दिखलाया जाती । 

१३६, घोष ह शब्द के मध्य या आदि में आता है। अंत्य घोष ह्‌ 
उच्चारण में अब अ्रघोष हो गया है। २: 


हि० हू.: क मय 
राळ स मह | . मुख 
“ । हेरी आखेटिक 


४४ नह ( ण नख : 
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सं० 


सं० 


हिंदी. ध्वनियों का इतिहास \ द्‌ वै | 


घ+ रह [ > १ i, 


थ्‌ ¦ कहना 
ध्‌ : साहु 
बहू 
दही 
घ्‌ः गहिरा 
सुहाग 
ता! 
श्‌ : बारह 
“ सोलह 
प्‌ : पुंहुप (बो०) 
ह्‌ + बाहू | 
हांथां 
हीरा 


» अरधपटद्ट न , ¢ em oT 


कथनं 


साधु 
धू 


गभीर 


` सौभाग्य 


दादा? 
झोङश 

दया 

बाहु | टु 
हस्तिंन्‌ 
हीरक 


१४०. हिंदी बोलियों में” साधारणतया - केवल दंत्य स्‌ का प्रयोग. 
विशेष पाया जाता है और र, के स्थान पर भी स.कर लिया जाता है किंतु. 
साहित्यिक हिंदी में तत्सम शब्दों में तालव्य शू का व्यवहार बराबर होता है। - 
उच्चारण की दृष्टि से सं० मूद्धन्य ष्‌ हिंदी में तालव्य श्‌ में परिवर्तित हो गया ` 
हे किंतु तत्सम शब्दों के लिखने में श्‌ और प्‌ का मेद अभी बराबर , 


———— 


» ०” 


१ बंगाली आदि पूर्वी ग्रा2 भा० आर भाषाओं में,तथा पहाडी क्षाधाग्रों मंस 


के स्थान पर भी श॒ का ही. व्यवहार विशेष होता है । हिंदी से प्रभावित हो जाने 


_के कारण बिहारी में स का प्राधान्य है। श आर सू का यह भौगोलिक भेद बहुत 


प्राचीन हैँ । 


CC-0. Vimlesh Kanti Verma-at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


१८९४ हिंदी भाषा का इतिहास 


` दिखलाया जाता है । उच्चारण की दृष्टि से हिंदी में मृद्धन्य प्‌ अब नहीं है । 


१४१, हि० श्‌: 


सं० श्‌ : पशु पशु 
विश्व __ विश्व 
सं० ष्‌ : शेश रोष 
कशाय कषाय 
२५२ हि० स्‌: 
सं० श्‌: संख शंख 
सलाई शलाक़िया 
सास स्वश्रू 
षृ ¦ सिरस शिरीष 
कसेल कषाय - 
असाद . आषाढ 
सं०- स्‌ ¦ सूत म सूत्र 
सुहाग सौभाग्य 
सोना स्वरा 


१४३. व्‌ केवल तत्सम शब्दों में रह गया है। हिंदी बोलियां में व 
के स्थान पर बराबर ब हो जाता है । 


हि० ब्‌ ¦ 
सं० व्‌ + वेला . वेला 
वाम वाम 
कवि ` कवि 
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हिंदो ध्वनियों का इतिहास १८< 
सूचना--अन्य संघर्षी फज ख रा ध्वानयं केवल विदेशी शब्दा | 


में पाई जाती हें इन का विवेचन अगले अध्याय में किया गया हे । 
A 
ज, अद्धस्वर (यू व ) 


१४४, प्राश भा? आ० काल में य्‌ व शुद्ध अद्धस्वर ई उँ थे । संस्कृत 
में उँ दंत्योष्ठ्य संघर्षी व्‌ में परिवर्तित हो गया था । साथ ही ओष्ठ्य 
व्‌ रूपांतर भी बहुत प्राचीन समय से मिलता है । ईं भी म० भा० आश में ही 
यू के सदृश हो गई थी । संस्कृत के य्‌ ओर व्‌ हिंदी में शब्द के आदि मे 
प्रायः ज्‌ और ब्‌ हो गए तथा शब्द के मध्य में इन का लोप हो जाता था | 
बाद को दो स्वरों के बीच में श्रुति के रूप में य्‌ और व्‌ का फिर विकास 
हुआ, जैसे सं० एकादश > प्रा० एञआरह > हि० ग्यारह । 

१४५, हिंदी में य्‌ का उच्चारण बहुत स्पष्ट नहीं होता । उच्चारण की 
दृष्टि से संयुक्त स्वर इअ या एअ और अर्धस्वर य्‌ बहुत मिलते-जुलते हैं । 
अतथा इई या ए के बीच में आने पर य्‌ ध्वनि बिल्कुल ही अस्पष्ट 
हो जाती है जैसे गये, गयी आदि कित गया, आया में य्‌ श्रुति स्पष्ट 
सुनाई पड़ती है । विदेशी शब्दों के अतिरिक्त य्‌ ध्वनि तत्सम शब्दों में विशेष 

पाई जाती है । 


तत्सम ` तद्भव 
यज्ञ जाग 
योधा जोधा 
वय 52. बीज 
काय. काज 
यप्ुना __ जमुना 
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१४६. व अर्द्स्वर शब्द के मध्य में प्रयुक्त होता है । लिखने में व्‌ 
और व में कोई भेद नहीं किया जाता है। व॒ कार्‌ के सदृश उच्चारण 


बहुत प्राचीन है । 
व्‌; 
ः सं० वू: स्वामी स्वामी 
ज्व्र ज्वर 
सं० म्‌: क्‍्वांरा कुमार 
आंवला (बो०) आमलक 
चंवर  (बो०) चमर 


ऊ. व्यंजन-संबंधी कुछ विशेष परिवर्तन 
क, अनुरूपता 


१४७, हिंदी शब्दों में कुछ उदाहरण मिलते हें जिन में मिन्रस्थानीय 
संयुक्त व्यंजनों में से एक दूसरे का रूप धारण कर लेता है, या उसी स्थान के 
व्यंजन में परिवर्तित हो जाता है-- | 


शक्कर शकरा . 
छत्तीस षट्त्रिशत्‌ 
बत्ती ` वर्तिका 


कु बोलियों में, विशेषतया कनोजी में, र्‌ का निकट के व्यंजन > 
परिवर्तित हो जाना साधारण नियम है-- 


कनो ० हि ० 
उद्‌ | उद 
ह्दी - हलदी 
मिच्चें मिरचे 
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१८७ 


बोलने में अनुरूपता के बहुत उदाहरण मिलते हैं, कितु इन्हें लिखने में 


नहीं दिखाया जाता है-- 


_ लिखित रूप 


डाक घर 
एंक गाड़ी 
आध सेर 


उच्चरित रूप 
डारघर 
एग्गाड़ी 
आस्सेर 


ख, व्यजंन-विपर्यय 


१४८, व्यंजन-विपर्यय के अनेक उदाहरण प्राचीन तथा आधुनिक 
शब्दों में बराबर मिलते हैं । विदेशी शब्दों में मी अकसर व्यंजनों के स्थान 
में परिवर्तन हो जाता है । नीचे कुछ रोचक उदाहरण दिए जा रहे हैं-- 


बिलारी 

हलुक ( बो० ) 
घरं 

पहिरना 

गड़र ( बो० ) 
नखलऊ ( बो० ) 
नुस्कांन ( बो० ) 


विडाल 
लघु-क 

ण्ह 

\/परि+ घा 

गरुड 

लखनऊ 


नुक्सान 


नक 
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अध्याय ३ 
विदेशो शब्दों में ध्वनिपरिवतन 


श्र. फ़ारसी-अरबी 


Se 


. १४8. विदेशी शब्दां के संबंध में भूमिका में साधारण विवेचन 
हो चुका है । यहां इन विदेशी शब्दों के हिंदी में आने पर ध्वनि-परिवर्तन के 
संबंध में विचार किया जायगा । हिंदी में सब से अधिक विदेशी शब्द फ़ारसी- . 
अरबी के हैं । प्रायः यह भुला दिया जाता है कि इन विदेशी भाषाओं में फारसी 
आयभाषा है जिस के प्राचीनतम रूप--अवस्ता की भाषा--का ऋग्वेद की 
भाषा से बहुत निकट का संबंध है, और अरबी भिन्न कुल की भाषा है जिस का 
आर्यभाषाओं से अब तक किसी प्रकार का भी संबंध स्थापित नहीं हो सका 
है। अरबी और फारसी शब्दों में होने वाले ध्बनि-परिवर्तन को समझने के लिए 
अरबी और फ़ारसी की ध्वनियों के संबंध में ठीक ज्ञान प्राप्त कर लेना आवश्यक 
हे, अतः इन भाषाओं की ध्वनियों का संक्षिप्त विवेचन नीचे दिया जाता है। 


क. अरबी ध्वनिसमूह 


१५०. अरबी ध्वनिसमूह में ३२ व्यंजन, ९ मूलस्वर तथा ४ संयुक्त 
सवर हें । आधुनिक शास्रीय दृष्टि से ये नीचे वर्गीकृत* हैं--- 


१ गेडनर, फ़ोनेटिक्स त्माव ऐरेत्रिक । 
२ चे,, बे लें, १ ३०८ 


१८५ 


® 
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0020 विदेशी शब्दों में ध्वनिप्रिवतंन १०३ 
SEMIS Mie PSN HD २ ७... (100. >>-४ २ पफप्पॉफ्ॅलॉसिस्सिम्िमनम] औँ ल क 
oi ies | क्ट 
ह 2458 प | वत्स्ये या दंत्य नज हहदी | 
SE 5 | &.1 - BER र (2 
जन | | । IE | IE dE [Ns 
“छि ८ | हु साधा कठस्थान [8216 | कट | छ | ॐ 
| ८ रण युक्त J । 9 i 
| 185६४ |. ५ ७8 ० क ह tT | a | १.5 
। । | । 
| 
स्पशु व्‌ त्द्‌ तद ज्‌ क्‌ग्‌ क्‌ ? 
न| ht ८5 हा” 
यी ण Se १. ee 
अनुनासिक मू. | |न्‌ | 
_ : | | ० क ल्क 
| | | | 
पॉश्‍विक . 0 वस 
| | भ । 
5208 0 Uo OT हि 1 SL 
| bee र्‌ 
कंपनथुक्त | ज्म न 
| पट: त हक तो 
॥ MRSS जग 
संघर्षी फू .थू.दूसज सज शकू खय ह$ ह 
__| 1. lel oe ७ A eh eM 
i हक 
अद्धस्वर | ब्‌ | | | य्‌ | 
ब * £ TREES. ड 
इन नो मूल स्वरों के अतिरिक्त अइ, ई ॐ | 
स्वर अउ, ओइ और ओज ये चार मुख्य ए ऋ | 
| व क 
| संयुक्त स्वर माने जाते हें । जा | 
| ह्‌ च्छे 
| च 


| 
सूचना--अधोष ध्वनिया के नीचे लकीर खिची है, शेष ध्वनियां घोष हे । 
अरबी ध्वनिसमूह में कुछ ध्वनियां असाधारण हें। त्‌. द. ल, 
झ,स,ज कंठस्थान यक्त व्यं ध्वनियें हें । इन के उच्चारण में जीभ की 
नोक वत्स स्थान को छती है और साथ ही जीभ का पिछला भाग कोमल तालु 
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की ओर उठता है। इस तरह जीभ बीच में नीची और आगे पीछे ऊंची हो 
जाती है | ल्‌ ध्वनि अरबी में केवल अल्लाह शब्द के उच्चारण में प्रयुक्त होती 
है । ये समस्त ध्वनियां एक तरह से द्विस्थानीय हैं । 

ह का उच्चारण कोवे के पीछे हलक़ की नली की पिछली दीवार से 
जिह्वामूल के नीचे उपालिजिहा को छुवा कर किया जाता है । इस के उच्चारण 
में एक विशेष प्रकार की ज़ोरदार फुसफुसाहट की आवाज़ होती है । ह 
उपालिजिह अघोष संघर्षी ध्वनि है, और " अर्थात्‌ ऐन्‌( अ ) उपालिजिह 

घोष संधर्षी ध्वनि है । । 

? अथात्‌ हमज़ा-अलिफ़ के उच्चारण में स्वरयंत्र मुख बिल्कुल बंद 
= ~ ७/ ०५ त्र / 5 
होकर सहसा खुलता है। इस का उच्चारण हलके खाँसने की ध्वनि से 
मिलता-जुलता समझना चाहिए । ? स्वस्यंत्रमुखी अधोष स्पर्श ध्वनि है । हू 
स्वरथंत्रमुखी घोष संघर्षी ध्वनि है । । 
१५१. अरबी लिपि में केवल व्यंजनों के लिए लिफि-चिह हैं, स्वरों के 

लिए प्रथक्‌ चिह नहीं हैं । दीर्घ स्वरों में से तीन तथा दो संयुक्त स्वरों के 
लिए व्यंजन चिह्दों में से ही तीन प्रयुक्त होते हैं “हम्जा (») के बिना. 
अलिफ़! ( । ) आ के लिए, 'इये' (५) ई, अइ के लिए तथा 'वाग्नो, ( + ) 
उ अउ. के लिए | शेष स्वरों को लिपि द्वारा प्रकट करने का कोई साधन मूल 
अरबी में नहीं हे । २२ व्यंजन ध्वनियों को प्रकट करने के लिए भी केवल 
२८ चिह् हैं अतः नीचे लिखी सात ध्वनियां केवल तीन चिहों से प्रकट की 
जात ती x १ ६८ ७ 
जाती हें-ज्ोय (9) झू ज्‌ के लिए, 'लाम' (|)ल्‌ ल के लिए 
ओर जीम! (८) रू ज और ग्‌ के लिए प्रयुक्त होती है । 
ख. फ़ारसी ध्वनिसमूह 
१५२, अरबी से प्रभावित होने के पूवं छठी सदी ईसवी तक फारसी 
भाषा पहलवी लिपि में लिखी जाती थी । नीचे मध्यकालीन फ़ारसी (पहलवी) 
की २४ व्यंजन ध्वनियां का वर्गीकरण" दिया जा रहा है-- 


on जज 


~ ~ 


3 सच, ग, लें., 0 ३०७ न 
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व्यंजन 
दयोष्छ्य दत्योष्ख्य दंत्य |तालव्य-| कख्य | जिह्ा- | स्वरयंत्र- 
| 
| वत्स्य | | मूलीय | मुखी 
LHS SMBUS JSPR IN AV क छ? «hrs PNA] A 
कु | 
| इदः | = गरी 
$a क्या हि 
| च | | 
(2५ 2. ०५ ०४६ । 2. | | a 
[IT . 
| | | | 
Mer क्र 7 UTS ISS SN 
| | ल | 
| | र | 
ऑर्शर्शिशिशिण (ईशशिशिशिश | “स ~= | eo 
REE: 
; ०08. ।- श्र 
| प त | ३६ | श्‌ भ । स्‌ गू ह 
| द्‌ | | | | 
| फु, `. ववी 
हः स्वर । | | 
अद्ध स्वर त्‌ | | rE | 
| 


| अरबी के समान पहलवी में भी स्वरों के लिए पथक्‌ चिह नहीं थे | 
उच्चारण की दृष्टि से पहलवी में व्यवहृत स्वरो को नीचे लिखे ढंग से वर्गीकृत 
किया जा सकता है-- 


. स्वर 
र्र पश्च 
संवृत इ उउ 
अद्धंसंबृत एए ओओ 
बित अ अ 
सयुक्त स्वर अइ ` शड 


| 
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१५३, सातवीं सदी ईसवी में जत्र अरबों ने इरान को पराजिते कर 
ईरानी धर्म और सभ्यता के स्थान पर अपने इस्लाम धर्म ओर अरबी सभ्यता 


को स्थानापन्न किया तो बहुत बड़ी संख्या में अरबी शब्दसमूह को लेने के 


साथ-साथ फारसी भाषा अरबी लिपि में लिखी जाने लगी । फ़ारसी के लिए 
व्यवहृत होने पर अरबी वर्णो के उच्चारण तथा संख्या दोनों में परिवर्तन 
करना पड़ा । अरबी वर्णो की संख्या फारसी में ३२ कर दी गई। इसं का 
तात्पर्य यह है कि पहलवी में पाए जाने वाले २४ वर्णो में आठ नए अरबी 
वर्ण जोड़ दिए गए, यद्यपि फारसी में आने पर इन मूल अरबी वर्णो के 
उच्चारण भिन्न अवश्य हो गए । अरबी के ये आठ विशेष वर्ण निम्न 
लिखित हें-- | 
वर्ण का उद नाम अरबी उच्चारण फ़ारसी उच्चारण 
से (७ ) 
ह (2) 
स्वादू (८०) 
ज़्वादू (2) 
तोय (७) 
' ज़ोय (४) . 
ऐन्‌ ( ६) 
क्राफ़ (5) 
` अरबी ध्वनियां का उच्चारण फारसी ध्वनियों के सहश कर लेने के 
कारण इस नई फ़ारसी-अरबी वर्णमाला में कई-कई वर्णों के उच्चारण में 
श्य हो गया । यह नीचे दिखलाया जा रहा है-- 


IHS 34 3 NINN 5६ 
ज 4 54 ^ ;4 , “० ,प 


वणं का उद्‌ नाम अरबी उच्चारण फारसी उच्चारण 
सीन (८») स्‌ | 
स्वादू (,») पा, आ 
से (७) थ्‌ | ह 
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CF) जः) 

ज्ञोय (७) शद | ज 
ज्वाद (2) द्‌ | र 
हे (2) ह्‌ 

हे (४) ह्‌ | रक 
ते (८०) त्‌ 


अलिफ़-हम्ज़ा में हम्ज्ञा का उच्चारण फारसी में न हीं होता था । 

साथ ही फारसी में चार नई ध्वनियां थीं जो अरबी में मौजूद नहीं 
थीं। इन के लिए अरबी चिहों को कुछ परिवर्तित करके नए चिह्न गढ़े गए । 
ये चार ध्वनियां ओर चिह्र निम्नलिखित हैं-- 


ध्वनियां नए चिट्द 
प्‌ (र कह (पे) 
च्‌ ड (चे) 
200 १८० क) 
र 5  (गाफ़) 


इन परिवर्तनां को करने के बाद अरबी वर्णमाला के फारसी रूपांतर 
में वर्णा की संख्या २२ ( २४+८ ) हो गई 4 अरबी के समान ये भी सब 
व्यंजन ही रहे । यह स्मरण रखना चाहिए कि हिंदुस्तान में फारसी भाषा 
तथा शब्द-समूह लगभग १००० से १६०० इसवी के बीच में आया था अतः | 
हिंदुस्तान की फारसी भाषा तथा शब्द-समूह में कुछ पुरानापन हे जो फारस 
की आधुनिक फारसी में नहीं पाया जाता । आधुनिक फारसी और मध्यकालीन 
फ़ारसी के ध्वनिसमूह में विशेष अंतर नहीं हे । 

२% 
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` ग. उर्दू बणमाला 
१५४, १२०० ईसवी के बाद जब मुसल्मान विजेताओं के साथ-साथ 
` भ्वी ओर फारसी भाषा तथा अरबी-फारसी लिपि का प्रचार हिंदुस्तान में 
हुआ तब हिंदुस्तानी भाषाओं के शब्दों को लिखने के लिए अरबी-फ़ारसी 
लिपि में फिर कुछ परिवर्तन करने पड़े । कुछ विशेष हिंदुस्तानी ध्वनियां को 
प्रकट करने के लिए तीन नए चि बना कर बढाए गए। ये चिह और 
ध्वनियां नीचे दी हैं-- 


नई ध्वनियां नए चिह 

तटा ड र) 
ड्‌ | 5: (डाल) 
ड्‌ 9015) 


इस तरह मूल अरबी लिपि के वर्तमान हिंदुस्तानी रूप में, जो साधा- 
रणतया उई लिपि के नाम से पुकारी जाती है, वर्णो की संख्या २५ 


(३२+३ ) है । जि क 
स्वरों का बोध कराने के लिए व्यंजनों के साथ नीचे लिखे चि्चा तथा 


व्यंजनों का व्यवहार किया जाता है-- | 


स्व ` चिट केनाम चिहह ' उदाहरण 
श्र ज़बर्‌ हे ~~ (सत) 
जड़ जेर, £ (सित) 
उ पेश (स) 
त्रा प्रलिफ़न्हम्ञा!. ५»( सात) 
डे जेर+इये. `, . ८5०. (सीत) 
एड इये ` छ... =~ ( संत). 
ऐ ज़बर+इये छ ५४५ (रत ) 
ञ पेश+वाअओ >  . (सूत) 
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ओ वाओ ) ८2१५ . (सीत) 

आओ ज़बरक्वाओ . ॐ ८ सातु 

नित्य-प्रति के लिखने में .जेर, ज़बर , पेश प्रायः नहीं लगाए जाते, अतः. 
तीन हस्व स्वरों का भेद दिखलाया ही नहीं जाता तथा शेष सात दीर्घ स्वरों में 
` आ के लिए अलिफ़! (1), ई, ए, ऐ के लिए ये! (५) तथा उ, ओ, 
औ के लिए 'वाओ? ( ,) का व्यवहार किया जाता हे । मुड़िया के समान 
उर्दू लिपि के पढ़ने में स से अधिक कठिनाई इसी कारण पड़ती है । साथ 
ही इन उद्‌ म.त्राओं के न लगाने से मुड़िया की तरह उदू लिपि भी देवनागरी 
की अपेक्षा कुछ अधिक तेज़ी से. लिखी जा सकती है ।”' 


ee 


अरबी-फ़ारसी लिपि में तीन चिह्न बढ़ा लेने के बाद भी उदू लिपि समस्त 
हिदी ध्वनियों को प्रकट करने में ्रसमथं रही ्रतः संयुक्त चिह्लों से काम लिया 
जाने लगा । उदाहरण के लिए हिंदी की समस्त महाप्राण ध्वनियां रोमन श्रनुलिपि 
के समान श्रल्पप्राण चिह्न में हू (०) लगा .कर प्रकट की जाती हें.। ङ्‌, ञ्‌ ओर 
ण्‌ श्रनुनासिक व्यंजनों को प्रकट करने के लिए अब भी कोई चिह्न नहीं हैँ । स्तरों 
के लिए भी विशेष चिह्नों का प्रयोग साधारणतया नहीं किया जाता । 

हिंदी वर्णमाला की उदू श्रनुलिपि निम्नलिखित है-- 
ग्र, आ इ ई ठ SS UO UN 


दै | Se अय 9 १ ८ bok क? १ 
कू- खू गु बू हू 
Us, a (५६ ०८८६ १९ 
द > ट १& « २? 
ट ठ ड्‌ ठ णू 
~ ~ ~ s 
NF 
€८?? 6 > 6 ,७ (०) 
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१५५; नीचे के कोष्ठक में अरबी, फारसी, तथा उर्दू वंणमालाएं 
तुलनात्मक ढंग से दी गई हैं | साथ में देवनागरी के आधार पर बनाए गए 
लिपि-चिह तया उदू वर्णमाला की देवनागरी अनुलिपि भी दी गई है--- 


अरबी फ़ारसी उद्‌ 
अरबी ध्वनि फ़ारसी ध्वनि . उदं देवनागरी ध्वनि 
लिपि- देवनागरी लिपि- देवनागरी लिपि- अनु- देवनागरी 


विदा म चिह में चिह लिपि मैं 

। Do त्र । अ अ 
> नू > च्‌ छ नः च्‌ 
2.4 % (3 पूः ५2 प्‌ प्‌ 
८2 त्‌ पन त्‌ > त्‌ त्‌ 
२६ x >< १९ = ट्‌ ट्‌ 
~ ह > सा 007 ता स्‌ 
6 हे श ट्‌ र र 
टर ¢ ७ ` ह NRE] 9 
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१६८ 
म्‌ ¢ सू ¢ म्‌. स्‌ 
3 I 0 0 नन्‌ 
9. त्‌ न 2 त्‌ दु 
$ ६०...” हू ४ ई ह्‌ 
॥ रू त i छ षी हार 
Ue 32२ ३५ 


सूचना--+ये चिह्न उन आठ वर्णो. पर लगाए, गए हैं जो अरबी के 
विशेष वर्ण होने के कारण फारसी के मूल २४ पहलवी वर्ण-समूह म॑ जोड़े गए 
थे जिस से फारसी में व्यवहृत अरबी शब्द सुविधा से लिखे जा सकें । इन को 
छोड़ कर शेष २४ वर्ण फारसी के अपने हें | इन नए आठ वर्णो का प्रयोग 
केवल अरबी शब्दों में मिलता है । 

“ ये चिह फारसी के उन चार विशेष वर्णा पर लगाए गए हैं जिन के 
लिए अरबी में ध्वनि-चिह मौजूद नहीँ थे, न ये ध्वनियां ही अरबी में थीं । अत 
फारसी भाषा लिखने को प्रयुक्त होने पर मूल अरबी लिपि में इन के लिए चार 
नए चिह गढ़े गए थे । 

६ ये चिह्न उन तीन वर्णो पर लगाए गए हैं जो हिंदुस्तानी भाषाओं 
की आवश्यकता के कारण अरबी-फारसी लिपि में बढ़ाए गए थे । 

फारसी वर्णमाला के समान ही उद्‌ वणंमाला में भी अरबी के 
तत्सम शंड्दों मं अरबी वर्ण लिखे तो जाते हैं किंठ उन का उच्चारण 
हिंदुस्तानी मुसलमान भी साधारणतया आपनी ध्वनियां की तरह करते हैं। 
अतः लिखने में भिन्न चिह्वो का प्रयोग करने पर 'भी उच्चारण की दृष्टि से 
प्र ( )स्‌ (८) स्‌ (८) का उच्चारण स्‌ ( + ), त (८) 
त (८०) का उच्चारण त्‌ ( =), ह ( ८ ) हू (४) का उच्चारण ह्‌ 
(०). और ज्‌ (5) ज्‌( (४ ) ज्‌,(७) ज़्‌ ()) का उच्चारण ज़्‌ 


+ 


~ 
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विदेशी शब्दों में ध्वनिपरिवतन १३३ 


( ;) के समान होता है। ? (८) का उच्चारण भी अ (1 ) से भिन्न 
साधारणतया नहीं किया जाता । 


घ. फारसी शब्दों में ध्वनिपरिवतन 


१४६. ऊपर के विवेचन से यह कदाचित्‌ स्पष्ट हो गया होगा कि हिंदी 
में अरबी तथा तर्की शब्द भी फारसी भाषा के द्वारा आए हैं अतः ऐसे शब्दों 
के साथ मूल अरबी या तर्की ध्वनियां नहीं आ सकी हैं । फारसी में आने पर 
अरबी ओर तर्की शब्दों की ध्वनियों में जो परिवर्तन हो चुके थे उन्हीं परि 
वर्तित रूपों में ये शब्द साधारणतया हिंदी में पहुँचे हैं । व्यवहारिक दृष्टि से हिंदी 
के लिए ये शब्द अरबी या तुर्की भाषा के न होकर फारसी भाषा के ही हें । 

फारसी और हिंदी की अधिकांश ध्वनियां में समानता है, किन्तु. 
फारसी में कुछ ऐसी ध्वनियां हें जो हिंदी में नहीं हें । ये ध्वनियां फ़ारसी- 
` अरबी तत्सम शब्दों में सुनाई पड़ती हैं ओर इन के लिए देवनागरी में निम्न- 
लिखित परिवर्तित लिपिचिहों का प्रयोग होता आया है--क ख्‌ ग ज़ फू । 
इन में झ भी शामिल किया जा सकता है । श्‌ ध्वनि संरक्त में पहले ही 
से मौजूद थी । फारसी श्‌ तथा संस्कृत श्‌ में थोड़ा ही भेद हे । साहित्यिक 
हिंदी में फ़ारसी-अरबी शब्दों की इन विशेष ध्वनियां का उच्चारण तथा 
लिखने में बराबर प्रयोग किया जाता है । | 

फ़ारसी तत्सम शब्दों से पूर्ण उद भाषा के बोले जाने वाले या लिखे 
जाने वाले रूप से अधिक परिचित होने के कारण परिचमी संयुक्त प्रांत तथा 
दिल्‍ली प्रांत के रहने वाले हिंदी लेखक इन विदेशी ध्वनियां का व्यवहार बात- 
चीत तथा लिखने दोनों में ही शुद्ध रीति से कर सकते हैं, और बराबर करते हैं। 
किंत पूर्वी संयुक्तप्रांत, बिहार, मध्यप्रांत, मध्यप्रदेश, राजस्थान, तथा 
कमायं-गढ़वाल के प्रदेशों म॑ रहनेवाले हिंदी बोलने वाला तथा हिंदी लेखका 
को दिल्ली, आगरा, तथा लखनऊ के उद्‌ केंद्रों से दूर रहने के कारण इन विदेशी. 
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ध्वनियों के व्यवहार में कठिनाई पड़ती है और ये लोग इन ध्वनियां का 
व्यवहार प्रायः शुद्ध नहीं कर पाते। इसी कारण कभी-कभी इन विदेशी ध्वनियों 
तथा उन के लिए प्रयुक्त विशेष लिपि-चिह्वो के व्यवहार .को साहित्यिक हिंदी 
से हटा देने का प्रस्ताव उठा करता है । 

हिंदी के केंद्र संयुक्तम्रांत की विशेष परिस्थिति के कारण यहां के शिष्ट 
लोगों में जरा को जरा, गरीब को गरीब, खराब को खराब बोलना या लिखना 
ग्राम्य दोष समभा जाता है ओर कदाचित्‌ भविष्य में भी अभी कुछ दिनों 
दक समभा जायगा । इस का मुख्य कारण संयुक्तप्रांत में उदू भाषा तथा 
मुसलमानी संरक्कति का प्रभाव ही हे । इन दोनों प्रभावों के निकट भविष्य में 
पूर्णतया लुप्त होने की संभावना नहीं दिखलाई पड़ती । ऐसी परिस्थिति में इन 
विशेष ध्वनियां वाले फारसी शब्दों को साहित्यिक हिंदी में निकटतम तत्सम 
रूपों में ही लिखना दथा बोलना अभी उचित प्रतीत होता है । उपर्युक्त प्रभावों 
से दूर होने के कारण बंगाली, गुजराती, मराठी आदि भाषाओं में फ़ारसी शब्दों 
की विशेष ध्वनियां के संबंध में इस तरह की कठिनाई नहीं उठती । 
इन भाषाओं के साहित्यिक रूपों में भी, हिंदी की ग्रामीण बोलियां के समान 
ऐसी विशेष विदेशी ध्वनियां के स्थान पर भारतीय निकटवर्ती ध्वनियों का 
व्यवहार पढे-लिखे लोगों के बीच में पूण स्वतंत्रता से होता आया है । 
परिस्थिति की विभिन्नता के कारण साहित्यिक हिंदी को इस बात में बंगाली 
आदि की नक्कल नहीं करनी चाहिए । 

` ऊपर बतलाया जा चुका है कि लिखने में भेद करने पर भो बोलने में 
साधारणतया फ़ारसी में ही कई-कई ध्वनियों में साम्य हो गया था। उर्द में 
भी इन विशेष वर्ण-समूहों मं उच्चारण की हृष्टि से भेद नहीं किया जाता, अत 
हिंदी में इन भिन्न वर्णो के लिए इकहरे वर्णो अर्थात्‌ स्‌, ज़, त्‌, अतथा हू 
का व्यवहार करना युक्तिसंगत ही. हे । साहित्यिक हिंदी में शिष्ट भाषा में 
ध्वनि-संबंधी इन मुख्य परिवर्तनां को करने के बाद 'फ्रारसी-अरबी शब्दों का 
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न्यूनाधिक व्यवहार बराबर पाया जाता है । 
१५७, फारसी-अरबी शब्दों के हिंदी में प्रयुक्त होने पर मुख्य-मुख्य 
परिवतंना का उल्लेख संक्षेप म॑ नीचे किया जाता है'-- 


स्वर 


( १ ) फारसी ३ इ उ ऊ ए ओ ध्वनियां फारसी और हिंदी में समान 
हे अतः इन में साधारणतया कोई परिवतेन नहीं होता--- 


हि० फ़ार 
ह: इनाम इनाम्‌ 
हः ईमान ईमान्‌ 
उ: फुरसत . फुरसत्‌ 
ऊ: कानून कानून 
सित तेज़ 
ओः ज़ोर जोर्‌ 


( २ ) फारसी अ अग्र विवृत स्वर था, हिंदी में यह अद्धंविवृत .मध्य स्वर 
अ हो जाता हे-- | 
हि० कदम फ़ा०. कदम 
हि० मसला फा? मसलह [ 
( ३ ) फारसी में ए औ ध्वनियां हैं अवश्य किंत उच्चारण में इन का 
झुकाव बराबर इ उ की तरफ़ रहता हे । हिंदी में.इन के स्थान पर बराबर 
इ उ ही मिलता है । 


*चे., बे. लै., $ ३१२-३५३ 

| सकसेना, पियन लोनवड इन दि रामायन श्राव तुलसीदास, इलाहाबाद 
यूनिवर्सिटी स्टडीज, भाग १, पु० ६३ 

२६ 
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( 9 ) फारसी संयुक्त स्वर अह उ हिंदी में क्रम से ऐ (आए ) आओ 
अञो ) हो जाते | 


फ़ा० अइ: हिऽ मैदान फ्रा० मझ्दान्‌ 
फ़ा० अउ : हे० मौसम  फ्रा० मउतसर्म 
(५. ) स्वरलोप तथा खर-परिवर्तन के उदाहरण भी बराबर पाए जाते हैं--- 
हि" फ़ा० 
मसला  मसलह 
ज़ात्ती ज़ियादेती 
मामला मु आमलह 
माफिक मुवाफिक 
( ६ ) स्वरागम के उदोहरण भी बराबर मिलते हें --- 
| हि टे फा० 
' निरख . निखे 
शामियाना शामानूह 
हुकुम हुकम्‌ - 
व्यंजन 


(७ ) अरबी ह और ह फारसी में ह परिवर्तित हो गए थे। हिंदी 
में फारसी ह के स्थान पर प्रायः ह हो जाता है-- _ 


) हिट? 5 | फ़ा० 
हवा ह्वा ` 
हुनर हुनर 
मुहरम  मुहृरम्‌ 


संयुक्त व्यंजनों के आने पर ह का या तो लोप हो जाता है या बीच 
में स्वर डाल दिया जाता है-- 
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हि० का 
मुहर मुहर 
फेरिस्त फिहरिस्त्‌ 


फारसी शब्दों का 'हा-इ-मुख़तफ़ी' अर्थात्‌ उच्चरित न होने वाला 
अंत्य हू पूर्वं अ के साथ मिल कर हिंदी में आ में परिवर्तित हो जाता है-- 


हि" फ़ा० 
किनारा किरा 
खजाना खज़ानह_ 


( ८ ) अरबी १ (५ ) फारसी में से मिलती-जुलती ध्वनि में परिवर्तित 
हो गया था । हिंदी में ? का लोप हो जाता है या इस के स्थान पर प्रायः आ 


2 


। जाता हे” 


हि० | फ़ा० 
जमा जम्‌! 
ताबीज तशवीद 
अजब "अजब 
अरब : [अरेब्‌ 


( ९.) फ़ारसी कग चज; कटु पब ;ङ नम्‌; एता साय 


हिंदी ध्वनियां के ही समान होने के कारण इन में साधारणतया परिवर्तन नहीं 
किए जाते--- 


हि० - फ़ा० 
किताब किताब 
गरम राम्‌ 
चाकरं चाकर 
जमा जमू? 
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तख्ता तख्तृह 
दार दाग 
पीर पर्‌ 
बस्ता बरतूह्‌ 
फिरंगी  फ़िरेङ्गी 
निमाज़ नमाज़ 
मीनार मौनार्‌ 
रास रास्‌ 
लाल लाल 
सिपाही सिपाही 
याद्‌ याद्‌ 


- ऊपर के नियम के संबंध में कुछ अपवाद भी बराबर पाए जाते हैं । 


( १० ) फारसी द्‌ हिंदी में ज्‌ या दू में परिवर्तित हो जाता है--- 
हि 0) फ़ा० 
कागज, कागद (बो०) कागेद 
खिदमत, खिजमत (बो०) खिदमत्‌ 


( ११ ) फारसी के अंत्य न्‌ के स्थान पर हिंदी में पिछला स्वर अनुना- 
सिक कर दिया जाता है-- 


हि० फ़ा० 
खाँ खानू 
मियां . मियान्‌ 


( १२ ) व्यंजनों के संबंध में कुछ अन्य असाधारण परिवर्तन के 
उदाहरण रोचक होंगे-- 
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विपयेय 


मज़दूर 
मसीत ( बो० ) 
ज़िद 


फ़ा० 
फतीलह 
लमूह्‌। 

मुकल्चूह 


फ़ा० 
मुजदूर 
मस्जिद्‌ 
ज़िद्द्‌ 


( १३ ) हिंदी बोलियां में साधारणतया कख राज़ फ़श और व 
के स्थान पर क्रम से कख गज्‌ फस और ब्‌ हो जाते हें । उर्द प्रभाव 
से दूर रहने वाले हिंदी लेखक या बोलने वाले साहित्यिक हिंदी में मी प्रयोग 
करते समय फ़ारसी-अरबी शब्दों में इस तरह के परिवतेन कर देते हैं--- 


हि० फ़ा० 
कीमत कोमत्‌ 
खबर . खंब्र्‌ 
गरीब गरीब्‌ 
जालिम जालिम्‌ 
रजाई रजाई 

ल _ फारसी फारसी 
निसान निशान्‌ 
बिकालत वकालत्‌ 


(१४) हिंदी बोलिया में कुछ असाधारण ध्वनि-परिर्तन भी पाए जाते हें-- 
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फा० कू < हि० गू: हि० तगादा ` ` फ्रा० तंक्रादह 
हि ० नगद फा? नक़द्‌ 
आग, अंग्रेजी 


१५८, लगभग १६०० ईसवी से भारत में यूरोपीय लोगों का आना- 
जाना प्रारभ हुआ था और तभी से कुछ यूरोपीय शब्दों का व्यवहार भारत में 
होने लगा था । किंठ अंग्रेज़ी राज्य की स्थापना हिदी प्रदेश में लगभग 
"१८०० ईसवी से हुई थी, और तब से अंग्रेजी सभ्यता ओर भाषा तथा 
ईसाई धर्म की गहरी छाप हिंदी भाषियों पर पड़ना प्रारंभ हुई । दक्षिण 
भारत तथा समुद्र के किनारे के प्रदेशों की तरह हिंदी प्रदेश फ्रांसीसी, पुतंगाली 
आदि जातियों के विशेष संपक में कमी नहीं आया । हिंदी में थोड़े से 
फ्रांसीसी तथा पुर्तगाली आदि भाषाओं के शब्द' आ गए हैं, किंठ इन की 
संख्या अत्यंत परिमित है । हिंदी की अपेक्षा बंगाली आदि में इन की संख्या 
कहीं अधिक है । यूरोपीय भाषाओं में से अंग्रेज़ी भाषा के शब्द हिंदी में सब « 
से अधिक संख्या में आए हैं, और यह स्वाभाविक ही हे । 


क. अंग्रेजी ध्वनि-समूह व 


१५६, अग्रेजी में होने वाले ध्वनि-परिवर्तनों को समझने के लिए यह 
आवश्यक है कि संक्षेप में अग्रेज्ञी ध्वनियां को समझ लिया जाय । अंग्रेज़ी 
ध्वनियों का वर्गीकरण निम्नलिखित ढंग से किया जा सकता है-- 


mee = क 


दे., भूमिका, विदेशी भाषाग्रों के शब्द । 
२ बंगाली में व्यवह्मत पुतंगाली शब्दों के संबंध में दे., चे., वे. लै., त्र० ७ 
3 वा. फो, इं., ६ ६२, $ ६६, ९ २१४ 
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Ce 
स्पशं घषी 


अनुनासिक री 


पार्श्विक 
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संयुक्तस्वर 

१३ TY १५ ५६ I Mics AR २ स 
एड आठ अह अड आह. इश्र एअ आअ उ 

सूचना--अंग्रेज़ी स्पशं पू बू, क्‌ ग्‌ के उच्चारण में स्वराघात-युक्त शब्दांश 
में कुळ हकार की ध्वनि आ जाती है' किंत यह हकार का अंश इतना कम होता 
हे कि लिखने में नहीं दिखाया जाता और इस कारण ये अहपत्राण स्पशे व्यंजन 
हिंदी के महाप्राण स्पर्श -व्यंजनों ( फ्‌ भू, खू घ्‌ ) के समान नहीं हो जाते । 

वाक्य में ज़ोर देने के लिए तथा कुळ अन्य स्थलों पर भी अंग्रेज़ी के 
कुछ शब्दों में स्वरयंत्रसुखी स्पश (अलिफ़ हम्ज्ञा) की ध्वनि सुनाई पड़ती 
है किंतु इस की गणना साधारणतया अंग्रेज़ी मूलध्वनियों में नहीं की जाती । 

ख. अंग्रेज़ी शब्दों में ध्वनि-परिवतन 
भूलस्वर 

_ १६०, अंग्रेज़ी और हिंदी की अधिकांश ध्वनियां समान हैं, किंठ 
BP अंग्रेज़ी में कुछ नवीन ध्वनियां भी हैं । अंग्रेज़ी शब्दों के उच्चारण में इन 
` नवीन ध्वनियां के संबंध में ही हिंदी-भाषियों को कठिनाई पड़ती है । 

अंग्रेज़ी मूलस्वरों मे र्‌ (सी: 800 ), इ ( स्तिटू : 81 ), आ, 
( काम्‌ ¦ 0410 ), उ (पुटू : एप), ऊ (सून्‌ : ७०००) तथा अ 
( बूट्‌ ¦ ०४ ) हिंदी मूलस्वरों से विशेष भिन्न नहीं हैं, अतः इन अंग्रेज़ी 
स्वरों का उच्चारण हिदी भाषी शुद्ध कर लेते हैं। शेष छः मूलस्वर हिंदी 
में नहीं पाए जाते, अतः इन का स्थान कोई न कोई हिंदी स्वर ले लेता है। 

ऐँ : यह अद्भंविवृत हस्व अग्रस्वर है किंठ इस का उच्चारण प्रधान. 
स्वर ए की अपेक्षा काफ़ी ऊपर की तरफ़ होता है । हिंदी में इस अंग्रेज़ी | 
स्वर के स्थान पर इ या ए हो जाता है। 


१ वा., फो. इं., ६ २१८ 
२ वा,, फ़ो. इं, $ २२७ (सी) 


~ 
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हि० ञ्रं० 
कालिज, कालेज कोलेज ( ८०11680) 
बिच, वेच बेन्च ( bench ) 


९: यह भी अर्द्धविवृत हस्व अग्रस्वर है, किंठ इस का उच्चा- 
रण प्रधान स्वर ऐं से बहुत नीचे की तरफ़ और प्रधान स्वर अ के निकट 
होता हे । हिंदी में यह प्रायः .ऐ ( आए ) में परिवर्तित हो जाता है-- 


मैन ` मेनू ( man ) 
रोस चा गास्‌ ( 888 ) 


ओं: यह अद्धविवृत हृस्व पश्चस्वर है कित इस का स्थान प्रधान 
स्वर आ की अपेक्षा कुछ ही ऊपर की तरफ़ है । हिंदी में यह प्रायः आ में 
परिवर्तित हो जाता है-- 


हि० ञं० 
चाक  चक्‌(chalk) 
आफिस ऑफिस ( 01109 ) 


ओं : यह अद्भ॑विवृत दीघ. पश्चस्वर है किंठ इस का उच्चारणस्थान 
प्रधान स्वर ओं की अपेक्षा नीचे की तरफ़ होता है। हिंदी में इस के स्थान 
में भी प्रायः आ हो जाता है। अब कुछ दिनों से अँ, तथा दोनों के 
लिये ऑ लिखने का रिवाज हो रहा है-- 


हि० . ० 
ला, लॉ लो (150) 
बाट, बॉट बोट ( 90प81॥6 ) 


€ : यह अद्धविवृत दीर्घ मध्यस्वर है किंव इस का स्थान कुछ 


ऊपर की तरफ़ हटा है । हिंदी में इस के स्थान पर प्रायः अ हो जाता है । 
२७ | | 
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हि ० ° 
बड बंड (011१) 
लन लन्‌ ( ]earn ) 


क : यह अर्द्धविवृत हस्व मध्यस्वर है । हिंदी में इस के स्थान पर प्रायः 
अहो जाता हे | | 
> अलोन - अलोउन्‌ ( 81010) 
| बटर . बट ( butter ) 
संयुक्त स्वर 
१६१. अंग्रेज़ी के ढंग के संयुक्तस्वरों का व्यवहार हिंदी में नहीं है अतः 
इन के स्थान पर प्रायः दीर्घ मूल स्वर या हिंदी के संयुक्त स्वर हो जाते हैं । 
कुछ में असाधारण संयुक्त ध्वनियों का प्रयोग भी करना पड़ता. है-- 


अं० एइ > हि० ए : मेल मे इल्‌ (11811) 
जेल जल (1911) 
ग्र ओउ> हि० ओ, अ / बोट बोउटू (0081) 


कोट कोउटू (०08४) 
| रपट, रिपोट रिपोउटू (100011) 
ग्रॅ? अह > हि० ऐ (अए) आइ, ए : टैम, टाइम, टेम टुइम्‌ (६116) 


टाइप, टेप टूइपू (४४०) 
अं० अउ > हि० त्री (अत्रो) आउ: टौन, टाउन टेउन्‌ (६०७ ) 


कौन्सिल, काउन्सिल, कउन्सिल्‌ ( council) 
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विदेशी शब्दों में ध्वनिपरिव तेन “55२ 


अ्रंठ ऑई > हि० वाय, वाय ऐ (अए ) : ब्वाय बाई ( boy ) 
न्वाइज़्‌ नॉइज्‌ ( noise) 


ऐन्टमेन्ट ऑइ्ट्मेन्ट_ ( ointment ) 
ग्रॅ इश > हि० इआ, इअ, ए : इन्डिआ इन्डिअ ( India ) 


बिआर बित ( beer ) 

ए्रन्‌ इअ-रिङ ( earring ) 

अं० एत्र > हि० एअ, ए : शेर, शेर शत्र ( share) 
चेअर, चेर चित्र ( chair ) 

अं० ऑग्र>हि० ओ: मोर मात्र ( more) 
बोडे वोँत्रडू _ ( board ) 

अं० उआ > हि० यो : प्योर पुं ` ( pure) 
योर युञ्ज (your ) 


१६२. हिंदी में व्यवहृत अंग्रेज़ी शब्दों मै स्वरागम के: बहुत उदाहरण 
मिलते हैं । स्वरलोप के उदाहरण बहुत कम पाए जाते हैं । स्वरागम के उदा- 
हरण शब्द के आदि में संयुक्त व्यंजन के पूर्व में मिलते हैं या संयक्त व्यंजन के 
हटने पर मध्य म॑ मिलते हे जैसे इस्टाम (59117), इस्कूल ( school ), 


फारम ( 10771 ), बुरुश ( brush ), बिरांडी ( brandy ) 
व्यंजन 
४९९ अंग्रेज़ी व्यंजनों में से कुछ हिंदी में नहीं पाए जाते अतः ये 
हिंदी की निकटतम ध्वनियों में परिवर्तित हो जाते हैं। ऐसी असाधारण 


ध्वनियां का विवेचन हिंदी में पाए जाने वाले परिवर्तनों सहित नीचे दिया जा 
रहा है-- 
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२१२ ˆ हिंदी भाषा का इतिहास : 


टड : अंग्रेज़ी ट ड नतो हिंदी के टू ड्‌ के समान मूड्धन्य ह 
' और न तद्‌ के समान दंत्य हैं। ये वास्तव में वतस्य अर्थात्‌ जीभ की 
नोक को दातो के ऊपर मसूढी पर लगा कर इन का उच्चारण किया जाता 
है । व्यं टू. ड के अभाव के -कारण हिंदी. में ये ध्वनिया क्रम सेट याँ 


- त्‌ और डं या द्‌ में परिवर्तित हो जाती 


अं० ट. > हि०ट' : रपट (1७9०71), बालस्टर 
| E ( barrister ) 
` “ग्रॅण्ट > हि०्त्‌ : अगस्त ( 4५९५७४ ), सिकत्तर 

| ( secretary ) 

अं० ड_> हि० ड॒* डिकस (९७ ), डबल माच 
) रर)? (Cdoublomarch) 
अं० डु ० हि० दू ¦ दिसंबर (December), अंदली 
( orderly ) 


चू ज्‌ : अंग्रेज़ी च जू का उच्चारण. हिंदी की -तालव्य स्पर्श 
संघर्षी च_ ज्‌ ध्वनियां से भिन्न है । अंग्रेज़ी ध्वनिया का उच्चारण कुछ-कुछ 
टश ड.झ की तरह होता है। हिंदी में इन. के स्थान पर क्रम से च ज 


oN ००० 


हो. जाता .है-- | 
७ म बहिर त ० चेयर ( chair )]. दल ( ९18111) 
अं० जू >हि० ज्‌ जज (1008०) जेल (371) 


न ज के अतिरिक्त अंग्रेज़ी में कुछ अन्य स्पश-संघर्षी ध्वनियाँ 
पाई जाती हैं, किंठ इन का व्यवहार च जू की अपेक्षा कम मिलता है । 
ध्वनियाँ मूल व्यंजनों की. अपेक्षा संयक्त व्यंजनों के अधिक समान मालूम पड़ती 


है वा,, फो. द्व 0 २३१ 
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विदेशी शब्दों में ध्वनिपरिवतन २१३ 


२ 


हे अतः साधारणतया इन्हें अंग्रज़ी मूल व्यंजन-ध्वनियों मै नहीं सम्मिलित किया 
जाता । ये अन्य स्पर्श-संघर्षी ध्वनियाँ उदाहरण सहित नीचे दी जाती हैं-- 


1004 ए्झ्ट्थ्‌ ( eighth). 
हु 0000 विड्थ्‌ (width) 
CU १ ट्स (eats) 
ड्ज : बॅड्ज (beds) 


टर और डर को. भी कभी-कभी: इसी श्रेणी में रख लिया जाता है, 
जैसे टरी (६1९९) डरे (078%) । | रं 
अंग्रज्ञी अनुनासिक व्यंजन म्‌ , न्‌ , ड., का उच्चारण हिंदी के इन अनु- 
नासिक व्यंजनों के समान होता है अतः अंग्रेज़ी विदेशी शब्दों में इन के आने 
पर हिंदी में साधारणतया किसी प्रकार का परिवर्तन नहीं होता । _ | 
स्वर के पहले अंग्रज़ी ल्‌ का उच्चारण हिंदी ल्‌ के समान ही - 
होता हे । इसे स्पष्ट ल’ कह सकते हैं । किंठ व्यंजन के पहले या शब्द के 
अंत में ल्‌ का उच्चारण भिन्न ढंग से होता है जिस में जीभ की नोक से व्य 
स्थान को छूने के साथ-साथ जीभ के पिछले हिस्से. को कोमल तालु की ओर 
ऊपर उठा देते हैं, जिस से जीभ मध्यभाग में कुछ झुक जाती है । इसे “अस्पष्ट 
ल्‌?) कहते हैं । देवनागरी में इसे ल्‌ से प्रकट किया गया है। हिंदी में 
ग्रेज्ञी की इन दोनों ल ध्वनियां में भेद नहीं किया जाता और ल का 
उच्चारण भी ल्‌ के समान ही किया जाता है; जैसे बोतल (७७४४९) पेट्रोल 
(petrol) | | । | 
ल्‌ के समान अंग्रेज़ी में रके भी दो रूप पाए जति हैं एक 
. लेठित और दूसरा संघर्षी। संघर्षी रः को देवनागरी में .र्‌ से प्रकट 
१ वा.,'फ़ो. इं., $ २४० 
२ वा., फ़ो. इ., ऐ. २४८ 
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२१४ हिंदी भाषा का इतिहास: 


करं सकते हें । संघर्षी र प्रायः शब्द के आरंभ में पाया जाता है | यह 
भेद इतना सूक्ष्म है कि इस पर यहां अधिक ध्यान देने की आवश्यकता 
नहीं प्रतीत होती । | 

संघर्षी ध्वनियों में .थ्‌ .द हिंदी के लिए नई घ्वनियाँ हैं । .थ्‌. द्‌ दंत्य 
संधर्षी हें । हिंदी में थे थ्‌ द्‌ अर्थात्‌ दंत्य स्पर्श-ध्वनियों में परिवर्तित हो जाते 
हे जैसे थड (third) थमीमेटर (thermom etre) | कुछ शब्दों में अं० 

थू हि० ट्‌ या ठ में भी ' परिवर्तित हो जाता है, जैसे ठेठर (४१७६६९) 
लंकलाट (l०n&०l०th) । 

अंग्रेज़ी संघर्षी ध्वनियां में से .फ १ .ज और श से हिंदीभाषा- 
भाषी संस्कृत या फारसी प्रभाव के कारण परिचित थे अतः पढ़े-लिखे लोग 
इन का उच्चारण शुद्ध कर लेते हैं । गाँव के लोग बोली में इन घ्वनियों को क्रम 
से फ ब्‌ ज्‌ औरस में परिवर्तित कर देते हैं, जैसे फुटबाल (1001081), 
बोट (४०६०), सिलिङ (5811111112) । अंग्रेज़ी ह का उच्चारण हिंदी ह के 
समान है । 

“कू का प्रयोग हिंदी में प्रचलित बहुत कम अंग्रेज़ी शब्दों में पाया जाता 
है । यह साधारणतया .ज्‌ में परिवर्तित कर दिया जाता हे, जैसे प्लेजर 
(pleasure) | 

अंग्रेजी ओष्ठ्य अर्द्धस्वर .व के स्थान पर हिंदी में प्रायः देत्योष्ठ्य 
संध न्‌ या ओष्ठ्य स्पर्श बू हो जाता है, जैसे बास्कट (७४1४६०02) 
वेटिङ रूम (Waiting room) | 


अंग्रेज़ी और हिंदी य्‌ के उच्चारण में कोई भेद नहीं है । 


१६४, अंग्रज्ञी मै नई ध्वनियाँ होने के कारण उपर दिये हुए अनिवार्य | 
 गरिवतर्नो के अतिरिक्त अंग्रेज़ी विदेशी शब्दों में कुछ असाधारण ध्वनि 
परिवतन भी पाए जाते हैं । ये उदाहरण सहित नीचे दिए जाते हैं -- 
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विदेशी शब्दों में ध्वनिपरिवतंन २१९ 


( १ ) अनुरूपता : कलट्टर ( collector ) 

( २ ) विपर्थय : सिंगल (518181), डिकस ( desk ) 

( २ ) व्यंजन-लोप : बास्कट ( waistcoat ) 

( ४ ) व्यंजनागम : मोटर ( मोउट्‌ 9००६० ) 

- (१) वर्ग की घोष ध्वनि का अघोष तथा अघोष ध्वनि का घोष में 
परिवर्तित होना : काग ( 001]: ), डिगरी (0671९९ ), लाट (1010) | 


(६) द का ल्‌ में परिवर्तन : लंबर (1011061), लमलेट 
( lemonade ) | 


SCART TSI 
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_ अध्याय ४ 


. स्वराघात 


१६५, स्वराघात दो प्रकार का होता है । एक स्वराघात तो वह है जिस में 
आवाज़ का सुर ऊँचा या नीचा किया जाता हे । इस को गीतात्मक स्वराघात 
कहते हैं । यह स्वराघात उसी प्रकार. का है जैसा हम गाने में पाते हैं ओर 
इस का संबंध स्वरतंत्रियों के ढीला करने या तानने. से है। दूसरे ढंग का 
स्वराघात वह है जिस में आवाज़ ऊंची-नीची नहीं की जाती बल्कि साँस को 
धक्के के साथ छोड़ कर ज़ोर दिया जाता है । इसे बलात्मक स्वराघात कहते . 
हैं । इस का संबंध नादतंत्रियों से न होकर॑फेफड़े से हवा फेकने के ढंग पर 
होता है । यह स्मरण रखना चाहिए कि बलात्मक स्वराघात और दीर्घस्वर, 
तथा कभी-कभी गीतात्मक स्वराघात के भी, एक ही ध्वनि में पाए जाने के 
कारण इन सब में भेद करने में कठिनाई हो जाती है । 


श्र. भारतीय आयेभाषाओं के स्वराघात का इतिहास 


क. वैदिक स्वराघात 


१६६. स्वराघात की दृष्टि से प्रा० भा० आ० भाषा की विशेषता यह हे 
कि वह गीतात्मक स्वराघात-प्रधान .भाषा है । वैदिक साहित्य में प्रत्येक शब्द 
के ऊपर-नीचे जो चिह रहते हैं वे इसी स्वराघात के सूचक हें । गीतात्मक 
स्वराघात में तीन भेद हैं जिन्हें पारिभाषिक शब्दों में उदात अर्थात्‌ ऊँचा 


२१६ 
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स्वराघात २१७ 


सुर, अनुदात्त अर्थात्‌ नीचा सुर और स्वरित अर्थात्‌ बीच का सुर कहते हें । 
वैदिक साहित्य में गीतात्मक स्वराघात प्रकट करने के चार 
भिन ढंग प्रचलित हें । सामवेद को छोड़ कर ऋग्वेदादि अन्य तीज़ों वेदों 
की प्रचलित संहितां में उदात्त स्वर पर कोई चि नहीं लगाया जाता । 
“दाचित्‌ इस का कारण यह है कि प्रातिशाख्यों के अनुसार स्वरित का पूव 
भाग उदात्त से भी उँचा बोला जाता था, अतः सुर की दृष्टि से उदात्त ओर 
प्वारत में वास्तव में स्थान-परिवर्तन हो गया था । “ल्वरित-स्वर के ऊपर खड़ी 
लकीर और अनुदात्तस्वर के नीचे बेड़ी लकीर लगाई जाती हे । जैसे भिनी 
शब्द म अ अनुदात्त, रिन उदात्त और ना स्वरित है । पाद के आर भ न आने 
वाले समस्त उदात्त चिह-हीन छोड़ दिए जाते हैं तथा प्रत्येक अनुदात्त चिहित 
रहता है, किंतु स्वरित के वाद आने वाले अनुदात्तो में केवल अंतिम अनुदात्त 
को चिहित किया जाता है । जैसे इमं मे गङ्गे यमुने सरस्वति शुतुद्रि में म्‌ 
उदात्त है किंतु गाडगे यमुने सरस्वति के समस्त स्वर अनुदात्त हैं, शु फिर 
उदात्त और द्वि अनुदात्त है । स्वराघात के चिहों की दृष्टि से प्र त्येक पाद पूर्ण 
माना जाता है | .पद्‌ पाठ म॑ प्रत्येक शब्द प्रथक्‌ तथा पूर्ण माना जाता है | | 
ऋग्वेद की मैत्रायणी और काठक संहिताओं में स्वरित स्वर के ऊपर 
खड़ी लकीर न कर के उदात्त स्वर के ऊपर खड़ी लकीर की जाती है । जैसे इन 
हिताओं में अग्निना में झि उदात्त और ना स्वरित है । अनुदात्त का चिह 
ऋणवेदादि संहिताओं के समान ही है, किंतु स्वरित का चिह दोनों संहिताओं में 
कुछ भिन्न ढंग से लगाया जाता है । सामवेद में उदात्त, स्वरित ओर अनुदात्त 
वरां के ऊपर क्रम से १,२,३ के अंक बनाए जाते हैं, जैसे अभिना । शतपथ 
नाझण में केवल उदात्त चिह्नित किया जाता है, और इस के लिए स्वर के नीचे 
अठदात वाली आड़ी लकीर का व्यवहार होता है, जैसे अग्निना | साधारंणतया 
त्येक वैदिक शब्द में गीतात्मक स्वराघात पाया जाता है, ओर इस में उदात्त 


सुर प्रधान है । 
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इस बात के चिह्न मिलते हैं. कि प्रा” भा? आ० काल में गीतात्मक 
स्वराघात के साथ कदाचित्‌ बलात्मक स्वराघात भी वतमान था यद्यपि यह 


प्रधान नहीं था अतः चिह्नित भी नहीं किया जाता था । 
ख. प्राकृत तथा आधुनिक काल में स्वराघात' 


१६७, कुछ यूरोपीय विद्वानों की धारणा है कि म० भा० आ० के 
आदिकाल में ही भारतीय आर्यमाषाओं में बलात्मक स्वराघात पूर्ण रूप से 
विकसित हो गया था, और-गीतात्मक स्वराघात की प्रधानता नष्ट हो गई थी । 
यह बलात्मक स्वराघात शब्दांत के पूर्व प्रथम दीर्घ स्वर पर प्रायः रहता था. 
संरक्षत श्लोकों के पढ़ने मै अब तक इस ढंग का स्वराघात चला जा रहा है । 
| म० भा० आ० काल में स्वराघात की दृष्टि से प्राकृतों के दो विभाग 
किए जाते हैं । एक तो वे जो किसी न किसी रूप में वैदिक गीतात्मक स्वराघात 
को अपनाए रहीं । इस श्रणी में महाराष्ट्री, अद्धंमागधी, जेन-मागधी, काव्य 
की अपभ्रंश, तथा काव्य की जेनशौरसेनी रक्खी जाती हैं । इस से भिन्न 
शोरसेनी, मांगंधी तथा ढक्की ( पंजाबी ) प्राकृतं में संस्कत के बलात्मक 
स्वराधात का विकसित रूप वर्तमान था ऐसा माना जाता हे । प्रोफ़सर टर्नर 
ग्रा भा० आ० भाषाओं में भी म० मा० आ० काल के इस दोहरे स्वराघात 
के चिह पाते हें, ओर वे मराठी को पहली श्रेणी में तथा गुजराती को 
दूसरी श्रेणी में रखते हें । ग्रियसंन आदि विद्वानों का एक मंडल म० भा० | 
आ० तथा-आ० भा० आ० भाषाओं में केवल बलात्मक स्वराघात के चिह 
पाता है, तथा प्रोफेसर ब्लाक को इन दोनों कालों में बलात्मक स्वराघात के भी पाए: 
जाने के बारे में संदेह है । प्रा० भा० आ० काल के बाद लिखने में स्वराघात 
निहित करने का रिवाज उठ गया था, इस लिए बाद के कालों के स्वरघत की 


— -- 


` इस अंश की सामग्री का मुख्य आधार चै, ) बे. लै., $ १४२ है । 
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स्थिति के संबंध में कोई भी मत. विशेषतया अनुमान के आधार पर ही 
बनाया जा सकता है, अतः इस विषय पर मतभेद और संदेह का होना 
स्वाभाविक है | 


हिंदी में खराधात 


` १६८. वैदिक भाषा के समान हिंदी में गीतात्मक स्वराघात शब्दों में 
नहीं पाया जाता । वाक्यों गे इस का थोड़ा-बहुत प्रयोग अवश्य होता है जैसे 
भरनवाचक वाक्य क्या तुम घर जाओगे ! म जाओगे का उच्चारण कद 
ऊँचे सुर से होता है । 
हिंदी शब्दों में बलात्मक स्वराघात अवश्य पाया “जाता है, किंत वह 
अग्नज़ी के इस प्रकार के स्वराघात के सहश प्रत्येक शब्द में निश्चित नहीं है. । 
इस के अतिरिक्त हिंदी में प्रायः दीघ स्वर पर स्वराघात होने के कारण दोनों 
में भेद करना साधारणतया कठिन हो जाता है। आधुनिक हिंदी शब्दों में 
स्वर लोप तथा हस्व और दीघं स्वरों का भेद दिखलाना' बहुत आवश्यक है । 
स्वराघात का भेद उतना स्पष्ट नहीं है । 
हिंदी रवराघात के संबंध में गुरु के हिंदी व्याकरण में कुछ नियम | 
दिए हैं जिन का सार नीचे दिया जाता है । नीचे दिए हुए समस्त उदाहरणा 
में साधारणतया उपांत्य स्वर पर स्वराघात पाया जाता है, अतः ये समस्त नियम 
इस एक नियम के अंतर्गत आ सकते हैं । 
( १ ) यदि शब्द या शब्दांश के अंत में रहें वाले अ का लोप हो कर 
शब्द या शब्दांश उच्चारण की दृष्टि से व्यंजनांत हो जाता है तो 
उपांत्य स्वर पर ज़ोर पड़ता है जसे, संब, आदमी, कमल | 


* गु., हि. व्या,, ६ ५६ 
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( २ ) संयुक्त व्यंजन के पूर्ववर्ती स्वर पर ज़ोर पड़ता है जैसे, चन्दा, 
लज्जा, विद्या | 

( ३ ) विसर्ग-युक्त स्वर॒ का उच्चारण कुछ ज़ोर से होता है, असे - 
प्रायः, अन्त करण | ८५ 
प्रेरणार्थक धातुओं में आ पर स्वराधात होता है जेसे कराना, >.” 
बुलाना, चुराना | 

यदि शब्द के एक ही रूप के कई अर्थ निकलते हैं तो इन अर्था 
का अंतर केवल स्वराघात से जाना जाता है, जैसे की ( संबंध- 
कारक चिह ) और की ( क्रिया ) में दूसरी की का उच्चारण 
अधिक ज़ोर दे कर किया जाता है । 

१६६, हिंदी के कुळ ` मात्रिक ओर वर्णिक छंदों का मूलाधार स्वरों 
की संख्या या मात्राकाल न हो कर वास्तव में बलात्मक स्वराघात ही हे । 
. यदि स्वरों के मात्राकाल के अनुसार ये मात्रिक तथा वर्शिक बंद चलते 
होते तो हस्व स्वर सदा एक मात्रा तथा दीघ स्वर सदा दो मात्राकाल का माना 
जाता, किंठ हिंदी के इन छंदों में. बराबर ऐसे उदाहरण मिलते हैं जिन में 
स्वरों की मात्राओं में उच्चारण की हृष्टि से परिवर्तन कर लिया जाता है । 

उदाहरण के लिए सवंया छंद में गणों का क्रम तथा वण-संख्या 
बँधी हुई है । प्रत्येक पाद की वर्श-संख्या में तो कोई गड़बड़ नहीं होता किंतु 
गणो के अंदर वास्तव में स्वर की हस्व-दीघ मात्रां का ध्यान नहीं रक्खा 
जाता, जेसे अवधेस के द्वारे सकारे गई सुत गोद कै भूपति लै निकसे 
इस पाद में केरे रे के मात्रा के हिसाब से दीघ हैं किंतु छंद की दृष्टि से 
इन्हें हस्व मानना पड़ता है । वास्तव में इस सवैया के अंदर संस्कृत के समान 
गण का क्रम न हो कर प्रत्येक दो वर्ण के बाद बलात्मक स्वराघात है। 
स्वराघात की दृष्टि से इस पंक्ति को हम यों लिख सकते हैं--अवधे'स के द्वारे 
, सकारे गई सुत गोद कै भूपति ले निकसे' | इस कारण जिन वर्णा पर 


~~ 


(€ 


(५ 
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बलात्मक स्वराघात नहीं है वे चाहे हुस्व हों या दीर्घं कितु वे स्वराघात- 

हीन होने के कारण हस्व के निकट हो जाते हैं । स्वराघात वाले स्वर अवश्य 

दीघ होने चाहिए । | | 

& कवित्त या घनाक्षरी छंद में भी वणो की निर्धारित संख्या के अति- 
- रिक्त पाद के अंदर बलात्मक स्वराघात का क्रम रहता है । 

१७०, अवधी' के स्वराघात का अध्ययन सकसेना ने किया है । अवधी 
में मी बलात्मक स्वराघात पाया जाता है । इस संबंध में सकसेना के अध्ययन 
का सार नीचे दिया जाता है । 

एकाक्षरी शब्दों में स्वराघात केवल तब पाया जाता है जब उन का 
व्यवहार वाक्य में हो । दो अक्षर, तीन अक्षर तथा अधिक अक्षर वाले शब्दों में 
अंत के दो अक्षरों में से उस पर स्वराघात होता है जो दीर्घ हो या स्थान के 
कारण दीर्घ माना जाय, यदि दोनों दीर्घ या हस्व हों तो स्वराघात उपांत्य 
अक्षर पर होता है । इन के कुछ उदाहरण नीचे दिए जाते हैं-- 


दो अक्षर वाले शब्द : | 
पि-सान्‌ , प-ची' स्‌, वा-इस्‌ , ब-हितूइ्‌, ना-रा । | 
तीन अक्षर वाले शब्द : | 
झाँ-प-इ, अ-ढा-है, सो-वा-इसइ । 
चार अक्षर वाले शब्द : 
| क रिहा -उ, कचहरी । 


-सक,, ए, ग्र., भा. १, अरः ५ 
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रचनात्मक उपसग तथा प्रत्यय 


१७१. संस्कृत संज्ञा प्राय: तीन अंशों से मिल कर बनती हे-- धातु, 
प्रत्यय तथा कारक-चिह' । धातु और प्रत्ययं से मिल कर मूल शब्द बनता है 
ओर फिर उस में , आवश्यकतानुसार कारक-चिह लगाए जाते हैं । आधुनिक 
आर्यभाषाओं की संज्ञाओं में संस्कृत कारक-चिह् प्रायः लुप्त हो गए हैं । 
आधुनिक भाषाओं में कारक-रचना का सिद्धांत ही मिन्न हो गया है । इस का 
विवेचन अगले अध्याय में किया जायगा । इस अध्याय में हिंदी रचनात्मक 
उपसगे तथा प्रत्ययों के संबंध में विचार करना है । 


संस्कृत के बहुत से प्रत्यय तथा उपसर्ग आधुनिक भाषाओं में आते 

आते नष्टप्राय हो गए हैं, किं अब भी कब ऐसे हैं जो थोड़े या अधिक परि- 

_वर्तनौ के साथ आधुनिक भाषाओं में प्रयुक्त होते हैं । कुछ काल से हिंदी में 

संस्कृत तत्सम शब्दों का प्रयोग विशेष बढ़ गया है, अतः इन शब्दों के साथ 

बहुत से प्रत्यय तथा उपसर्गों का तत्सम रूपों भें फिर से व्यवहारः . होने लगा 

है | नीचे तत्सम, तद्भव ओर विदेशी प्रत्यय तथा उपसर्गा का एथक्‌-प्रथकू 
विवेचन किया गया है । | 


oe 


र 


'बी., क. ग्रे, भा. २, ६ १ 
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रंचनात्सक उपसग तथा प्रत्यय ~> रस 


At 


अर. उपसग 
क. तत्सम उपसर्ग तथा अव्ययादि 


. १७२, उपर बतलाया जा चुका है कि तत्सम शब्दों के साथ बहुत से 
संसक्त उपसरो का व्यवहार साहित्यिक हिंदी में होने लगा है । इन्हें अभी 
हिंदी के उपसर्ग नहीं माना जा सकता क्योंकि ये अभी हिंदी भाषा की ऐसी 
संपतति नहीं हो पाए हें कि जो तद्भव, बिदेशी, या देशी शब्दों में स्वतंत्रता- 
पूवंक लगाए जा सके । पं० कामताम्रसाद गुरु ने हिंदी व्याकरण में ऐसे 
तत्सम उपसग तथा उपसर्गो के समान व्यवहृत संस्कृत विशेषण तथा अव्ययों 


की एक पूर्ण सूची दी है । उपसगों के इतिहास की दृष्टि से इन तत्सम उपसर्गों 


में कोई विशेषता नहीं दिखलाई जा सकती, अतः अनावश्यक समझ कर इन्हें 
यहां नहीं दिया गया है । | 


0000.“ 


ख. तद्भव उपसग 


१७३. प्रचलित तद्भव उपसग व्युत्पत्ति सहित नीचे दिए जा रहे हैं-- 

अ <<सं० अ: यह संस्कृत उपसग है किंठ तद्भव शब्दों में भी इस 
का स्वतंत्रता-पूर्वक प्रयोग होता है, जैसे, अथाह, 
अजान । संस्कृत में स्वर से प्रारंभ होने वाले . शब्दों 
के पूर्व अके स्थान पर अन्‌ हो जाता है जेसे, 
अनेक | | | 


१ उपसर्ग उस अक्षर या अक्षर-समूह को कहते हैं जो शब्दरचना के निमित्त 


शब्द के पहले लगाया जाता है, जैसे रूप? शब्द में अनु” उपसर्ग लगाकर अनुरूप? 


शब्द्‌ की रचना हो जाती है । 
२ गु., हि. व्या., $ ४३४, $ ४३५ (क) 
3 गु., हि, व्या., $ ४३५ (क) 
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हिंदी में व्यंजन से प्रारंभ होने वाले शब्दों के 
पूर्व भी अ के स्थान पर अन मिलता है जैसे, 
अनमोल, अनगिनती । 


अध < सं० अ्रद्ध : आधा, अघबिच, अधकचरा 
उन < सं० उन : एक कम, उत्रीस, | उन्तीस 
औ << सं० अव ४ हीन, ओऔघट, गुन 
दु << सं० दुर्‌: बुरा, . . हुबला, दुकाल 
द स टो. ` दुपारा. ८ ` दुमुहा 
नि << सं० निर्‌: रहित, निकम्मा, निडर 
“बिन < सं० बिना : अभाव, बिनब्याहा, बिनबोया 
भर << सं० १/भू : पूरा, भरपेट, ` भरसक 


ग. विदेशी उपसर्ग 
ह: (१) फारसी-अरबी | 


१७४. फ़ारसी-अरबी उपसर्गों की भी एक पूणं सूची गुरु के हिंदी 


व्याकरण” में दी हुई हे । उसी के अनुसार नीचे मुख्य-मुख्य उपसर्ग दिए जा 
रहे हैं । १ 
कम : थोड़ा, कमज़ोर, कम उम्र 
कम समझ, कम दाम 
खुश : अच्छा, खुशबू, 'खुशदिल 
गैर : भिन्न, - गैरमुल्क 'गैरहाज़िर 
दर : में दरअसल, . दरहक्कीक्त 


` गु., हि, व्या,, $ ४२५ (क) 
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ना : अभाव , नापसंद, नालायक 
व : अनुसार , बदस्तूर , बदौलत 
बंद: बुरा” , बदमाश , बदनाम 
विला : बिना ` , बिला कुतूर , बिलाशक 
ये :विना . „ बेइमान , बेरहम 
ला :विना ; लाचार , लावारिस 
सर :सुख्य , सरकार , सरदार सरपंच 
हुम * साथः. ` , “हमद 6 मम 
हर : प्रत्येके , हररोज़ , हर चीज 

॒ हरषड़ी , हर काम+ „ 


(२) अंग्रेजी 


१७५. कुछ अंग्रेज़ी शब्द भी हिंदी में उपसर्ग के समान व्यवहृत होते 
हें । इन के कुछ उदाहरण नीचे दिए जा रहे हैं । 


सव  अ० सब ¦ सब ओवर सियर , सब रिजिस्ट्रार 
हेड : अ० हेड : हेड पंडित , हेडमास्टर 


श्रा. प्रत्यंय' 
क. तत्सम प्रत्यय 


१७६. तत्सम उपसर्गो के समान तत्सम प्रत्यय भी तत्सम शब्दों के 

साथ बहुत बड़ी संख्या में हिंदी में आ गए हें । प्रत्ययों के इतिहास की दृष्टि 

' प्रत्यय उस अक्षर या अच्षर-समूह को कहते हैं जो शब्द-रचना के निमित्त शब्द 

के आगे लगाया जाता है, जैसे बूढा' शब्द में 'पा? प्रत्यय ल॑गा कर बुढापा शब्द 

बन. जाता है। | 
२६ व्य 


हत 


tive 


क्र | 
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से इन को यहां देना व्यर्थ समभा गया । इन में से जिन का प्रयोग तद्भव तथा 

विदेशी शब्दों के साथ होने लगा है उन्हें तद्भव प्रत्ययों की सूची में शामिल 

कर लिया गया है । तत्सम कृदंत ओर तद्धित प्रत्ययां तथा प्रत्ययाँ के समान 

व्यवहृत संस्कृत शब्दों की पूर्ण. सूचियां पं० कामताप्रसाद गुरु के हिंदी 

व्याकरण में दी हुई हैं ।' | 
२>>ख. तद्भव तथा देशी प्रत्यय 


१७७, हिंदी में व्यवहृत तद्भव तथा देशी प्रत्ययां पर नीचे विचार 
किया गया है । तद्भव प्रत्ययो में यथासंभव. संस्कृत तत्सम रूप देने का यल 
किया गया है । देशी तथा कुछ अन्य प्रत्ययां का इतिहास नहीं दिया जा सका 
है । देशी माने जाने वाले प्रत्ययां में कुछ ऐसे हो सकते हैं जो खोज के बाद 
तद्वव साबित हों । | F 


१७८, अ ( कृ० भाववाचक संज्ञा, विशेषण्‌, पूर्वकालिक कू० अव्यय ) 
यह्‌ प्रत्यय संस्कृत पु० अः, ्री० आ तथा नपुं० अम्‌ की प्रति- 


निधि है ।? 
बोल : बोलना 
चाल ४ चलना 
मेल : मिलना 
देख : देखना 


संस्कृत में धातुओं के उपरान्त जो प्रत्यय लगाए जाते हैं उन्हें “कृत्‌? कहते हैं । 
ऐसे प्रत्ययों के लगाने से जो शब्द बनते हैं उन्हें 'कदंत' कहते हैं । धातुओं को छोड़ कर 
अन्य शब्दों के आगे प्रत्यय लगा कर जो शब्द बनते हैं उन्हें तद्धित? कहते है । हिंदी के. 
लिए इस भेद को अनावश्यक समझ कर प्रत्ययों के इस वर्गीकरण का यहां अनुसरण 
नहीं. किया गया है । 
*गु., हि, व्या,, $ ४३५ (क), ४३५.(ख) ` 
२चे., वे. ले., | ३६५ 
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१७६. अक्कड़ ( कृ०, कर्तुवाचक )' 
यह देशी प्रत्यय मालूम होता है । - 
'पियक्कड़ पीना 
मुलक्कड़ : भूलना 
१८०. अन्त ( कृ०, भाववाचक )१ 
इस का सम्बन्ध सं० वर्तमान-कालिक कृदंत प्रत्यय अंत 
( शतृ ) से मालूम होता है यद्यपि आधुनिक प्रयोग कुछ भिन्न हो 
गया है । | 
रटन्त : रटना 
गढ्न्त : गढ़ना . 
१८१, आ ( ०, भूतकालिक कृ०, भाववाचक संज्ञा, करणवाचक संज्ञा )५ 
इस का सम्बन्ध निरर्थक प्रत्यय आ के साथ सं०--त (क्क), 
“इत > प्रा० -- अ, -- इतर से जोड़ा जाता है ।१ 


गरा: -मरना 
घेरा : घेरना 
पोता.: पोतना 


१८२. आ ( त० विशेषण्‌, स्थूलता-वाचक संज्ञा ) ` 
६ मैला. : मैल 
लकडा : लकड़ी 
१८३, आइंद ( त० भाववाचक संज्ञा )' < + गन्ध 


१गु., हि, व्या., 8 ४३५ (ख) 
*चै., बे. लै., ३६५ 
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कपडाइईंद : कपड़ा 
सड़ाइंद : सडा 


१८४. आई (क्ृ० भाववाचक संच्चा )' 


हार्नली' इस प्रत्यय का संबंध सं० त० खी० ता > प्रा० 
दाया आसे मानते हें । निरर्थक क जोड़ने से सं० तिका, प्रा० 
दिया यां इआ, हि० आई हो गया, जैसे सं० मिएता या मिष्टठतिका 
प्रा० मिद्इशआ, हि० मिठाई हो गया । 

चेटी? ओर हार्नली में मतभेद है । चैट्नी के अनुसार 
यह्‌ प्रत्यय म० भा० आ० काल का है और इस का संबंध धातु के 


प्रेरणार्थक रूप से बनी हुई ख्रीलिंग क्रियार्थक संज्ञाओं से है, जैसे 


सं० याचापिका# रूप से हि० जँचाई रूप बन सकता है । 


लड़ाई ; लड़ना . 
खुदाई : खुदना . 


१८५. आऊ, ऊ ( कृ० कतृवाचक संज्ञा ) 


हार्नली के अनुसार यह प्रत्यय सं० क्क० तृ भ्रथवा निरर्थक 
क सहित तृक से निकला है । प्रा० में ऋ का उ में परिवर्तन हो . 
जाने के कारण इस प्रत्यय का प्राकृत रूप ऊ या जओ हो गया 
था जैसे सं० सादिता ( मूलरूप' सादित ), प्रा० खाइऊ या खाइ- 
उञ्रो, हि० खाऊ । चेटर्जी" सं० उ-क से इस की व्युत्पत्ति को 
मानना ठीक समभते हैं । | 


गु., हि. व्या., $ ४३५ (ख) पा 
हा., ई. हि. गै., | २२३ 
चे.; बे लै., ९ ४०२ 
हा., ई.;हि. ग्रे., ६ ३३३ 
` चे., बे. लै., $ ४२८ 
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खाउ : : „खाना 
उड़ाउ : उड़ाना 
यह प्रत्यय योग्यता के अर्थ में तथा तद्वित गुणवाचक 
शब्द बनाने के लिए भी प्रयुक्त होता है।' 
१८६. आक, आका ( कर्तृवाचक संज्ञा ) 
हानेली के अनुसार इस का संबंध सं० कृ० अक या आपक 
- से है, जैसे सं० उड्डापक, प्रा? उड्ावके या उड्ाअके, हि० उड़ाका | 
पैराक १ पैरना 
लड़ाका ; लड़ना 
अनुकरण-वाचक शब्दों मै आका लगा कर भाववाचक 
संज्ञा ( त० ) बनती हैं, जैसे धडाका : धड, सँड़ाका : सड़।१ 
१८७. आका, आटा ( त०, भाववाचक संज्ञा )> 
अनुकरण-वाचक शब्दों में प्रायः ये प्रत्यय लगते हैं । 
धडाका : धड | 
>सड़ाका क एड 
“साटी 7 ; सन 0 ड 
१८८. आन ( क्ृ० त०, भाववाचक संज्ञा ) 
चैटर्जी' के अनुसार इस का संबंध सं? आपू--अन, 
--आपू--अन--क से है । 


नियत 


१ चे., चे. लै., | ४२८ 
२ गु., हि. व्या., $ ४३५ (ख) 
3 गु., हि. व्या., 8 ४२५ (ख) 
४ चचे., बे. लै,, | ४०८ 
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उ 5० उठन 
लम्बान + लम्बा 
१८६, आना ( त० स्थानवाचक संज्ञा ) 
राजपूताना : राजपूत 
सिरहाना श सिर 


१६०, आनी ( त° स्त्रीलिंग संज्ञा ) 
` यह सं० तत्सम आनी से प्रभावित प्रत्यय है, जैसे सं० 


इन्द्र > इन्द्राणी । 
गुरुआनी : गुरु 
पंडितानी : पंडित 


१६१. आप, आपा, ( $० भाववांचक संज्ञा )' 
मिलाप : मिलना 
पुजापा  पूजना। 
. १६२, आयत, आहत ( त०, भाववाचक संज्ञा ) 
इन का संबंध सं० वत्‌, मत्‌ से जोड़ा जाता है* । प्राकृत 
में ये वंत, मंत हो गए थे और इन रूपों के साथ-साथ इंत या 
इत्त रूप भी मिलता है। मूल शब्द के अ सहित इन का रूप वंत 
अमंत, या अश्रंत अयेत, या अइंत, या इंत हो सकता है । 
बहुताइत . : बहुत ० 
पंचायत : पंच 
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१६२३. आर, आरी ( त० कर्तृवाचक संज्ञा ) 


ये प्रत्यय संस्कृत कार, कारिक के वर्तमान रूप हैं ।' 
सं० कुम्भकार > प्रा० कुम्हआरो > हि० कम्हार 
स०,परजाकारिकः > प्रा० प्रजआलिए > हि० पुजारी 


१६४. आरा, आरा. ( आर के पर्यायवाची ) 


हार्नली इन. की व्युत्पत्ति संबंधकारक के प्रत्ययों से 


जोडते हैं, सं० इतं > प्रा० केरं > हि» का, आरा | 


१६५४, आड़ी 


पुजारी पूजा 
भिखारी भीख 
घसिआरा घास 
खिलाड़ी खेल 


१६६, आल, आला ( त० संज्ञा ) 


यह सं० आलय का वतमान रूप है, जैसे सं० श्‍वशुरालय 


> हि० सुराल, सं० शिवालय > हि० शिवाला 


ससुराल + ससुर 
शिवाला : शिव 
१ चै., बे. लै., § ४१२ : 
हा., इ. हि. ग्रे, $ २७७ 
बी., क. ग्रे, भाग २, ६ २५ 
२ हा., ई. हि. ग्रे, ६ २७४ 
3 हा., ई. हि. ग्रे, | २४४-२४८ 
चे., बे. लै.) | ४१६-४१७ 
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१६७, आली ( समूहवाचक ) 


कुछ शब्दों में इस का संबंध सं० अवली से जुड़ता है, सं० 


दीपावली > हि० दिवाली | 
दिवाली : दिया 


१६८, आलू : आलु (त० ) 


इस का संबंध सं०. आलु से माना जाता है । 
झगडालू : झगड़ा 
कृपालु : कृपा 


१६६, आव, ( कृ० त०, भाववाचक संज्ञा ) 


हान॑ली' इस का संबंध सं० त्व, त्वन > प्रा० त्त, त्तणं 
> या अअं अत्रणं > अप० अउ अअ्रणु से जोडते हैं। अञ्रउ 
से आउ या आव हो जाना संभव है । जैसे सं० उच्चकत्वं > प्रा० 
उच्चत्नचं या उच्चअअ > अप० उच्चअछ > हि० उंचाव | चैटजीर 
हानेली का मत मानने को उद्यत नहीं हें । बीम्स* के अनुसार इस 
का संबंध सं अतु या आतु से है । 
बचाव ¦: बचना 
पड़ाव ; पड़ना: 
हि० आवा और आवट या आवत ( कृ०) प्रत्यय 
व्युत्पत्ति की दृष्टि से आव के ही रूपांतर माने जाते हैं । 
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भुलावा : भुलाना 
सजावट : सजाना 
कहावत : कहना 


आवना ( $० विशेषण ) की व्युत्पत्ति भी आव के ही समान 
हो सकती है । 
डरावना : डराना 
सुहावना : सुहाना 
२००. आस, आसा ( कू० त०, भाववाचक संज्ञा ) ` 
हानेली' इन प्रत्ययो को संस्कृत सं० वाञ्छा (इच्छा) 
का संक्षिप्त तथा परिवर्तित रूप मानते हैं, जैसे सं० निद्रावाञ्छा > 
प्रा“ निइवंछा > हि० निंदासा, किंतु यह व्युत्पत्ति अत्यंत संदिग्ध 
है । हि० पियासा का संबंध सं० पिपासा से है। 
रुआसा : रोना 
निंदास £ नींद 
२०१, आहट ( कृ० त०, भाववाचक संज्ञा ) 
हार्नली के अनुसार इसका संबंध सं० वृत्ति, वृत्त या वाते 
संज्ञाओं से है । प्रा० में ये कट्टी, वष्ट या वत्ता हो जाते हें । बीम्स? 
के अनुसार यह सं० अतु या आतु से निकला है । 
कड्वाहट : कड़वा 
चिकनाहट : चिकना 


१हा., छ, हि ग्रे, $ २८२ 

२हा., ई. हि. ग्रे, $ २८८ 

3ब्नी., क. ग्रे., भा. २, $ १६ 
ळात. 
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२०२, इन या आइन ( खीलिंग ) 
व्युत्पत्ति की दृष्टि से ये आना के समान है । 


मुंशियाइन : मुंशी 
बरेठिन श बरेठां 
२०.३. इयल ( कृ०, कतृवाचक ) न्य 
अड़ियल : अड्ना 
मरियल श सरना 


२०४, इया ( त० कतृंवाचक ) 
इस की व्युत्पत्ति सं० इय, हय या इक से हो सकती ' है । 


© 
परवेतिया £: पवत 
कनौजिया : कनोज 


२०५. ई ( त०, संज्ञा, विशेषण ) 
प्राचीन कई प्रत्ययां ने हिंदी में ई का रूप धारण कर 


लिया है 

( १) सं० इन्‌ > हि० ई, जैसे सं. मालिन > हिं० 
माली 

( २) सं० इय > हि० है, जैसे सं० देशीय > हि० 
देशी 

(३) सं० इक > हि० इ, जैसे सं० तेलिक > हि० 
तेली 


)बी., क. ग्रे., भा. २, $ १८ 
चै., बे. लै., $ ४२१ 
२चै,, बे. लै., | ४१८ 


बी. क, प्रे, भा, २, | १८ 
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स्रीलिग-वाचक हि० ई की व्युत्पत्ति सं० इका से मानी 
जाती है" । | | 
घोड़ी : घोड़ा 
परली : पायल 
ई ( कृ० ) कुछ क्रियार्थक संज्ञाओं में भी पाई जाती है । 
इस रूप में यह संस्कृत तत्सम प्रत्यय है । 
हंसी : हंसना 
घुड़को 0 घुड़कना 
२०६. इला ( ८० विशेषण्‌ ) 
९0 ,. ७79 
हानली के मतानुसार इस का संबंध प्रा० इल्लसे है। 
प्राकृत से ही कदाचित्‌ यह प्रत्यय इल रूप में संस्कृत के कुछ शब्दों 
में पहुँच गया, जैसे सं० अथि > ग्रथिल । 


पथरीला : पत्थर 
. रंगीला : रंग 
रांठीला ः गांठ 


२०७, एर, एरा ( कृ० कतृवाचक, त० भाववाचक ) 
हानली के अनुसार उन का संबंध सं० हरा ( सहश ) से माना 
जाता है । प्राकृत में इस प्रकार के प्रत्यय बराबर पाए जाते हैं । 


लै 
धहा,, इ. हि. ग्रे., $ २९१ २१७, २१८ 


(७-0. Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


हिंदी भाषा का इतिहास 


२३६ 
अंधेर अंधेरा : अंघ 
सबेरा बसना 
ममेरा साया 


हि० एड़ी जैसे मंगेड़ी, एली जैसे हथेली, एल जैसे फुलेल; | 
एला जैसे अधेला, ऐल जैसे खपडैल आदि समस्त प्रत्यय व्युत्पत्ति की दृष्टि 
से एर, एरा के सदृश माने जाते हैं । 


२०८, ऐत ( कृ० कतृवाचक ) 
व्युत्पत्ति के लिए दे० आयत | 


ड्कैत £ डाका 
लड़ेत : लड़ना 
हंसोड़ हंसना 
हथोड़ा / हाथ 
२१०, ओला | 
खटोला 0 खाट 


२११. आता, ओटा, ओती, ओटी, औती, औटी ( क्ृ० त० संज्ञा ) 
व्युत्पत्ति के लिए दे० आयत | 


चुकौता, चुकौती : > तुका = 
कजरौटा ः काजर 
बपौती | £ | बाप 
कसोटी $ कतना 
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रचनात्मक डपसग तथा प्रत्यय २३७ 
२१२. औना, औनी, आवना, आवनी क्क० ) | 

` हारनली' के अनुसार इन सब का संबंध सं० अनीय > 
प्रा० अणीअ, अणि, अराञ्र से हे । 


खिलौना . : . खेलना 
- मिचौ नी : मिचाना 
पह्रावनी १  पह्राना 
डरावना : ` डराना 

२१३. वल ( कु० भाववाचक ) 
i रश बुझौ वल बूना 
मिचौवल : मीचना 


२१४, क, अक ( कृ० त० ) | 
चैटर्जी* के अनुसार यह सं०. अत्‌ अंत वाले क्रिया के 
रूपों में छत लगा कर बना था । प्रा० में इस का रूप अक्क मिलता 
है, जैसे हि०. चमक < प्रा० चमक < सं० चमळत । अतः इस 
की उत्पत्ति सं इत्‌ से मानी जा. सकती है । सं० प्रत्यय 
अ--क का प्रभाव भी कुछ शब्दों पर हो सकता है । हानली के 
` मतानुसार अक्‌ आक्‌ इ० का संबंध अक से है । 


फाटक ` : फाड्ना 
बैठक : बैठना 
धसक > घम 


१हा., ई. हि. ग्रे., | ३२१ 
२चै., बे. लै., १ ४२०, ४३१ 
बी., क. ग्रे, भा. २, ६६ 
हा., ई. हि ग्रे. २२९८ 
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२१५. का ( छु० त°) 
हार्नली के मतानुसार इस का संबंध भी संबंधकारक के 
प्रत्ययो से है ( दे० हा०, ई० हि० ग्रे०, § २७७ ) 
मैका मा 
लड़का : लाड 
२१६.गी(कू०) < फ़ा० -गी 
देनगी : देना 
बानगी ; बान 
यह्‌ प्रत्यय वास्तव में विदेशी प्रत्ययों के अंतगत जाना चाहिए । 
२१७, डा ड़ी ( त० ) 


टुकड़ा 1 ट्क 
मुखडा ; मुख 
२१८. जा ( त० ) 
सं० जात का वतमान रूप बहुत से हिंदी शब्दों में मिलता है । 
सतीजा : माइ. 
भानजा ४५ = `, बहिन 
२१६. टा, टी. (त० ) कड 
इन का सबंध सं० वृत्‌ > प्रा० वट्ट से है । दे० 
आहट ।. 
कलूटा : काला 


बहुटी : बह 


*हा., ई. हि. ग्रे., | २८० 
२बी., क. ग्रे., भा. २, ६ २४ 
3चे., बे, लै., ४३६ 
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२२०, डा डी ( त० ) 
इन का संबंध ( १ ) सं० वाट (जैसे अखाड़ा ) ( २) सं० 
ट > प्रा० ड़ ( जैसे पांखुड़ी ) से माना जाता है । 
२२१, त ता ( कृ०्ण्त& ) 
( १ ) भाववाचक संज्ञाओं में पाए जाने वाले त प्रत्यय का 
संबंध सं० त्व > प्रा० त्त से माना जाता है ।* हिंदी में इस प्रत्यय 


से बने हुए रूप स्रीलिंग हो जाते हैं, इस कारण यह व्युत्पत्ति 
संदिग्ध है । 


बचत : बचना 
खपत : खपना 
रंगत ४ रंग 


( २ ) कुछ हिंदी संज्ञाओं में त सं० पुत्र, पुत्रिक, या 
पुत्रिका का अवशिष्ट रूप है। 
जिठीत : जेठ 
बहिनोत : बहिनि 
( ३ ) वतेमान-कालिक कृदंत ता का संबंध सं०अत्‌ > प्रा० 
अंत से माना जाता है ।* 


जीता ? जीना 


खाता र खाना 
` १चे., बे. लै., | ४४०, ४४१ 
२चे., बे. लै., ६ ४४२ 
चे., बे. लै., ६ ४४४ 
*हा., इं. हि. ग्रे., $ ३०१ 
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२२२, न, ना, नी ( ० त० ) 
हार्नली'. इन सब प्रत्ययों का संबंध सं० अनीय > प्रा० 
अणीअ या अणआ से जोडते हैं। खीलिंग द्योतक बहुत सी 
तंज्ञाओं में सं० इन्‌ का प्रभाव भी है ।' 


राहा Rei रहना 

बिनौना. : घिन ` 
होनी : होना 

चांदनी ५ चांद 


२२३. पा, पन ( त० भाववाचक संज्ञा ) 

इन प्रत्ययों का संबंध सं० त्व त्वन > प्रा० पं, पण 
से जोड़ा जाता है, जैसे सं० वृद्धत्वं > प्रा० बुड॒ढपपं > हि० 
बुढ़ापा | 


बुढापा / बूढ़ा 
मुटापा ? मोटा 
लड़कपन 9 लड़का 
कालापन £ काला : 
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२२४. नः 0.त० ) 
अब / यह्‌ . 
| जब जो 
२९५ रा( तळ) 
कोठरी कोठा 
मोटरी सोट 


चे ठा ०१ के 
गज क अनुसार इस का संबंध सं० रूप < प्रा० रूव 


“5 
4317 


गोरू (गोरूप) : गो 

पसेरू (पक्षरूप) : पंखी 

मिहरारू ( महिला रूप ) 

- २२७, ल, ला, ली ( त० ) 

चेटर्जी' इन -प्रत्ययों का संबंध सं० ल से जोडते हैं । 


बीम्स के अनुसार इस प्रकार के अधिकांश प्रत्ययों का संबंध सं० 
इल > प्रा० इल्ल से है । 


घायल . : घात 
गंठीला : गांठ 
सहेली : सखी 
टिकली १ टीका 

चै., बे. लै., $ ४४८ 

चे,, बे. ले ९ ४४६ 

उबी, क. ग्रे, भा. २, ६ १८ 

३१ र 


CC-0. Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


२४२ हिंदी भाषा का इतिहास 
२२८. वान्‌ ( त°) 
इस प्रत्यय का संत्रंध स्पष्ट ही सं० मतुप्‌. से हे जिस के 
मान्‌, वान्‌ आदि रूप होते हैं । 


गुणवान : गुरा 
धनवान : धन 


२२8. वां ( त° ) 


हार्नली* के अनुसार इस का संबंध सं० म के स्वार्थ क 
सहित मक से है, जैसे सं० पञ्चमः या पञ्चमकः > प्रा० पंचमओ 
या पंचवँँअओ > हि० पांचवां । 


पांचवा £ पाँच 
सातवां १५ सात 


२३०, वाल, वाला ( त० ) 
हार्नली के अनुसार इस कौ व्युत्पत्ति सं० पाल से है । 
रवाला >> सं० गोपालक : गो 
गाडीवाला : गाड़ी 
कोतवाल ( कोटपालक ) 
-प्रयागयवाल ¦ प्रयाग 


१ब्री., क. ग्रै., भा. २, २० 
~ 


हा.) ई. हि. ग्र. § २३६ 
रहा., ३. द. ग्रे, 0 २६६ 


0५ > 


>ेहा., ई. हि. ग्र., $ २६६ 
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रचनात्मक उपसग तथा प्रत्यय | २४३ 
२३१. वैया ( कृ० कतृंवाचक ) 
इस प्रत्यय का मूल रूप हांन॑ली' के अनुसार सं० 
तव्य + इ > प्रा० एञ्रव्वं या इत्रव्वं है । 
खवैया : खाना 
गवैया : गाना 
२३२. सा ( त०) 
इस का संबंध हानेली' सं० सहशकः* > प्रा० सइआए*, 
सइत्रा* से जोडते हैं । चेटर्जी' इस मत से सहमत नहीं हैं और 
इस का संबंध सं० श ( जैसे सं० कपि-श, ककं-श ) से लगाते हैं। 
बीम्स का मत इन दोनों से भिन्न है ।* 
हाथीसा : हाथी 
वैसा .: व्ह 
२३३. सरा" कत | 
इस की व्युत्पत्ति सं०/ र > छतः से मानी जाती है, जैसे 
सं० द्विस्पृतः > प्रा० दूसलिए > हि० दूसरा 
डर तीसरा : तीन 
दसरा दो 


*हा., ई. हि. ग्रे, $ ३१४ 

२हा,, ३. हि. ग्रे, २६२ 

>चै,, बे. लै., ६ ४५० 

४बरी., क. ग्रे., भा. २, ६.१७ 

"हा,, ई. हि. ग्रे, $ २७१ 
चै., वे. लै., | ४५२ 


CC-0. Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


२७४ हिंदी भाषा का इतिहास 


२३४. हरा" | 
इस प्रत्यय का संबंध सं० हार ( भाग ) से माना गया हे । 
दुहरा दो 
इकहरा : एक 
खंडहर, पीहर आदि शब्दों में हर सं० ग्रह का परिवर्तित 
| रूप है | 
२३१५, हार, हारा 
हानली* ने इस का संबंध सं) अनीय से जोड़ा है, किंतु. 
यह व्युत्पत्ति बिल्कुल भी संतोषजनक नहीं है । 
होनहार :. होना 
पढुनेहारा, : पढ़ना 
लकड्हारा : लकड़ी 
२२६. हा ( कृ० कर्तृवाचक, त० गुणवाचक ) 
ला 9 ४5 कोटना 
मरखहा ¦: मारना 
पनिहा : पानी 
ह्लवाहा : ह्ल 
ग. विदेशी प्रत्यय 
फारसी-ग्ररबी 
भ है 
को सूची दी हे । इन में से कुछ वे प्रत्यय नीचे 
)चे , बे, लै., ६ ४५४ 
"हा, ई, हि. ग्रे. ३२१ 
“गु., हि. व्या, § ४३६-४४२ ( ख़ ) 
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दिए जाते हैं जिन का प्रयोग हिंदी शब्दों में भी होने लगा है । कुळ प्रत्यय 
चेटर्जी' के ग्रंथ से भी लिए हैं । 


ई ( त० भाववाचक संज्ञा ) 


खुशी : खुश. 
नंवाबी : नवाब 
दोस्ती | दोस्त ° 


कार ( त० कतृवाचक ) 


पेशकार & पेश 
जानकार. , . जान 


दान, दानी ( त० पात्रवाचक ) 


सवदा 12 रा 

चायदान. . : चाय 

गोंददानी ' : गोंद 
` बान, वान ( त० कर्तृवाचक ) 


बागबान : बाग 


गाडीवान : गाड़ी 
आना 
घराना : घर 


साहिबाना : साहिब 
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खाना 
छापाखाना : छापा 
गाडीखाना : गाडी 
पता +: घूस 
चुगूलखोर चुगली 


शगीरी फ़रा०गीर या गरी 
कारीगरो : कार 
बाबूगीरी  : ` बाबू 

ची फा० चहू का रूपांतर 
| देगनी १9 देगचा 
चमची :? चमचा 

बगीची : बगीचा _ 

बाज़, बांज़ी छ 
' रंडीबाजी, : रंडी 
कबूतरबाजी : कबूतर 
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अध्याय ६ 
संज्ञा 
अर. सूलरूप तथा विकृत रूप 


२३८, हिंदी में कारकों की संख्या उतनी ही है जितनी संस्कृत में, 
किंठु प्रत्येक कारक में भिन्न-भिन्न संयोगात्मक रूप नहीं होते । संस्कृत में 
आठ विभक्तियों और प्रत्येक विभक्ति में तीन वचनों के रूपों को मिला कर . 
प्रत्येक संज्ञा में चौबीस रूपांतर हो जाते हैं । फिर भिन्न-भिन्न अंतः वाली 
संज्ञाओं के रूप प्रथक्‌प्रथक्‌ होते हैं.। लिंगभेद से भी रूपों में भेद हो जाता. 
है। इस तरह किसी एक संज्ञा के चौबीस रूप जान लेने से -भिन्न अंत 
अथवा लिंग वाली संज्ञा के रूपांतर बना लेना साधारणतया संभव 
नहीं होता । र 


हिंदी में द्विवचन तो होता ही नहीं हे । भिन्नभित्र कारकों के एकवचन 
तथा बहुवचन में भी संज्ञा में चार से अधिक रूप नहीं पाए जाते । प्रथमा 
बृहुवचन तथा समस्त अन्य कारकों के एकवचन तंथा बहुवचन के रूपों में 
` अंत, वचन तथा लिंगभेद के अनुसार कुछ भेद पाए जाते हैं । इन्हीं रूपों 
में भिन्नभिन्न कारक-चिह लगाकर, तथा कुछ प्रयोगों में बिना लगाए भी भिग्न 
भिन्न विभक्तियों के रूप बना लिए जाते हें । उदाहरण के लिए राम शब्द के 
संस्कृत तथा हिंदी के रूप नीचे दिए जाते हैं-- 


२३ ७ 
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२४८ 
संस्कृत. 

ए जगत, बहु० 
कर्ता रामः रामो रामाः 
कर्म रामम्‌ रामो रामान्‌ 
करण रामेण रामाभ्याम्‌ रामैः 
संप्रदान रामाय रामाभ्याम्‌ रामेभ्यः 
अपादान रामात्‌. 22 Ro 
संबंध रामस्य रामयोः रामाणाम्‌ 
अधिकरण रामे हट | रामेषु 
संबोधन (हे) राम रामो रामाः 

हिंदी 

` एक ० | बहु ० 
कतो रामा. का राम 
कर्म को | रामों को 
करण्‌ ” से | > से 

मिन ५. को ११ को 
अपादान !से . । ० से 
संबंध ” का, के, की ” का, के, की 
अधिकरण ” में » में 
संबोधन (हे) राम (हे) रामो 


ऊपर के उदाहरण से यह स्पष्ट हो गया होगा कि हिंदी के रूपों 
का संबंध संस्कृत के रूपों से बिल्कल भी नहीं हे । ब्रजभाषा आदि हिंदी 
की बोलियों में कुछ संयोगात्मक रूप अवश्य पिलते हैं, जैसे कर्म में ब्र० 
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धरे ( हि० घर को ), संप्रदान ब्र० रामे ( हि० राम को ) किंतु खड़ीबोली 
हिंदी की संज्ञाओं में ऐसे रूपों का व्यवहार नहीं पाया जाता । 

“४ २३६, कारक-चिह् लगाने के पूर्व हिंदी संज्ञा के मूलरूप में जब परि. 
वर्तन किया जाता है तो ऐसे रूपों को संज्ञा का विक्त रूप कहते हैं । हिंदी में 
संज्ञा के चार रूपों--दो मूल ओर दो विकृत--के उदाहरण भी प्रत्येक संज्ञा 
में भिन्न नहीं पाए जाते । भिन्नभिन्न अंत वाली संज्ञाओं मै मिला कर 
ये चारों रूप अवश्य मिल जाते हैं । नीचे के उदाहरणा से यह बात स्पष्ट 
हो जावेगी । | 

एक ० बहु ० 


मूलरूप (कर्ता) : घोड़ा ' घोड़े 
` विकृत रूप ( अन्य कारक) घोडे घोड़ों 
मूलरूप (कर्ता) लड़की लड़की, लड़कियां 
विक्त रूप ( अन्य कारक) लड़की लड़कियों 
मूलरूप ( कती ) घर घर 
विकृत रूप ( अन्य कारक) घर घरों 
मूलरूप (कर्ता) किंताब किताब 


विकृत रूप ( अन्य कारक) किताब किताबों 

बहुवचन के भिन्न रूपों की व्युत्पत्ति के संबंध में वचन के शीर्षक में 
विचार किया गया है । कुछ आकारांत शब्दों के एकवचन में भी कर्ता को 
छोड़ कर अन्य कारकों में एकारांत विक्त रूप पाया जाता है ( कर्ता एक० 
घोड़ा, अन्यकारक एक० घोड़े )' । इस विकृत रूप की व्युत्पत्ति के संबंध में 
प्रायः समस्त विद्वानों का एक मत है । यह रूप संस्कृत एकवचन, की भिन्न-भिन्न 
_विभक्तियाँ के रूपों का अवशेष मात्र माना जाता है । | 


गत दे. ए, ह. म्य५ 8 २१० 
३२ ) 
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हिंदी संज्ञाओं के मूल तथा विक्त रूपों में होने वाले समस्त संभावित 
परिवर्तन नीचे दिखलाए गए हैं । 


पुल्लिंग . स्त्रीलिंग 
एक ० बहु ० एक० बहु ० 
आकारांत कुछ 

मूलरूप  -त्रा -ए > -एं 
विक्रतखूप -ए ओं x अओ 
अन्य | 

मूलरूप xX २८ AON) 
_ विक्ृतखूप २ ओं १८ अं 


सूचना ( १ ) ईकारांत तथा ऊकारांत शब्दों मै ओं लगाने के पूव 
` इकार तथा ऊकार के स्थान में इकार तथा उकार हो 
जाता है । 
( २ ) स्त्रीलिंग के अन्य रूपों में इकारांत अथवा इकारांत तथा 
ऊकारांत संज्ञाओ के मूलरूप बहुवचन में इरां, इए 
तथा उएऐं रूप भी होते हें । . 


ग्रा. लिंग 


_ २४०. प्रकृति में जड़ और चेतन दो प्रकार के पदार्थ पाये जाते हैं । 
चेतन पदार्थों में पुरुष और खी का भेद होता है । कभी-कभी चेतन पदार्थ को 
लिंगभेद की . दृष्टि के बिना भी सोचा जा सकता. है । इस. प्रकार प्रकृति में 
“लिंग की इष्टि से चेतन पदार्थो के तीन भेद हो सकते हैं--( १) पुरुष, (२) खरी 


१बी., क. ग्रे., भा, २, § २६ 
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-तथा ( ३ ) लिंग की भावना के बिना चेतन पदार्थ । व्याकरण में स्वाभाविक रीति 
से इन के लिए क्रम से ( १ ) पुल्लिंग, ( २) खीलिंग तथा ( ३ ) नपुंसक लिंग 
शब्दों का प्रयोग करते हैं । अचेतन पदार्थो को प्रायः नपुंसक लिंग के अंतर्गत 
रख लिया जाता हे । इस क्रम से मिलता-जुलता लिंगभेद संस्कृत ओर आग्रेज्ञी 
मं, तथा मराठी, गुजराती आदि के कुछ रूपों में है यद्यपि कभी-कभी कुछ 
जड़ पदार्थों को चेतन मान कर इन में भी चेतन पदार्थो के पुक्ञिंग-खीलिंग 
भेद का आरोप कर लिया जाता है । | 

भिन्न-भिन्न लिंग वाले पदार्थों के लिए एथक शब्द रहने पर भी लिंग 
के कारण कभी-कभी संज्ञा, सर्वनाम, विशेषण, या क्रिया के रूपों में परि 
- वर्तन करना व्याकरण-संबंधी लिंगभेद का शुद्ध क्षेत्र है । प्राकृतिक लिंग- 
भेद तो प्रत्येक भाषा में समान-रूप से वर्तमान है, किंतु व्याकरणसंबंधी _ 
लिंगों की संख्या तथा मात्रा भिन्न-भिन्न भाषाओं में एथक्‌-प्रथक है । उदाहरण 
के लिए संस्कृत में विशेषण, कृदंत तथा अन्य पुरुषवाची सर्वनाम के रूप पुल्लिंग 
स्रीलिंग तथा नपुंसक लिंग में मित्र होते हें । अंग्रेज़ी में केवल अन्य पुरुष 
सर्वनाम के रूपों में मेद किया जाता हे । लिंगों कीं संख्या के संबंध में भार- 
' तीय आर्यभाषाओं में ही कई भेद मिलते हैं । प्राचीन भारतीय आर्यभाषाओं 
में संस्कृत और प्राकृत में तथा आधुनिक भाषाओं में मराठी, गुजराती और 
सिंहाली में तीन लिंग होते हैं । हिंदी, पंजाबी, राजस्थानी तथा सिंधी में दो 
लिंग होतें हें । बंगाली, उड़िया, आसामी तथा बिहारी में व्याकरण-संबंधी 
लिंगभेद बहुत ही कम किया जाता है । भारत की पूर्वी भाषाओं में लिंग- 
भेद के शिथिल होने का कारण प्रायः निकटवर्ती तिब्बत ओर बर्मा प्रदेशों की 


९ ०७ - है तै 1 ८. 
अनाय भाषाओं का प्रभाव माना जाता है । इन भाषाओं में व्याकरण-सबधी . 


लिंगभेद नहीं पाया जाता । चैटर्जी की धारणा है कि कोल भाषाओं के प्रभाव 
के कारण बंगाली आदि पूर्वी भाषाओं से लिंगभेद उठ गया । उन के मत के 
अनुसार पूर्वी भाषाओं में लिंगमेद-संबंधी शिथिलता का कारण इन भाषाओं 


* 
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का स्वाभाविक विकास भी हो सकता"है । बिना वाह्य प्रभाव के ऐसा होना 
संभव है । मराठी, गुजराती आदि दक्षिण पश्चिमी आर्यमाषाओं में प्राचीन 
तीनों लिंगा का भेद बना रहना निकरस्थ द्राविड़ भाषाओं के कारण माना 
जाता है । इन द्राविड भाषाओं में भी लिंगा की संख्या तीन है । मध्यवर्ती 
भारतीय आर्यभाषाएं लिंगो की संख्या की दृष्टि से भी मध्यस्थ हैं । 

८/२४१. हिंदी में व्याकरण-संबंधी लिंगभेद सब से अधिक दुरूह है । 
जैसा ऊपर संक्रेत किया जा चुका है हिंदी की एक विशेषता तो यह है कि 
उस में केवल दो लिंग- पुल्लिग तथा ख़ीलिग--होते हें । हिंदी व्याकरण में 
नपुंसक लिंग नहीं है, अतः प्रत्येक अचेतन पदार्थ के नाम को पुल्लिंग या 
. स्त्रीलिंग के अंतर्गत रखना पड़ता है ओर तत्संबंधी समस्त रूप-परिवर्तन इन 


. शब्दों में भी करने पड़ते हैं । इस संबंध में निश्चित नियम बनाना दुरतर है ।' 


साधारणतया हिंदीभाषा-माषी अभ्यास से ही अचेतन पदार्थो में प्रचलित 
लिंग विशेष के शुद्ध रूपों का व्यवहार करने लगते हैं । विदेशियों को हिंदी में 
शुद्ध लिंग का प्रयोग करने में विशेष कठिनाई इसी कारण पड़ती है । 

/ हिंदी में लिंगसंबंधी दूसरी विशेषता यह है कि इस की क्रियाओं में 
भी लिंग के कारण विकार होता है । . लिंगभेद के कारण प्रत्येक हिंदी क्रिया 
के दो रूप होते हें पुल्लिंग तथा ख्रीलिंग--जैसे आदमी जाता है, जहाज 
जाता है, किंतु खरी जाती है, रेल जाती है | लिंग के संबंध में यह बारीकी 
अन्य आधुनिक भारतीय आर्यमाषाओं में से भी बहुत कम में है । भारत की 
पूर्वी भाषाओं में क्रिया में लिंगभेद न होने के कारण बंगाली, बिहारी तथा 
संयुक्तप्रांत की गोरखपुर ओर बनारस कमिशनरी तक के लोग हिंदी बोलते 
समय क्रिया में ्रशुद्ध लिंग का प्रयोग अक्सर करते हैं. । 'लोमड़ा बोला कि 


१चे,, बे. लै. | ४८३ | a 
“इस संबंध में कुछ विस्तृत नियमों के लिए दे. गु., हि. व्या., | २५६-२६६ 
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ऐ हाथी तुम कहां जाती हो! इस प्रकार के नमूने हिंदी से कम परिचय रखने 
वाले बंगालियों के मुँह से अक्सर सुनाई पड़ते हें । हिंदी क्रिया में कृदंत रूपों 
का व्यवहार बहुत अधिक है । संस्कृत कृदंत रूपों में लिंगभेद मौजूद था, 
यद्यपि संस्कृत क्रिया में लिंगभेद नहीं किया जाता था । क्योंकि हिंदी कृदंत 
रूप संस्कृत कदंतों से संबद्ध हैं, अतः यह लिंगभेद हिंदी कृदंतां में तो आ ही 
गया, साथ ही कुढंत से बनी हुई क्रियाओं में भी पहुँच गया है । इस संबंध मे 
उदाहरण सहित विस्तृत विवेचन “क्रिया? शीर्षक अध्याय में किया गया है । 
हिंदी आकारांत विशेषणं मै लिंगभेद के कारण भिन्न रूप होते हैं । 
अन्य विशेषणां में इस प्रकार का भेद बहुत कम पाया जाता है। लिंग के 
कारण विशेषणा में होने वाले परिवर्तनों का रूप निश्चित सा है । इन में सब 
से अधिक प्रचलित परिवर्तन नीचे लिखे ढंग से प्रकट किया जा सकता है-- 


पुल्लिंग खीलिंग _ 
एक० आरे २ 
RS sy 


हिंदी विशेषणा के ह लगा कर बने हुए खीलिंग रूपों की व्युत्पत्ति सं० 
तद्धित प्रत्यय इका > प्रा० इआ से अथवा इस के प्रभाव से मानी जाती है । 

हिंदी सर्वनामा तथा प्रायः क्रियाविशेषणं? में लिंगभेद के कारण 
परिवर्तन नहीं होते । में, तुम, वह आदि सर्वनाम ख्री-पुरुष योतक संज्ञाओं 
के लिए समान-रूप से प्रयुक्त होते हैं । 

२४२. हिंदी संज्ञाओं के लिंगभेद की व्युत्पत्ति के संबंध में बीम्स ने 
नीचे लिखा नियम दिया है । 'तत्सम तथा तद्भव संज्ञाओं में प्रायः वही लिंग 


mmm mm 


१हा., ई. हि. ग्रा., ९ ३८५ 
२इस संबंध में ्रपवादों के लिए दे. यु, हि. व्या., $ ४२३ 
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हिंदी में भी माना जाता है जो संस्कृत में उन का लिंग रहा हो । संस्कृत 
नपुंसक लिंग शब्द हिंदी में प्रायः पुल्लिंग हो जाते हैं? | इस नियम के सैकड़ों 
अपवाद भी हैं | इस संबंध में बीम्स' ने कुछ विस्तृत नियम दिए हैं जिन 
का सार नीचे दिया जाता हे । 
हिंदी की पुल्लिंग आकारांत संज्ञाओं की व्युत्पत्ति नीचे लिखे रूपों से 
हो सकती है-- . 
( १ ) सस्कृत की--अन्‌ अंतवाली सज्ञाओं से जिन के प्रथमा में 
आकारांत रूप होते हें, जैसे राजा । 
( २ ) संस्कृत की--१ अंतवाली संज्ञाओं से जैसे कर्ता, दाता । ' 
( ३ ) कुछ विदेशी शब्दों से, “जो प्रायः फारसी, अरबी या त्की से 
आए हैं, जैसे दरिया, दरोगा | 
.. साधारणतया ईकारांत शब्द ख्रीलिंग होते हैं किंत कुछ शब्द पुल्लिंग 
` भी पाए जते हैं । ये निम्नलिखित श्रेणियों में विभक्त किए जा सकते हैं-- 
( ९ ) सस्कृत- इन्‌ अंतवाले शब्द, जैसे 
सं० हस्तिन्‌ > हि० हाथी, 
सं० स्वामिन्‌ > हि० स्वामी । 
( २ ) संस्कृत के--त अंत वाले पुल्लिंग शब्द, जैसे सं० ग्रात > हि० 
भाई, सं० नप्त > हि०, नाती | 
( २ ) सस्कृत के इकारांत पुल्लिंग या नपुंसक लिंग शब्द, जैसे सं० 
दि ( नपुं० ) > हि० दही, सं० मगिनीपति ( पु० ) > हि० 
बहिनोई | 
( ४ ) संस्कृत के इक, इय और ईय अंत वाले पुल्लिंग या नपुंसक 
लिंग शब्द, जैसे सं० पानीयं > हि० पानी, सं० ताम्बूलिक > 
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हि० तमोली, सं० क्षत्रिय > हि० खत्री | 
( ५ ) संस्कृत के वे पुल्लिंग या नपुंसक लिंग शब्द जिन के उपांत्य मै 
इकार या इकार हो । अंत्य ध्वनि के लोप से ये शब्द हिंदी में 
न इकारांत हो जाते हैं, जैसे सं० जीव > हि० जी | | 
लिंग उकारात शब्द प्रायः संरक्त ऊकारांत शब्दों से संबद्ध हें. 
तथा पुल्लिंग व्यंजनांत शब्द प्रायः संस्कृत के, अंत्य हस्व स्वर के लोप से 
हिंदी में आ गए हैं । 
हिंदी में कुछ आकारांत स्रीलिंग शब्द हैं । ये व्युत्पत्ति की इष्टि से 
नीचे लिखी श्रेणियों में रक्खे जा सकते हैं | 
( १ ) संस्कृत के आकारांत खीलिंग शब्द, जैसे कथा, यात्रा | 
(१२ क व्युत्पत्ति वाले शब्द, जैसे. डिबिया, चिड़िया । 
ऊपर दिए हुए पुल्लिंग ईकारां दो शेष ईकारांत 
क...” हे | त शब्दों को छोड़ कर शेष ईकारांत 
९ सस्कृत के उकारांत खीलिंग शब्द हिंदी में भी ख्रीलिंग में ही हू 
होते हैं, जैसे सं० वधू > हिं० बहू] __. 
जा ति तथा व्यापार आदि से संबंध रखने वाले शब्दों में पुल्लिंग रूपा. 
से ख्लीलिंग रूप बना लिए जाते हैं ।' पुलिंग आकारांत शब्द खीलिंग में | 
कारात हो जाते हैं, जैसे पु० लड़का खी० लड़की, पु० घोड़ा खी० घोड़ी 
'विशेषणा में भी यही प्रत्यय लगता है और इसकी व्युत्पत्ति ऊपर दी जा 
चुकी है । बहुत से शब्दों में इन इनी या आनी लगा . कर : पुल्लिंग रूपों से 
खीलिंग रूप बनाए जाते हैं, जैसे पु० धोबी खी० धोबिन, पु० हाथी स्री 
हथिनी, पु० पंडित ख्ी० पंडितानी | व्युत्पत्ति की इष्टि से ये प्रत्यय सं० 
रंग ( 3० ) इनी ( खी० ) से संबद्ध हैं, किंतु हिंदी में ये खीलिंग के अर्थ 


*बरी., क. ग्रे., भा. २, § ३५ 


CC-0. Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


२९६ . क्‍ हिंदी भाषा का इतिहास 

भें ही व्यवहत होते हैं । संस्कृत में जिन शब्दों में ये नहीं भी लगते हैं, हिंदी में उन 

भै भी लगा दिए जाते हैं । विदेशी शब्दों तक में इन को लगा कर खी-लिंग रूप 

बना लेते हैं, जैसे पु० मुगल खी० मुगलानौ, पु० मेहतर स्त्री० मैहंतरानी । 
कुछ शब्द ऐसे भी हैं जिन के लिंग में परिवर्तन हो गया है---संस्क्ृत में 

इन का जो लिंग था हिंदी में उस से भिन्न लिंग में ये शब्द व्यवहृत होते हैं, जैसे ' 


देह (पु°) देह (खी०) 

बाहु (पु०) बांह (स्री० ) 

अक्षि ( न० ) आँख ( खी० ) 

हि 0000 SR I 
इ. वचन 


` ५२४३. प्रा० भा आ० में तीन वचन थे--एकवचन, द्विवचन तथा 
बहुवचन । म० भा० आ० काल के प्रारंभ में ही द्विवचन समाप्त हो गया था । 
० भा? आ० में एकवचन और बहुवचन ये दो ही वचन रह गए हैं और 
प्रवृत्ति केवल. एक वचन रखने की ओर मालूम पड़ती हे । 
__ हिंदी में बहुवचन के रूप बहुत सरल ढंग से बनते हैं । 
( १ ) पुल्लिंग व्यजनांत तथा कुछ स्वरांत संज्ञाओं में प्रथमा एकवचन 
तथा बहुवचन के रूप समान होते हैं, जैसे 


एक० बहु० : 
पर घर 
- बतेन . बतेन 
आदमी .= आदमी 
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( २ ) खीलिंग आकारांत तथा व्यंजनांत संज्ञाओं में प्रथमा बहुवेचन में 
“एं लगता है, जैसे 


एक० बहु ० 
TIS St शत 

अरत रेते 
कथा कथाएं 


( २ ) पुल्लिंग आकारांत शब्दों में प्रथा बहुवचन में आ के स्थान में 
“ए कर दिया जाता है, जैसे 


कक क. 
लड़का लड़के 
साला साले 


( ४.) खीलिंग ईकारांत शब्दों में प्रथमा बहुवचन में या तो सिर्फ अनु 
स्वार जोड़ दिया जाता है था ई के स्थान में-इयां कर दिया जाता है, 


एक० बहु० 
लड़की लड़की या लड़कियां 
पोथी पोथीं या पोधियां 


( ५ ) अन्य समस्त विभक्तियों के बहुवचन में समान रूप से--ओं लगता 
है, जैसे रों, रातों, लड़कों, पोथियो इत्यादि । ईकारांत शब्दों में ई हस्व हो 
जाती है और ओं के स्थान पर-यों हो जाता है । 

हिंदी बंहुवचन के चिह्नों में प्रथमा बहु०-ए के स्थान पर संस्कृत में 

ल्लिग बहुवचन में-आः पाया जाता हे ।'. संभव है इस परिवर्तन में; संस्कृत 
के कुछ सर्वनाम रूपों के बहुवचन के चिह-ए का भी प्रभाव रहा हो, जैसे 
'सँ० प्रथमा बहु० सवे । 
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हिंदी प्रथमा बहु०--एं,-इयां,-₹ का संबंध संस्कृत नपुंसक लिंग 
प्रथमा बहुवचन के --आनि से जोड़ा जाता है । | 
सं०--आनि > आई > ऐं > एं; इ; है 
अन्य विमत्तियों के बहुवचन के चिहृ-आ्रो या-यां का संबंध संस्कृत 
षष्ठी बहुवचन-ञ्रानां से है । 
है, कारक-चिह 


~ ळेच 


[ २४४. संज्ञा के विक्त रूप में कारकचिह लगा कर हिंदी 
` विमत्तियों के रूप बनाए जाते हें । प्राचीन तथा मध्यकालीन भारतीय 

आयेभाषाओं के संयोगात्मक रूपों के धीरे-धीरे घिस जाने पर मध्यकाल के 
अंत में संज्ञा का प्रायः मूलरूप भिन्न-भिन्न विभक्तियों में प्रयुक्त होने लगा 
` था। ऐसी स्थिति में अर्थ समभने में कठिनाई पड़ती थी इस लिए ' भिन्न-भिन्न 
कारकों के अर्था को स्पष्ट करने के लिए ऊपर से प्रथक्‌ शब्द ' इन मूलंरूपों के 
साथ जोड़े जाने लगे । हिंदी के वर्तमान कारक-चिह मध्यकाल के अंत में 
लगाए जाने वाले इन्हीं सहकारी शब्दों के अवशेष मात्र हें । घिसते-घिसते ये 
प्रायः इतने छोटे हो गए हैं कि इन के मूलरूपं को पहचानना प्रायः दुस्तर हो 
गया है । इस के अतिरिक्त भाषा के साधारण शब्दसमूह में इन का एथक्‌ 
अस्तित्व नहीं रह गया है इसी कारण इन्हें संज्ञा के मूलरूपों के साथ लिखने 
की प्रवृत्ति हो रही है । 

भिन्न-भिन्न कारकों में प्रयुक्त चिह नीचे दिए जाते हें, साथ ही इन की 
व्युत्पत्ति पर भी विचार किया गया है । 

कर्ता या करण कारक 

२४५. हिंदी में कर्ता के रूपों में कोई भी कारक चिह प्रयुक्त नहीं होता । 

सस्कृत तथा प्राकृत में भी अधिकांश संज्ञाओं में प्रथमा के रूपों में परिवर्तन 


नहीं होता है । 
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:सप्रत्यय कर्ता कारक का. चिह ने पश्चिमी हिंदी की विशेषता है । 
“बोलना, भूलना, बकना, लांना, समझना, जानना आदि सकर्मक क्रियाओं को 
छोड़ शेष सकर्मक क्याओं के और नहाना, छींकना, खाँसना आदि 
अकर्मक' क्रियाओं के भूतकालिक कृदंत से बने कालों के साथ सप्रत्यय कर्ता कारक 
आता है ।?' | 2 

ने कारक-चिह की व्युत्पत्ति के संबंध में बहुत मतभेद है । बीम्स 
इस का विचार करण कारक के अंतर्गत करते हैं और इसे कर्मणि तथा भावे 
प्रयोग का अर्थ देने वाला बताते हैं । बीम्स का कहना है कि गुजराती जैसी 
प्राचीन भाषा तक में करण तथा संप्रदान कारकों का एक-दूसरे के लिए प्रयोग 
होता रहा है । नेपाली में भी संप्रदान तथा करण के कारक-चिह बहुत 
मिलते-जुलते हैं । नेपाल में संप्रदान मे. लाई तथा करण में ले का प्रयोग 
होता है । पुरानी हिंदी के कर्म कारक के चिह नें तथा आधुनिक हिंदी के 
कारक-चिह ने में भी साम्य है । नें गुजराजी में भी कर्मसंप्रदान के लिए 
प्रयुक्त होता हे । मराठी में नें करण - का चिह है । बीम्स इस सब से. यहः. 
निष्कर्ष निकालते हैं कि वास्तव में. संप्रदान तथा करण के चिह व्युत्पत्ति की- 
दृष्टि से समान थे । इस . तरह से उन के मतानुसार ने का संबंध लगि, लागिः 
जैसे शब्दों से है । क ह “य. बज 

ट्रंप तथा कुछ अन्य विद्वानों का मत है कि ने का संबंध. संस्कृत की: 
अकारांत -संज्ञाओं के करण कारक के चिइ-एन से है। इस. संबंध में आपत्ति 
यह की जाती है क्रि संस्कृत का यह चिह्न. प्राकृत के अंतिम रूपा तथा चंद 
के ग्रंथ में भी कुछ स्थलों पर मिलता हे । आधुनिक भारतीय - आर्यमाषाओं. 
में मराठी में यह एं तथा गुजराती. में ए. के रूप में -वर्तमान है । इस तरह-एन 
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के न का धीरे-धीरे लोप होता गया है फिर-एंन का ने होना कैसे संभव हे । 
यदि -एन के स्थान पर संस्कृत में-नेन कोई चिह. होता तो उसे ने होना 
संभवः था कित ऐसा कोई भी. चिह संस्कृत या प्राकृत मे. नहीं मिलता । 

इस व्युत्पत्ति के विरोध में बीम्स का यह तर्क भी विचार करने के योग्य 
है कि यदि ने प्राचीन करण कारक के चिहृ' का रूपांतर होता तो पुरानीः 
हिंदी में इस के प्रयोग का बाहुल्य होना बाहिए था । वास्तव में बात उलटी 
है-। पुरानी हिंदी में ने का प्रयोग बहुत कम मिलता हे । आधुनिक हिदी में 
आकर ही. इस का प्रचार अधिक हुआ । संस्कृत के करण कारक का कोई भी 


: चिह्न हिंदी. में नहीं रह - गया था । ऐसी. परिस्थिति में बीम्सः के, मतानुसार 


१६वीं १७वीं शताब्दी के. लगभग संप्रदान-कारक के लिए प्रयुक्त ने का प्रयोग 
(जैसे मैने देदे ) करण कारक की कुछ क्रियाओं के साथ भी होने लगा- 


` होगा । हार्नली' का कहना है कि संप्रदान:के लिए ब्रज० में; कीं को और मार- 


शे 


वाड़ी, में नें ने का प्रयोगः होता था । सभव है नें या ने को. संम्रदान के. लिए 


अनावश्यक समझ: कर इसे सप्रत्यय कर्ता या करण कारक: के लिए ले लिया 


गया हो । प्राचीन संयोगात्मक कारको. के: अवशेष: यदि आधुनिक: भाषाओं: मे 


| कहीं रह गए हैं तो संयोगात्मक.रूपों में ही रह. गए हैं ने हिंदी में पथक्‌ 
` कारक चिह् है । बीम्स के मतानुसार इस बात से भी पुष्टि; होती है कि ने 


संस्कृत-एन का रूपांतर नहीं है । 
ब्लाक: ने; ग्रियर्सन का मत, उद्धत करते. हुए कहा है कि ने का संबंध 
सं.०.--तन-- से होना संभव है । वास्तव में ने की व्युत्पत्ति संदिग्ध है। निश्चय- 
पूर्वक, इस संबंध में कुछ नहीं: कहा: जा सकता । 
कमे तथा संप्रदान. 
२४६. हिंदी तथा हिंदी की बोलियों में कर्म और संप्रदान के लिए 


'हा., ई. हि. ग्रे, $ ३७१ 
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प्रायः एक ही प्रकार के कारक-चिह प्रयुक्त. होते हैं |. खड़ी बोली में को दोनों 
विभक्तियों में आता है । संप्रदान में केलिये रूप विशेष आता है । 

ट्रंप' के मतानुसार को की उत्पत्ति सं० कृतं से हुई है जो प्राकृत में 
कितो > किओ होकर को रूप धारण कर सकता है । प्राकृत में वास्तव में 
कतं और कदं रूप मिलते हैं । इस संबंध में सब से बड़ी कठिनाई हिंदी के 
प्राचीन रूप कहु के संबंध में है। ट्रंप का अनुमान है कि ङतं की जब ऋ 
का लोप हुआ होगा तब त महाप्राण हो गया होगा । यह विचार-शैली 
बहुत मान्य नहीं दिखलाई पड़ती । 

हार्नली ओर बीम्सः को का संबंध. सं० कन्ने से जोडते. हैं । चैटजीः 
आदि अन्य आधुनिक विद्वान भी इस व्युत्पत्ति को ठीक समभते हैं, यद्यपि 
ङतं वाली व्युत्पत्ति को भी असंभव नहीं मानते | कच्तं > कक्सं > काखं 
काहं > कहुँ कहं > कौ > को ये परिवर्तन की संभव सीढ़ियां हैं। अर्थ की 
दृष्टि से भी कक्ष बगल में! को निकट, ओर” से अधिक साम्य रखता है । 
हिंदी 'बोलियों में को से मिलते-जुलते रूपों की व्युत्पत्ति भी कक्तं से ही 
मानी जाती है । र 

२४७. हिंदी के लिए के के का संबंध प्रायः: सं० इते से जोड़ा जाता 
है । सत्यजीवन वर्मा: के को संबंध' कारक के प्राचीन चिह केरक का रुपां- . 
तर मानते हैं । इन के मत में को भी केहि का रूपांतर है जिस में के अंश . 
केरक का विकसित रूप है और हिं अंश. अपम्रंश. की: सप्तमी विभक्ति का चिद्व 
है | किंतु-को तथा के की व्युपपत्तिः के- संबंध: में यह मत: अन्य विद्वानों द्वारा 


ट्रंप, सिंधी ग्रेमर, प० ११५ 
रबी., क. ग्रे, भा. २; $ ५६ 
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ग्रहण नहीं किया जा सका है । प्रथम मत ही सर्वमान्य है । 

के लिये के लिये अंश का संबंध सं० लग्ने से माना जाता है। 
` हार्नली' के अनुसार लिये की उत्पत्ति सं० लब्धे 'लाभार्थ' से हुई है। 
किंत यह मत सवंमान्य नहीं है। संभव है कि इस का संबंध प्रा० ले से 
हो । हिंदी बोलियां के लगे, लागि आदि रूपों की व्युत्पत्ति भी लिये के ही 
समान मानी जाती है। सं० लग्ने > प्रा० लग्गे, लग्गि > हि० बो० 
* लागि, लगे ये संभव परिवर्तन हैं। | | 


| २४८. हिंदी बोलियों में प्रयुक्त. चतुर्थी के अन्य मुख्य 
` शब्दों की व्युत्पत्ति हानंली के मतानुसार' संक्षेप में नीचे दी 


जाती है। 
हिं० बो० 
हि० बो० 
हि० बो० 
हि० बो० 
(हि>व्बो ० 
हि पो. 
हि? बो० 


ठाई < अप० प्रा» ठाणि, ठाणे 


पाहि < अप" प्रा० पक्से", पाहे* ` 


कने < अप० करो 


काज < प्रा० कञ्जे 


ताई, तड < अप० तरिए, तइए 
बाटे. < प्रा० वट्ट, वत्त 
बरे. | ड 


उपकरण तथा. अपादान 


< सं० स्थाने; 
< सं० पत्ते ; 
< सं० कर्णे ; 


< सं० कार्ये ; 


eT ० तरिते; 


वद सं० वत्ते |] 


अस तर. 


७ - 


२४६, करण के चिह ने पर विचारः किया जा चुका है. । उपकरण :के 
लिए हिंदी में से ( अव० से, सन; ब्रज० सों, सू; बंदेली सें ) का प्रयोग 
होता हे । यही चिह्न तथा कुछ अन्य विशेष चिह्न अपाद्रान के लिए भी प्रयुक्त 


होते हैं । 


कहा हि ग्रे. ९ ३७५ : 
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बीम्स_ के मतानुसार' से का वास्तविक अर्थ 'साथ? है, “अलग होना? 
हीं है, जैसे राम से कहता है, चाकू से कलम बनाओ । अतः व्युत्पत्ति की 
` इष्टि से बीम्स से का संबंध संस्कृत अब्यय समं से जोडते हैं । . हानली* 
से का संबंध प्रा० संतों, संतो तथा सं० /अस्‌ से लगाते हें । आजकल 
प्रायः बीम्स का मत ही मान्य समभा जाता है । 

२५०, केलाग के अनुसार ब्रज तें या ते का संबंध सं० - 
प्रत्ययतः से है, जो अपादान के अर्थ में संस्कृत संज्ञाओं में प्रयुक्त 
होता था; जैसे सं० पितृतः, ब्रज पिता तें | 

संबंध | 

२४१, संबंध के रूपों का संबंध क्रिया से न होकर संज्ञा से होता है । 
इस का स्पष्ट प्रमाण यह है कि हिंदी में संबंध-सूचक कारक चिह्दो में आगे 
आने वाली संज्ञा के अनुसार लिंगभेद होता है, जैसे लड़के का लोटों; लड़ेके 
को गद्‌ । | 

` हिंदी पुल्लिङ्ग एकवचन में का ( ब्रज० को या कौ; अव० कर्‌ केर्‌ ), 

बहुवचन में के, तथा ख्रीलिंग में की का व्यवहार होता है । . 

इन रूपों की व्युत्पत्ति के संबंध में बीम्स तथा हार्नली एक मत हैं । 
इन की धारणा है कि ये समस्त रूप सं० कृतः तथा प्रा केरो या केरक से 
संबद्ध हैं । हार्नली के अनुसार क्रमिक विकास नीचे लिखे ढंग से हुआ होगा । 
सं० ङतः > प्रा० करितो, करिओ, केरको > पुरानी हि० केरओ, केरो; हि० 
केर, का । ` 


)बी., क. ग्रे, भा. २, § ५८ 
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पिशेल तथा कछ अन्य संस्कृत विद्वानों की धारणा थी कि हि० 
केर सं० कार्य से निकला है । केलाग' के. अनुसार हिं० कौ या का का 
सीधा संबंध सं० ङतः के प्राकृत रुप किदः या कदः से हो सकता हे । 
चैटजी' का का संबंध प्रा०-क से करते: हैं क्योंकि .उन के मतानुसार सं० 
कृतः के प्राकृत रूप कञ्र में आधुनिक काल तक आते-आते क बना रहना 
संभव -नहीं प्रतीत होता । साधारणतया बीम्स तथा हार्नली की व्युत्पत्ति 
अधिक मान्य मालूम होती है । के, की आदि रूप. वचन -तथा लिंग की दृष्टि 
से का के रूपांतर मात्र हैं । 


_ अधिकरण 
` २५२, अधिकरण के लिए हिंदी में में ( ब्रज० मैं ) और पर ( ब्रज० 
पै ) का प्रयोग-सब से अंधिक होता है। अधिकरण के लिए कुछ संयोगात्मक 
प्रयोग (हिंदी बोलिया में पाए जाते हैं। | 
में की व्युत्पत्ति के संबंध में मतभेद नहीं है। में का संबंध सं० 
मध्ये > अप० प्रा» मंज्फे, मञ्मि, मउंकहिं > पुरानी हि० मांहि, महि से 
जोड़ा जाता हे । न 
हिंदी पर का संबंध सं० उपर से स्पष्ट ही है । हानेली* सं० परे 


“दूर? प्रा० परि से इस की व्युत्पत्ति का अनुमान करते हैं । 
कारकंचिह्नों के समान प्रयुक्त अन्य शब्द 
२५३. ऊपर दिए हुए कारक-चिहाँ के अतिरिक्त हिंदी में कुछ संबंध- 


)के,, हि. ग्र.) १५६ 
स्चे,, बे. लै., ९ ५०३ 

उन्नी,, क, ग्रे., भा. २, $ ६० 
४हा., ई. हि. ग्रे. | ३७८ 
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सज्ञा २६ 
सूचक अव्यय कारकों के अथ में प्रयुक्त होते हैं । गुरु) के आधार पर इन में से 
अधिक प्रचलित शब्द व्युत्पत्ति सहित नीचे दिए जाते हें । ये शब्द्‌ संबंध- 
कारक के रूपों में लगाए जाते हैं । 

कर्म १ अति (सं०), तरं; 

करण + द्वारा (सं० ), ज़रिये ( अर० ), कारण (सं० ), मारे . 
( सं० मारितेन ); | 

सप्रदान : हेतु ( सं? ), निमित्त ( सं० ), अर्थ ( सं० ), वास्ते 
( अर० ); 

अपादान : अपेक्षा ( सं० ), बनिस्बत ( फा० ) , सामने ( सं० 
सन्ुख ), आगे ( सं० अये), साथ ( सं० साथ) ; 


अधिकरण : मध्य (सं०), बीच ( न सं० विच्‌) भीतर ( सं० 
अभ्यंतरे ), अंदर ( फ़ा० ), उपर ( सं० उपरि ); नीचे 
( सं० नीचैः ) पास ( सं० पाश्वं ) | 


२५४, हिदी में कभी-कभी फ़ारसी-अरबी के कुछ कारक आ जाते हैं, 
से अज़ ( अज़खुद ), दर ( दरहकीक़त )२ |. इन का प्रयोग बहुत ही कम 
पाया जाता है । 


oo 


` गु., हि. व्या. § ३१५ 
* गु., हि. व्या, $ ३१६ 
३४ 
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अध्याय ७ 


संख्यावाचक विशेषण 
भ्र. पूर्ण संख्यावाचक 


२५५. संख्यावाचक विशेषणों में होने वाले ध्वनि-परिवर्तन का इति 

हास विचित्र है । हिंदी ध्वनियों का इतिहास” शीषक अध्याय में इन पर 
छ विचार हो चुका है। यहां पर एक जगह क्रमबद्ध रूप से एक बार 

इन सब पर इष्टि . डाल लेना अनुचित न होगा। ये विशेषण अन्य हिंदी 
शब्दों के समान प्रायः प्राकृतों मै होकर संस्कृत से आए हुए नहाँ मालूम 
पड़ते, बल्कि ऐसा मालूम होता है कि समस्त आधुनिक भारतीय आर्य 
'भाषाओं के विशेषण पाली अथवा मध्यकालीन भारतीय आयभाषाओं 
के सदृश किसी अन्य सर्व-प्रचलित भाषा से संबंध रखते हैं । केवल किन्ही 
किन्हीं रूपों में प्रादेशिक प्राकृत या अपअंश की छाप है ( जैसे, गुजराती 
बे, मराठी दोन, बंगाली दुइ ) ।' हिंदी संख्यावाचक विशेषणों का सब से 
प्राचीन ऐतिहासिक विवेचन बीम्स' के अंथ'में है। चेटर्जी' ने इस विषय 
पर कुछ नई सामग्री तथा अनेक नए उदाहरण दिए हैं । इन दोनों विवेचनों 


--_:६--३८--->------><<“->->:>>>>>>>>>>>>>>>>><>><>ट्ड्न्र 


१ चे., बे. लै., $ ५११ 
२ ब्री., क.ग्रे, भा. २, ९ २६-२८ 
3 चे,, वे. लै., भा. २,त्र.२ Fo 
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संल्यावाचक विशेषण २६७ 


के आधार पर हिंदी के संख्यावाचक विशेषण . तथा उन में होने .वाले मुख्य- 
उख्य परिवतेना पर नीचे विचार किया गया है । | 

२४६, हि एक << प्रा० एक्क << सं० एक | एक वाली संख्याओं में 
० एक के कई रूप मिलते हें । ग्यारह में ग्या अंश प्रा० एगा- रूप से 
प्रभावित हुआ है अर्थात्‌ क्‌ का घोष रूप हो जाता है। सं० एकादश में आ 
द्वादश के प्रभाव के कारण माना जाता है । यह आ प्रा० तथा हिंदी दोनों 
में चला आया हे । संयुक्त संख्याओं में ए- का इ- रूप हो जाता है, जैसे 
₹क्कास, इकतीस, इकतालीस आदि । यह स्पष्ट ही है कि इन शब्दों में गुण 

। ध्वनि ए ) मूलध्वनि है तथा मूलस्वर ( इ ) गुण की ध्वनि के विकार 
के कारण हुआ है । | 

५७, हि० दो < प्रा० दो <= सं० द्वौ । सं० द्रौ का व अंश प्रा ० 
तथा गुज० के बे में मिलता है। हिंदी में भी इस का अस्तित्व संयुक्त 
संख्याओं में है, जैसे बारह, वाइस, बत्तीस, बेयालीस इत्यादि । समासों में दो 
के स्थान पर हु, दू तथा दो रूप मिलता है, जैसे दुपट्टा, दुमहला दुमुंहां 
दुधारी, दूसरा, दूना, दोहरा, दोनों। . 

५८, हि० तीन < प्रा० तिरिण << सं० त्रोणि । संयुक्त संख्याओं 
मं ते, ते, ति या तिर रूप मिलते हैं जिन पर सं० त्रय का प्रभाव स्पष्ट है 
जैसे तेरह, तेतीस, तितालीस, तिरपन । ये रूप तिपाई, तिहाई  तेहरा, . 
तियुरी आदि शब्दों में भी मिलते हैं । 

२५६, हि० चार < प्रा० चत्तारि < सं० चत्वारि | संयुक्त संख्याओं 
तथा समासीं में सं० मूल रूप चतुर्‌ तथा प्रा० चउरो का प्रभाव मालूम होता 
है अतः हिंदी में चौ, चौं तथा चौर रूप मिलते हैं, जैसे, चौदह, चौंतास, 
चौरासी । समास में चौ रूप अधिक पाथा जाता है, जैसे चौमासा, चौपाई, 
चोपाये, चौपड, चोपाल, चौधरी, चौखट, चौराहा | नए समासा में चार क || 
भी प्रयोग होता है जैसे, चारपाई, चारखाना | 
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२६०, हि० पांच < प्रा पंच <<.सं० पंच । कुछ संयुक्त संख्याओं 
के प्रा० रूप प्रण तथा पन ( जैसे, १५ पणरह, २५ पत्रतीस ) का प्रभाव 
हिंदी की भी संयक्त संख्याओं में मिलता है, जैसे पंद्रह, पतीस, पतालीत 
तिरपन । इक्यावन, चौअन आदि संख्याओं में पन के स्थान म वन या अन 
हो जाता है । अन्य संयुक्तसंस्याओं तथा समासों में पांच का पू रूप हो 
जाता है, जैसे पचीस, पचपन, पचासी, पचगुना, पचमेल, पचलड़ी | प्रा० 
पंच रूप हि० पंचायत, पंचमी, पंचवटी, पंचांग, पंचामृत, पंचपात्र आदि 
प्रचलित तत्सम शब्दों में अब भी मिलता है | कभी-कभी इस का रूप पच. भी 
हो जाता है, जैसे पँचमेल, पँचमुखी। _ | 

२६१. हि० छः < प्रा? छ < सं० षद्‌ ( षष )। हिंदी और 
प्राकृत रूप एकं हैं यह तो स्पष्ट ही है, किठ प्राकृत का रूप संस्कृत रूप से 
केसे हो गया यह स्पष्ट नहीं होता । हि० सोलह तथा साठ आदि संख्याओं 
में सं० ष के अधिक निकट की ध्वनि पाई जाती है । अन्य संयुक्त संख्याओं 
में छ या छ्या रूप बराबर मिलता है, जैसे छब्बीस, छत्तीस, छूयासठ, छुयानवे | 
चेटर्जी' के मत से छः का संबंध प्रा० भा० आ० के एक करिपत रूप चष: 
या क्षक* से है । .जो हो, प्राकृत काल के पहले इस का संबंध ठीक नहीं 
जुड़ता । ; 
२६२, हि० सात << प्रा० सत्त < सं० सप्त । यह संबंध स्पष्ट है । 
कुछ संयुक्त संख्याओ में प्रा? सत्त या सत रूप अब भी चला जाता है, जैसे 
सत्तरह, तत्ताहेत, सतासी, सत्तानवे | इस के अतिरिक्त सैं रूप भी मिलता है, 
जेसे सतीस, संतालीस। इन में अनुनासिकता पैंतीस, पेंतालीस आदि के 
अनुकरण से हो सकती है। सरसठ, या सड़सठ, में सर या सड़ रूप असा- 
धारण है । यह बादवाली संख्या अड़सठ से प्रभावित हो सकता है ।- 


१ चे,, बे. लै., § ५१७ 
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२६३. हि० आठ < प्रा० उड़ < सं० अष्ट । संयुक्त सख्या में 
शड, अठा, अठ आदि रूप मिलते हैं, जेसे अड़ाईस अठारह, अठहत्तर । 
अडतास, अड़तालीस, और अड़सठ में अठ का अड़ हो जाता है। इस परि 
वतन का कारण स्पष्ट नहीं 

२६४. हि० नौ < प्रा नञ्च < सं० नव | संयुक्त संख्याएं प्रायः 
नौ लगा कर नहीं बनाई जातीं, बल्कि दहाई की संख्या में सं० उन 
` एक कम ) > प्रा? ऊण > हि० उन लगा कर्‌ बनती हैं, जैसे उन्नीस 
उन्वालात, उनासी. ग्रा द्‌ । केवल नवासी ओर निन्यानवे म ना लगाया जाता 
३ । इन सख्याआ। में संस्कृत में भी ऐसा ही होता है जैसे, सं० नवाशीति 
नवनवति.| निनानवे में निना अंश की व्यत्पत्ति स्पष्ट नहीं 

२६४, हि० दस < प्राण दस < सं० दरा । ग्यारह आ।द सयक्त 
सख्याश्रा म प्रा० के दह, रह, लह आदि समस्त रूप वर्तमान हैं, जैसे चौदह, 
अठारह, सलह | दहाई शब्द मे भी दह वर्तमान हे । प्रा० में द॒ के र होने 
का कारण स्पष्ट नहीं हे। हिंदी में र का ल, या स का ह हो जाना साधारण 
परिवतंन है । 

दहाई की संख्याओं के नाम प्रायः प्राकृत में होकर -संस्कृत से आए हैं | 

२६६, हि० बीस < प्रा०ः बीसइ < सं० विंशति। हिंदी का कोडी 
शब्द व्युत्पत्ति की दृष्टि से कोल शब्द माना जाता है ।. कोल भाषाओं मे 
बीसी से गिनती होती है। चौबीस ओर छब्बीस को छोड़ कर इक्कीस आदि 
संयुक्त संख्याओं में बीस का ईस रह जाता है, जैसे बाईस, तेस, पच्चीस आदि | 

६७, हि० तीस << प्रा० तीसा < सं० त्रिशतू । संयुक्त संख्याओं में 
मी तीत रूप रहता है, जैसे इकतीस, बत्तीस, तेंतीस आदि । 

२६८, हि० चालीस < प्रा चत्तालीसा < स० चत्वारिंशत्‌ | 
संयुक्त संख्याओं में प्रा० चत्तालीसा के च का लोप हो जाने से चालीस 
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का तालीत और त के-लुप्त हो जाने से यालीस या आलीस रूपांतर मिलते 
हैं, जैसे उनतालीस, इकतालीस, ब्यालीस, चवालीस आदि । 

२६६, हि० पचास << प्रा० पंचासा < सं० पंचाशत्‌। संयुक्त संख्या ग्रा 
में पचास के स्थान में पन तथा वन, व अन रूप मिलते हैं । इन का संबंध 
पा० पंचासा के प्रचलित रूप पणासा; पैचा आदि से मालूम होता है, जैसे 
हि० वावन <= प्रा० ` वावयां, तिरपन, चौअन । उनन्चास में पचास का 
रूपांतर वर्तमान है । ॥ 

२७०, हि० साठ < प्रा० सठिठ< सं० षष्टि | संयक्त संख्याओं में 
सठ रूप मिलता है, जैसे उनसठ, इकसठ, बासठ आदि । | 

_ २७१, हि० सत्तर < प्रा० सत्तरि < सं० सप्तति। पाली में ही 
अंतिम त ध्वनि र में परिवर्तित हो गई थी । ॥ प्रा० सत्तति, सत्तरि ), किं 
इस का कारण स्पष्ट नहीं है। चेटर्जी' का मत है करि प्राचीन रूप सत्तति 
में ति आप ही टि हो गया और, टि, डि हो कर रि हो गया । किंठ यह 
कारण बहुत €तोषप्रद नहीं मालूम होता । जो हो हिं० सत्तर में र प्राकृत 
से आया हे । संयुक्त संख्याओ मे सत्तर के त का ह हो जाता है, जैसे 
उनहत्तर, इकहत्तर;*बहतर आदि । संतंचर' में ह का लोप हो गया है, तथा 
अठत्तर म॑ ह, ट को महापाण करके उस में- मिल जाता है | 

२७२, हि० अस्सी < प्रा० असीइ < सं० अशीति । संयक्त संख्याओं 
में आत या याली रूप "मिलता है, . जैसे उनासी, इक्यासी, ब्यासी आदि 
अस्सी में स का दोहरा हो जाना सँभवतः पंजाबी से प्रभावित है । 

२७३. हि०' नमे < प्रा० नव्वए << सं० नवति | संयक्त संख्याओं में. 
च+ रूप मिलता है, जैसे इक्यानवे, ब्यानवे, तिरानवे, चौरानवे आदि । इक्यासी 


१ चे,, वे. लै., ९ ५२८ 
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आदि रूपों के प्रभाव के कारण कदाचित्‌ इक्यानवे आदि में मी आआ गया है। 
२७४. हि० सौ (१००) = प्रा» संत्र; सय < सं० शत । संयुक्त 
संख्याओं में सै रूप भी मिलता हे, जैसे सैकड़ा, एक से एक, चार से | 
२७५, हि० हज़ार (१०००) फारसी का तत्सम शब्द है । सं० सहस्र 
के स्थान पर सं० दशशत का अचार मध्ययुग में हो गया था । कदाचित्‌ 
इसी कारण से फारसी का एक शब्द हज़ार .मुसल्मान काल से समस्त उत्तर 
भारत म॑ प्रचलित हो गया । 
२७६. हि० लाख ( १००,००० ) सं० लक्ष से निकला है । 
समासों में लख रूप हो जाता है, जेसे लखपती । 
२७७, हि० करोड़ (१०,०००,०००) की व्यत्पत्ति स्पष्ट नहीं है। सं० 
कोटि से मिलता-जुलता यह शब्द कभी गढ़ लिया गया हो तो असंभव नहीं । 
२७८, हि० अरब ( १०००,०००,००० ) सं० अबेद्‌ से संबंध 
रखता हे | हि० खरब सं ० : खवे ( १००,०० ०,०००,०:०० ) का 
रूपांतर है । अरब और खरब का प्रयोग साधारणतया असंख्यता का बोध कराने 
के लिए किया जाता है । 
भ्रा. अ्रपूण संख्यावाचक 
२७६, अपूर्णं संख्यावाचक विशेषण से पूर्ण संख्या के किसी भाग का 
बोध होता. है । हिंदी तथा प्राचीन रूपां का संबंध नीचे दिखलाया गया है। 
है : हि० पाव; पउञ्रा < प्रा०' पाव, पाअ- =< सं० पाद, पादक । 
संयुक्त रूपों में सं? पादिका से आया हुआ . पडे रूप भी मिलता 
हे, जैसे ्रषपई।. «६ 
 हि० चौथाई सं०. चतुर्थिक से संबद्ध है । 
: हि० तिहाई का संबंध सं० त्रिभागिक से संभव है । 
: हि० आधा < सं० अ्द्ध । , 
संयुक्त रूपों मे अध रूप हो जाता है, जैसे अधेलां, अधसेरा, अधवर । 
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१३ : हि० डेढ़ <.प्रा० दिश्रड़ढ < सं० द्वयद्ध । 

२२ : हि० ढाई, अढाइ << प्रा० अडंतीय << सं० अद्ध-तृतीय; हिं० 
ढाई भी सं० अद्ध-त॒तीय से संबद्ध हे। त्र का लोप बलाघात 
के फलस्वरूप हुआ है। | । 

२२ : हि० अहुठ (साढ़े तीन) का प्रयोग प्रचलित नहीं है | यह शब्द 
सं० अर््धं-चतुर्थ से संबद्ध है। प्रा० में अड्ढ-चतुट्ट << अड्ढ- 
आउट्ट” << अड्ढउट्ट+ आदि रूप संभव हें । सं० में फिर से यह 
शब्द अध्युष्ठ के रूप में आ गया है । ` 

४: हि० सवा < प्रा० सवाअ- < सं० सपाद | सवा के बहुत 
रूपांतर हो जाते हैं, जैसे सवाया, सवाई, सवाये। ' 
+३ : हि० साढे < प्रा० सड्ढ << सं० साद । 
साढ़े विक्ृत रूप मालूम होता है । 

“४ : हि० पौन << सं० पादोन । केवल पौन शब्द 3 के लिए 
प्रयुक्त होता है । अन्य संख्याओं में लगा देने से वह संख्या 
^ से घट जाती है, जैसे पौने आठ = ७३ 


न 
% १ 


इ. क्रम संख्यावाचक 


२८०, इन का संबंध संस्कृत के प्रचलित क्रम-वाचक रूपों से. सीधा 
नहीं है । संस्कृत के आधार पर नए ढंग से ये बाद को बने हैं । 
हि० पहला < प्रा पढिल्ल', पथिल्ल* << सं० ग्र-थ + इलः । 
संस्कृत प्रथम से आधुनिक पहला शब्द की उत्पत्ति संभव नहीं है । 
बीम्स के मत में हि० पहला सं० प्रथर* रूप से निकला है । 
हि० दूसरा, तीसरा | | 


2 
` त्री, क, ग्रे., भाग २, § २७ 
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सं द्वितीय, तृतीय, से हिंदी दूजा, तीजा.तो * निकल सकते हैं किंतु | 
दूसरा, तीसरा नहीं निकल सकते । बीम्स' इन का संबंध सं० द्वि-- खतः, 
त्रि+सतः से जोडते हें। | 
हि० चौथा << प्रा० चउत्थ < सं० चतुर्थ | तिथि तथा लगान के लिए 
चौथ रूप प्रयुक्त होता है । | 
चार की संख्या तक क्रमंवाचक विशेषणों की उत्पत्ति भिन्नभिन्न ढंगों 
से हुई है इस के आगे -वां लगा कर समस्त. रूप बनाए जाते हैं, जैसे 
पाँचवां, सातवां, बीसवां इत्यादि । ये रूप सं० --तम से निकले माने जाते हैं।` 
हि० छठा प्रा० में भी छठा था । यह सं० षष्ठ का रूपांतर है । 
इ. आवृत्ति संख्यावाचक 
. १८१, हि० आवृत्ति संख्यावांचक विशेषण दुगना, तिगना, चौगुना, 
सं० गुण लगा कर बने हैं । । 
| उ. समुदाय संख्यावाचक 
२८२, हिं० में कुक्च समुदायवाचक विशेषण प्रचलित हैं किंतु ये प्रायः 
अन्य भाषाओं के हें । कौड़ियां गिनने में चार के लिए गंडा शब्द आता हे । 
बीस की संख्या के लिए कोडी शब्द का ज़िक्र किया जा चुका है । बारह के 
लिए आधुनिक समय में अंग्रेज़ी दर्जन प्रचलित हो गया है । अंग्रेज़ी का मोस 
शब्द बारह दर्जन के लिए कुछ प्रचलित हो चला है । 
परिशिष्ट 
पूर्ण संख्यावाचक 
२८३. हिंदी पूर्ण संख्यावाचक विशेषण तथा उन के संस्कृत तथा प्राप्त 
१ बी., क, ग्रे., भाग २, § २७ 


२ बी., क. मै. भा. २, § २७ 
३५ 
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हिंदी भाषा का इतिहासं 


प्राकृत रूप तुलना के लिए नीचे दिये जाते हैं । प्राकृत रूपा के इकट्ठा करने 


में हार्नली के व्याकरण" से विशेष सहायता मिली है । 


हिंदी 
(१) एक 
र दो | 
(३) तीन 
(४) चारं 
(५) पांच 
(६) छः 
(७) सात 
(८) आठ 
(९) नो. 
(१०) दस | 
(११) स्यारह 
(१२) वारह्‌ 
(१३) तेरह 
(१४) चौदह 
(१५) पंद्रह 
(१६) सोलह 
(१७) सत्रह 


शाक्त 


एक, एक्को, एगो, एओ 


"दो, हुए, हुये, दोनि, बे 


तिणि, तओ 
चत्तारि, चतारो, चउरो 
पञ्च 


- अट्ठ 


ण, नव, नर 
दस, दह, डह, रह . 
एआरह्‌ 

बारह 

तेरह्‌ 

चउदह 


पणारह, फ्शरहो, पणारहो 
- सोलह : 


सत्तरह 


१ हा, ई. हि. ग्रे., ६ ३५७ 


संस्कृत 
तकनक 

द्रौ (दि) | 
त्रीणि (१/त्रि) 
चत्वारि (\/चतुर्‌ ) | 


पंच ( पंचन्‌ ) 
“षट्‌ (१/षवू ) 


सप्त ( \/सप्तन्‌ ) 


अष्ट, अष्टौ 


नव 
द्श 
एकादश 
द्वादश 
त्रयोद्श 


` चतुदश 


पंचदश 


षोडशः - 


सप्तदश , 
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होत 
चतुर ” 
र 2 
षण्ण्वति 
सप्तनवति 
अष्टानवति 
नवनवति 
रात 


अकळ 


संख्यावाचक विशेषण 


हिदी 
१०५ एक सौ पाँच 
२०० दो सौ 


१,००० हज़ार  दुस-सौ ) 

१००,००० लाख ( सौ हज़ार) 

. १००,००,००० करोड़ ( सौ लाख ) 
१००,००,००,००० अरब (सौ करोड़ ) 
१००,००,००,००,०००/खरब ( सौ अरब ) 


प्राकृत 
पंचोत्तरसउ 


२७६ 
संस्कृत 
पञ्चोत्तर शत 
द्विशत 
सहस्र 
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अध्याय ८ 
¢ 
सवनाम 
२८४. हिंदी सर्वनाम के नीचे लिखे आठ मुख्य भेद हैं-- 
- पुरुषवाचकः (मै,तू) 
= निश्चयवाचक ( यह, वह)... दर 
इ -संबंधाचक : (जो) 
ई - नित्यसंबंधी (सों) ` 


उ - प्रश्नवाचक ( कौन, क्या ) 
ऊ - अनिश्चयवाचक ८ कोई, कुछ ) 
ए - निजवाचक ( अपना ) 


ऐ - आदरवाचक ( आप) 


नीचे इन पर तथा विशेषण के समान प्रयुक्त सवनामा पर व्युत्पत्ति 

दृष्टि से विचार किया गया है । हिंदी सर्वनामों में प्रायः संज्ञाओं के समान 

ही कारकचिह लगते हैं, अतः सर्वनामों की कारकरचना प्र विचार करना 
व्यर्थं होगा । 


प्र, पुरुषवाचक ( मैं, तू ) 
क. उत्तमपुरुष (मैं) 
२८५. उत्तमपुरुष मैं के नीचे लिखे मुख्य रूपांतर होते हैं-- 


१८० 


° 
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८ - स वेंनां म २८१ 


एक ० बहु ० 


मूलरूप र क ळे ह्म 
विकृत रूप मुझ ( संप्र० मुझे ) हम ( संग्र० हमें ) 
संबंध कारक | मेरा ८. हमारा 


हि० मैं का संबंध" संस्कृत तृतीया के रूप मया से माना जाता न 
ए० सथा > श्रा० मइ, मए; अप० महं, मई > हि० मैं । सं० अह से 
इस का संबध कुछ भी नहीं हे ।' चेटजी के अनुसार मैं का अनुनासिक अंश 
स० तृतीया--एन के प्रभाव के कारण हो सकता है ।* 

२८६. हि० मुझ का संबंध षष्ठी कारक के प्राकृत रूप मह के अतिरिक्त 
एक अन्य रूप मज्झ < पा० मह्य, सं० सह्य से किया जाता है | मुझ या 
मझ का प्रयोग पुरानी हिंदी में षष्ठी के अर्थ में भी होता था | उका 
आगम हि० तुझ के प्रभाव के कारण हो सकता है । चतर्थी में मुझ को के 
अतिरिक्त मुझे रूप भी प्रयुक्त होता है । यह ए विकृत रूप का चिह है जो 
मुझ में ऊपर से लगा है । 


२८७, हि० हम का संबंध प्रा० अम्हे या म्हे से है जिन के म और 
ह्‌ में स्थान-परिवर्तन हो गया है। इन प्राकृत रूपों की व्युत्पत्ति अस्मे से 
मानी जाती है । यह वैदिक भाषा में वास्तव में मिलता है । कुछ कारकों में 
संस्कृत में भी इस के रूपांतर पाए जाते हैं, जैसे अस्मान्‌, अस्माभिः । संस्कृत 
प्रथम पुरुष बहुवचन वयं से हि० हम कां किसी तरह भी संबंध नहीं हो 
सकता । हि० हमे का संबंध प्रा अप० अम्ह॒शं से किया जाता है ।* 


न — ~ 


१ ब्री., क. ग्रे, भा. २, ६३ 
२ चे,, बे. लै., $ ५३६ 

3 बी., क.ग्रे., भा. २, ६ ६३ 
४ बी., क. ग्रे, भा. २, § ६४ 
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२८२ हिंदी भाषा का इतिहास । 


२८८. त्रज आदि पुरानी हिंदी के हो का संबंध सं० अह 
या अहकं* से है। शोरसेनी में इस का रूप अहम तथा अहआ 
और अपभ्रंश में हमं तथा हउं मिलता है। अप० हसु से ब्रज हं 

. या हौं रूप होना संभव है । 

. संबंध को छोड़ कर अन्य कारकों में ब्रजमाषा में एक 
वचन में मो विक्त रूप मिलता है । बीम्स के मतानुसार इस 
का संबंध सं० षष्ठी के मम रूप से हे ।' प्रा० में षष्टी में मम, 
मह, मझ तथा से रूप मिलते हैं। इन के अतिरिक्त मह रूप भी 
पाया गया है । अप० में यही महु होजाता है| महु से मीं तथा 
मो हो सकना असंभव नहीं है । 

ख. मध्यमपुरुष ( तू ) 
२८8. मध्यम पुरुष सर्वनाम के मुख्य रूपांतर निम्नलिखित हैं-- 


एक ० बहु० 
मूलरूप तू “तुम ' 
“विक्त रूप तुक (संप्र० तुझे ) तुम ( संप्र० तुम्हें ) 
संबंध कारक तेरा तुम्हारा | 


हि० तू का संबंध सं त्वया >प्रा० तुमं, हुआ > अप० > तुह 
से है । 
ब्रज आदि पुरानी हिंदी का तैं रूप हिंदी मैं की तरह सं० 
तवया > प्रा० तक, तए > अप० तडं से संबंध रखता है । 
२६०. हि० तुझ का संबंध प्राकृत के पष्ठी के तुह के रूपांतर तुज्म 
तथा सं० तुभ्यं से माना जाता है । प्रा० के पूर्व संस्कृत में इस तरह के रूप 
नहीं मिलते । हि० तुमे में ए विक्रृत रूप का चिह है | 


१ त्री., क, ग्रे. भा, २, § ६३ 
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सवनाम * २८३ 


ह नन तो अप० तुहं > सं० तुस्सः से निकला माना जाता है । 
.__'२६९१. हि० तुम का संबंध प्रा० तुम्हे, तुम्ह << सं० तुष्मे* से माना 
जाता है । हि० तुम्हें का संबंध प्रा अप० तुम्हह से हे । 


वचन में भेद होता है । र लगा कर बने हुए षष्ठी के इन सत्र रूपों का संबंध . 
` करक, करो, केरा, करा आदि प्राकृत प्रत्ययो के प्रभाव ` से माना जाता है ।.. 
उदाहरण के लिए प्रा० मह केरो या मह करो रूप से हि० म्हारो, मारो, मेरा ँ 
आदि समस्त रूप निकल सकते हैं-- 

अम्ह करको > अम्ह अरओ > अम्हारौ > हमारो > हमारा ; 
तुम्ह करको > तुम्ह त्ररत्रो > तुम्हारौ > तुम्हारो > तुम्हारा । 


ग्रा, निश्‍्चयवाचक ( यह, वह ) 
क. निकटवर्ती ( यह ) 
२३३. संस्कृत के अन्यपुरुष के रूप हिंदी में इस अर्थ में प्रचलित 
नही हें । हिंदी में अन्यपुरुष का काम निश्चयवाचक सर्वनामों से लिया 
जाता है । हिंदी में निकटवर्ती निश्चयवाचक सर्वनाम यह के मुख्य रूप 
निम्नलिखित हैं --- 


यह(/इ:य) 
| एक० | बहु ० 
मूल रूप यह ये 
विकृत रूप इस ( संग्र० इसे ) इन ( संत्र० इन्हें ) 


हि यह, ये की व्युत्पत्ति सं० एषः एते एतानि आदि रूपों से स्पष्ट 


ही है। हार्नली' भी इन का संबंध सं० एषः से जोडते हैं । चैटजी के 


हा. है. हि: मे, ४ ४२८ 
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२८३ ` हिंदी भाषा का इतिहास 


मतानुसारं निकटवर्ती निश्चयवाचक समस्त रूपों का संबंध सं० मूल शब्द 
एत-( एषः, एषा, एतद्‌ ) से है ।) | 
हि० इस स्पष्ट रूप से प्रा एअस्स < सं० अस्य से संबद्ध मालूम 
होता है । चेटजी इस का संग्रंध सं० एतस्य से जोडते हें । हि० इन रूप प्रा० 
एदिणा, एइणा < सं० एतेन से संबद्ध नहीं- हो सकता । इन:के -न में 
सं० संबंध-कारक बहुवचन के चिह का प्रभाव मालूम होता है । 
. इसे और इन्हें मूल रूपों के विकृत रूप हैं । 


ख. दूरवर्ती ( वह ) 
२8६४. हिंदी दरवत निश्चयत्राचक सवनाम वह के मुख्य रूपांतर 
निम्नलिखित हैं--- 


वह (उः्व) 
एक० बहु ० 
मूल रूप वह वे 


विकृत रूप उस ( संप्र० उसे ) उन ( संप्र० उन्‍हें ) 

सं तद्‌ ( सः, सा, तत्‌ ) के रूपों से हिंदी के इस सर्वनाम का संबंध 

हीं है । चेटर्जी' के अनुसार हि० वह सं० के करिपत रूप अवः > प्रा० : 
॥* से संबंध रखता हे । ईरानी में श्रव और ओ रूप पाए जाते हैं । दरद 
भाषाओं में भी ये वतमान हैं । यदि यह -व्युपत्ति ठीक है तो हि० उस का 
संबध प्रा? अउत्स* << सं> अवस्य* से जोड़ा जा. सकता है । इसी प्रकार 
वे और उन के संबंध में कल्पनाएं की जा सकती हैं | उत्ते और उन्हे विकत 
रूप माने जा सकते हैं । वारतव में इस सर्वनाम की व्युत्पत्ति अनिश्चित है । | 
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ER । २८१ 
द. संबंधवाचक (जो) 


२६४, हिंदी संबंधवाचक सर्वनामों के रूपांतर निम्नलिखित हैं-- 
; | एक० बहु ० 
*मूलखूप “जो स्‌]. 
विकृत रूप : जिस (संप्र० जिसे) जिन ( संप्र०. जिन्हें) 
हि० जो का संबंध संस्कृत यः से है | हि० जिस < यस्य > प्रा० 
* जिसस, जस्स से संबद्ध है । हि० जिन सं० षष्ठी बहुवचन यानां से निकला 
माना जाता है यद्यपि साहित्यिक संस्कृत में येषां रूप प्रचलित है । जिसे और 
जिन्हें इस ढंग के अन्य प्रचलित रूपों के समान ही बने हैं । 


5 


है, नित्यसंबंधी (तो) 
२६६, हिंदी नित्यसंबंधी सर्वनाम सो का व्यवहार साहित्यिक हिंदी में | 
कम होता है। इस के स्थान पर प्रायः दूरवर्ती निश्चयवाचक सर्वनाम व्यवहृत 
होने लगा है । हि० सो के निम्नलिखित रूपांतर संभव हैं 
एक० : बहु० 
मूल रूप : सो सो 
विकृत रूप : तिस ( संप्र० तिसे ) तिन ( संप्र० तिन्‍हें ) 
व्युत्पत्ति की दृष्टि से हिन्दी सो. का संबंध सं० सः > प्रा० सोसे है । 
पुरानी हिंदी तथा बोलियों में सो का प्रयोग अन्यपुरुष के अर्थ में बराबर 
मिलता है | हि० तिस का संबंध प्रा० ततस्स < सं० तस्य से है । हि० तिन 
.. की उत्पत्ति प्रा० तेणं < पं० ताना» ( तेषां ) से मानी जाती है । 


उ. प्रश्‍नवाचक (कौन, क्या ) 


२६७, हिंदी प्रश्तवाचक सर्वनाम कौन के मुख्य रूप निम्नलिखित हे 
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२८६ हिंदी भाषा का इतिहास 


एक० बहु० 
मूल रूप : कौन कौन 


विक्त रूप: किस ( संप्र० किसे ) किन ( संप्र० किन्हें ). 

हि० कौन की व्युत्पत्ति प्राश कवन, कवण, कोउण << सं० कः पुनः 
से मानी जाती हे । हिंदी की बोलियों में कौन के स्थान पर को के रूप भी 
मिलते हैं जिन का संबंध सं० कः के से सीधा है। हि० किस का संबंध 
प्रा. कस्स < सं० कस्य से स्पष्ट है । हि० किन की उत्पत्ति प्रा० केणां 
सं० काना* ( केषां) कल्पित रूप से मानी जाती है । किसे, किन्हें रूप अन्य 
प्रचलित रूपों के समान बने प्रतीत होते हैं । | 

हि० नपुंसकलिंग क्या की व्युत्पत्ति अनिश्चित है। सं० किसे इस | 
क[ संबंध संभव नहीं है । 

ऊ. अनिश्चयवाचक ( कोई, कुछ ) . 
२६८. हिंदी अनिश्चयवाचक सर्वनाम कोई के मुख्य रूप निम्नलिखित हैं 


एक ० बहु० 
मूल रूप कोई ` कोई 
विकत रूप किसी केन्हीं 


हि० कोई की व्युत्पत्ति प्रा० कोवि < सं ० कोऽपि से मालूम पड़ती 
है | हि० किसी का संबंध सं० कृत्यापि से हो सकता है । हि० किन्ही रूप 
की व्य॒त्पत्ति अनिश्चित 

हि० नपुंसकलिंग कुछ का संबंध सं० कर्चिद रूप से जोड़ा जाता 
हैं । प्रा में कच्छु* संभावित रूप माना जाता है । 

ए, [नजवाचक . ( आप ) 

२६६. हि०, निजवाचक सर्वनाम आप, प्रा० - अथा. आपा सं० 

आत्मन्‌ से निकला है । हि० अपना वास्तव में आप का संबंध-कारक रूप 


$ 
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धवनाम २८७ 
हें किंतु हिंदी में निजवाचक होकर स्वतंत्र शब्द हो गया है। इस रूप का संबंध प्रा० 
अपाणो> अप० अप्याणु जैसे रूपों से माना जाता हे । सं० आत्मा से संबद्ध 
ग्रा अत्ता, अचाणो रूप आधुनिक भाषाओं में नहीं आ सके हैं । हि० आपस 
का सबंध प्रा० आपस्स* << सं० आत्मस्यः संभावित रूपों से जोड़ा जाता है । 

ऐ, ्रादरवाचक 


३००. व्युत्पत्ति की दृष्टि से आदरवाचक आप और निजवाचक आप 
एक ही शब्द हें । शिष्ट हिंदी में मध्यम पुरुष तू या तुम के स्थान पर प्रायः 
सदा ही आप व्यवहृत होता है । 

भ्रो, विशेषण के समान प्रयुक्त सर्वनाम 


३०१. विशेषण के समान प्रयुक्त सर्वनामों के मुख्य रूप निम्न: 
लिखित हैं --- 


परिमाणवाचक गुणवांचक 
इतना ऐसा 
उतना वैसा 
तितना तेसा 
जितना जैसा 
कितना कैसा 


व्युत्पत्ति की दृष्टि से परिमाणवाचक रूपों का संबंध सं० इयत्‌ , 
किय॑त्‌ > प्रा० एत्तिय, केत्तिय आदि से है।* -ना को बीम्स ने लधुतासूचक 
अथ का द्योतक माना है । 

गुणवाचक रूपां का संबंध सं० याहश्‌ ताहश्‌ आदि रूपा से जोड़ा 
जाता है, जैसे सं० कीहश्‌ > प्रा० केरिसा > हि० कैसा | | 


१ गु., हि. न्या., § १४१ 
२ हा., ३० हि. ग्र. ९ २६६ 
3 बी,, क, ग्रे., २६ ७४ 
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क्रिया 
अ. संस्कृत, पाली, प्राकृत तथा हिंदी क्रिया 


३०२, एकदो कालों के रुपा को छोड़ कर संस्कृत क्रिया पूणतया 
संयोगात्मक थी । छः प्रयोगों, दस कालो तथा. तीन पुरुष और तीन वचनों 
को लेकर प्रत्येक संस्कृत धाठ के ५४०-( ६% १० % ३२८२) भिन्न रूप 
होते हें । फिर संस्कृत की समस्त धातुओं के रूप समान नहीं बनते | इस दृष्टि 
से संस्कृत की २००० धातयें दस श्रेणियों में विभक्त हैं, जिन्हें गए कहते हें । 
एक गण की धातुओं के रूप दूसरे गण की धाठओं से भिन्न होते हैं । इस 
तरह संस्कृत क्रिया का ढंग बहुत पेचीदा है । 

यह अवस्था बहुत दिन नहीं रह सकती थी । म० भा० आ० काल में 
आते-आते क्रिया की बनावट सरल होने लगी । यद्यपि मा० भा० आए० में 
क्रिया संयोगात्मक ही रही किंतु पाली क्रिया में उतने रूप नहीं मिलते जिंतने 
संस्कृत में पाए जाते हैं । दस गणां में से पाँच ( १,४,६,७,१० ) के रूप 
पाली में इतने मिलते-जुलते होने लगे कि इन्हें साधारणतया एक ही गण 
माना जा सकता है । शेष गणों के रूपों पर भी भ्वादिगण ( १ ) का प्रभाव 
ग्रधिक पाया जाता है । संस्कृत की धातुयें भ्वादिगण में सब से अधिक संख्या 


१ बी, क, ग्रै., भा. ३, त्र. १ 
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में पाईं जाती हें । संभवतः भ्वादिगण का अन्य गणो के रूपों पर अधिक 
प्रभाव का यही कारण रहा हो । इस के अतिरिक्त तीन वचनों में से द्विवचन 
पाली से लुप्त हो गया, ओर छः प्रयोगों में से आत्मनेपद ओर परस्मैपद में 
अन्तिम का प्रभाव विशेष हो जाने से वास्तव में पाँच ही प्रयोग पाली में रह 
गए । संस्कृत के लुटू और लुङ्‌ के निकल जाने से पाली के लकारों की संख्या 
भी दस से आठ रह गई । इस तरह किसी एक धातु के पाली में साधारणतया 
२४० (५.० २२३ ) ही रूप हो सकते हें । 

प्राकृतों की क्रिया सरलता में एक कदम और आगे बढ़ गई । महाराष्ट्र 
में गणां का प्रायः अभाव है; समस्त क्रियाय साधारणतया प्रथम *वादिगण 
के समान रूप चलाती हें । छः प्रयोगों में से केवल तीन--कठृवाच्य, कर्मवाच्य 
' तथा प्रेरणाथेक 
केवल चार---वर्तमान, आज्ञा, भविष्य तथा कुछ विधि के चिह रह गए। 
कालो के कम हो जाने से कृदंत के रूपों का व्यवहार अधिक होने लगा 
जिस का प्रभाव आ० आ० भा० की क्रिया के इतिहास पर विशेष पड़ा । अब 
तक भी क्रिया के अधिकांश रूप संयोगात्मक ही थे यद्यपि इस संबंध में कुछ 
गड़बड़ी शुरू हो गई थी । 

प्रा तथा म० आ० मा० की क्रिया के विकास के संबंध में संक्षेप में 
यह कहा जा सकता है कि यद्यपि संस्कृत, पाली तथा प्राकृत तीनों में क्रिया 
संयोगात्मक ही रही किन्तु रूपों की संख्या में क्रमशः कमी होती गई । जब 
प्रत्येक प्रयोग, काल तथा वचन आदि के अर्था को व्यक्त करने के लिए धातु क 
प्रथक्‌-प्रथक््‌ रूप नहीं रह गए तब विथोगात्मक ढंग से नए रूपों का बनाया 
जाना स्वाभाविक था । यह अवस्था हमें आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं में 
आकर मिलती है । 

अन्य आ० भा० आउ भाषाओं की क्रियाओं की. तरह ही हिंदी क्रिया 
के रूपांतरों का ढंग भी अत्यंत सरल है । पाँच धातुओं को छोड़ कर शेष हिंदी 
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धात्री मे संस्कृत के गणां के समान किसी प्रकार का भी श्रेणी-बिभाग 
नहीं है । प्रयोगों के भावो को प्रकट करने का ढंग भी हिंदी का अपना नया 
हे । इस की सहायता से हिंदी म॑ प्रयोगां के भाव स्पष्ट रूप से किंत सरलता- 
पूवक प्रकट हो जाते हैं । ये रूप संयोगात्मक हैं । कालों की संख्या पंद्रह के 
लगभग है किंतु ये प्रायः कृदंत अथवा कृदंत और सहायक क्रिया के संयोग 
से बनते हँ । संस्कृत कालों से बिकसित काल हिंदी में दो तीन ही हें | म० भा० 
आ० भाषाओं के समान हिंदी में एकवचन ओर बहुवचन ये दो ही वचन हैं 
जिन के तीन पुरुषों में तीन-तीन रूप होते हैं । सत्र से बड़ी विशेषता यह है कि 
हिंदी क्रिया के रूपों की बनावट बहुत बड़ी संख्या में वियोगात्मक हो गई है । 
शुद्ध संयोगात्मक रूप बहुत कम मिलते हें । कुछ में दोनों प्रकार के रूपों का 
मिश्रण है । इस संबंध में विस्तार-पूर्वक आगे विचार किया जायगा । 


श्रा. घातु 


- २०३, धातु क्रिया के उस अंश को कहते हैं जो उस के समस्त रूपांतरों 
म पाया जाता हो, जैसे चलना, चला, चलेगा, चलता आदि समस्त रूपो में 
चल्‌ अश समान रूप से मिलता हे अतः चल्‌ धातु मानी जायगी । धात की 
धारणा वेयाकरणां के मस्तिप्क की उपज हे । यह भाषा का स्वाभाविक अंग 
नहीं हे । क्रिया के --ना से युक्त साधारण रूप से --ना हटा देने पर हिंदी धात 
निकल आती है, जैसे खाना, देखना, चलना आदि में खा, देख, चल धात हैं । 

वैयाकरण के अनुसार संस्कृत धातुओं की संख्या लगभग २००० 
मानी जाती हे । इन में से केवल ८०० का प्रयोग वास्तव में प्राचीन साहित्य में 
मिलता हे । इन ८०० में २०० के लगभग तो केवल वेदों और ब्राह्मण ग्रंथो में 
अयुक्त हुई हैं, ५०० वैदिक और संस्कृत दोनों साहित्या में मिलती हैं और १७6 
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से कुछ अधिक क. न्न में मिलती हैं | म० भा० आ० में आते-आते इन 
7०० धातुओं को संख्या ओर रूपों में परिवर्त हुआ । जैसा उपर क क्त 
बुका है वैदिक काल की लगभग २०० धातुयें Fa ही हु र 
र | आगे चल्‌ कर संस्कृत में प्रयुक्त धातुओं में से भी बहुतों का प्रचार 
"ह रहा । भाचीन धातुओं के आधार पर कुछ नई धातयें भी बन गई तथा 
कुछ बिल्कुल नई धातुयें तःकालीन प्रचलित भाषाओं से भी आ गई । नह 
वातु को ठीकठीक गणना अभी कदाचित्‌ नहीं हो पाई है । 
र हानेली ' के अनुसार हिंदी धातुओं की संख्या लगभग ५०० है । 
>तिहासिक दृष्टि से हिंदी थातुयें दो मुख्य श्रेणियों में विभक्त की जाती हैं -- 
मूल धातु ओर योगिक धातु । हिंदी मूल धातु बे हैं जो संस्कृत से हिंदी में आई 
हे है हार्नली के अनुसार इन की संख्या २९२ है। मूल धातओं में भी कई 
वय किए जा सकते हैं । कुछ मूल धातुयें संस्कृत धातुओं से बिल्कुल मिलती- 
जुलती हें ( हि० खा < सं० खा द्‌ ) कुछ में संस्कृत के किसी विशेष ग ण्‌ 
के रूप का प्रभाव पाया जाता है या गण-परिवर्तन हो जाता है ( हि०. नाच 
= सं नृत्‌-य ) और कुछ में वाच्य का परिवर्तन मिलता है ( हि० बेच < 
सं ० विक्रिय ) इस दृष्टि से हार्नली ने मूल धातुओं को साः वर्गा में रक्खा 
है । चैटजी मूल धातुओं को निम्नलिखित चार मुख्य वर्गों में ते हैं. 

( १ ) वे मूल धातुयें जो प्रा० भा० आ० से आई हैं ( तद्भव ) । 

( २ ) वे मूल धातुर्ये जो प्रा० भा० आ० की धातुओं के प्रेरणार्थक 

रूपों से आई हैं ( तद्भव) । | 

( ३ ) चे मूल धातुयें जो आधुनिक काल में संस्कृत से ले ली गई हैं 

( तत्सम या अद्ध तत्सम ) । टु 


३ ९ हिं » ~ ~ ७ ०० 

'हानली) हिंदी रूटूस', जर्नल आव दि एशियाटिक सोसायटी ग्राव बेंगाल 
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(४ ) वे मूल धातु जिन की व्युत्पत्ति संदिग्ध है । ये सब देशी हों 
यह आवश्यक नहीं है । . | धरम 
हिंदी यौगिक धातु वे कहलाती हे जो छा क“ से ४ नहीं | 
आई हैं किंतु -जिन का संबंध या तो सस्कृत रूपा से है ओर रं वे आधुनिक 
काल में गढी गई हैं । ये तीन वर्गों मे विभक्त की जा सकती है 
( १ ) नाम धातु ( हि० जम < सं० जन्म ) । 
( २ ) संयुक्त धातु ( हि० चुक < सं० च्यृत्‌+ क) । 
( ३ ) अनुकरण मूलक, अथवा एक ही धातु को दोहरा कर बनाई हुई 
धातयें ( हि० फूकना, फड़फड़ाना ) । 
हानंली के अनुसार हिंदी योगिक धातुओं की संख्या १८ $ है । र 
मूल और योगिक धातुं के अतिरिक्त कुछ विदेशी माषाश्रों कोः धातु 
तथा शब्द हिंदी में धातुओं के समान प्रयुक्त होने लगे है । 
| इ. सहायक क्रिया' 


३०४, हिंदी की काल-रचना में कृदंत रूपों तथा सहायक क्रियाओं से 
विशेष सहायता ली जाती है इसलिए काल-रचना पर विचार करने के पू 
इन पर विचार कर लेना अधिक युक्तिसंगत होगा । हिंदी हक 
होना सहायक क्रिया का व्यवहार होता है । इस के रूप मिक्तमिन् रथो और 
काला में एक्‌ होते हैं । होना के मुख्य रूप नीचे दिए जाते हैं-- 

बतेमान. निश्चयाथ | 


८ ~ 
॥ हृ Seg 
श्र लक १ ५ £ १ ® 97१ हु ¢ ड ह्‌ 
2 ८८०7१ ५ i ६५ २ ३ 0024 है | हो 
०) ३ \/ / हरु ९ 
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भूत निश्चयाथे 
१ था 
२७७! था थे 
३ था थे 
भविष्य निश्चयाथ 
९ होजंगा होवेगे 
२ होगा होगे 
३ होगा होंगे 
बतमान आज्ञा 
हों हों 
| हो» होओ 
३ हो होवे 
भूत संभावनाथं 
१ होता [ होते 
ऱ्ह होता ६ होते 
३ होता होते 


भविष्य आज्ञा के अर्थ में मध्यम पुरुष बहुवचन में होना रूप प्रथुक्त 
होता है ॥ खोलिंग में इन में से अनेक रूपों में परिवर्तन होते हैं । 

थे सब रूप हिंदी में होना क्रिया के रूपांतर माने जाते. हैं किंतु व्युत्पत्ति 
की दष्टि से इन का संबंध संस्कृत की एक से अधिक क्रियाओं से है। 

३०५ हुँ आदि वर्तमान निश्चयार्थ के रूपी का संबंध ° १/ अस्‌ 
से माना जाता है, जैसे हि० हूं ( बो? हों ) < प्रा० अम्हि, अस्मि | 
< सं० अस्मि; हि) है ( बो० अ) त्यार, अत्थि < सं० 
अस्ति । इस क्रिया से बने हुए हिंदी बोलियों के अनेक रूपों में तथा कुछ 
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अन्य प्रा भा? आ० भाषाओं के रूपों में भी / अस्‌ का अ-वतंमान 
है । खड़ी बोली हिंदी में यह लुप्त हो गया है। 

३०६. था आदि भूत निश्चयार्थ के रूपों का सबंध सं० -/ स्था से 
माना जाता हे । जैसे --- 

हि० था < प्रा० थाइ ठाइ << सं० स्थित | 

२०७, हिञ १/ होना के शेष सपरत रूपों का संबंधसं- / भू से 
माना जाता है जस 

हि० होता < प्रा० होन्तो -- < सं० भवन्‌ | 

हि० हुआ ( बो० हुयो, भयो ) च" प्रा० भविओ < स० भवित | पु 

३०८. पूर्वी हिंदी की कुछ बोलियो में पाए जाने वाले बाटै 
आदि रूपों का संबंध सं २/ वृत्‌ से जोड़ा जाता है, जैपे हि० 
बाटे << प्रा० वट्ट < सं० वर्तते | 

हि० रहना की व्युत्पत्ति संदिग्ध है । चैटर्जी' ने इस संबंध में विस्तार 

के भृ ८5 a कि २, कि ~ २७, 

न र विचार या हे किंतु किसी अंतिम निर्णय पर नहीं पहुँच सके 
है | ट्नेर इस का संबध सं० रहित आदि -शब्दों की ,/ रह घात से 

जोडते हैं । प्या क 

पहाड़ी, बंगाली, गुजराती, राजस्थानी तथा पुरानी अवधी आदि में 
की ह वाली छ से युक्त सहायक क्रिया की व्युत्पत्ति प्रा० मा० आ० 
क ऋच्छ» से मानी जाती थी ।3 टक” जा: यां का - 

॥ करिपत धातु ४ हू से नी [थी । टनर" अन्य मतों का खंडन 
करके सं० आ + ५ हो से इस का उद्गम समते हैं । हिंदी में इस के : 
रूपों का व्यवहार नहीं होता है । i 

लचे वे लै, १ ७६८ 
२ टनर, नेपाली डिक्शनरी, पृ० ५३१ रहनु । 
“नेक बे ले, १ ७६६ 
“टनर, नेपाली डिक्शनरी, पु० १६१ छनु । 


है 
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इ. कृदंत 
३०६, हिँदी काल-रचना में वर्तमानकालिक कृदंत तथा भृतकालिक 
इदंत के रूपों का व्यवहार खतंत्रता-पूर्वक होता है । 
| वर्तमानकालि क शंदंत धातु के अंत में--ता लगाने से बनता है । इस 
की सु संस्कृत व मानकालिक कृदंत के. “अंत ( शतृ प्रत्यांत ) वाले 
रूपा से मानी जाती है। जैसे --- 
हि० पचता < प्रा० पच॑तो << सं० पचन्‌ 
हि० पचती << प्रा० पचंती << सं० पचन्ती 
२१०, भूतकालिक छदंत धातु के अंत में --आ लगाने से बनता है । 
इस को व्युत्पत्ति संस्कृत के भूतकालिक - कर्मवाचक क्ुदंत के त, इत 
( क्त प्रत्यांत ) वाले रूपों से मानी जाती है । जैसे -- 
हि० चला ( बो० चल्यो ) << प्रा० चलिओ < सं० चलितः 
हि० करा < प्रा० करिओ < सं० कृतः 
भोजपुरी आदि बिहारी बोलियां में भूतकालिक क्रदंत में . 
“जे अंत वाले रूप भी पाए जाते हैं । इन का संबंध म० भा० आए 
के--इक्ल तथा प्रा० भा? आ० के--ल प्रत्यय से जोड़ा जाता है । 
इस सबंध में चेटर्जी' ने विस्तार के साथ विचार किया है । 
२११. हिदी में पाए जाने वाले अन्य कृदंत रूपों की व्युत्पत्ति भी 
यहां ही दे देना उपयुक्त होगा | 
एबेकालिक इदंत अविकृत धातु के रूप में रहता है या धात के 
अंत में कर, के, कर के लगा कर बनता है । 
संस्कृत में यह कृदंत-त्वा और-य लगा कर बनता है । क्रिया के पहले 
उपसगे आने पर ही संस्कृत में-य लगता था किंतु प्राक्त में यह भेद भुला 


os >> 


न है 
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क्रिया गया, और उपसर्ग न रहने पर भी सं०-य से संबंध ना वाले न का 
व्यवहार प्रचलित हो गया । इस तरह धातु रूप १ १०३ जाने वाल हिदी पूव 
कालिक कृंदंत का संबंध सं०-य अंत बाले रुप से है, चाहे संस्कृत में इन 
विशेष शब्दों में-ल्वा ही लगाया जाता हो । जैसे-- 

हि० हुन (ब्र० सुनि) << प्रा? सुणिश्र : सं ० त 

हि० संच ( त्र? सींचि ) < प्रा० सींचिञ्र : स० सवत्व 

हिंदी की बोलियां में इस प्रकार के इकारांत संगोगात्मक पूर्वकालिक 
कदंत रूपों का प्रयोग बरावर पाया जाता है । व्यवहार म आते-आते इस 
इकार का भी लोप हो गया ओर खड़ी बोली में वह बात पुन सीधा घर गया 
इस तरह के वाक्य बरात्रर व्यवहृत होते हैं। अत्य-इ के लुप्त हो जाने 
` से क्रिया के धात वाले रूप और इस कृदंत के रूप में कुछ भी भेद ग रह 
गया अतः उपर से कर, के, कर के आदि शब्द जोडे जाने लगे हें । जैसे, 
वह बात सुन कर घर गया | हि० कर को व्युत्पत्ति प्रा० करित्र से तथा 
हि० के की व्युपत्ति प्रा कश्व से है । 

३१२, करियार्थक संज्ञा धातु के अंत में-ना जोड़ने से बनती ड | य 
के अनुसार-ना का संबंध संस्कृत भविष्य कृदंत-अनीय ( ख्युटू ) से है । जैसे, 
हि० करना < प्रा० करणओअं, करणीअ = सं० करणीयं | म 

बोलियों में एक रूप-अन मिलता है, जैसे देखन ( देखना ), चलन 
( चलना ) । इस-अन का संबंध संस्कृत क्रियाथंक संज्ञा-श्रनं ( जैसे सं० 
( करणं, चलनं ) से लगाया जाता है। चेटजी' के मत से हि०-ना भी 
इसी संस्कृत प्रत्यय से संबद्ध है । क्रियार्थक संज्ञा का व्यवहार हिंदी मे भविष्य 
आज्ञा के लिए भी होता है । जैसे, तुम कल घर जरूर जाना । 


१चे., वे. लै., $ ७४३ 
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ब्रजभाषा तथा बंगाली, उड्या, गुजराती आदि वुछ अन्य आधुनिक 
आयभाषाओं में -ब लगा कर क्रियार्थक संज्ञा बनती है । इस का संबंध संस्कृत 
कमवाच्य भविष्य कृदुंत प्रत्यय-तव्य से माना जाता है जैसे, हि० बो० 
करव << प्रा० करेअव्वं, करि्रव्वं < सं० कते व्यस्‌ । हिंदी की कुछ बोलियो 
में भविष्य काल में भी इस-ब अंत वाले रूप का व्यवहार पाया जाता है । 

२१३, कतृवाचक संज्ञा क्रियाथेक संज्ञा के विकृत रूप में वाला, हारा 
आदि शब्द लगा कर बनाई जाती है, जैसे मरने वाला, जाने वाला आदि | 
हिं० वाला का सबंध सं० पालक से जोड़ा जाता है” तथा हि० हारक की 
व्युत्पत्ति कुछ लोग सं० धारक तथा अन्य सं० कारक से मानते हैं । 

बोलियों में-अझ्या लगा कर भी कर्तृवाचक संज्ञा बनती है 
जैसे पढ़े या, चढ या आदि । इस का संबंध सं० कर्तुवाचक संज्ञा को 
त्यय-ठ-+क से माना जाता .हे जैसे, हि० पढोया < सं० 
पठतृकः ।* 

२१४. तात्कालिक कृदन्त रूप व 'मानकालिक कृदंत के विकृत रूप 
में ही लगाकर बनता हे, जैसे आते ही, खाते ही आदि । अपूरा क्रिया 
योतक कदन्त, वर्तमानकालिक कृूदंत का विक्त रूप मात्र है, जैसे उसे काम 
करते देर हो गई। पूण क्रिया द्योतक दंत भूतकालिक कृदंत का विकृत 
रूप है, जैसे उसे गये बहुत दिन हो गये । 


उ. कालरचना 


३१४. मुख्य काल तीन हैं--वर्तमान, भूत, भविष्य । निश्चयार्थ, आज्ञार्थ 
तथा संभावनार्थ इन तीन मुख्य अर्थों तथा व्यापार की सामान्यता, पणता 
तथा अपूर्णंता को ध्यान में रखते हुये समस्त हिंदी काला की संख्या १६ हो 
? सक., ए. ्र., $ २८६ 

३८ 
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जाती हे । क्रिया को रघना की दृष्टि से इन का संक्षिप्त वर्गीकरण नीचे दिया 
जाता है । 


क्ष. साधारण अथवा मूलकाल 
| उदाहरणं 
2. / 0 ) दा, निंश्चयाथे वह चला 
(२) भविष्य .” वह चलेगा 
( ३ ) वर्तमान संभावनाथ अगर वह चले 
(४) भूत २? अगर वह चलता 
( ५ ) वर्तमान आज्ञार्थ वह चले 


( ६) भविष्य आज्ञार्थ तुम चलना 


त्र. संयुक्त काल 
वर्तमानकालिक कृदंत + सहायक क्रिया 


वह चलता है 

वह चलता था 

वह चलता होगा 
अगर वह चलता हो 


. (७) वर्तमान अपूर्णं निश्चयार्थ 
04 ) भूत ११ ११ 
(ES > 
(१०) वर्तमान ” संभावनार्थ 


(११) भूत 2 अगर वह चलता होता 
मूतकालिक कइत + सहायक क्रिया 

(१२) वतमान पूर्ण निश्चयार्थं वह चला है 

(१३) भूत RE वह चला था 

(RB) भविष्या 77 7? वह चला होगा | 


(१५) वर्तमान ” 9 
(१.६) भूत ? ” १9 


अगर वह चला हो 
अगर वह चला होता 
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३१६, ऐतिहासिक दृष्टि से हिंदी कालों को तीन वर्गो में विभक्त किया 
जा सकता है' --- 

क. संस्कृत कालों के अवशेष काल --इस श्रेणी में वर्तमान संभावनार्थ 
ओर आज्ञा आते हें । | 

ख. संस्कृत छतो से बने काल- इस श्रेणी में भूत निश्चयार्थ, भूत- 
संभावनार्थ तथा भविष्य आज्ञा रते हैं । 

ग. आधुनिक संयुक्तकाल --इस श्रेणी में कुढत तथा सहायक क्रिया 
के संयोग से आधुनिक काल में बने समस्त अन्य काल आते हैं । 

हिंदी भविष्य निश्चत्रार्थ की बनावट असाधारण है । यह इन तीन 
वर्गों में से किसी के अंतर्गत भी नहीं आता है । संस्कृत धातु के कृत रूप 
के संयोग के कारण इसे ख, वर्ग में खखा जा सकता है । 

क, सकृत काला क अवशाष 

३१७, जैसा उपर बतलाया जा चुका है, संस्कृत कालों के अवशेष 
स्वरूप हिंदी में केवल दो काल हैं--वर्तमान संमावनार्थ और आज्ञा । 

ग्रियर्सन* ने इन कालों के संबंध में विस्तारपूर्वक विचार किया है । उन 
के मत में हिंदी वर्तमान संभावनार्थ के रूपों का संबंध संस्कृत के वतमान काल 
के रूपों से है । ग्रियर्सन के अनुसार तुलनात्मक कोष्ठक नीचे दिया जाता है 


सं० प्रा० अप० -हि० 

एक० ( १) चलामि चलामि  चलउं चलः 
( २.) चलसि चलसि चलहि, चल चले | 

( ३) चलति चलइ चलहि, चल चले 


१ बी., क. ग्रे., भा, ३, $ २२ 
२ ग्रियर्सन, रैडिकल ऐंड पार्टिसिपियल"टेन्सेज, जर्नेल श्राव दि एशियाटिक 
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( १ ) चलामः चलामो चलहू चले 
( २ ) चलथ चलह चलहु चलो 
( ३ ) चलन्ति चलन्ति चलहिं चले 


३१८, हिंदी प्रथम पुरुष के रूपों का विकास संस्कृत रूपों से स्पष्ट हे । 
सं० प्रथम पुरुष बहुवचन का त मराठी में अब भी मौजूद है, जैसे म० उठती 
( वे उठते हैं ) । | 
। हिंदी मध्यम पुरुष के रूपों के विकास के संबंध में भी कोई विशेष 
कठिनाई नहीं मालूम पड़ती । किंतु उत्तम पुरुष के हिंदी रूपो का संबंध 
संस्कृत रूपों से उतनी सरलता से नहीं जुड़ता । बीम्स) के अनुसार इस 
पुरुष के एकवचन ओर बहुवचन के रूपों में आपस में परिवर्तन हो गया 
है; जैसे, सं० चलामः > प्रा० चलामु, चलांउ* > चलो, चलू । इसी 
प्रकार सं० चलामि > प्रा चलांइ* > चले; चलें। ऐसा भी माना 
जाता है कि सं० चलामि से ही इकार के लोप हो जाने और म के अनुस्वार 
में परिवर्तित हो जाने से हि. एकवचन चलूं बना होगा । ऐसी अवस्था में 
हिंदी उत्तम पुरुष बहुवचन का रूप प्रथम पुरुष बहुवचन के रूप से प्रभावित 
मांना जा सकता हे । इस तरह के उदाहरण मिलते हैं । वर्तमान निश्चयार्थ 
से वतमान संभावनार्थ में परिवर्तन आधुनिक माना जाता है । 

३१8. ग्रियर्सन के मतानुसार हिंदी आज्ञा के रुपों का संबंध भी 
संस्कृत वतमान काल के रूपों से ही है किंतु बीम्स इन का संबंध संस्कृत 
आज्ञा के रूपों से जोडते हैं जो संभव नहीं प्रतीत होता । कदाचित्‌ संस्कृत के 
वर्तमान और आज्ञा दोनों ही का प्रभाव- हिंदी के आज्ञा के रूपों पर पड़ा है । - 
नीचे संस्कृत, प्राकृत तथा हिंदी के आज्ञा के रूप बराबर-बराबर दिए जा 


रहे हैं-- 


पे 


oe 
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र्स० 
एक० ( १ ) चलानि 
८0) या 
(२ ) चलतु 
बहु० ( १ ) चलाम 
( २ ) चलत 
(२ ) चलतु 


क्रिया 

प्रा० 

चलमु - 

चलसु, चलाहि, चल 
चलदु, चलउ 
चलामो 

चलहू, चलधं 

चलंतु 


चलें 


यह ध्यान देने योग्य बात है - कि मध्यम पुरुष एकवचन को छोड़ कर आज्ञार्थ 
के अन्य हिंदी रूप वतमान संभावनार्थ के ही समान हें । आज्ञा और संभाव्य 
भविष्यत्‌ के रूपों का इस तरह का हेल-मेल कुछ-कुछ पाली प्राकृत में भी 


पाया जाता हे । 


आदराथ आज्ञा का विशेष रूप हिंदी में मध्यम पुरुष बहुवचन में मिलता 
है, जैसे आप मीठा लीजिये। इस की व्युत्पत्ति सं० आशीर्लिङ के चिह 
-या- ( जैसे दद्यात्‌ ) से मानी जाती है । प्राक्त में यह -एज्ज, -इज्ज 


( देज, दिज्ज / रूपा म॑ मिलता है । 


३२०, खड़ी बोली में तो नहीं किंतु ब्रज, कनौजी में जो ह 
लगा कर भविष्य निश्चयाथ बनता है वह भी इसी श्रेणी में आता है । 
ग्रियसन के अनुसार दिए हुए नीचे के कोष्ठक से यह संबंध बिल्कुल 


स्पष्ट हो जावेगा--- 


सं० 


प्रा० अप ० 


ब्रज 


एक० ( १ ) चलिष्यामि चंलिस्सामि चलिस्सउ, चलिहिउं चलिहो 


चलिहिमि 


( २ ) चलिष्यसि चलिस्ससि चलिस्सहि चलिस्सह चलिहे 


चलिहिसि चलिहिहि चलिहिए 


(0-0. Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


३०२ हिंदी भाषा का इतिहास 


( ३ ) चलिष्यति चलिस्तह चलिस्पहि चलिस्सइ चलिहे 
चलिहिइ , चलिहिहि चलिहिइ 
बहु० ( १ ) चलिष्यामः चलिस्सामो चलिस्सहुं चंलिहि हु चलिए 


चलि हिमो 
( २ ) चलिष्यथ चलिस्सह चलिस्सहु चलिहिहु चलिहो 
| चलिहिइ | 
(३ ) चलिष्यन्ति चलिस्सन्ति चलिस्सहिं चलिहिहिं चलिहैं 
चलिहिन्ति 


वर्तमान संभावनार्थ के समान यहां- भी उत्तम पुरुष के एक- 
वचन और बहुवचन के रूपों में अदल-बदल का होना मानना पड़ेगा, 
अथवा उत्तम पुरुष बहुवचन के रूप पर प्रथम पुरुष के बहुवचन के रूप 
का भी प्रभाव हो सकता है । 


खड़ी बोली हिंदी में वर्तमान निश्चयार्थं नहीं पाया जाता है 
किंतु पुरानी साहित्यिक ब्रज में यह काल मिलता है, जैसे खेलत स्याम 
अपने रंग, बनते आवत धेनु चराये । यह वर्तमानकालिक कृदंत है । 


२२१, हिंदी भविष्य निश्चयाथं देखने में मूल काल मालूम होता है किंत 
वास्तव में यह बाद का बना हुआ काल है। ध्यान देने से मालूम पड़ता है 
कि इस को रचना वर्तमान संभावनाथ के रूपों में गा, गे, गी, गीं आदि 
लगा कर होती है । भविष्य के इस ग का संबंध संस्कृत 1/गम्‌ के भूतकालिक 
कदत गत > प्रा० गदो, गयो, गओ से जोड़ा जाता है । 


इसी प्रकार मारवाड़ी श्रादि में ल अंत वाले भविष्य में पाए जाने 
वाले ल का संबंध सं० लझ्न > प्रा० लग्गो से जोड़ा जाता है । 


) बी., 


रे. 
अं, भा; २३६५४ 
2 ग्रे 


/ भा. ३, ॥ ५५ 
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ख. संस्कृत कृदंतों से बने काल 

३२२. संस्कृत कृदंता से बने हिंदी कालों का संबंध संस्कृत कालों से 
सीधा नहीं हे । संस्कृत कृदंतो के आधार पर बने हुए हिंदी ऋूदंतों का 
प्रयोग आधुनिक समय में काल के लिए होने लगा । कूदंतों के रूपों को 
काल के स्थान पर प्रयुक्त करने का ढंग. बहुत पुराना हे । स्वयं साहित्यिक 
संस्कृत में ही बाद को यह ढंग चल गया था । मूल कालों की संख्या में कमी 
हो जाने पर प्राक्त में भी कृदंतों का इस तरह का प्रयोग बहुत पाया जाता 
हे । आधुनिक काल में आकर जब प्राचीन कालों के संयोगात्मक रूप नष्ट- 
प्राय हो गए थे तत्र अधिकांश कालां की रचना के निमित्त कृदंत रूपों का 
व्यवहार स्वाभाविक है। - | 

केवल मात्र कृदंतां से बने. काल हिंदी. में तीन हें--भूत निश्चयार्थ, 
मूत संभावनार्थ तथा भविष्य आज्ञा । इन के लिए क्रम से भूतकालिक कृदंत, 
वर्तमानकालिक कृदंत तथा क्रियार्थक संज्ञा का प्रयोग होता है । इन क्रदता 
की व्युत्पत्ति पर उपर विचार किया जा चुका है, अतः इन कृदंती कालों के 
इतिहास में कोई विशेषता नहीं रह जाती । मूल कृदंत के रूपों के बहुवचन 
भै एकारांत विकृत रूप ( चले, चलते ) हो जाते हैं, तथा खीलिंग एकवचन 
में ई ( चली, चलती ) और बहुवचन में इं ( चलां, चलती ) लगाई जाती 
हे । इन कृदंती कालों के कारण ही हिंदी क्रिया में लिंगभेद पाया जाता है) 

संस्कृत कर्मवाच्य भविष्य क्रृदेत प्रत्यय -तव्य से संबद्ध ब अंत वाले 
भविष्य काल का प्रयोग हिंदी की अवधी आदि बोलिया में पाया जाता है । 


ग. संयुक्त काल ` 


३२३. हिंदी के शेष समस्त काल इस श्रेणी में आते हैं | इनकी रचना 
वर्तमान या मूतकालिक कृदंत के रूपों में सहायक क्रिया लगा कर हाती है । 
इन कालों का संबंध संस्कृत के कालों से बिल्कुल भी नहीं हैं, केवल क्रिया के 


“र 
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कृदेत रूप तथा सहायक क्रिया का विकास संस्कृत रूपा से अवश्य हुआ है । इन 
रूपों का इतिहास कृदंत तथा सहायक क्रिया शीर्षक विवेचनों में दिखलाया जा 
चुका हे । दोनों को मिला कर काल-रचना के लिए व्यवहार होना आधुनिक है । 

| उ. वाच्य 

३२४. हिंदी में वाच्य बनाने का ढंग आधुनिक है । मूल क्रिया के 
भूतकालिक क्वृदैत के रूपों में जाना धातु के आवश्यक रूपों के संयोग से 
हिंदी कमवाच्य बन जाता है । | | 

संसृत में -य- लगाकर कर्मवाच्य बनता था । प्राकृतां में यह -य- 
-हय- -इय्य- या -ईय- तथा -इज्ज- में परिवर्तित हो गया था। कुछ 
आधुनिक आयभाषाओं में -इज्ज- > -ईज- या -इत्र- -हुआ- रूप 
प्राकृतों से होकर संस्कृत से आए हैं; जैसे, सिंधी करीजे, मारवाड़ी करीजणो [१ 
पुरानी ब्रजभाषा तथा अवधी में भी संयोगात्मक रूप मिलते हैं, जैसे अवधी 
दीजिय, ढरिञ्रइ 1२ | 

कुछ लोगों के मत में हिंदी के आंदर-सूचक आज्ञार्थ के रूप ( कीजिये 
आदि ) भी इस से प्रभावित हैं । के 

“आ- लगा कर कमवाच्य बनाने के कुछ उदाहरण बोलियां में पाए 
जाते हैं, जैसे तन की तपन बुझाय ( तन की तपन बुझ जाती है), कहावै 
( कहा जाता है ) । चैदर्जी के मतानुसार -आ- कर्मवाच्य की उः रट 
नाम धातु के चिह््‌ -आय- से हुई है । 

3 हिदी में भूत निश्चयार्थ काल संस्कृत के भूतकालिक कर्मवाचक 

कृदंत से संबद्ध है। संस्कृत के कर्मणि प्रयोग के चिह हिंदी में अब तक 


' चेः, बे लै., 0 ८५२ 
* सक,, ए. ग्र., | २७३ 
ळर चे., बे लै., \ ६७१ 
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मोज ५ त्र रथी प्रक मक ध रॉ मे क्र 5 कत T 
जूद ह अथात्‌ अकर्मक धातुओं में क्रिया का यह रूप कर्ता से संबद्ध रहता 


हे और सकर्मक धातु में कर्म से पिछली अवस्था में कती करण कारक में 
रकखा जाता है -- 


सं ० | हि 0 
कृष्णः चलितः ` कृष्ण चला 
कृप्णेन पुस्तिका पठिता कृष्ण ने पुस्तक पढी 


आधुनिक मागधी भाषाओं में भूतकाल में कर्तरि प्रयोग ही रह गया है । 
इसी कारण बिहार आदि पूर्वी प्रांतों के लोग अपनी बोलियों के प्रभाव के 
कारण हिंदी में भी यथास्थान कर्मणि प्रयोग नहीं कर पाते हैं । उधर के 
लोगों के मुँह से उस ने आम खाया के स्थान पर वह आम खाया 
निकलता है । 


ए, प्रेरणाथक धातु 


३२५. संस्कृत में प्रेरणार्थक ( णिजंत ) रूप धात में-अय-लगा कर 
बनता है । कुछ स्वरांत धावओं में घाउ और-अय-के बीच में-प- भी 
लगता है । जैसे \/ङ कारयति, \/ह२ हासयति, किंतु \/दा दापयति, 
१/ गै गापयति । पाली प्राकृत में अधिकांश प्ररणार्थक धातुओं में-प- जुड़ने 
लगा था यद्यपि पाली काल तक यह वैकल्पिक रहा, जैसे सं० पाचयति, पाली 
पाचति, पाचेति, पचापेति | प्राकृत में भी प्ररणार्थक धातु बनाने केदो 
ढंग थे, एक में संस्कृत का अय -ए- में परिवर्तित हो जाता था, जैसे सं० 
कारयति > प्रा० कारेइ, दूसरे ढंग में-प- -व- में बदल जाता था, जिस से 
प्राकृत में करावेइ या कारावेह रूप बनते थे ।' ४ 

हिंदी में प्ररणार्थक धातु के चिह -आ- -वा- प्राचीन चिहों के 
रूपांतर मात्र हैं । अकर्मक धातओं में -आ- लगाने से धातु सकर्मक मात्र 


१ बी., क. ग्रे., भा. ३, $ २६ 
३९ 
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| ३०६ हिंदी भाषा का इतिहास 

होकर रह जाती है अतः ऐसी धाठओं के प्रेरणार्थक रूप -वा- लगा कर 
बनते हैं,. जैसे जलना, जलाना, जलवाना; पकना, पकाना, पकवाना । सकमक 
धातु में -आ- या -वा- दोनों चिह्न प्रेसणाथ का ही बोध कराते हैं, जेसे 
लिखना, लिखाना, या लिखवाना; करना, कराना, या करवाना | हिंदी में 
वास्तव में -वा- रूप व्युत्पत्ति की दृष्टि से स्पष्ट प्रेरणार्थक है । 


ए. नामथातु 


३२६. नामधाठ भारतीय आर्यमाषाओं मे प्राचीनकाल से पाए जाते 
हैं । संज्ञा या विशेषण में क्रिया के प्रत्यय जोड़ने से हिंदी नामधाउ बनते है । 
हिंदी नामधाठ के मध्य में आने वाले -आ- का संबंध ससक्त नामधा के 
चिह -आय-- से जोड़ा जाता है । इस पर प्रेरणाथक के -आपय- का 
प्रभाव भी माना जाता है। जो हो हिंदी में प्रेरणार्थक -आ- और नाम- 
घाठ के -आ-- के रूप में कोई भेद नहीं रह गया है । 

| श्र. संयुक्त क्रिया 


३२७. प्राचीन भारतीय आर्यमाषाओं में जो काम प्रत्यय आदि लगा 

कर लिया जाता था वह काम अब बहुत कुछ संयुक्त क्रियाश्रों से होता है । 
अन्य आधुनिक भाषाओं के समान हिंदी में भी संयुक्त क्रियाओं का प्रयोग 
बहुत पाया जाता है । हिंदी संयुक्त क्रियाओं की रचना आधुनिक है, अतः 
इस संबंध में ऐतिहासिक विवेचन असंभव हे । संयुक्त क्रियायें द्राविड भाषाओं 
में भी बहुत प्रचलित हैं, किंठ उन का हिंदी पर प्रभाव पड़ना कठिन मालूम 
पड़ता है । हिंदी संयुक्त क्रियाओं का विस्तृत वर्गीकरण गुरु) तथा केलाग' 
के व्याकरणों में दिया हुआ है । 

१ चे., बे. लै, § ७६५ 
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क्र्यि T डे ०७ 


शब्द को दोहरा कर बनी हुई कुछ संयुक्त क्रियायें भी हिंदी में पाई 
जाती हैं, जैसे खटखटाना, फड़फड़ाना, तिलमिलाना । ये प्रायः अनुकरण- 
मूलक हैं, ओर ऐतिहासिक व्याकरण की दृष्टि से ऐसी साभ्यास क्रियायें कोई 
महत्व नहीं रखतीं । 
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- अध्याय १० 


च्ञ्र्यय 


३२८. व्याकरण के अनुसार अव्यय प्रायः चार समूहों में विभक्त किए 
जाते है ( १ ) क्रियाविशेषण, (२) समुच्चयबोधक, (३) संब्रंधसूचक ओर 
(४) विस्मयादिबोधक । हिंदी विस्मयादित्रोधक अव्ययो का कोई विशेष इतिहास 
नहीं है । व्युत्पत्ति की दृष्टि से कुछ शब्द अवश्य रोचक हें जैसे, हि० दुहाई 
(दो+हाय), शाबाश ( फा० शादबाशा) । हि० अरे का संबंध 
द्राविड़ भाषाओं के अडे रूप से बतलाया जाता हे । अधिकांश संबंधसूचक 
अव्ययो पर विचार “संज्ञा! शीर्षक अध्याय में 'कारक-चिहोँ के समान प्रयुक्त 
अन्य शब्द? नाम के प्रकरण में हो चुका हे । अतः इस अध्याय में हिंदी क्रिया- 
विशेषण ओर समुच्चयबोधक अव्ययों के संबंध में ही विचार किया गया है । 


श्र. क्रियाविशेषण 


३२8. क्रियाविशेषणां की उत्पत्ति प्रायः संस्कृत संज्ञाओं अथवा सर्वनामों 
से हुई है । अथ की इष्टि से ये कालवाचक, स्थानवाचक दिशावाचक तथा 
रीतिवाचक इन चार मुख्य वर्गो में विभक्त किए जाते हैं । आजकल संस्कृत 
तथा फ़ारसी-अरबी के भी बहुत से शब्द तत्सम या तद्भव रूपा में क्रिया- 
विशेषण के समान हिंदी मे प्रयुक्त होने लगे हें । इतिहास की दृष्टि से ऐसे 
शब्द विशेष महत्व नहीं रखते । 


'ब्री., क, गज भा. २, 0 ८४ 
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श्रढ्यय ३०६ 


क. सर्वनाम-मूलक क्रियाविशेषण 


३३०, कालवाचक---अब, जब, तब,.कब (--ब लगा कर ) । 
बीम्स के अनुसार अब का संबंध सं० वेला शब्द से है जिस की 
ओर उड़िया के एते वेळे एबे रूप भी संकेत करते हैं । इसी तरह जब, तब, 
कब का संबध भी बीम्स सं० वेला शब्द से ही जोड़ते हैं । इन सब में केवल 
सर्वनाम वाले अंश में भेद हे । हिंदी खड़ी बोली तथा पंजाबी के जद, तद, कद 
की उत्पत्ति सं० यदा, तदा, कदा से स्पष्ट ही है। 
चेटजी ` के मतानुतार अब का संबंध वैदिक एव, एवा > सं० एवं 
> प्रा० एव्वं, एब्बं से है । इसी ढंग पर वे अन्य काल-वाचक क्रियाविशेषणों 
का संबंध भी जोडते हैं । 
ही के संयोग से हिंदी के ये क्रियाविशेषण अभी ( अब + ही ), कभी 
( कब--ही ) रूप धारण कर लेते हैं जभी, तभी का प्रयोग अभी कम 
होता है । | 
हिंदी के इन क्रियाविशेषणों के भोजपुरी रूप एबेर, 
जेबेर, तेबेर, केबेर हैं, तथा ब्रजभाषा में अबै, जवे, तबै, कबै रूप 
प्रयुक्त होते हें । बीम्स के अनुसार इन सब रूपों का संबंध सं० वेला 
से ही है। ब्रज अबई आदि अब +ही के ढंग से बने संयुक्त रूप मालूम 
पड़ते हें । | 
३३१. स्थानवाचक--यहां, वहां, जहां, तहां, कहां (-हां लगा कर ) । 
बीम्स के अनुसार हां से युक्त इन स्थानवाचक रूपों का संबंध सं० 
स्थाने से है (वहां र तत्स्थाने ) अवधी के एठियां, ओठियां तथा भोजपुरी के 
एठां, एठाँइ रूप इसी व्युत्पत्ति की ओर संकेत करते हें । हिंदी के इन क्रिया- 


सी क. ग्रे., भा. ३ § ८१ 
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३१० हिंदी भाषा का इतिहास ` ;: 


विशेषणों का उच्चारण यां, बाँ, जाँ, तां, काँ की तरफ़ झुकता जाता है। चेट्जी' 
के अनुसार इन रूपों का संबंध म० भा० आ० के-त्थ <सं०-त्रसेहे । 
ब्रज के इतै, जितै, तिते, कितै का संबंध सं० अत्र, यत्र, 

तत्र, कुत्र से माना जाता है । - . 

३३२, दिशावाचक क्रियाविशेषण्‌--इधर, उधर, जिधर, तिधर, किधर । 
हिंदी के इन रुपों की व्युत्पत्ति संदिग्ध है । बीम्स ने-धर अंश 
का संबंध सं० सुख के लघुत्व-बोधक संभावित रूप 9 मुखर 
से किया है, जैसे सं० मुखर > म्हर ( भोज० एम्हर, उम्हर ) > 
नहर ( बिहारी एहर ) > न्धर > घर । यह व्युत्पत्ति संतोषजनक नहीं 
मालूम होती । | | 

३३३, रीतिवाचक यों, ज्यों, त्यों, क्यों (--यों लगा कर ) । 

बीम्स इन का संबंध सं० मत्‌ > प्रा० मन्तो से मानते हैं यद्यपि 
संरक्कत में इस प्रत्यय से बने हुए रूप अर्थ की दृष्टि से परिमाण-वाचक 
होते हैं, जैसे इयत्‌ , कियत्‌ आदि । ध्वनि-साम्य की दृष्टि से बंगाली केमन्त 
आदि तथा अवधी इमि, जिमि, तिमि, किमि बीच के रूप मालूम होते हैं । 

केलाग हिंदी के इन रूपों का संबंध सं० इत्थं, कथं जैसे रूपों से 
मानते हैं, किंठ हिंदी शब्दों में के आगम का कोई संतोषजनक कारण 
नहीं देते । चेटर्जी इन की उत्पत्ति अप० जेव, तेंव, केव = जेवं, तेवं, केवं 
से मानते हें ओर इन अपश्रंश रूपों को प्रा० भा० आ० के येव*, तेव*, केव* 
संभावित रूपा से संबद्ध करते हें जो उन के मत में वैदिक एव की नकल पर 
बने होंगे । वास्तव में इन रूपों की व्युत्पत्ति अत्यंत संदिग्ध है । 


ES SSA IS —~ 
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ख, संज्ञामूलक, क्रियामूलक तथा अन्य क्रियाविशेषण 
३३४. सर्वनाममूलक क्रियाविशेषणों के अतिरिक्त मुख्य-मुख्य अन्य 


विशेषणा की सूची नीत्रे दी जाती है ।' इन की व्युत्पत्ति को भी यथा-संभव 
दिखलाने का यःन किया गया है । 


कालवाचक 

हि० आज < पा० अज्ज < सं० अध ।. 

हि० कल, सं० कल्य से निकला है जिस का अर्थ उषाःकाल होता है । 
हिंदी में यह शब्द आने वाले तथा गुज़रे हए दोनों दिनों 
के लिए प्रयुक्त होता है । 

हि० परसा < सं० परः श्वस्‌ : बोलियां में परो. रूप अधिक प्रचलित 
हे । हिंदी में इस का प्रयोग गुज़रे हुए दूसरे दिन के लिए 
भी होता है । संस्कृत में इस का अर्थ केवल आने वाला 
दूसरा दिन था । 

हि० तरसं या अतरसों : परसो के ढंग पर शायद सं० अन्तर के | | 

| आधार पर ये रूप गढे गए हैं ( सं० त्रिम्थस्‌ ) | 

हि० नरसों : चौथे दिन के लिए कभी-कभी प्रयुक्त होता है। अन्य + 
तरसा के मेल से इस की उत्पत्ति की संभावना संदिग्ध है।* 

हि० सबेर अबेर : इन का प्रयोग बोलियों में विशेष होता है। ये 


शब्द सं० वेला के साथ स तथा अ लगा कर बने मालूम 
होते हैं । 


' हिंदी बोलियों में पाए जाने बाले क्रियाविशेषणों के लिए देखिए के., हि. प्र, 
$ ४६६ | अवभी क्रियाविशेषणों के लिए देखिए सक., ए. ग्र., अध्याय ७ । 
रबी. कमरे, भा. ३. | ८२ Ps 


CC-0. Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


३१२ 


हिंदी भाषा का इतिहास | 


हि० तड़के का संग्रेध १/ तड़ ( टूटना.) धातु के पूर्वकालिक कदत 
अव्यय से लगाया जाता है, किंठ यह व्युत्पत्ति संदिग्ध है । 

हि० मोर शब्द का सं० १/ मा ( चमकना ) से संबंध सिद्ध नहीं होता । 

हि० तुरंत तुरत < सं० अब्यय त्वरितम्‌ | 

हि० झट << सं० अव्यय झटति | 

हि० अचानक की व्युत्पत्ति स्पष्ट नहीं है । कुछ लोग इस का संबंध 
सं० अ + १४ चित्‌ बिना सोचे’ से जोडते हैं और कुछ 
सं० चमत्कार > हि० चौंक के निकट इसे बताते हैं, किंत 
दोनों व्युत्पत्तियां अत्यंत संदिग्ध हैं । 

स्थानवाचक 
हि० भीतर < सं० अभ्यंतर 
हि० बाहिर < सं० बहिः 
रीतिवाचक 

हि० जानो < हि० जानना 

हि० मानो < हि० मानना 

हि० ठीक का सं ५ स्था? से संबंध संदिग्ध है । 

हि० सचमुच का संबंध सं० सत्य से हे । हिंदी में यह रूप दोहरा कर 
बनाया गया है । 
| अन्य 

हि० हाँ की व्युत्पत्ति संदिग्ध हे । केलाग इस की तुलना मराठी क्रिया 
आहें, आहों से करते हें । 


_हिं० नहीं को केलाग न-- आहि का संयुक्त रूप बताते हें । 


ललल 
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०2 ३१३ 
आ. समुच्चयबोधक 


हक रा नीचे मुख्य-मुख्य समुच्चयबोधक अव्यय व्युत्पत्ति सहित दिए 

हि० और ( प्राचीन रूप अवर, अरु) < सं० अपर ( दूसरा ) | 

हि० भी << प्रा० वि हि < सं० अपि हि । 

हि० पर < सं० परं । इस अर्थ में सं०. वा तथा अरबी या का प्रयोग 
भी हिंदी में होता है । Te 

हि० कि कदाचित्‌ फारसी से आया है सं० किं से इस की व्युत्पत्ति 
संदिग्ध हे । 

हि० जो < प्रा० ज्र जद < सं० यदि | 

हि० बरन < सं० वरन | 

हि० चाहे << हि० चाहना | 

हि० तो < सं० ततः | 


र 
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SE Cs << 
ER शक. कः र; 
Fe आज 


पारिभाषिक शब्द-संग्रह 


श्र. हिंदी-अंग्रेजी 
अंकित लेख Inscription 
अग्र, अराला Front 
श्रधोष Voiceless, breathed 
प्रनुकरणमूलक Onomatopoetic 
प्रनुनासिक Nasal 
प्रनुरूपता | Assimilation 
भ्रनुलिपि Transliteration 
अंतवर्ती Intermediate, mediate 
श्रपवाद्‌ | Exception 
श्रप्रयुक्त Obsolete 
आभ्यास [000] ication 
रद्ध -विवृत | Half-open 
भ्रद्ध-सं दृत Half-close 
भ्रद्ध-स्वर Semi-vowel 
भ्रलिजिह्वा, कौवा Uvula “ग 
अलिजिद्द Uvular 
भ्रहपप्राण Un-aspirated 
ग्रन्यय - Indeclinable 


३१७ 
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३१८ 


अ्रस्पष्ट ल 

आदि स्वरागम 

आधुनिक भारतीय श्रायभाषा 
उच्चस्थानीय स्वर 


उच्चारण 
उच्चारण-स्थान 
उत्तिप्त 
उदासीन स्वर 
उद्धत शब्द 
डपकुल 
डपशाखा 
डपसग 
-डपसर्गात्मक श्रव्यय 
डपांत्य 
डपालिजिह् 


श्रोष्ठ्य 

्रौपम्य, सादृश्य 
कंठ्य 
कंड-तालब्य 

कं ठ्योष्ठ्य 
जिह्वामूलीय 

कंपन युक्त 
कतृवाचक संज्ञा 
कारक 


हिंदी भाषा का इतिहास 


Dark । 
Prothesis 
New Indo-Aryan 


» High vowel. 


Pronunciation 


‘ Place of articulation 


Flapped 

Neutral vowel 
Loan-word 
Sub-family (of speech) 
Sub-branch (of speech) 
Prefix 


Preposition 


Penultimate 


Pharyngeal 

Sibilant 

Lip 

Labial 

Analogy 

Volar, guttural 

Gutturo-palatal 
Gutturo-labial 
Back guttural 
Trilled 

Noun of Agency 
Case 
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काल - 


मूलकाल 

कृदंती काल 
संयुक्त काल 
काल-रचना 
वतंमान निश्चयाथ 
भूत निश्चयाथ 
भविष्य ,, 


वतेमान संभावना 


भूत ११ 
प्राज्ञा 
भविष्य ग्राज्ञा 


९ > + ° 
वतमान अपूण निश्चयाथ 


पारिभाषिक शब्द्‌-संग्रह ३१६ 


Tense 
radical 
participial 
periphrastic 
formation of tenses 
present indicative 
past indicative 
future indicative 
present conjunctive 
past conjunctive 
imperative 
future imperative 


present imperfect indicative 


भूत 5 past imperfect indicative 

भविष्य ,, डर future imperfect indicative 

वतमान ,, संभावनाथं present imperfect conjunc- 
tive 

सुताः ऽः past imperfect conjunctive 


६ 
वतमान पूणं निश्चयाथ 
भुत १3 | १) 
भविष्य ,, 9; 


व ९ 
वतमान ,, संभावनाथ 


भृत 3? १3 


९ 


ग्रकमेक 


क्रियाथंक संज्ञा 


present perfect indicative 
past perfect indicative 
future perfect indicative 
present perfect conjunctive 
Dast perfect conjunctive 
Verb 
transitive 


£ 


intransitive 
Infinitive, verbal nour: 
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३२० 
क्रियारूप 
क्रियाथे भेद 

निश्चयाथ . 
संभावनाथ 
संदेहाथं 
ग्राज्ञाथ ` 
संकेताथं 
आदराथ राज्ञा 


फ्रियाविशेषण 
कुल 
कृदं त 
९ । | 
वतमानकालिक कूद त 
भूतकालिक क 
अ ®. 
८ ~~ 
पूवकालिक 0; 


केंद्रवर्ती समुदाय 

खंड 

घोष 

घोष स्पशे 

जिह्वा 
नोक 
जिह्वाग्र 
जिह्वामध्य 
पश्चजह्वा 
जिह्वामूल 
जिह्लाफल 

जिह्वामुलीय 

तालब्य- 


हिंदी भाषा का इतिहास 
Gonjugation 
Mood 


indicative 
contingent 
presumptive 
im perat ive 
negative contingent 
0101870106 
Adverb 
Fami ly (of speech) 
Participle 
present participle 
past partici ple 
conjunctive participle 
Central group 
Paragraph 
Voiced 
Voiced plosive 
Tongue 
tip 
front 
middle 
back 
root 
blade 
Uvular | 
Palatal 
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तालु 
कठोर 
कोमल 
कृत्रिम 
द्‌त्य 
दृत्याग्रीय 
दृंत्यमध्यीय 
दुंत्यनूलीय 
दं त्योष्ठ्य 
दीघ 
द्वयोष्व्य 
धातु 
मूल 
योगिक 
नाम 
संयुक्त 
अनुकरणमूलक 
ध्वनि 
ध्वनिविकार-संबंधी नियम 
ध्वनिविज्ञान 
ध्वनिश्रेणी 
ध्वनि-संबधी, ध्वन्यात्मक 
` ध्वनि-संबंधी चिह्न 
ध्वन्यात्मक लेखन या लिपि 
नामधातु 
नासिका-चिवर 
नियम, व्यापक नियम 
४१ 


3 
> 


पारिभाषिक शब्द-संमह ३२१ 
Palate 
hard 
soft 
artificial 
Dental 
Pre-dental 
Centro-dental 
Post-dental 
Dento-labial, labio-dental 
Long 
Bilabial 
Root 
primary 
secondary 
denominative 
compounded and suffixed 
_ _onomatopoetic 
Sound 
Phoneti¢ law 
Phonetics 
Phoneme 
Phonetic 
Phonetic sign. | 
Phonetic transcription 
Denominative 
Nasal cavity 


Law 
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३२२ 
निरथक, स्वाथिक 
निम्नस्थानीय स्वर 
प्रसग 
पश्च, पिछुला 
पुरुष 

उत्तम 

मध्यम 

प्रथम 
पार्शिवक 
प्रत्यय 
प्रधान स्वर 
प्रयोगात्मक ध्वनिशास्त्र 
प्राचीन भारतीय श्रायंभापा 
प्रामाणिक उच्चारण 
प्रेरणाथंक धातु 
फुसफुसाहट 
फुसफुसाहट वाला स्वर 
बल 

वाक्य बल 

अक्तर बल 

शब्द बल 

बल देना 

बली 

बलहीन 
बोली 
भारत-इरानी 
भारत-यूरोपीय कुल 


हिंदी भाषा का इतिहास 


1>]601188110 
Tow vowel 
Postposition , 
Back 
Person 
first 
second 
third 
Lateral 
Suffix 
Cardinal vowel 
Experimental phonetics 
Old Indo-Aryan 
Standard pronunciation 
Gausative | 
Whisper 
Whispered vowel 
_ Stress 
gentence StTeSS 
syllabic Stress 
word stress 
10 5118858 
stressed 
unstressed 
Dialect 
Indo-Iranian 


Indo-European Family 
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भारतीय आयभाषा 
भाषा 

भाषा-ध्वनि 

भाषंण अ्रवयच्‌ 


भाषा-विज्ञान 


भाषा-तत्वविज्ञ 
भाषा-ससुदाय 
मध्यकालीन भारतीय आयभाषा 
मध्यवती 

महाप्राण 

सहा प्राणत्व 

मात्रा-काल 

मिथ्या औपस्य या सादृश्य 
मिश्रित स्वर 

मुखरता, व्यक्तता 
मुखविवर 

मूल धातु 

सूद्धन्य 

सूल रूप 

मूल शब्द, प्रातिपादिक 
मूल स्वर 

रचनात्मक उपसग तथा प्रत्यय 
लिपि 

लिपि चिह्न, अक्षर 

लिंग ' 

लोप 


पारिभाषिक शब्द-संग्रह ३२३ 


Indo-Aryan speech 

Language, speech 

Speech-sound 

Speech-mechanism 

Linguistics, philology, 
sclence of language 

Philologist 

Group of speech 

Middle Indo-Aryan 

Inner 

Aspirated 

Aspiration 

Quantity (of a vowel) 

Halse analogy 

Mixed vowel 

Sonority 

Mouth cavity 


Primary root, 


Retroflex 
Direct form 
Stem 

Simple vowel 
Formative Affix 
Script 
Character 
Gender 

Elision 
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३२४ 


वंशक्रम 
वंशक्रमानुसार वर्गीकरण 
वचन 
वरां 
वर्गीकरण 
वत्स्य 
' वं 
वणंमाला 
वाक्य-विन्यास 
कतृवाचक वाक्यदिन्यास 
कर्मवाचक ,, 
वाक्यांश 
वाच्य 
कतृ 
| 
वाह्य 
विकार 
विकृत रूप 
विदेशी शब्द 
दिपर्यय 
वियोगात्मक 
विवृत (स्वर) 
विवृत्ति, विच्छेद 
दिस्सयादि बोधक 
व्यंजन 
उ 


शब्दु-विन्यास 


हंदी भाषा का इतिहास 


(5081681029 


Genealogical 618581108101 


Number 
Class 
Classification 


Alveolar 


Letter, alphabetic sound 


Alphabet 


Construction 


active construction 


piSsive construction 


Fhrase 
Voice 
active 
passive 
Outer 
Change 
Obli que form 
Foreign words 
Metathesis 
Analytic 
Open (vowel) 
Hiatus 
Interjection 
Consonants 
Derivation 
Seplling 
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पारिभाषिक शब्दु-संग्रह ३२४ 


शब्द -समूह Vocabulary 


शब्दांश, '्रक्षर । Syllable 
एकाक्षरी शब्द्‌ monosyllabic 
अनेकाक्षरी शब्द polysyllabic 
शाखा : Branch (of speech) 
श्राति Glide 
पश्चात्‌ श्राति off glide 
पूव श्रुति on glide 
श्वास Breath 
_ निःश्वाज्ञ | out 
प्रश्वास in 
श्वास नाल Wind pipe 
संकेत Symbol 
संख्यावाचक Numerals 
पूर्णाङ्क संख्यावाचक cardinal 
क्रम संख्यावाचक ordinal 
भ्रपूण संख्यावाचक fractional 
सप्लुदाय संख्यावाचक multiplicative 
सघष Friction 
संघर्षी Fricative 
- सज्ञारूप . Declension 
संयुक्त क्रिया Compound verb 
संयुक्त व्यंजन : Consonantal group 
संयुक्त स्वर Diphthong 
संयोगात्मक Synthetic 
संवृत (स्वर) (11086 (vowel) 
समास Compound 
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३२६ हिंदी भाषा का इतिहास 


समुच्चय बोधक Conjunction 


Auxiliary verb 


सहायक क्रिया 
सवनाम Pronoun 
पुरुषवाचक personal 
निश्चयवाचक demonstrative 
संबंधवाचक ‘relative 
निव्यसं बंधी correlative 
प्रश्नवाचक interrogative 
अनिश्चयवाचक | indefinite 
निजवाचक reflective 
श्रादरवाचक honorific 
साधारण अनुलिपि Broad transcription 
सानुनासिकता Nasalization 
साभ्यास क्रिया ् Duplicated verb 
स्थान-भेद Quality (of a vowel) 
स्पशं 9101) | 
स्पशं -सं घर्षो Affricate 
स्पष्ट ल | Clear । 
स्फोट Hxplosion 
स्फोटक Explosive 
स्वतः अनुनासिकता Spontaneous nasalization 
स्वर Vowel 
आदि initial 
मध्य middle 
अंत्य “ final 
अग्र . 17076 
अंतर । 061111:0.] 
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पारिभाषिक शब्द-संग्रह 


पश्च 
स्वरतंत्री 
स्वरयंत्र 
स्वरयंत्रसुख आवण 
स्वरयंत्र सुखी 
स्वराघात 
बलात्मक 
गीतात्मक 
ह-कार 
महाप्राण व्यंजन 
महाप्राणत्व 
हस्व 


आ श्र 


Acoent 
stress 
pitch, musical 
Adverb 
pronominal 
Affricate 
Alphabet 
alphabetic sound 
Alveolar 
Analogy 
31191 961 0 
Aspirate 
aspirated consonant 


back 
Vocal chord 
Larynx 
Epiglottis 
Glottal 


७०61) 


musical, pitch 


Aspirate 


aspirated consonant 


aspiration 


Short 


ग्रेज्ञी-हिदी 


स्वराघात 
बलात्मक 
रीतात्मक 
फ्रियाविशेषण 
सदेन।ममूलक 
८ ७ 
स्पश-संघर्षी 
वणंमाला 
९ 
वण 
व्त्स्य 
्रौपम्य, या सादृश्य 
वियोगात्मक 
ह-कार 
महाप्राण व्यंजन 
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३२८ हिंदी भाषा का इतिहासं 


aspriration 
Anaptyxis 
Assimilation 
Auxiliary verb 
Back 
Bilabial 
Branch (of speech) 
Breath 

out 

10 
Breathed 
Cardinal vowel 
(0889 
Causative 
Central group 
Change 
Character 
Class 
Classification 
Glear 1 
(21086 (vowel) 
Compound 
Compound verb 
Conjugation 
Conjunction 
Consonant 

consSonantal group 


महाप्राणत्व 
मध्यस्वरागम 
अनुरूपता 
सहायक क्रिया 
पश्च, पिछला 
दव थोष्ठ्य 
शाखा 
श्वास 
निःश्वास 
प्रश्वास 
दे० Voiceless 
प्रधान स्वर 
कारक 
प्रेरणाथक धातु 
केंद्रवर्ती समुदाय 
विकार 
लिपिचिह्न, अत्तर 
वग 
वर्गीकरण 
स्पष्ट ल 
संवृत ( स्वर ) 
समास 
संयुक्त क्रिया 
फ्रिया रूप 
समुच्चय बोधक 
व्यंजन 
संयुक्त व्यंजन 
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पारिभाषिक शब्द-संग्रह ३२६ 


Construction 
active 
passive 

Dark । 

Deslension 

Denominative 

Dental 

Dento-labial 

Derivation 

Dialect 

Diphthong . 

Direct form 

Duplicated verb 

Duplication 

Elision 

Epiglottis 

Exception 

Experimental Phonetics 

Explosion 

Explosive 

False analogy 

Family (of speech) 

-Flapped | 

Foreign words 


Formative affix 


Fricative 
४२ 


वाक्ष्य-विन्यास 
_ कतृवाचक 
कर्मवाचक 
'प्रस्पष्ट ल 
संज्ञा-रूप 
नामधातु 
द्य 
दं त्योप्ठ्य 
व्युत्पत्ति 
बोली 
संयुक्त स्वर 
सूल रूप 
साभ्यास क्रिया 
ग्रभ्यास 
लोप 
स्वरयंत्रसुख वरण 
'प्रपचाद्‌ 
प्रयोगात्मक ध्वनिशा स्त्र 
स्फोट 
स्फोटक 
मिथ्या औपम्य या साइश्य 
कुल ( भाषा-) 
जत्क्िप्त 
विदेशी शब्द 
रचनात्मक उपसग तथा प्रत्यय ( रचना- 
त्मक अनुबंध) 


* संघर्षी 
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हिंदी भाषा का इतिहास 


३३० 
Friction संघष 
Front प्रप्र, श्रराला 
Gender लिंग 
Genealogical 0195581108:011 वंशक्रमाचुसार वर्गीकरण 
Genealogy वंश-क्रम 
Glide श्रुति 
off-glide पश्चात्‌ श्रति 
on-glide | पूव श्रुति 
Glottal | स्वरयंत्रमुखी 
Group of speech भाषा-ससुदाय 
Guttural क्‌व्य 
gutturo-palatal कंड-तालव्य 
gutturo-labial | कंख्योप्ठ्य 
back-guttural , जिह्वामूलीय 
Half-close भ्रद्ध-संवृत 
Half-open ग्रद्ध-विवृत 
Hiatus | विवृत्ति, विच्छेद 
High vowel | उच्चस्थानीय स्वर 
Indeclinable प्रव्यय 
Indo-Aryan speech भारतीय अयंभाषा 
Indo-European (Family) भारत-यूरोपीय कुल 
Indo-Iranian | भारत-ईरानी 
Infinitive क्रिप्रार्थक संज्ञा 
Inner मध्यवर्ती 
Inscription प्रंकित लेख 
Interjection विस्सयादिबो धक 
Intermediate, mediate ' झतवर्ती 
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पारिभाषिक शाब्द -संग्रह 


Labial 

Labio-dental 

Language 

Larynx 

Lateral 

Law 

Letter 

Lip 

Linguistics 

Loan-word 

Long 

Low vowel 

Mechanism of speech 

Metathesis 

Middle Indo-Aryan 

Mixed vowel | 

Mood 
indicative 

‘ contingent 
presumptive 
imperative 
negative contingent 
optative 

Mouth cavity 

Nasal 

Nasal Oavity 

Nasalized 


ओष्ख्य 
दे० Dento-labial 


"भाषा 


स्वरयंत्र 
पाश्चिक 
नियस, व्यापक निय 
वश्‌ 
प्रोष्ठ 
सापा-विज्ञान 
उद्धुत शब्द 
दीघं 
निम्नस्थानीय स्वर 
भाषण अवयव 
विपर्यय ; 
मध्यकालीन भारतीय श्रार्यभाषा 
मिश्रित स्वर य 
क्रियार्थभेद 
सामान्याथ, निशचयाथ 
संभावनाथे 
. संदेहाथ 
ग्राज्ञाथ 
संकेताथ 
आदराथ 
सुख विवर 
अनुनासिक 


` नासिका विवर 


सानुनासिक 
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२२२ 


Nasalization 
Neutral vowel 
New Indo-Aryan 
Noun of Agency 
Number 
Numeral 
cardinal 
ordinal 
fractional 
multiplicative 
Oblique form 
Obsolete 
Old Indo-Aryan 
Open (vowel) 
Onomatopoetic 
Outer 
Palatal 
Palate 
hard 
soft 
artificial 
. Paragraph 
Participle 
presen ir 
past 
conjunctive 


Penultimate 


हिंदी भाषा का इतिहास 


सानुनासिकता 
डदासीन स्वर 


- आधुनिक भारतीय श्रायभाषा 


कवाची संज्ञा 
वचन 
संख्यावाचक 
पूर्ण संख्यावाचक् 
क्रम संख्यावाचक 
>अपू््ण संख्यावाचक 
समुदाय संख्यावाचक 
विकृत रूप 
भ्रप्रयुक्त 
प्राचीन भारतीय भ्रार्यभापा 
विवृत ( स्वर ) 
'प्रनुकरणमूलक 
बाह्य 
तालब्य्र ( कठोर ) 
तालु 
कठोर 
कोमल 
कृत्रिम 


वतेमानकालिक 

भूतकालिक 

पूवकालिक 
उपांत्य 


८0-0. Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


पारिभाषिक शब्द-संम्रह 


Person 

first 

second 

third 
Pharyngeal 
Pitch-accent 
Philologist 
Philology 
Phoneme 
Phonetic 
Phonetic Law 
Phonetics 
Phonetic sign 
Phonetic transcription 
Phrase 
Place of articulation 
Pleonastic 
Post-dental 
Postposition 
Pre-dental 

centro-dental 
Prefix 
Prepositilon 
Primary roots 
Pronoun 

personal 

demonstrative 


३३३ 
पुरुष 
उत्तम 
मध्यम 
प्रथम 
डपालिजिह् 


दे० Musical accent 


» भाषा-विज्ञानो 


दे० Linguistics 
ध्वनि-श्रेशी 
ध्वनिसंबंधी, ध्वन्याव्मक 
ध्वनिविकार-संबंधी नियम 
ध्वनि-विज्ञान 
ध्वनिसंबंधो चिह्न 
ध्वन्यात्मक लेखन या लिपि 
वाक्यांश 
उच्चारणस्थान 
निरथक प्रत्यय, स्वाथिक 
ढं त्यमूलीय 
प्रसगं 
दंत्याग्रीय 
द त्यमध्यीय 
उपसरां 
उपसर्गात्मक अव्यय 
सूलधातु 
सवनाम 
पुरुषवाचक 
निश्चयवाचक 
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३३४ हिंदी भाषा का इतिहास 


relative 
correlative 
interrogative 
indefinite 
reilexive 
honorific 
Pronunciation 
Prothesis 
Quality (of a vowel) 


Quantity (of a vowel) . 


Retroflex 
Rolled 
Root 
primary 
secondary 
denominative 
compound 
0 nom atopoetic 
Science of Language 
Seript 
Semi-vowel 
Short 
Sibilant 
Simple vowel 
 Sonority 
Sound 


संबधवाचक 
निव्यसबधी 
प्रश्नवाचक 
अनिश्चयवाचक 
निजवाचक 
श्रादरवाचक 
उच्चारण 
श्रादिस्वरागम 
स्थानभेद्‌ 
सात्राकाल 
सूडन्य 
लुंडित 
धातु 
मूल 
यौगिक 
नाम 
संयुक्‍त 
श्रबुकरणमूलक 
° Linguistics 


लिपि 


पद्ध स्वर 

हृस्व 

ऊष्म 

सूलस्वर 

सुखरता या व्यक्तता 
ध्वनि 
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पारिभाषिक शब्दु-संग्रह ३३ 


ह 


Speech : भाषा 
speech-sound भाषा-ध्वनि 
speech-mechanism भाषण-अवयव 

Spelling श३्द्‌-विन्यास 

Spontaneous Nasalizati0n स्वतः अनुनासिकता 

Standard pronunciation प्रामाणिक उच्चारण 

Dtem मूलशब्द, प्रातिपदिक 

top स्पशं 

Stress बल 
Sentence stress वाक्य-बल 
syllabic :: ग्रक्षर ,, 
word डर शब्द ,, 
to stress बल देना 
stressed बली 

Sub-branch | उपशाखा 

Sub-family डपकुल 

Suffix | प्रत्यय 

Syllable शब्दांश, अन्तर 
monosyllabic एकाक्षरी 
polysyllabic 'अनेकाक्षरी 

Symbol संकेत, प्रतीक 

Synthetic संयोगात्मक 

Tense काल - 
radical समूल काल 
participial कृदंती काल 
periphrastic संयुक्त काल पल. 
formation of tense | काल-रचना _ 
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३३६ हिंदी भाषा. का इतिहांस 


present indicative 
past indicative 
future indicative 
present conjunctive 
past conjunctive 
imperative 


future imperative 


present imperfect indicative 


past imperfect indicative 


future imperfect indicative 


present imperfect con- 
jJunotive 


past imperfect conjunctive 


presens perfect indicative 


past perfect indicative 
future perfect indicative 


present perfect conjunctive 


past perfect conjunctive 
‘ Tongue. 

back 

blade 

front 

middle 

root 

tip 
Transliteration 
Trilled 


जिह्णा 


वतमान निश्चयाथ . 

भूत ११ 

भविष्य ,, 

वर्तमान संभावनाथ 

भूत १) 

ग्राज्ञा 

भविष्य श्राज्ञा 

वर्तमान श्रपूर्ण निश्चयाथ 
भुत १9 न 
भविष्य ,, न 


वतमान” ,, संभावनाथ 


भूत ११ ११ 
वतमान पूर्ण निश्चयाथ 
भृत 33 39 
भविष्य 33 93 


वत मान सम्भावनाथ 


29 


भत 899 १9 


पश्च-जिह्वा ; 


जिह्वा-फल 


जिह्वाग्र 


जिह्ना-मध्य 


जिह्वामूल 
नोक 


'प्रनुलिपि 
कंपनयुक्त 
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Unaspirated 
Unstressed 
Uvula 
Uvular . 
Velar 
Verb 

transitive 

intransitive 
Verbal noun 
Voice 

active 

passive 
Voiced 

voiced plosive 
Voiceless, breathed 
Vocabulary 
Vocal chords 
Vowel 

initial. 

middle 

final 

front 

central 

back , 
Whisper 
Whispered vowel 
Wind-pipe 

श्रे 


पारिभाषिक शब्दू-संग्रह 


श्रल्पप्राण 
बलहीन 
अलिजिह्वा, कोवा 
अलिजिह 
क्य 
क्रिया 
सकमक 
प्रकर्मक 
क्रियाथेक संज्ञा 
वाच्य 


घोष 

घोष स्पशे 
श्रघोष 
शब्द्समृह 
स्वरतंत्री 
सब्र 


परच 
फुसफुसाइट 
झुसफुसाइटवाला स्वर 
श्वास नाळ 


CC-0. Vimlesh Kanti Verma at Sarai(CSDS). Digitized by eGangotri 


३३७ 


ड ५ ७ है 


कड़ी! 


अनुकमरणिका 


सूचना--साधारण. अंक पाराग्राफ के सूचक हैं तथा मोटे टाइप के 


अंक भूमिका के पृष्ठी के सूचक हें । 

अ, अंग्रज़ी अ के स्थान पर १६७, 
अंग्रेज़ी अ के स्थान पर १६०, 
अंग्रेज़ी ए के स्थान पर १६०, 
अंग्रेजी ओउ के स्थान पर 
१६१, इतिहास ८६, फारसी अ 


के स्थान परं १९७, हिंदी १२ 


-अश्या अंतवाली कर्तृवाचर्क संज्ञा३ १ ३ 

अंक; देवनागरी यो नागरी ८६, नवीन 
शैली ८७, प्राचीन शैली ८६, 
ब्राह्मी ८६ | 

अंग्रेज़ी, उद्धृत शब्द ७१, उद्धतशब्दो 


में ध्वनिपरिवर्तन १६०, उपसर्ग | 


_ १७५, ध्वनिसमूह १५२ 
भाषा २& 


अग्र स्वर १० 
अघोष ध्वनि): परिभाषा १ 
अचानक २२४, 


अज, फ़ारसी-अरबी कारक २५४ 
अढाइ २७६ 
अतरसां ३३४ 
अधिकरण २५२ 
-अन अंतवाली क्रियार्थक ` संज्ञाओं 
की व्युत्पत्ति ३१२ 
अनिश्चयवाचक सर्वनाम २९६८ 
अनुदात्त स्वर, चिह प्रणाली १६६ 
अनुनासिक, इतिहास १२६, वैदिक १ 
हिंदी ५७-६३ | 
अनुनासिक स्वर, इतिहास ९४-९६, 
हिंदी २१-२२ | 
अनुरूपता, अंग्रेज़ी उद्धत शब्दों में 
१६४, हिंदी में १४७ 
अनुलिपि, उद्‌ की देवनागरी में १५५ 
` देवनागरी की उदः में १५४ 
अनुस्वार, वैदिक -१,२ 
` ३३३ 
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४० 


अन्तस्थ, परिभाषा १ 
अन्दर, अधिकरण कारक के अर्थ 
में २५२३ 
अन्यपुरुष सवनाम २९३ 
अपना २९९ 
अपन्नं श, भाषाएं, ४७, भाषा काल ४८, 
अपादान कारक २४२ 
अपूर्णं क्रिया द्योतक कृदंत ३१४ 
अपूर्णं संख्यावाचक २७९ 
अपेच्ता, अपादान कारक के अथ में 
२५२ ` 
अब ३३० 
अबेर ३३४ 
अबै ३३० 
अभी ३३० 
अमेरिका की भाषायें ३७ 
अरब २७८ go 
अरबी, उद्धृत शब्द ७०, ध्वनिसमूह 
१५०, फारसी तथा उद्‌' 
वणामाला से तुलना १५५+ 
भाषा ३६ | 
अर्थ, संप्रदान कारक के अर्थ में २५३ 
अद्भ-तत्सम ६६ 
अद्धं-मागधी प्राकृत ४७ 
द्धं-विवृत स्वर १० 


हिंदी भाषा का इतिहास 


अद्धंसंवृत स्वर १० 

अर्ट्रस्वर, इतिहास १४४, हिंदी ७२, 
EE 

अलबेनियन उपकुल ३& 

अलिजिह १५० 

प्रलिफ़्-हमूज्ञा १५० 

अल्पप्राण, परिभाषा १ 

अवधी, बोली ६६, साहित्य ७8, 
स्वराघात १७० 

अवस्ता ४० । 

अव्यय ३२८ 

अशोक की धर्म्म-लिपियाँ. ४६ 

अष्टडाप ८० 

असंयुक्त व्यंजन, हिंदी--परिवर्तन 


संबंधी कुछ साधारण 
नियम १०३ 

असमिया ५८ 

अस्पष्ट ल्‌ १६२ 


अस्सी वाली संख्याओं की व्युत्पत्ति 
२७२ 

अहीरवाटी ५५ 

अहुठ २७९ 

ग्रॅ, अंग्रेज़ी १५२, १६० 

अ, अरबी १५०, उर्दू की अनुलिपि 
१५५, कक, 
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' अनुक्रमणिका ` ३४१ 


अ, हिंदी ३० | गा करण ५१, वचन २४ ३, संक्षिप्त 


अ, फ़ारसी १५२ वणुन ४४ 
आ अंग्रज्ञी ग्रॅ के स्थान पर १६०, आप, आद्रवाचक ३०० , निजवाचक 
अंग्रेज़ी आ के स्थान पर १६०, २६९ 


अंग्रेज़ी ओ के स्थान पर १६०, आपस २२२ 
अरबी ऐन्‌ (५) के स्थान पर आयलैँड की भाषा ३8 
१५७, इतिहास ८७, प्रधान आरमेनियन उपकुल ३६ 
स्वर १०, फारसी अन्त्य अह आय्य, भारत में आगमन के मार्ग ४१, 


के स्थान पर १५७, हिंदी १३ भारत में दो बार आना ४३, 
-आ-, नामधाठु का चिह ३२६, मूल स्थान ४१ 
` लगाकर बना कर्मवाच्य ३२४, आर्य्य उपकुल, विस्तृत वर्णन ३8, 
हिंदी प्रेरणार्थक २२५ संक्षिप्त उल्लेख ३८ 


-आ अन्तवाले हिंदी भूतकालिक आर्य कुल ३५ 
कृदंत रूपों की व्युत्पत्ति २१० आवृत्ति संख्यावाचक २८१ 


आइसलेंड की भाषा ३६ . . आसामी भाषा ५८ 
आगे, अपादान कारक के अर्थ में२५३ आस्ट्रेलिया की भाषायें ३७ 
आज २२४ आ, हिंदी १४, हिंदी में अंग्रेज़ी अं 
आज्ञा, हिंदी रूपों की व्युत्पत्ति ३१६ तथा आओ क स्थान .पर १६० 
आठ वाली संख्याओं की व्युत्पत्ति आ प्रधान स्वर १० 
२६२ | इ, अंग्रेज़ी इ के स्थान पर १६०, 
आदरवाचक सर्वनाम ३०० अंग्रेज़ी के स्थान पर १६०, 
आदरार्थ आज्ञा 'व्युतपत्ति--प्रथम मत इतिहांस २२, प्रधान स्वर १०, 
३१९, द्वितीय मत ३२४ फ़ारसी इ के स्थान पर १५७, 
आधा २७९ ) फारसी ए के स्थान पर १५७, 
आधुनिक भारतीय आर्यभाषा) वर्गी हिंदी २३ र 
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-इ अंतवाले ब्रज पूर्वकालिक कृदंत 
रूपों की व्युत्पत्तिः ३११ 

इटली की भाषा ३६ | 

इटैलिक उपकुल ३६ 

इतना ३० १ 

इते ३३१ 

- इधर ३३२ 

इन २९३. 

इन्हे २९२३ 

इमि २३३ 

इस, २९२ 

इसे २९३ 

हैं, वैदिक अर्द्धस्वर २,३! 

डू हिंदी २४> : 

हे, अंग्रेज़ी ई के स्थान पर १६०; 
इतिहास ९१, फारसीःई केः 
स्थान पर १५७, हिंदी. २२ 

इरानी शाखा, कालविभाग ४०. 

उ, अंग्रेज़ी उ के स्थान पर १६०, 
इतिहास. ८२ फारसी उ के. 
स्थान पर १५७, फ़ारसी ओ . 


हिंदी भाषा: का इतिहास 


उत्कली ५७ 

उत्क्षिप्त, इतिहास १२५ परिभाषा 
२, हिंदी ६८ 

उत्तमपुरुष सवनाम: २८५ 

उदात्त्वर; चिहः प्रणालीः 

उदासीनः स्वर २०: 

उधंर. २२२: 
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